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A MESSIEURS 

LES ADMINISTRATEURS- GÉNÉRAUX 
DES EAUX ET FORÊTS. 
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EXJIIS^ 



*!^ f e yoii« prie de vouloir bien agréer 
l'hommage de la traductîôa que j'ai 
rhonnèurde yous présenter, coiione 
un faible témoignage de ma reconnais- 
sance et du désir bien sincère que j'ai 
d'être utile à rAdiîiinistration dans la^- 
quelle "vo^is, avez, daigné m'employer. 

■ * ■ ' 

Je suis, ayeç im profond respect,; 



■•> f» 



Messieurs 



Votre très-bumble et très- 
obéissant serviteur, . 

BAUDRILLART^ 



EINLEITUNG. 
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L/ NTER allen Bemûllungen des Forst- 
wîrths ist wohl keine wichtiger iind 
TCtdiensîJicbejf > » ,ak ' , dîe Naehzi^ : ] 
des Holzes, oder die Erziebur^ jmif 
ger Wâlder, wefl cUdurch die jahr- 
jfiche Halzabgabe "wieder ersetzt, und 
dem Walde eine ewige Dauer ver- 
pchaft werdeà muss. 

So unuiïigaAglich nodiweadig dièse» 
Beschâfdgyng aber ist , so \vird , sie 
tbch , leîdet î von vielen Forstmân- 
uem , theils aus Leichtsinn , theils 
ans. Unwissenbeit^' vers&imt, oder 
wenigstens nîcht so erfiillr, wie es 
eigendich Ageschehpn soUte. 

Man bauet , an wfeien Orten , blos 
deswegen ein gewisses Quantum Holz 
bier xmd da im Walde ab , weil man 
gèrade so viel gemâchlich verbrennen, 
verbauen oder vefkaufea kann^ und 
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INTRODUCTION. 



JLIe toutes les .opérations relatirer h 
réconomie forestière , aucune n'en 
l>it:^,'^Ue.ai plus importante que la' 
culture tlu bois ; c^est par elle que Tott 
remplace les délivrances annuelles , et 
que Ton donne à une forêt une durée 
infinie* • 

Mais pkis ce ti^ayail est essentiel > 
plus il semble malheureusement ou-^ 
plié f ou du moins négligé par un 
^rand nombre de ibrestiers , aoit qu'ila 
n'y attachent pas le degré d'importance 
qu'il mérite , soit qu'ils en ifl[norent left 
«moyens d'exécution, 
, Dans plusieurs pays on a l'habitude 
3e couper çà et la. dsais les foîîéts^ 
la quaatité de, Lois dont<^ la bj^soûx 

Eour le chauffiàge , Jes constriictiofts et 
\ contunerce^ $^s s^ewJbarrasaer si ks 



YîTC 

fragt weîter nîcht darnach , ob cïîe 
Hauung nach soldhen Regeln geschie-^ 
Êet , dass durch den jâhrlicnen Zu- 
wachs der Abgang des Holzes auch 
wieder ersetzt werde , und ob die 
Konsumtîon dem Enrage des Waldes^ 
angemessen sey ? 

Was kann mm ans eîner sôlchea 
unïïberiegten Wirthschaft, w^obeidie 
Wâlder nach falscben oder gar îx/tlea 
Grundsâtzen behandelt werden ; wo 
die Holzzucht ùberhaupt nïtchlâssîg 
beirieben ; und ^ wie sehr Mufig ge- 
schiehet, die Abgabe ûberspannt wird, 
andèrs erfolgen, als dass ùber knrzs 
©der fang der gegenwRriige Holzvor- 
radi schwîndet, dass diè vornaals im 
bestefa Wâchsthum gestandene Wal- 
diingen zu Wiisfenrfen werden , dass 
die Waldeigenthùmer aiif ihre vîel- 
leichtsehr einirâj^lich geweseneWald- 
nutzungeii Verzicht thun , amd dass 
ganze Gegénden ,^ sowohl ditrch den 
Hokniarigd selbst , àls aûch dnrch 
dâ?j daiher erfolgende Eingehen der 
Holz oder Kohlen kansTinîirrenden 
rabrikèû> Manuf^tuireii und ânderef 
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€oupe6 se font de manière que les dé- 
livrances puissent être remplacées par 
les reproductions aimueUes , et si la 
consommation est proportioo&é^ au 
produit des forêts» 



♦ / 






Que doit-on attendre d^une ptsdiqvie 
_ou les., forêts sont régies diaprés des 
.principes vicieux , ou plutôt sanâ au- 
'cune règle, les répjeuplements né- 
gligés et les coupes presque toujoiurs 
.forcées ? Il en récitera que nos res- 
sources en bois. s'épuiseront tôt ou 
jtard ; que nos .forées , jadis si floris- 
6aaies , s'anéantiront ; que les proprié- 
taires forestiers seront privés oe reve- 
nus considérables , et que tout le pays 
se trouvera dans la plus gênante situa- 
tion , autant par le manque du bois de 
chauffage, que par la mine des &-• 
briqu^ , nanuj^cture^ .et ]f^tiers qui 
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(Sewerbe in die tîàitrîgsten Là^éri Yet-^ 
Seizt Averden niùssen? 

Dièse und noch weit mehrere ans 
tersauinter Hoizziicht entsprîngende 
Uebel , welche jedem Fors'twirm hin- 
langlîch bekannt seyn werden , sind 
gewiss Beweggrund genug , * aile nur 
môgliche Sorgfalt auf die Holzkultup 
2u wenden , und soUten billig jRi»* 
aile redlich denkende Fôrster. jme 
starke Triebféder seyn , mic\éreinter 
und doppelter Anstrengung die trau-' 
. rigen Besorgnisse des Holzmangels , 
wo nK)glich , *wîeder ganT! zu entfer- 
nen , oder doch wenîgstens die fûrch- 
terliche Uebel nur in einem môglich 

Îjeringen Grad, fuhlbar werden zù 
assen. 

Ohne hinlanglîche Kénntnisse lon- 
nen indessen angetende Forster, auch 
heiïa besten WUlen ^ nichts taugliches 
leisteiu An Biichern , aucb guten und 
vortreflichen Bùchern ùber die Forst- 
wissenschaft fehlt es nun zwar înun- 
sem Zeiien nicht ; an solchen aber , 
welche fiir den Fôrster brauchbar wâ- 
ren , haben wir doch , meiner Mei-- 
liuipgcnacb^ uoch keiQjen UeberfEus;» 
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âê ceux qui sont à l'usage des simples 
forestiers. J'ai cru devoir y suppléer^ 
en publiant cette Instruction sur la Cul-* 
iure du Bois. Elle contient des prin-i 
cipes éprouvés et appuyés sur Texpé-^ 
rience et les lois de la nature. J^ai tâché 
d-éviter les erreurs , les longueurs ^ 
Fobscurité et Tincerii^ude , qui font 
que grand nombre d'ouvrages renfer- 
mant d'ailleurs de bonnes choses ^ 
inanquent ordinairement leur but, et 
sont re Jetés par les forestiers subal- 
ternes , peu faits pour se livrer à des 
lectures un peu longues età des études 
trop sérieuses. ^ 



Pour que ce petit ouvrage , dans le- 
quel j'ai fait tous mes efforts pour at- 
teindre l^ut qiie je me suis proposé , 
obtienne le suffrage de» forestiers , et 
surtout dè^praticiens , j'ai eu soin d'y 
renfermer sur toutes les parties de ïa 
science forestière , ce que la pratique 
m'a fourni d'expérience et d'observa- 
tions. 



Jetzt bitte idb nur noch um die 
Gewogenheit, nirfits in gegenwârtir 
gen Blâttem eher zu verwerfen , bis 
mehfere der Vorschrift gemàs angCr 
stellte und fehlgeçchlagene, oder schon 
vorher gemachte grûndliche Versuche 
dazu berechtigen* Dièse Bitte wird 
jnir wohl kein biljig denkender Ler 
$er versagen. 

Huogen in der Wctteraa , im Aprll 1796* 



P3ER YERFASSER, 



Je prie maintenant le public de ne 
point condamner les principes que je 
mets en aTant , sans s^être assuré de 
leur fausseté , soit par Texpérience , 
soit par Texamen ae principes con- 
traires. Aucun lecteur équical)le ne VM 
refusera cette grâce. 



Hcmneo , avril I7s6« 

L'AUTEUR. 
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VON I>EK HOLZZDCHT UEBERHArPt. 



D 



iB in der Forstôkonomie anwenclbare 
NachzTicht und Verraehrung der Wâlder 
kaiin auf zweierlei Art gescLehe'n : 

1'*'. natiidich j 

duTcli Besaamung Yon jxoch Torhandeaeii 
Saatbaumen. 

a^. kûnstlich y 

dïircli den Aussclilag der Stocke tind dçr 

"Wurzeln abgeliauener Stâmme , 
duTch Ausstreuung des eingesatumelten Holz<^ 

saamens y 
àwcck VerpSanzung junger Holzstamm- 

chen , und 
durch Steckreiser. 

Jede dieser Holzerzieliungsmellioden hat 
in gewissen Fâllen ihren besondern Nutzen r. 
welche davon aber an jedem Orte und ia 
îedem Falle anwendbar sey ; das muss nach 
Maasgabe d«r innern Beschaffenheit und Lage 
des Bodens , nacb dem Holzbestande oder 
der Verô|ung ôcs Bezirks , n'ach der Môg- 
îichkeit der Heegung , oder nach deu Wei- 
degerechtsamen und audern Servituten des 
"W aides , und endlich nach der Absicht des 
Forstwirths bestimmt werden , je nachdem 
derselbe auf die Erziehung einer nothwen-» 
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D£ LA GULTUKE DU BOIS EN GÉNÉRAI.* 
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£ repeuplement des fprêts a lieu de dpiû^ 
manières; / .. . _ \l'i 



I ■ 



t^^ Naiurellemeni f 
Far les semences qui tombent d^s $Q:))!fe8^' i . 
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2^. jirtijicietkmènif 
Par rexploitaiion du bois en taillîâ'. 

Par les semis des gràinas récoltées^ 

Par plantations', 



'»r 
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Et.par,boutui?wç. » ^'^i- ' • ^'' 



'K 



Drâs l'emploi' de oes iiShvetâA iftdyîhis'tfb' 
culture et d'amélioration , il faut avoir égard 
« à diversres circonstanciés de t^m^s et db^ieua:^ 
et se diriger d/ après un examen attentif de ^ 
qualité du sol et de son exposition, de Tespèca , 
du bois qu^on veut planter , de la possibilité 
de ^é fendre et de conserver les plantations j^ 
deg droits d'usage et de servitude établis dans 
un« forêt ; enfin , d'après toutes les règles do 
l'économie forestière ; et en employant tou-s 
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dere Riicksiclit zu nehmen hat. 

UmnÔglich ist es daher , so viele "beson* 
deiS>' VôM^hrifleii . sni ertlieilen , als PaJle bei 
der Holzzucht vorkommen 5 denri sowohl der 
"Waldgrund und seine Lage, als aucli der 
Hol^bestmd und die mit in Betracht koi^- 
îlîeiltlë ' ïïè'fteiluin'stande sTnd allzurejscliicr 
den. — Indessen werdcî icli mivH temiilien^ 
fiir diesen wichtigen Gegenstand allgemeine^ 
auf Erfahruug und .NatuY.giéslûtzte Begein 
zu ^eben , und dièse Materie hauptsacblich' 
in S^i^ki^feg atrf '*diéjcnige einHeimisckè 
"Waldbâume abzuhandeln , die ibrer Allge- 
meinheit und„ihres ausgebreièeiten Nutzen»^ 
wegen unséfe* vorziiglîcbe Auîmerksamkeit 
verdie^^DWà» : ! . - ^ .. 

Meine Anweisungen bezieben sich also 



auf die EicLe, 

— die Bûche , 

— die Hainbuche, 
-— die Birke, 

— die Erle , 
^, àie^JJlfm i T 
;7-r., .don Akor^y , 
-T '"dit» E8«à<B.,,- " 
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Qtiercus^ 

Fagiis syhaiica, 

Cai:pinuie èéùaia, * ^. 

Belula alha, 

Betula alnus. 
'UltHus^ cémtpêstriSé 
I j4cer p&eudo-plaianti^ 
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jouta fes ^aaeneeB les plus u.ttka^ etrlêr {5la« 
avantageuses. 

Mais il esUimpossIble de donner autant de' 
préceptes particuliers qu'il y a de c^.»* diffé- 
rents dîuis la culture du bois, eu égar^ à Xi 
diversité du sol daijjs chaque forêt, ^ et à celle 
des situations et de toutes les autres oirconst£ui:i 
ces. Cependant je tâcherai dç fournir, ^t^r çga 
.elïjets engéné^qj, des re^es i^ppiuyées^url^x-^ 
périence et la nature^ et de traiter principa*^ 
îement cette matière sous le rapport des arbres' 
.forestiers indigènes, qui, à cause de leur 
.j^Lombre et de l(9ur utilité générale , méritjejH^t:; 
iplus p^ajL'tiçulièrement nQti:6 attention; , l 



ti-Qn instructfon île comprendra pat con^ 
réquent que les arbres ci -après, savoir : 
Dans la classe de^ arbres feuillus (i j f- 
Le CHêne, Quereus, 
Xie'Hêtre, ■ Fagfis s^Unitica^ • 
I^e^Cb^^e^ .CarpinuH.betula^ 
Le Rouleau ^: BetiUa al^a. 
Xi' Aune ^ , Betuia alnus, • 

jEi'Qrme^ Ulmus cumpe^tris. 

L'Srable, - Aoer pseudo^laUmus^ 
l^Fr^ne y - Fraxinus *^xcehiçr. 

•d^iâret3 
Laiwholz 

doit littëralemcnt le premier moirpxrcém.'èehùis fiuUhi , 
et le second ^ qui veut dire bois dont les fejailles sont cw 
aiguille , par celui de bois résineux , fPj^^' i' répond 
«xactemcot* ( Observation mJradHcUur^j 




«nf die Pappél ,• Popuîua , UlA 

— die Weide , Salix. 

Beim Nadelhol^e 

*— die Kiefetf , Pinm sylçesjtris, 

—- dîe 'Rothtanne, Pinus picea du Roi, 

— die Weisstanne, Pihus abiea d, R^^xmA 

— die I^erche , Pinus larix. 

Die' ErzieKting nnd Bebandlung dieset 
Hoîa^arte^ wèrde ich durdi- Aufgabeh und 
AuflÔsiingeil so asu erklaren srfcnen , da»i - 
jeder deîaketide Forstmann in vorkommen- 
den FâHen, aiich "bei veranderten Umstân!- 
Aen 81 ch seTbst wird* telfen kônnen ^ tin'd 
das8 ihn die daraus iliessenden Gruodregelit 
auch alsdaïin nicht stutzig w^erdeû lassen^ 
wenn ihm iibertrageix werden sollte , eine 
"Holzart naturlich odef kiinstlich fortzupflan-r 
zen , welche man jetzt beim Forstbaushalt 
im Grossen gew6lii^ich nicht an^tu^iehen 
pflegt. 

Icb bringé dab^ meinen Vorfrag i& drei 
'Abtheilungen. Die erste soll zmt besteh'Art 
der natiiiiichen Holzzucbt , sowobl im î<àub- 
als Nadel- tind gemischten Hol«fe Antv^ei- 
8ung ertbeilen -, die zweîte wird dicf'kiitist- 
Iicbe Holzzucbt nacb iliren Tkeilen abban*^ 
deln, und in dèi* drltten wiîd diè^ï^-age 
fjeantwortet werden : wekbe Fovtpâaiwongs- 
art in jedem gegebenen Falleyortfu'zieben'isty 
'undvsrelcbe Holzarten zam Anbaubjïsbiidera^ 
»u empfeilen sittd ?^ \. ,/ : .^ 



i 



(a ) 

!Le Peuplier, Populus. 
• Et le Saule, Salix. 

Dans la clause des arbres résineux :• 

!Le Pin sauvage , Pinua sylvestris. 

L'Ëpicia , Pinus picea. 

Il«e Sapin ^ Pinus ables. 

Et le Mélèse , Pinus larix» 

Je ferai en eorte que les explications que* 
je donnerai sur Téducatiou de ces sortes d'ai'- 
bres , soient assez claires et assez précises pour 
que tout forestier intelligent puisse se diriger 
lui-même dans les cas que j'indiquerai , et 
même dans toât autre cas. Il pouiTa fixer ses 
incertitudeff sur le choix des moyens d'exé-^ 
çution consacrés dans mes principes, et en 
faire l'application à la culture des essences 
4u'on n^a paii rhabitude de m^tiplier dans^ 
nos forêUk 



Je diviserai mou traité en trois parties. La* 
première comprendrai une instruction sur les 
moyens nattfrels les plus avantageux de cul- 
tiver, tant lés bois feuillus que Jes bois, ré-, 
sineux , et ces deux- espèces ensemble.^ la 
deuxième , 'une instruction sur -la culture 
artificielle àkas toutes ses parties; et la troi- 
sième , la question de savoir quelle est la ma- 
nière.que l'on doit préféret dans chaque cir-* 
constance, et quelles sont les essences qu'il qst 
le plus avantageux de multiplier ^^ 

■ ..•• '■ ■ '■:■'■ : '■ - ■ 
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ÈRSTE ABTHEILUNG. 

f^oii der natiirlichen Fortpfianzung det 

W aider. 

L/i'E natiirliclie Fortpflanzung der AVâcler 
érfulgt , "wenn der rèif gewordehe Sàame 
Tom Baume' failt, tind in dfef zfufalliger- 
weise Tvundgewrordenen Erde, unter deiû 
X*aube , im Moose, oder im fanlen Grasè 
aufkeimt and fortwâclist. W^o nîan sie er-^ 
'warten kann, da ist sie oLne alléu Zwcifel 
die heaie , weil sie dér Einrfchtung der "Sûr 
tnr seibstangéhiesseh/tind'mit kéinen Kosten 
Verkuiipft ist. Sie "wiird'e aucb in ihrer voFgc- 
Éeichneten Ordnung^ohne einige menscHiche 
Hiilfe, die Waldungenniemals Verôdenlaâseir^ 
ivenn "Vnr iHn'en niclits mehr als unsere. 
liatiirKche Holzbediirfnisse abforderten , uni 
»ns mit m'àssiger Erwârmung und Zuberei-J^' 
tùng UBserer Speisen , Gcscbirre , n. s. w. 
begnîigte^n. Aber der tiuxns nnd diie Vei>- 
BcliTvendtalg werden iii allen' Siesen , und 
nocbvielen andern liiérlier gehorigen Stiicfcen 
•fon Tag zU Tag liôher- getrieben ; dieBevôl- 
kerung vcnnébrt sich taglicb^ und der Wald>- 
grund'wird bestândig vermindert. Freilich 
reicbt ttntçr solchen Umstânden der lang- 
game Gang der Natur in Erziehung eines 
àem Zufaîje iibcrlassenen jungen Waldes 
nicht hi^ , ail das Holz diirch den Zuwaclv 
wieder genugsam zu erse t zen , welclies oit 
mit unvcrnunftiger Verschwendung. Ye»' 
feraucbt wird. 



PREMIÈRE DIVISION. 

l^u Repeuplement naturel des Forêts, - 



I. 



E ijepeupleineiit naturel des forets s'opèrf 
par la chute des sbmepces tpûries sur les 
arbres , lorsqu'elles tombent naturellement; 
et s'enfoncent d'elles - mêmes dans la terre ^ 
qui alors se trouve préparée à les recevoir ^ 
.elles y germent sous l'abri des mousses et 
des herbes pourries qui leur servent de cou- 
verture. Ce repeuplement, quand il est pra-^ 
ticable et qu'on peut l'attendre sans incon- 
vénient , est certainementSe meilleur et celui 
qu'on doit préférer ; c^est celui qu'indique la 
nature^ et le seul qui soit exempt d'aucune 
dépense : il sei^^t suffisant , et nous n'aurions 
pas besoin d'employer les bras des hommes 
pour repeupler les forêts, si nous n^exigions 
d'elles au-delà de nos besoins naturels , et si 
dans la préparation de nos aliments et la fa- 
brication de nos ustensiles, nous n'employions 
que le bois nécessaire ; mais le luxe et la pro- 
fusion en augmentent chaque jour la consom- 
mation , non-seUleraent dans Ips usages qua 
nous venons d'indiquer , mais . encore dan« 
tous les autres. Joignez à cela l'augmçntatioji 
progi'essive de la population, et la diminu- 
tion du sol forestier, et vous serez convaincu 
que l'on ne doit pas attendre de la nature 
seule , dont la marche est toujours lente , Jes 
repeuplements suffisants pour remplacer l^s 
yides qu'opère tous le& jours l'énormité dfi 
nos consommations. 



\ 



lEs ist folglicli Nothwendigkeit j der giî* 
tigen Natur die Haiid. au reicteii — îdle 
Ursachen de» langsameren Holzwuchses , so 
viel es thuiilich ist, auf dio Seite zu xâii- 
imen — und aile Mittel anzuwenden , dass 
ïburcb. cine fur jede Holzart passende Be- 
liàndlnngsweisu , und durcli Beforderaiig der 
verhâUnissmassîgen Einwirkung der- Sonne> 
^ex liUtt , des Regens, und des Thaueà — ^ 
•WTOVon- der gute Holzwuclxs untét andern 
«elir athângt — der Zuwachs mit der Al)^- 
gate in eia geliôriges Yerliâltniss gebracht 
werde. 

Za siclierer Errgichung dièses JZwècks miis- 
leti dalier sowohl die Waldungen , welche 
îiatîîrlicli fbrtgepflanzt werden sollen , als 
aucli dië , welche man kiinstlich erzîelien 
will, nach gepruf'ten Erfalir#igen und nach 
Regeln behandelt werden , welche in der 
Natur gegriindet sind, damit nach dem Ab- 
hiebe der alten Walder die Natur nicht ge- 
hiîidert werde , môglichst gesçhwind neue 
Gehôlze von der bestca Qualitât hervorzu 
'î>ringen. 

So einfaeh dièse Regeln aber sind ; so un- 
beschreiblich oft wird demchngeachtet da- 
wder angestossén , und manchem Staate un- 
nentibarer Schade dadurch zugefiigt , dass 
mah entweder aus Vorurtheil , oder au s Lie- 
be zur alten Gewohnheit , die Aechtheit der 
* -wenigen sehr natîirlichen Regeln und Grund- 
sîitze nicht einsiehet , oder nicht einsehen 
v(rill , welche ich iu nachstehenden Kapitelii 
vortragen werde. 
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H est âonc nécessaire de seconder les efforts 
d^e la nature , de diminuer autant ^ue pos*- 
sible lés difficultés qui retardent ses progrès, 
et , enfin , d'employer tous les moyens potp: 
établir du rapport entre le repeuplement et 
la cousojnmation. Four œt effet, il faut ap-' 
proprièr les essences à chaque terrain, etiairç 
servir au progrès de la végétation , les bien- 
faits de TatmospLëre, qui ont une infIue»Q|i 
•i marquée sur elle. 



Mais, pout atteindre plus sôrcmcnt celiufy 
il est nécessaire que les forets , tant celles qui 
doivent se repeupler naturellement, que celles 
qui exigent le secours de Fart , soient admi- 
nistrées d'après des règles conformes aux lois 
de la nature. Il faut surtout se garder de 
contrarier les dispositions de cette tiènfâi-^ 
sanle réparatrice , dans la replantation des 
anciennes forêts , ^ ne confier au sol que les 
essences qui lui convieiînent , et qui puissent 
promptement remplacer cplles qiii ont dis-? 
para. 
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Quoique ces tègïes soient simples, il arrlt^ 
souvent qu'elles sont méconnues et contra-»* 
riées , que l*on fkit à un Etat un tort irrépa- 
rable en se refusant, soit par préjugé , soif 
par attadiexnent aux anciens usages , de recon- 
naître la supériorité dès principes dictés par= 
la nature, ^t dont je vais (]x>nner Téxplicatioit 
dans les chapit^s suirantai* 
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ERSTES KAPITEL. 

f^on Ser natûrîichen Fortpfl^nzung der 
fVàlder durch den ahfallenden Saamen 
von noch vorhandenen Saatbàumen» 

JL/IE gesckwindp lind gute Fortpflanzung 
j3er Wàlder durch ^txi natiirlicli abfalienden 
Saamen beruht daraiif , dass die Baume auf 
dem District , der mit jungen Holz bewacli- 
çen soU , vieleii uud guten Saamen bringen y 
dass die Saamenkôrner i;i hi^lângIic}le^ ^^n^^à 
|ind in gehôrig gleichejr Vertlieilung auf- 
kelmen y und da$s die daraus sich entwik- 
leelnde Pflànzchen bestens gedeihen kôunen. 
Ja sofern sie Ton der GUte des Bodens und 
detôen X*age, vom ôfteren Erfolg des Saa- 
]m6ns und von vortheilbafter Witterung ab-r 
iâjigt , kann sie zwar durcb den Forstwirth 
çn upid fiir sich selbst nicht bewrkt wer-, 
dçi) ,; er kann aie aber doch , wienn cr eiii 
Heissiger , aufmerksamer Beobachter der Na- 
tur ist , imd die Wirkungen dey Sonne und 
3Luft , des Regens und Thaues auf die Pflan- 
«eHgewâchsa reclit a^wen^n lernt , ausser- 
4pxlen1iich vermehren und befôrdern. Eç 
jQOiuss es sich apgelegen seyh lassen y den 
Boden . zur . Besaamung empiPanglicher^ zu 
maçhen , . die Holzpflanzen nach iiirem stei-i^ 
genden.^ler weniger oder melu obigei\ 
I\V^irkungen auszu^etzen , dadurch ihreii gii? 
{ten IVachsthum zu liefordern ^ und sic ^P^r, 
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CHAPITRE PREMIER.' 

> 

J?u Hepeuplerkenù nalarel des FoYétê^ pat leê 
semences qui tombent dès arbres» 



ji. noia r £ u I li L u/ 



p, 



ovu que le repeuplement des forêts palf 
les semences qui tombent des aibres p l'sse 
s'effectuer d'aune manière prompte et sûre y il 
faut, que les arbres épars dans je eau ton à 
repeupler y produisent de bonnes graines et 
en quantité suffisante , qu'elle^ se répandent 
égalem'eiit c^ans chaque endroit^ et que rieif 
jle s'oppose à la réussite des plants qui doivent 
en provenir. Le succès, en ce* qui concerne 
ia qualité du sol et son exposition, l'abon- 
dance des semences et une température favo- 
rable, ne dépend pas du forestier ; cependant 
celui qui aime le travail , qui sait observer la 
nature , et tirer parti de, l'influence de la 
çlialeiir , de l'air , des pluies et de la rosée sur 
les plantes, peut singulièrement y contribuer 
et l'augmenter. Il doit avoir en conséquence 
Patteution de préparer la terre à recevoir le» 
semences , soigner ensuite les plants, les ex- 
poser plus ou moins nux effets de la tempe* 
tatuxe ^ selon leur force et leur âge, favoriser 
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gens fur nacLtheUigeu Bescliâdîgungen tu 
«icliern. 

AUea dièses liân^t oft von der Anordnung. 
dBs Forstwîrt&salb*., demi enkatin seînô Wal- 
dungen darch dîchten Stand der Baume fiir 
dem schâdlichen Forstunkraut nndGrasiiber- 
Vttg bis'rZùT nothigeii Wiederbesaamung 
scliiitzen y oder, wenn aies nir.îir nioglich 
nnd der Boderi schon berasst ist, sô kann 
cr doch durch zur rechten Zeit veranstal- 
teten Schweinebetrieb , durcîi wenig kôstspie- 
^ liges AufliaMé'rt', ^ùfch Ausrottnng des Forst- 
iinkrauts , nnd durcli Ablrocknung der nas- 
aen Plâtze , die Waldoberllâche fiir die na- 
lurliche Besaamung empfUnglich machen 
lassen. Er ist auch oft im Stande , durcl^die- 
îffehrheit nnd Verminderung der Saamen- 
bâftme dlé Wirkiingeri der Sonne , derLnft^. 
éés Regens voià dès Thàues nabh Erforder- 
Ài«s nnd naclr Verliâltnîss des . Alt ers àct 
Pflanzen zvL veï;mehren nnd tu vermindern^ 
tind die Heegung oder Schonnng des jungen 
"Waldes , in so fevn sie von Menscben nnd 
sahmen Vieh abliângt , in den meisten Fal* 
len dnrch blosses St'rafverboth zn beWirkçn, ' 
die Bescli'àdigungen des Wildprets aber , fent- 
Vreder diirch Verminderitng deSselberi sehr 
Tinbetrachtlicli zu machen, oder mit einigem 
Kostenanfwand'durcb klmjtlicbe ZTâune ganz 
^eg zu rânmen. * i 

Um nun beim Abbîeb eîner bctrâcbtli- 
cben Partie Hoîzes vorerw'àhnte "Wirkun- 
gen desto zweckm'âssiger anbririgen und bc- 
stîmmen zn kônnen ; ist es scblcchterdings 
Wthîg ; die Hauungen so Wcnig zerstreut 
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put -Ik leur accroissement,. et les mettre à 
Vàbri de tous dangers extérieurs. 

Souvent aussi le succès dépend des pre* 
toiières dispositions faites par le forestier^ Il 
peut prévenir la croissance des mauvaises 
terbes , en laissant élever les forêts en massif 
serré j,usqu'au moment oii un réensemence- 
ment est jugé nécessaire. Lorsque cela est 
impraticable, et que le sol est déjà recouvert 
de gazon, on le fait remuer par un troupeau 
de coûtons qu^on y introduit k temps Oppor- 
tun , ou bien on le fait Louer à peu de frais , 
en enlevant toutes les mauvaise» berbes. On 
dessècbe ensuite les endroits marécageux, et 
on fait d'ailleurs tout ce qui convient pour 
préparer la surface du terrain à recevoir le 
semis naturel. Il dépend encore de lui de ài^ 
minuer ou d'augmenter les effets du soleil, 
de l'air, de la pluie et de la rosée, et de les 
proportionner aux besoins et kVàge des plants, 
en diminuant ou en augmentant le nombve 
des arbres qni doivent abriter le?' semis. 
îl est également en son pouvoir de prér 
server la jeune forêt des dangers auxquels 
elle est exposée de la part des gommes et des 
animaux domestiques, en l'entourant de dé- 
fenses ; et lorsqu'elle a à craindre les ravages 
du gibier, en provoquant la diminution de 
celui-ci, où en faisant la dépense d'une baie 
pour lui en défendre l'entrée. 

Maintenant, pour obtenir plus sûrement les 
effets qu'on s'est promis dans l'exploitation, il 
est indispensable de restreindre tes coupes au- 
tant que possible, de déterminer la quantité de 
bois à couper annuellement dans un , d'eux 



wîô ittoglîcli , anzulegen , und das jâlirlicfr 
fUr eine Gesellschaft Ton Mensclien erfor- 
derlichè Hcrlz^uantum an einem^ zwei oàeif 
drei Orten , nach Maasgabe der Umslânde, 
tu hauen ; damtt man eine tessere Ueber- 
feiclit aufe ^anze erhâlt , daSs die Hauung 
«um Vortheil der jungerl i*flanzen dèsta 
iesser geheegt , tlnd dass der *Wald in einen 
ibeilweis gleichcn Holzwuchs gebracht wird. 

Eine solche Holzîiauung wird in der Forst- 
spracliç ein Schlag, Hau ^ Hauiclit , Hay, 
'Hauung, u. s. w. genannt. — In Betracht 
der Ton Zeit zu Zeit Terânderliclien An- 
zalil und Entfernung der steten bleibenden 
Saatbaume oder "Waldrechte werden die 
Hauungen dunkele oder Besaamungs- Liebte- 
Abtriebs- und Planter-Scblage genannt , Ton 
deren^zwcckmâssiger Anlage und Einricîi- 
tnng der gute Erfolg der natiirlichen Hok-- 
xucnt grôstentheils abbângt. . 

Die Lehrc Ton den Schlajjarten , oder die' 
'Anweisung y "Walder Ton jedem Holzbe- 
«tand regelmassig und so abzuholzen , dass 
sic sich mi^licbfit geschwinde Wieder besaà-- 
men , und dass die jungen Pflânzcben be- 
'iLtens gedeilien kônnen , ist demnach Ton der 
lîussersten Wichtigkeit , und ich werde micb 
âaher bemtihen , aie in den Auôôsungeu 
iiachrtehender Aufgaben môg^iichst dcutjadr 
tind fasslich zu machen*. 



éH frôis endroits , selon les circonstances, et 
^ans une )aate proportion avec les besoins de 
la population. Ce nouvel ordre de cbose^f aug- 
mentera nos l'essourceg poui* l'avenir , don- 
nera la facilité de mieu^ repeupler cha^e 
{)ortion de coupe qui aurait besoiiv de l'être,- 
et d'établir dans les forêts un oindre ïéguKcr' 
et successif de reproduction. 

'En langue forestière , ce mode d*e'Tploita- 
tion s'appelle aménagement , et selon que le' 
«ombre d^arbres qu'on réserve pour les se- 
mences est plus ou moins considérable , on* 
donne à la coupe les i^oms de coupe régi^ljère , 
ou de coupe par éclaircissement , etc. Le succès 
des Àemis naturels dépend beaucoup de l^ 
manière dont les réserves sont faites. - 



I/'àménagerhent des forêts dans toutes les 
positions, et leur exploitation de la manière 
îa plus favorable^ aux repeuplements n aturéls 
et aux succès des jeunes* plafirts , étant d/'une 
importance extrême, je vais tâelrer de dbnnef^ 
à cet égard des instructions claires et'préciseé 
par la ftolutioflrdes propositions suivantes»- 
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Itieîen, verkriippelf und wobl gar atgé* 
storbeti smd. Dièse dlirre^ abst'diidige^ aucb' 
kramme Stâ^lme mussen bei Einricntung ei* 
hes Scklags (i) vor alien Dingen ziierst ge- 
Itauen werden j tiild iiberdies nocli Ho vie le 
von derï starksten , gesunden ^ ctass die ate* 
heii zu lassende Saatbaumey Wozu man die 
echoiisteu und wacb8ich£n.enStâpi]iie vonmitt-' 
lerer Stârke. wâhlen muss , — beinah sich 
tnit den âussersteiï Aesten beriibren kônnen , 
und , wo môglick , der Ordnimg halber , - in 
gleicli weiter Ëntiernung bleiben. Eine soi- 
che Hannng nennt man einen dunkelenoder 
Besaamungsschlag ^ welcber an den Winter- 
seiten der Berge ,- wo esr olinebin schalticlier 
und feuoliter ist, und nach Verbaltniss einer' 
sclian mvklich erfolgten Besaamungi odet 
eines mehi^ oder iveniger zu befurchtcnden 
FoTStunkrant - Ueberzugs (2) etwas lichtet»' 
oder dunkeler gesteiit wird.' 

(i) Den Anhieb eioes Waldes muss man jederzeii 
iiu altesten oder vrenigst wuchsigen Holze zuerst an-^ 
legen , und zirar^wo môglich , von der Sussersten,- 
der AbfadiPt des Helzes entgeeengesetzten Grânze her^^ 
dainit der Holziransport kiînUig nicht ûber die )UQ*> 

fen Schlage zn gelien Eraudit ,< und dass die Wei(te*( 
ercG^tigte mit dvn Vieliheerden nidit zn sehr g*^^ 
q)errt werden. IsC der »bzukolzende Bezirk cine Erba-* 
benheit oder Berg , so Hlngk man mit der Haunngim 
TW'aii, und iulirt sie iiberbAopt, iveiin es die Ura-^ 
stUnde erlauben , gegen Abend y um die eitizclne SaatJ ' 
bSume durch den dichts(ek«nden Tlieil des VVaUies vor 
den von dieser Gegend kommendefr hcftigen Stiirmeo, 
so viel es mëglich ist , zu aicbern.- 

.(3} tinter das Forstunkraut rechne ich lyim^M» 
den Gînsier , das Heidclbeer- Kronsbeer- Hirnbeer— 
Brombcer- Heîde- Tollbcer- und das £'arrenkraut ^ m 
aBd«F« mebx. 



'C'eat par ce^ arbres morts , dépérîssantf et 
rabougris , qu'il faut commencer la coupe 
lors de l'exploitation (i) 5 ensuite on choisit 
parmi les brins du moyen kge, les plus beaux 
et les mieux venants , un nombre de tigea 
égal à celui d'arbres à semences qu'on veut 
réserver : elles doivent être conservées avec 
leurs branches, et, autant que possible, à la 
même distance les unes des autres. Cette 
coupe doit être plus o]ii moins claire , seloj^ 
qu'elle a lieu sur le revers septentrional de» 
montagnes , et dans les endroits qui sont d'ail- 
leurs humides et ombragés, selon que les 
sjemis déj^à existants sont plus ou moins épais, 
et que l'on a à craindre la crue des ^lauvaise9 
terbes (2}. , 



Ti) On doit commencer la coupe d'une forél par lef 
enoroits où le bois est le plus vieux,ou par ceux oix il croit 
\fi moio^ bien , nôais toiuoura k partir des limites enté** 
ricure» acceK»iblcs au^ vo^ures, afin que Ton nesoicjpa» 
obligé de transporier le, bois coupé à travers le jeune tailfis , 
et abn aussi de laisser Une entrée pour le pH^turage. Quai|d 
le canton h exploiter est sur' une éminence, ou une mon- 
tagne , il Génvient de commencer ta eoupe par le bas , ec, 
«i les circonstances le permettent , de 1^ diriger vent 
Touest, afin que les baliveaux puissent être abrités par U 
partie de la &rét non exploité^ , contre les ooqps de veut 
^ui viennent de oe coté. 
.' .< . 

(a) Je place au nombre des mauvaises herbes et dc^ 
plantes, nuisibles, lés gençts , les landes . les ronces , U 
jwriiyère , là ' mousse ^' la jfobgère , etc. r» . . 
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''Wena nocli keine tangliclie HolzpflâiiK- 
cben von den letzt verwichenen J'ahren vor- 
banden sind , so kann und soHte mp.ii im- 
mer den diinkelen ScKlag mit dem .Vieh 
betreiben lassen, dass die zu lockere und 
dabèr leicht vertrocknende Oberflâche des 
frischen Scblags festgetreten ^ werde, und 
dass keîn Unkraut und keiné unniitze Holz- 
arten m demselben aufkommen , wdche der 
gewiinscliten Hoizsorte einst hinderllcb wer- 
den. Bei erfolgendem Saamenjahre aber 
muss mau ihn sogleich in die strengste Heege 
iegen. 

Nur den anderswo scbon ^esattigten Mast- 
scbweinen it bei nassem ^Vetter. wôcbent- 
lich ungefehr sswei- bis dreimal der Durcb- 
gang durch dergleiçhen Schlâge zu verstat- 
ton , damit der Boden von ihnen umge- 
woblt und der Saamen desto besser in die 
Erde gebraclit werde. Nach erfblgter liin- 
langlicber Besaamui^ig und Aufscblag dar£ 
aber bei demnâchst erscheinendet Mast keji- 
He g<»tâttigt6 Heerde eingetrieben werden j 
vielmehr b^i trocknem nndfrosiigem W^ette:? 
iuweileii hungrjge , Scbweine , welche den 
ùbepfliiuss^gen S^qiën a^nffressan , obne die 
zaï'ten HoL^pfianzclien darch ihr oft muih^ 
WîHiges Wtihlen- und Brfeeben xu beschâ- 
digen. ,. 

Von dieser dunkélen Stellung bat man 
die wichtigen Vorth'eile , dass der Sclilag 
di;rch die ^esunden ^^amenbaume mit tuc.li- . 
Ç^em Saamen uberallreichliéh bestreiit wird :. 
und dass das Gras und tJpkraùt zum Nacb- 
theil der naturlicben Besaamung und zum 
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. iSi dans la nouvelle co\jype il n'existe 'pas â» 

SlaHls des années précédentes qui méritent 
'être conservés, on peut, et on doit mêmt 
y faire paître des bestiaux , afin de raffermir 
la surface du ^ter;|^ain, qui 9 n'ayant pas assez 
de consistance, peut se sécher facilement, et 
aiin aussi d'empêclier la crue des herbes nui- 
sibles , ^u de quelqujes arbustes capables . de 
contrarier le *uccës des plants qui doivent y 
Tenir ; mais l'année suivante , qui doit être 
celle de l'ensemencement^ il niut la faire 
mettre -en défends. 

On peut encore, pour fouiller la terre et 
enfoncer les semences , y conduire deux on. 
trois fois par semaine , et par des temps hu- 
mides , un troupeau de cochons qu'on aura 
soin de rassasier auparavant ; mais dès que 
l'ensemencement est terminé, et que le semis 
coinmenci|ià lever , il faut bien se garder d'y 
mener aucune espèce de bestiaux, et surtout 
jd'y infapoduire , par un temps de séchereàse ou 
de gelée , des cochons qui auraient faim ; il» 
rf?Voreraient tout ce qu'ils trouveraient de 
semences, sans épargner les jeunes plants 
qu'ils retourneraient avec leur groin , ou 
qu'ils écraseraient avec leurs pattes. 



Ce mode d^exploîtation., si on a l'attention 
d'interdire le panage aussitôt après , a l'avan- 
tage inappréciabîe de procurer sur toutes les 
.parties de la coupe, wn ensemencement aboii- 
dant de graines de bonjie qualité, provenant 
d'arbres sains , et d'empêch<^ la crue au gazon 

D 
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^erâerfcen des Bod^tis nicht iîberliand neïi- 
men kaiin , • wenn bald nach der Haunng 
aes Schlages keine Bucliiiiast wiù'hsL — Ue- 
berdas erbalteri die zar l^en Buchpflanzclien -^. 
welcbe in ilirer Jngand g^^en Frost und 
Hitze^â\isserst empfiiicllicli s'iid — von d en 
im Dujiktjlsclilage stebenden Saainenbânmen 
den nôthigen Schutz und Scliatten, und e* 
kann aaçh bei so dichtem Stande der Stam-' 
me - die obère , von âan kïeihen Fûunzen 
nuf durcluvarzelte Lauberde sq leicht nicht 
ausdtirren , obgleich nacb eîner. soléheA Stel- 
lung soyiel Licht ^ Luft und Rcgen auf die 
kleine Pflanzen Wirken kann, als vorerst 
fur sie niitzlich und nÔtbîg ist. — Und end-- 
lich gew'âbrt der Dunkelschlag aucb noch 
àen grossen Vortbeil ,' das die Laubdecke 
des* W"aldes ^oleicbt nicht vom ^Vindever- 
Wehet werden kann, welchedas Keimen 
des Saamens befôrdert*, die "W^rzeln der 
jungen Pflanzen fiir Frost und Hitze 
schutz t — und nacb ibrer Verwesufkg den 
Pflanzen noch zur Nahrung dienl. 

Der Scblag muss in dieser Stellung so 
lange bleiben, bis er sicb grôslentheMs be- 
saamt bat , und bis der junge Anwucbsoder 
Aufschlag \ bis I5- Scbuh hocli géworden istl 

Nach Ablauf dieser Zeit wird der Dun- 
kelschlag. aberm als durchhauen, um den nuu 
schon fester gewordenen Holzpflânzchen , 
welchen jetzt das mitwachsendç Gras kei- 
nen betriichtlichen Schaden mehr zufugen 
kann , dadurcb , dass sie der stârkei^n \y iiv 
kung der Sonne , der X.uft , des Regens und 
des Thaues ausgesetzt werden ^ mehrereîfahr 



et des msmyaisesherbA, qui nuisent auxsemiâ 
et épuisent le sol. Il a encore celui d'oflfrir , 
dans les arbres réservés four les se^i^ncçs , 
un ombrage salutaire et im abri proteeteux 
^ux jeunes plants de hêtres , qui sont trèsr 
délîcats et sujets à jjérir par la gelée ou*la 
sécheresse j et lorsque ces arbres de réserve 
sont un peu serrés , d'ejBpêcher que la teixe 
légère qui recouvre les. petits plants à peine 
enracinés , ne se dessèche à sa surface. Le 
Semis d'ailleurs n'est point privé div jour, de 
l'air et de la pluie, dont il a un si grand besoin. 
Enfin le mode d'exploitation avec arbres de 
réserve , procure l'avantage bien- essentiel 
d'empêcher que les vents ne dispersent le lit 
de feiiilles qui recouvre la surface du ter-raid^ 
et qui favorise la germination des semences, 
protège'la radicule des plants contre les ge- 
lées et les chaleurs, et leur fournit par la 
suite les sucs ^Nourriciers qtii leur sont né- 
cessaires. 



. On laissera icoupe dam cet état jusqu'à ce 
qu'elle soit pâi'faitement ensemencée, et que 
les plants aycnt. de heuf a dix- huit pouces de 
haut. . . 

Après cette époque^ il faut^ éelaircir la 
coifpe , afin que les plants, qui doivent déjà 
avoir assez de force et' de coiftistance pour 
n'avoir plus- beaucoup à redouter de la 
croissance des herbes-, puiJbent éprouver 
un effet plus marqué de la; chaleur, de 
Tair, de la pluie et de la sosée, et une 
auginentation de noiirrlture capable d'accé- 




./ 



(4o) 

rjingsllxeîlcLen , foîglîfti -feessercs FbrfkoTir- 
xnen zn ^erschaffen. Manniramt dannwie- 
d«r«o viel Holz*, imnier wo mt^lich da-s 
stârkste binwèg/class hauptsâchlich da, "wo 
die Holzpflanzen wenîger zum VorscbeiftL 
gekommen »ind, tind^brigens aile i5 bis 
2(f ScLritté , Je naclidem fie Baame LôU- 
oder wipf elreiçh sind , ein Stamm zur Nacl^- 
saat y zur Beschattung und znm Schutze der 
jungen Ffianzen stëhen-bleibt. ' 



In dieser Stelliing Iieisst der Sclilag.eîi» 
JLtichischlag. 



Wo Forstankraut gern itberband nîmrat, 
an Sbimnerseiten , welche zum NàchtlieiL» 
des Aufscblags. bald abtrocjuien -y in kalten 
Tbâlern ^ und in einer solcben Lage und 
Oekend , wo der Erlahrùng nacL, das junge 
-Gehôlz leicbt verfrieret, muss der Liehtschlag 
voref st etwas dunteler bleiben y als an den 
"Winterseiten und in mildem Clima^ Ue^ 
brigens ist genau darauf zu seben y duss die 
gescblagene Klaftem und ailes andere Ge* 
ilôLz nicht latbge in der jungen Reihungoder 
Anwucbsliegen bleiben. Man lasst es môglicb 
baldaufblossef* latze an die Wege, oder besser 
ganz aus dem Schlage bringen, damit die umge- 
l)eugten jungen Pflanzen sicb wiéder aufricb* 
4en y und dass die Ai^fabrt des Ho^ses dem» 



Térer leur aQfcioissement. On éclaircît donc 
en enlevfint, autant que possible , le plus forj 
bois, et de /nanière â laiâser partout, et prin- 
cipalement dans les endroits oà les planta 
sont plus faibles, une tige de rései've tous 

^ les quinze à vingt pas, selon que cette tige pré- 
sente une forme, plus ou moins étendue. Ces 
réserves sont destinées à fournir par la suite 
les ensemencements n^pessairesll^ à ombrager 
et abriter les jeunes plants. . 

« 
Cette coupe slippelle éciairciasement. 



• Partout où les herbes ont une tendance par*»- 
ticulière à surmonter les plants, dans les 
expositions au midi où la sécbere'sse leur nuit 
ordinairement , dans les vallées humides et 
froides , et surtout dans les endroits où Ton a 
Vexpériçncè que la. gelée fait du tort ^u jeune 
bois, rédaircissomeutiiioit.être moins cgnsi- 
d'éjtiable quç dans les expositions au nord et 
dans celles où la température est modérée. Il 
faut avoir l'attention de ne pas laisser séjour- 
ner long-temps sur place le bois jqu'on aura 
coupé : pp, doit le faire mettre en tas sur les 
chemins, ou mieux encore le faire sortir tent- 
ât fait do la coupe. Cette précaution a pour 
but de prévei^ le tort que le transport du 
bois feraif plus tard aux jeunes tiges, et de 
donneu à celles qui auraient été jrecourbées 
pendant rexploitation , la facilité de se rjele-- 

'6.- ' 



nâclist tnoglichst • nnscMdlioli gescliehe» 
kann (i). • 

Hat sicli endlicJb der Sclilàg allentbalbeti* 
hinlâi^gHch besâlamt^ und hat d^fs junge Holz y 
welctes selten v<m ganz glôiclicr Grosse sey» 
wird y die Hôhe von 3, 3 und 4 Fnss er-^ ; 
Teîclit , dailn niuss demselben vollkommen 
Luft geschaft und aile Stamme weggehauea 
werden. ^^ ' % . 

Nur wo es die Ui|^stân<ly nicki andors e» 
lauben , als dass eim^Porst binnen 90 oder 
100 Jabren vôllig abgetrieben werden miiss^. 
da lâsst man y um das allenfiills erforderlivbe 
sebr starke Bacbeubplz zu erziehen y und 
um die in mancben fruchtarmen Landera 
ganz unentbebrliclie , Mastung zu erlialten^ 
auf einen Morgen ungefebr 2 \\% 4 Lassbàu-v 
.me an solchen Orten in gleiçher Vertheihing 
«teben , wo sie dem Windstosse nicbf be^ 
sonders au«!§esetzt sind y und wo sie den zum 
Grosswerden erforderlicHen • guteu Boden 
liaben (2). 

(i) Ij^s thunlîch , gaie Anslichtune W tiefem. 

_ Scîmee Torznnelimen ^ 'imd das HoU auf Schli(tea aug 

"* dcm Schlage zu râumen ; so wird man hierdiirch dcn 

Buini vieler Pflanzchen abwenden. — Kann 'aber das. 

§uhauene Klafiec- und Reiserbolz nischt ]»ald ans dem. 
chlage gescbaffi werden ; so lasst cnan es an die Wç- 
genane bei die stehenhieibeqden Baume se tzen , da- 
joit die Platze bei Att n3chsten- Mast wieder natû'r- 
^ Uch besaamt werden àÔnnen. 

(2) Bei Bestimmung der Umtriebszeit fur die bu- 
chêne Hocbwalder , muss âusserst vorsichtig zu Werk 
gegangen , uiM besonders aurh auf Hie Mast Rucksicht 
gcnommen werden , welcbe ein wîckti gères Geschenk 
des Scliî^pfcrs ist , als man glaubt , w^nn 4|aa ihren 
WcvUi noçh nicht wirklidi bcrccjinet Uai. — I>-i 
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Tcr «t de remendrè leur direction nafit-^ 
relie (i). 

Bn&i y <}uan<i la coupe est suffisamment 
«nsemencée ^ et que le jeuue bois^ qui Vare-r 
ment mt de la même force, eài parvenu à* 
21 ^ 5 et 4 pieds ^ il faut abattre toutes les^ 
haute» tiges, pour lui procurer un air libr© 
et tout le jour dont il a besoiu. ^ • * 



Mais^ si les circonstances exigent qu'une 

£oYèfsoit entièrement exploitée oans l'espace 

de 90 à 100 ans, il faut, autant pour se pro- 

'curer de» liètres*ie haute tige dont on peut 

avoir besoin , que po^r #>nserver la ressource 

du panage , incjispensable d-ans la plupart de» 

pays pauvres en grains , laisser deux, et jus^ 

qu/à quatre arbres de réserve par journal 

d'étendue , et à des distances égaRs, dans le» 

endroits les nioins expçsés aux coups de vent, 

et dont la bonté du sol promet un prompt 

accroissement (a). 

M . r , ■ . , * i «t fi > i ' M I II* ■■ Il ■ 

(i) Quant) Sn pent faite KâolaBircissement an moment 
,011 la terre est couyerie de neige k un* cermine hauteur, 
-^t enlever le bois sur de» traîneaux , on pr^TÎent la perte 
dSia grand nombre de jeunes plams; mais 8*î4 est impos- 
sible de faire sortir le bois aussitôt après la coupe, il faut 
• le mettre en tai( sur un chemin , près des arbr«s ^e r^ 
serve , afio C[ue les places vagues puiAsent se repeupkc 
. naturellement , lors de la ehvte des faines» 

(^i) Chi ne doit se déterminer à^ abattre les futaiw de' 

hêtres qa*«vec la plus grande réserve , surtout k cause des 

avantages qtd résultent du panage , objet plus important 

' qu^on né croit, et dont cependant on connaîtrait faeHe- 

- ment foiit le prix et la ressource pour les pays pauvres en 

crains ^ si oa voulait iair^ atteoiioa aigt miUicsi dis 
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"Wo- liingegen die Hauttn|| aile 12a bitf- 
f3o Jahre im torste - hertinikommt , da 
wird in an doch slarkes ' Hôlz genug er- 
lialten , uiid es branclien da keine Lassbau- 
me oder aogenannte W^aldrechter irn9chlage 
aielien zu bleitïen , weil sicb die klinltige" 
Nulzbarkeil d léser eiiizelnen slarkeii Baume 
inifdem Sckaden kaumveïgleicTit , welchen 
sie durcb ilire Verdâmplïing dem jungen 
Holze' zugezogen haben. — -^ \Yenn indessen 
doch Waldrtîclit stelien bleiben soi! ; so 
iniissen die Lassbaume mitlelwâehsig ,* ge- 
9und, strak, mit weiiig Aesten versehen , 
hôchsteiis 13 bis i4 ZoU 4m IDurchmesser 
i^tark seyn , und wlk gesagt nur sehr ein- 

wâgt inan aber wic viel lâu^cnd Sclîwcine im Durch- 
fichnitt jalïriich in einem luir fnitCelmiiBsig grossen ~* 
mit vollkoiiAh^nen Buchcn JEiocliwalduQgen beglûck- * 
ten Staatc durcL die WaldmaSt fett gemacht wcrdcn, 
iiAl schiagt man die yielcn tapscnd dadurch crspartcn 
Mal ter Fnicht zu Gcld an , 10 vrîrd der Wcrih dcr 
Mast crst aufCillend , und fur fmchurnie Lander- g«- 
witwermassen uiwchikefetftr - " - 

Hier isi der Ort nscht* ^ ^^^^^bnu^geir der Art àuf- 

.zuslclUrili. Dochinuss ich im .Vorbt^gchen bcnierkcn«, 

dass bei eiiiem gojaiirigen Unitriebe dcr Buchen iioch>- 

Tvaldungen immer nur dn Driltheil dcs^ganzcn Wal- 

des masttragcnd seyn kann , w^eil die budiene Hoch- 

. waldungcn eegcn das 6ole Jahr ers^ ^îruchtbar wcr- 

den. — Wablt man aber einen i^oiUhrigcn Umtricb; 

so 'wird man aus eben dem Grunde immer dcu Lalbeo 

Wald im Mastnut7.cn haben, und im Ganzen genom- 

îneQ' dreimal so viel Masierfcrag geniéssen y als bei go 

-jîlirigen Umtricb, weil die Fruchibarkcit der Buch- 

l^ume vom 6oten bis gotcn Jahre mît der Tragbarkeic 

Ti>ra qoten bis looten Jahre nicht im gieichen .Ver- 

hUlînissc sicht ; sondcrn im lelzlcn Falle an^sc^ordcat- 

licU \iel .grî>;«er ist. • 
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Qnand^ an catitraîre , les canpe» n'ont ]ie« 
^e loua les laoou i^o ans, en obtient asses ' 
de bois de liante tige pour n'avoir pa* besoin 
d'arbre» d« réserve, dont Futilité future dé- 
dommagerait à peine des torts q^u'ils cause- 
raient au bois par leur en^brage. Si cependant 
il fallait réserver quelg^ues baliveaux , on les 
choisirait parmi les>"»lrins du moyen âge , 
sains , droits et peu branchus , ayant au plus 
12 à. 1 4 pouces de pourtour * et, comme on 
l'ardéjà dit , on les espacerait convenablement^ 
enfin ,. il fsodrait ,. autant que possible ,, les 
■ réserver le long des cliemin» et sur les lisières 
dps forêts. Les arbres dépérissants et ceux qui 
sont d^uift certaine grosseur ,. et gajmis d«r 
- : c 

cochons que l*bb engraiifie* annt^ffefntftit dans Tes îifrèt» 

de hêtres , même de peu détendue , et par coas«^eiU 

«aux miJIi^ps de gaialaux de |[iains qup cette xcsaovv9Êf 

«pargQ£» 



Quoique ce ne soît pas ici ïe lieu d*^étahKr la eottàpsi^ 
Maison des psodoits résultants des différents modes d*amé* 
nagement , je ne puis 'cependant mVmpécher de faire 
oWrver que dans une forêt de hêtres aménagée à go ans , 
on ne peut compter pour le panage que sur le tiers de stm 
étendue , parce que ce n^est qu'à So an» que les hêtres 
oomihencent à porter des fruits^ mais qu'on peut compter 
.sur la moi lié d'une forêt aménagée à 129 ans, et jouiv 
.ea général d'une récolte de faines trois fois plus forte 
que dans une îarèi de oo ans, attendu que la fertilité des 
ûbres , depuis 90 jflsqtrii 100 , ftt bien phis coosidérabï» 
^ depuis 60 jusqu'à go» 



teta — "^o môglicli an die Wcge, uùd an 
den Saum des AValdes -rr verlTieilt wer- 
den. — ^ Ueberstandige oder stajjkere mit 
grossen Aesten besetzte StiimHae , durfeii aber 
schlechterdings nicLt zuAValdi echt bestimint 
Werde», weil' erstgre bis znr kiinl'tigen to- 
talen Hauung des Distrikts nicht viel me-hr 
iuwâchsen und abMandig w^erden , ' und 
iveil letzteï*e das }unge Holz allzuséixr ver- 
dâmpfen. SollTen aber die Stânime nicht 
gtark , aber doch jung und gesund seyn : 
so nimmt man zu W^aldrecht 5 bis 6 schô- 
ne stufichle Reidel von 6 bis 8 ZoU im» 
Durebmesser ; welche nur wenîg verdâm- 
plen , .und in Riicksiclit ihres sMii ken Zu- 
Waclises und Mastertrags niitzlich werden.- 
_ Piese leljZ le Hauung Jieisftt d&x Abtriebs'- 
8chlag, 

Hier verdient besondevs çiupf^len zu 
tverden , dass man niemals — wie an_ vie- 
len Orleii geschiebt — dàs junge HoJz vor 
dem Abtriebe des alten zu hoch wachsen 
lassen darf , sonst wird dure]* das Umsclila- 
gen à«r.alteu schweren Saalbâume vieles, 
was scbon Stangenbolz gaworden ist , zu. 
Grund gericbtet , ♦welcbes als geringes Ger— 
tenholz sich nocb gebeugt haben, wieder 
aufgestanden und fortgewacbsen seynwiirde. 
Aucli muss man, wie beihi Auslichlen , 
ailes Holz gleich nacb der Fallung enlwe-^ 
der auf unschâdliche Plâtze im Schlagc , 
oder besser , ganz ausser dem ScMage brin<» 
geri ^ und , wenn es die Umslande er« 
èauben oder erbeiaphen ,' die^ durcli das Fal- 
lien. der Baume zerscbmctterten. Gerien ^W 
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fortes Tarahches', ne peuvent jamais fair» 
partie des réserves , parce que les premi'crs 
n'ont que peu de teupips à croître , et qi»^ 
jnême ils sont exposés à périr avant l'époque" 
de la coupe générale, et que les autres nuisent 
«ensi"blement aux recrues. Il faut au contraire 
que les baliveaux soient minces , jeunes c^ 
sains : ainsi, on en révserve par arpent 5 à 6, 
ayant 6 à 8 -pouces 6© circonférence , ne pré-r 
sentant pas beaucoup ^d'.onibrage , et dont 3a 
belle venue prometiun accroissement prompt 
et vigoureux, et donne l'espoir d'une gr^inde 
fertilité. 



Cette' dernière boupe s'appelle coupe dé-»- 
finilwe. 

C'est ici le cas cLe recommander particuliè-»- 
rement de ne jamais attendre, comme on fait 
"en plusieurs endroits, qne le jeune boisait 
acquis une certaine Kauleur , pour, abattre les 
vieux arbres , car leur cbute écraser ai t*Jps 
perches déjà' fartea qui couvriraient là coupe , 
au lieu que plus tôt ^lle n^ent que fait pliep: 
les jeunes .tige», qui, étant minces et fîexîÉles^^ 
sfe-seraient relevées facilement, il faut encore, 
ainsi que pbur les coupes par éclaircissement , 
avoir le soin de. faire transporter , sans rrlard, 
tout le bois abattu dans un endroit de la coupe 
•où. il ne puisse nUire ; ou^ mieux encore ^ de 
l'jah sortir tout-àriait^ et, si les ciroonstances 
le «permettent ou l'exigent, recépev , à uii 
pouce de terre, toutes les jeunes tiges. que la 
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tien Zoll îiocli ûbet der Erde mît scliarfeil: 
Messern im Marz absclmeîden lassen , da- 
mit sie desto sicherer und t)©sseï wieder 
'aussclilagen konnen. 

Der so erzogene junge "Wald bleibt ntm 
sick sif libst «iberlaBsen — ^ muss aufs streng- 
«te geiieegt , ' und entweder durch den blos* 
sen ForstbaiMi oder mittelst aufgeworfeiner 
breiter und tiefer Graben , oder durçh jeine 
leickte Staiigenumeaunang fiir aller Bescba- 
diguiig des Vielles so lange gesichert wer- 
den, bis' «r nach Verlan f von ungëfebt i5 
bis ïio Jaliren dem Viehe ans dem Maula 
gewaclisen ist , und ohne zu befurchtenden 
Sch^den demselben zur IVeide wieder ein- 
gegeben werden kann. 

SoUte unter der Hand,' yne fcst immer < 

geschieht , ' sogenanutes unfruchtbares , al» 
Aspon , Sohlweiden , Birken , Hainebuchen , 
u. s. w. Gehôlz iiii' jungên "Walde ange- 
flogen seyn ; so muss dièses — besonder» 
erstere zwei Sorten — von Zeif zu Zeit 
herausgebauen wer Jen^ Das bessere Buchen- 
hfjjz wird sonst durpk den anfangs sckhel* 
leren Wuchs des schlechteren Gehôlzei unr 
terdriickt und verdâmpft^ 
♦ Sies isl dip einzige Opération , die vor 
dem 3oten' oder 4oten Jalire im jungen 
"Walde vorgenomraen werden darf , wel- 
cber zu Erziehung sehlanker, gerader und 
hoher Baume gescÛossen und diclit gebal- 
ten werden muss, und der im entgegéh- ' n 
gesetzteit Falle .nur kurze , und struppigte 
Btâjnme liefern wiirde. Jst aber dièse Zeit 
heïum,. uud ist dasjenige Holz, welcbesdie 
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cliiU^e des arbres aurait malli^aitées : cotte àisr- 
jiière opération , qui se fait au mois de mars 
et avec un iBstruinent bien traiicb^nt , pro- 
-cure une régé^jératiou prompte et' certaine. 
Une j eune forêt qu'onélè ve de ce tte manière, 
cicit dès-lors être abandonnée k elle-même : 
on se contente ^ulement d'en défendre l'eit^ 
trée, soit en l'entourant de défenses, soit cxi^ 
étalalissanl à Ventour des fossés larges «t pro«* 
fonds , ou une haie viv« , pour la préserver 
de tous dommages delà part des animaux^ 

Cqu'à rage de i5 à 20 ans, qu'elle est jugée 
s de leurs atteintes, et n'avoir plus rien à 
redouter de leur présence. 



S'il se trouvait parmi les semis , comme 
cela est très-ordinaire , quelques essences de 
Hïort-bois , telles que des plants de peu- 
pliers, de saule, de bouleau et.de charme , 
il faudrait, surtout quant aux deuxpreihières, 
en faireii'extraclion de temps en temps; sans 
cette précaution les^plus beaux brins de hêtres 
leraien t promplement é touffes par ces essences, 
dont l'accroissement .est plus rapide. 

C'est la seule .opération que l'on doive fair© 
jusqu'à 3o à 4o ans, dans une jeune forêt, qui , 
pour produire des arbres de haute tige , droits 
et effilés, a besoin de croître en massif épais 
et serré ; car ,' dans le cas contraire , elle ne 
donne que des petits arbres touffus. Mais , à 
celte époque, si le bois qui a pris le dessus 
étouffait celui qui aurait moins de vigueur 
et de force . et que d'ailleurs le taillis lût 
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Oberhand bebaîten , imd das wenîg«r ^t* 
sunde und weniger wâchsige uiiterdriiekt 
hat, schon »o dick, 'wie ein etàrktsr Manns»- 
arm gewordea^ dann kaiin*der angehende 
Waljd, wenii das jiinge Slangenholz allzu 
dicht stelien sollte , zum erstenmale durch- 
lâutert oder durchforstet -w^rden. Bei dieser 
jersten Dprchgatung nimmlt man das ganz 
oder halb abgiBstorbene Buchen-^ auch das 
hier und da sîcli ûndende Hainebachen- , 
Birken- und ^lles unfruchtbare HolzherauS| 
in sofern es ^ ofane den unumgânglich nô? 
thigen dicliten oberen Scbluss des WalAeg 
zu unterbrechen ; gescbeben kann; damit 
diejenige Nabrungsiheile , 'welche dasktimmr 
richte Holz izu seinem kranklicben W^uchse 
nôtbig hat, den gesunderen 3tâmme^ zu 
gvt kommen. 

Besonders genàue Aufsicht muss aber bei 
dieser Durchlâuterung gehalten werde», 
jdass niemals — wie leider oft geschieht — 
zu viel Hotz abgehauen , und ^r Wald 
aus seinem gehôrigen oberen Schlusse ge- 
bracht werde. Sonst werden die jungen 
Stamme , Tvelche gegen ihre Lange noch zu 
«chwach sind , vom 3chnee , Glatteise , Re- 
gen und Winde leicht umgebpgen und ver- 
'dorben , pder sic breiten sicL , wann Sonne, 
liuft und Regen noch weiter als besonders 
auf die Gipfel der Baume wirken kônnen , 
zu viel* in die Aeste aus , und verlieren 
dadurch ihren schlanken Wuchs, 

Man muss sich also , um sicher zu geheil| 
im Anfange mit geringerem Abnutzen be- 
gnligen, liebe^ zu wenig als zu vipl Hol» 



«(S8e2' épais ^ et que les brins fussent déjà de 
la grosseur du bras, on doit faire un premier 
éclaircissement. Dans cette opération , on en-^ 
lève le bêtre mort ou dépérissant ^ ainsi que 
tes plants de cbarme et de bouleau , et tout 
le bois inutile qui peut se trouver çà et là , 
sans cependant trop dégarnir la forêt, ni lui 
ôter les abris protecteurs dont nous avons dit 
q-u'elle avait besoin. Celte extraction rendra 
aux plants bien venants la portion de nour-' 
titixre qui servait à raliment de ceux qui ne 
faisaient que végéteT^ 



J'ai recottunandé, et je recommande en- 
core d'avoir Fattention de ne pas trop couper 
de bois dans cet éclaircissement, comme cela 
n'arrive m albeureu sèment que trop souvent , 
et de ne point priver la forêt du couvert dont , 
elle a besoin -, autrement les jeunes plants , 
dont la tige faible et allongée ne peut résistev 
aux intempéries , se recourberaient et péri- 
raient victimes des vents , des orages , des 
•neiges et dû givre j ou bien le soleil , l'air et 
les pluies eserçant particulièrement leur ac- 
tion sur leur cime , leiirTeraient prendre trop 
d'étendue , et perdre leur accroissement en 
bauteur. 

Il f^fut donc ne faire d'abord qu'une coupe 
modérée , enlever plutôt moins que trop de 
tais,. et même laisser subsister celui qui serait 

a 



wegneïiraen, iind aucli da , vro es ë'er 
Scliluss des W^aldes erfordert , im NothfaUo 
hait unterdriicktes , krumm«s und iiufrurlit- 
bares Holz stehen lassen. — Freilicli erhâlt 
man bei dieser Arbeit iliçhts sl\s abg^estorbe- 
nes Reiserholz und etwas an Hopfen- und 
Bolinenstangen. Dièses tragt - indessen , da 
wo das Holz im VTerthe ist, schon geniig 
ein; in solcHen Gegenden aber, wo das 
Reiserbolz niclit auzubringen ist , und yro 
dcT Hau^rlobn den Holzwerth lîbersteigt, 
kann aucli zur Noth die Reinigung derNa*- 
tnr , und das diirre geringe Gêhôrz der Filul- 
niss oder den Spruk- and Leseholzberecli— 
tigten iïberlassen werde|^ 

Nach dieser erslen selir beilsamen Diircb- 
forstung bleibt nun der Wald bei immer 
asuliissiger^ Behutung mit dem Vielie , so 
lange y on. der Axt verscliont, bis die dick-» 
sten Stamme die Stârke eines Beins , aiicli 
wohl mit unter die Dicke einer Axe er- 
langt baben, oder spâltig geworden sind , 
"welcbes , vom Keim an gerecbnet , auf gii- 
tem Boden, bei gebôrig dichtem Schlus«ol 
des Waldes , und in hiesiger Wetterauêr- 
gegend binnen ôo Jabren, auf* sclilechterem 
Boden und J^age aber aucli erst in 6ô bis 70 
Jahre» gescbehen kann. Dann wird der mit- ' 
telwacbsige W^ald zum zweitenmale durcK- 
lâutert und ailes imterdrackte^^ abgestorbene , 
fcriipplicbte iind uufrucbtbaî« Holz derge- 
stalt herausgehauen , dass zwar der AYalcF 
oben seinen voUkommenen dicbten ^bluss 
Behâlt , dass aber aucb die nunmehr be^ 
ttâclitlicli stârker gewordtene Baume ztf 



"S 



tBeorxrhé , inal-venaiit et rabotigî^i ,^ ^lî ilAÎf 
nécessaire à la protection de la forêt. Cette 
Goùpe ne procure guère que du bois mortj 
des ramilles et quelques perches propres à. 
faire des rames pour les f^ves et le houblon ; 
ce qui cependant ne laisse pas que dç rap-* 
porter beaucoup , diins:le.<pays ou le bois est 
cher 'j mais dans.ceù^c où cette ^orte de bois 
n'est point recherchée , et où le prix de l'ex-. 
ploitation surpasse oeiut de la vente , on peut 
le laisser pourrir surplace 9u< en permettra, 
la rama^si^^- 



Àprès.cepren^îer ef très-léger éclaircissement, 
on continue de protéger la forêt contre les ani- 
maux, et on n'y- fait aucune opération jusqu'à 
coque l,e»plus fortes tiges ayent acquis la gros-i^ 
«eur de la jambe d'un nom me, ou qu'elles ayent 
par le "bas celle d'un essieu , «u enfin qu'elles 
piésentent une éftorce déjà rude et gercée^ 
ce qui arrive à 5o ans^ daia ce pay«H;i^ lors- 
que le terrain est bpn y et que la forêt est 
bien abritée; et seulement. Â. 60 et 70 ans, 
lorsque le terrain et l'exposition ne sont pas 
aussi favorables. Alors, on écl^ircirai la forêt 
pour la deuxième fois, et on enlèvera, da 
la manière déjà indiquée, tout le bois qui âe-^r 
)?ait étoufie y mort, rabougri , in<al-venant et 
d'essence inutile , ,en prenant toujours la pré- 
caution de laisser Içs arbres nécessaires, mais* 
de manière que les arbres bien-y^nants soieni;- 
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ilrensï "besseren Forlkommen mebrere Nali-* 
ïimg eriiallen kôJiiieY% 

► "Wann bei dieserHauung , die man Plân- 
terscMag nennt , aile 2 bi» 5 Selirilte der* 
gesandeste , slârkste und scJhôn^te Stamm ste- 
Ixen bliibt -, soist ^er Wald noch geschlos- 
»én genug -^ es kann alsdann iminer fri- 
sche gesittide Luft zum Vortheile des Wal- 
des circulîren — - jeder Stamm bat aucli sa* 
in der Erde eînen angemessenen Raum za. 
seiner Nahrung, H»d man wird bei <^esem< 
Hiebe scbon ein betrâchtliches an Fjôigel^- 
ELlafter- und Reisigholz erbalten. 

Im 88 odèr gojakrigeu Alter muss dec 
"Wald ebenfàll» durclibaueu , und dasjenige 
Holz , welches seit der vorigen- Durcblâu- 
tening unterdrlickt worden ist^ berausge- 
siommen werdén — docn so, dus» auf'ei- 
nem Morgen die besten i6o bis 200 Rei— 
âel stehen bleiben. Im looten bi» 120 Jabr 
kann man endlicb mit der dunklen*Hauung^ 
w'ie zuvor , wieder den Anfang- zur kUnfti- 
|ren Holzzucbt «nacben ; wobei die vor lOQ 
^abren, allenfalls steben gAbliebene Lassrei- 
del sebr fltavke, su alltnn Bf^bufe brancbbar^ 
Stâmme seyn werden», und zuerst wegge- 
lauen- werden mlUsen j iveil aie sonst zu 
viel rniniren, wenn im Scblage çcbôn jun^ 
ger Aufscblag ist (i^). 



• (t) Wenti dèf Walâ^und nicbt giit ist , so mfiM^ 
Qçsutt dey Plai^icrung im 8otcn . oder gotea Jahre , 
die dqpkçle Ha.uuiig u. s. w. vorgenommen werdela,^ 
"weW nacK Abtauf dieser Zcit der Holzzuwuchs a\uf 
4niUelm!issigem und scbl^cbÙD» Bod^Q iinb^dviUend isU, 



assez espacés pour recevoir le plus dfe noi»^ 
riUire possible. , 

Dans cette opération , on laisse tons lesi 
deux à trois /pas, une tige que l'on choisit* 
parmi celles qui sont les plus saines , les plus* 
fortes et les phis belles ; de cette manière la. 
forêt se trouve suffisamment protégée > l'air 
circule facilement; ckaque plant trouve, danft< 
l'étendue de terrain qui lui est assignée , une 
nourrituxe surûsanle , etla coupe procure un© 
quantité considérable de bois de cotrets^ de: 
cord^ et de ramille.. 

- Vers la 80"*. ou la 90**! année , on doit 
renouveler l'éclaircissement et enlever tout 
le bois qui , depuis le dernier , se trouverait 
étouffé 'y en ayant cependant l'attention de 
laisser 160 à noo tiges par arpent. ISnfin ,' à^ 
la 100- *. ou à la lao"**. année , on prœède à , 
une coupe régulière, comme dans le- principe, 
et on recommence le repeuplement. Les arbres» 
qu'^onv avait réservés avant cette révolution ^ 
et qui sont alors assee ibrts pour être em-^ 
plojés à toutes sortes d^usages ,. seront tout 
abattus , parce qu'ils seraient très-nuisibles ,, 
»'il se'lroavaft déjà des }euxies recrues sur. fati 
fioupe (1)^ . ' 
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(î) Quand te soV- ii'*cst pas bon, il faut «battre & ^* 
eu 90 ans , parce que , passé ce temps , raccioissemeiit- 
fi6.nlcnik| ei souYcnW^me ce6«e loat-a-£ât« 



m 

Éti0 ist ein awi hauharem und nicht Tiau^ 
harem: Bue henholzB vermisvht hesfandener' 
Wald foratmàsHig ahzuholzen ? 

. KciN Holzbjestand ist in Gemeihdswal-r 
daiigen , in Markwaldiyigen ^ und in Pri- 
▼atw^ldungen gewôLnlîcher , als die Ver« 
mischung d^r uberstaudigçn , der hauba- . 
»en , und der mebr oder weniger jungen 
Stamme j weil bisber fast durchgebemis die 
Holzanweisuiigen in dergleiohen AiV^aldern 
cntv^edér den Bauern selbst , odèr einem 
oft aicbt "viel besseren Fôrster iiberlassen vva-^ 
ren y weicbe immer die atârks^^n Bâume- 
obne weitereRîicksicbt bîer und da im Wal« 
de w^ggAen. — Bèi einer solchen Forst- 
Bebandlung keimen ZM^ar da , wo i^s eîne 
leere S(elle gibt , und wo Heegung ist ^^ 
^nnge Pflanzen auf ; sie miissen aber beim^ 
^ellerwerden ans Mangel der zum- IVacb»-- 
tbum nôlliigen Milwîrkung iler Sonne , der 
I^ft und des Regèns grôsstentheils entweder 
wieder absterbeu^^ oder doch wenigstena* 
srexkriippeln . und^ nnierdi^îickf wenien. -r^ 
Geltnst es bier und' da einem Stapimcben^. 
aile- ibm' aufstossende Hindernisse zu iiber-«^ 
wîndën ; so ISraucbt es' dbch wenigstens 
liyE^lbmal so a?i«lZeit y mn eine gewijsse Starke' 
;ia erlangen j als wenn es eine regelmassige 
Si'briudHing nnd' angemessenen ZuLrittder* 
"Witt^rung geniesst. Und uberdas lâsst sich 
a«s eiuex laug im Druck gestandeuen Pflan- 
ze niemab eio yoUkommener Stamm 6]> 



( ^7 } 

SEUXIÈMX PHOPOSITiaW. 

CkmimeiU doit-on exploiter une forêt composée^ 
de hêtres ^ dont Us uns sont en état d^être- 
abattus y et les autres trop petits? 

" "LijL composition' la plus ordinaire des forêts' 
^S^es communes y des seigneurs et des particu- 
liers y est un mélange d'arlïres srur le retour ^ 
arrivant à l'époque de leur coupe , et de* 
tiges plus ou moins jeunes, parce que jusqu^à 
présent on a assez généralement abandonné 
Fexploitation de ces forêts, soit à des paysans,, 
soit à des forestiers qui n'en savaient guère: 
plus, et qui , sans s'occuper de l'avenir, cou-* 
paient en jtti^mant ,, le» arbres- les plus beaux 
et les niieux venants. Cette manière d'exploi- 
ter laisse des vides où. il vient bien quelques. 
|>la]lts, niais qui, privés d'air, de soli^il et de* 
pluie, finissent par périr, ou dti moins pdr 
se rabougrir ; et quand quelques - uns réu*^ 
sirajent çà et là , et parviendraient à surmon- 
ter tous les obstacles qui s'y opposent, il leur 
faudrait toujours ,. pour atteindre à une cer- 
taine* force, une fois plus de temps qu'il ne 
leur en eût fallu dans une coupe régulière y 
et s'ils eussent pu jouir des bienfaits de l'at- 
jBipspIière : d'ailleurs, un plant qui n été-longr 
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ts^tieti , wénn ihr aucli init der Z^eit itf " 
▼ôllige Genuss der Sonne , der Luft und des' 
Regens zu Theil wird. Es ist daher eine 
sehr natûrliche Folge der unrichtigen Be- 
wirtlischaftnng, dass die ZaHl der krankli- 
eLen und unterdriickten Stâmme in derglei- 
clieit Waldungen inim^îr grôsser wird , iuad: 
dass folglich solcke "Wâlder in jeder Riick- 
^clit jâïirlich schleckter werden miissen. 

Kommt , wie es zuweilen der Fall ist,* 
eine gule HeegiHig àes ganzen W^aldstriclis" 
vnd eine geringe jâhrlidie Holzabgabe der . 
Terkeirten T^irthschafi: zu Statten -, so kann- 
der "Wald zwar "Wald bleiben j er wird aber 
ï)ei w^èitem. nicbt jahrlich das- abwerfen , 
tvas er eigentlich ertragen kônnte , wenn^ 
ailes GehôlzVon gleicbem Aller auf beson- 
deren Dislriktea zusammenstiinde, und wenn^ 
jede Pflanze nacli Verbaltniss ihr es Alters' 
dea gieliorigesi Grad voa ' Sonne , Luft und; 
Feiiclitigkeit genôsse , welclien man ihr 
schlechterdings nicht verschaffeu kann, ia 
80 fer ne J. ait und jung vermengt i^ undzu- 
sammen erwaclisen solL 

GewÔhnlicli si|id dergleichcn Waldungew 
HÎit kriïppelichtem ^ unterdriicktem und poli 
sorem Gehôlafe angefîillt , v\relche8 nacKder * 
Mernung der Unkundîgen den Abgang der 
jahrlich zu hauenden starken Baume ersetzen^ 
soll. Râth man.j| dies der Figur nach junge, 
im Grande aber alte Holz, welches in ^sup 
]Leinem , oder nur geringem Zuwachse steht,. 
weg zu hauen , dàmit an d'essen Stelle bes-* 
«ère Stâmme wachsen kônnen 'y so wird raan^ 
'^on den biaherigen HoLEanweiBern fur ihô^ 
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t^mps -privé du jotir, ne promet jamais une 
l)elle trgc, recevrait-il par la suite toute l'in- 
ifluence du soleil , de l'air et de la pluie. La 
■suite naturelle d'une mauvaise exploitation 
.est , comme on le voit, d'augmenter le nombre 
àes arbres mal- venants , et chaque année de 
détériorer les forêts sous tous les rapports^ 



Quand une forêt a été inal exploitée , on a 
}>eau observer tous les moyens de conserva- 
tion nécessaires , et diminuer les coupes an«> 
puelles, elle ne donne de long'-temps des pro- 
duits ^ussi avantageux que si elle n'âat con<- 
tenu que des arbres du même âge , et qm 
si tons les plants eussent pu, cbacun selon 
leruT besoin, participer aux principes de la 
végétation > ce ^ui e$t impossible dans ca 
,eas-là. 



Ce9 sortes de forêts ne sont ordinairement 
peuplées que de petit bois de mauvaise mine, 
joial-venant et rabougri ; et cependant c'est là' 
dessus que des forestiers ignorants comptent 
pour le remplacement des grands arbres qu'on 
abat annuellement. Quelqu'un conseille-t-8 do 
couper tout ce petit bois jeune en apparence, 
mais en effet déjà vieux , et dpnt l'accroisse- 
ment est nul, ou du moins sans vigueur, et de 
ne laisser croître en place que les tiges de plus 
feelle vef^ne , il est accusé de folie par^pus les 
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TÏcht ea;klart. Und bcfiehlt- inan ferner, m 
..dem ,jungen wâchsigeu Stangen- und Gerten- 
Jiolze nui' wettige scManke Stâmme voa mitt- 
Jerem Alter morgenweiss stèben zu lassen^ 
»iind diealten grôsstentheils ab- und uber- 
Atândige .Baume an der Reihe wegzuneh- 
men.^ um einen Theil des W^aldes nach 
dem audern zut* Rube zu bringen, und de n 
^âhrlich durch das Fallen und AbfaHren 
notbwendi^ entstebenden Scbaden zu ver- 
bûten j so bat jnan yollends ailes 5rerdorben. 
Daun scbreit ein jeder : « Da wtirden wir 
.j) bald mit unserm W^alde fertig «eyn ! ^Wir 
}) nebmen tiîer- cl a und dort eiuen Stamm., 
3) uncrweun das Holz fort ist , aosiebtman 
» keîuen Abgang. Nâbmen wir aber ailes 
» auf einem Fiect aus dem jungen Holze^ 
3) oder bieben wix , nacli der Angabe , einea 
» dunkeln und Licbtschlag , so ^fiel das zu 
i) sebr in die Augen und der Wald wurde 
♦> es niçbt ausballen. » — 

So lâcberlicb der Scbluss ist , dass eine 
'Waldbebandlungsart unrioàtig seyn musse , 
weil sie in die Augen fallt; so scbwer ist 
•jçs docb , dergleicben Lente vom Gegentbeil 
zu uberzeugen , w,eilâbnen ibre Gruadsatze 
als die richtigsten Tom Vater und Gros- 
yater fingeilôsst worden^ 

W^ii'd ihnen aber die Fragezu beantwor- 
ten gegftben : i) Ob màn , b^i einer }abrli- 
cben Abgabe von zèbn Stilmmen^ mit iQOO 
Stiiramen nicht gcrade xoo Jabre auskom- 
men miisse, jnàn môgte dièse lO Stâmme 
binten oder vorne, oben , unten , rieben, 
jcyipr*;mitten im Walde neWen? tmd liisSt , 
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j^artisans de rftiici«B inoâe. Ordonne - 1 « ît 
iusait^ diinte fései^ver pat* arpent ^'imnombrè 
àètermidé d^arb|res pris parmi cei:»: du moyei^ 
ft^'^ et #ab£tttre dans un. ardve régulier tout 
oenx d^4^vieux, d^périssantls et" sur le retaar, 
afin de procorer à- chaijiie p<yrti(^ de là forêts 
toftr-à-tour 1© repos nécessaire, et pour pré-* 
▼enir d'aiHeiiTS lès accidents qui résultent tga** 
jours de la el»ile dès ambres et de leur trans-* 
port dans' une explditstion en jardinant ; ort 
Croît ^^il a tofit perdu, ehaçun s'écrie : « CTen; 
)) est- élit do nos^fbrêtè; lious prenions çà et là 
9 les aigres dont noua avions besoin , et le$ 
» coupes ne laissaient point de vides ; mais si 
», on nous ^rce à couper sisrr un même canton 
» tout le bois qui s'y trouve , sans en épargner 
1» le jeune, et à faire des cSupes réglées et par 
» édaireiôsement , il se trouvera dbs vides 
$ énonaàes) et nos ferèté s'anéantiront. » 



\ Telle est donc la ridicule conséquence qilé 
^on tire cœitre un aménagement régulier ^ 
qu'on ne prétend mauvais que parce qu'il 
laisse appercevoir les coupes ; fet il est d'au^ 
tant plus difficile dé- détruire ces préjugés , 
qi^ils uni été transmis dé père en É\a comme 
de bons Çrineipes, 

Cependant si on demandait aux partisans 
de Fancienne xnétliode: i"^. si une coupe de 
dix arbres par <n, que Ton prend çà et 
là , n'équivaut pas à une coupe régulière de 
mille arBres au bout de cent ans ; et 2®. si ^ 
• d'après leur propre expérience, un plant ne 
eroit pas beaucoup plus vite lorsqu'il est libre > 

V 



man* s) ihre elgene «Erfalining neden , cb 
ein- Stâmmclfeii y welches nnter einen andera 
erwaclisenen B^um gepflanast wird, nicht. 
nngleich langsamer v^racliac y als eina , das 
frei stehet ? — ao siad aie gleich gefangen* 

Ich kôniite noch aehr vielea von dcn un- 
xichtigen Ideen aolcker Leute aagen y welche 
niclit aelten meine Geduld j^rufen. Ich iiber* 
gehe ea aber , um nic^t weillâoftig zu wer~ 
den., und will vielmehr nun die AiiviFei*. 
aungen zu einer foratçiâaaigen Behandloog 
der vermiaoliten "Waldungen ertheilen. 
^ Vor der Abholzung einea^ in Riickaicht 
dea Altéra vermiacnten Holzwuchaéa iat 
iiauptaâcUich zu erwâgen : i) Ob der Un- 
terwiicba von hinlânglicher Menge und noch 
•o gering aey; da^ er aich beim Umfallen. 
der alten Saatbâume beugen , wieder auf* 
steheii und foriwachaen kônne ? 9) Ob , 
falla der Beiwucha aua Stangen und Reideln 
beateht , dieselbeu noch nient unterdriickt , 
in gutem Wachsthume und in hinlânglip}ier 
Quanti tât vorhanden aeyen ? und ob 5) die 
vorfindlichen atarken Baume den DiaUîkt se-* 
nugaam zubeaaamen imStandesindodër nient? 

Ist der Unterwucha noch geriug , und in 
liinlânglicher Menge da , oder ai^d die Rei- 
del und Stangen noch nicht unterdrucin, 
und nach angeatellter aorgfaltiger Unterau- 
chung ebenfalla in solcher Quantitât vor-* 
handen, daas^ nach Abzuf dea nothwendig 
«rfolgenden Umachlaga , bei Fâliung der atar-t 
ken Baume , die jungen Stangen nch noch 
grôstentheils aneinander achlieasen y und 
,Wind Und Wetter Trotz bieten kopnen j 
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^tie loTsquMl eit surmonté par d'antres arbres , 
ne devraient-ils pas cprivenir de la snp^ioritè 
au nouveau système siir leur pratiquer 

♦ Je pourrais m'étendfe encore sut le travers 
de leurs idées ; mais je préfère revenit à mon 
sujet, et exposer mon système sur l'améi^ige- 
ment régulier des {brèts dont Iç massif est d« 
différents âges. 

• - . m 

Avant l'exploitation d'un bois composé de 
plants de différents âges^ il faut considère]^ 
principalement : i ^, si le taillis est bien fourni , 
et si les tig«s sont assez minces et assez fl^xi-i 
blea pour plier lors de la cbute des gror ar- 
bres, et pouvoir se relever cn«uit« et conti- 
l^uqp à croitre ; 2*'. si^ lorsque le taillis eaf 
composé de per<;lies, elles ne sont pas étouf- 
fées , si elles soiilt t)ien vendantes et exK quantité 
suffisante ; 3^. si les gros arbres qui se Ixou— 
vent sur la coupe sont sufBs.ants ou non pour 
en opérer-le réensemenc^em^nt. 




- Itforsgue le taillis est jeune et iBndant, ou 
que les tiges sont bien Venantes , et qu'on s'est 
assuré , par un exain en attentif , qu'elles sont en 
quantité suffisante pour pouvoir^après l'enlève- 
ment des grands arbres^se protéger elles-mêmes, 
et résister aux coups de vents et aux oura^- 
gatis,ie conseille de procéder à l'abattis de ces 
grands arbres , en i:Q^^agçant le plu^ possible 
le taillis ; que l'on conserve. et laisse croître tel 



Gerteii, Stangen oder Rcidcl stelien iind 
fortwachsen zu lassen. Die durch das Fat- 
luxjL de^r nljten ,BaiU9e>^St^eafa}}s eiitst^«>âd« 
^ueken wa^d^cB aIcIi 1>^ld wiçd^ «ustjebeii^ 
iini^nM^ wiird /içif fiplete Art ekiesL.grds- 

lalten. Wâreh aber die unt^ 4^2| itutkfiii 
Baumen aufgewaclisene Gerten und Stan* 
g^à. sclion Tinterdiiickt und verkriippdNt j, • 
fiuch uipl^ in Ifinl^ngUchfr Me»f ë Torftnd- 
iicb^ &o tHut miÉiii wobl , den Un.iéa:'WttclKi 
zuept ^ imdzw^r za .môgliçlier VeriSfeidiuig 
âes Wiedçr^iisschiags^ iixi ^o^ge^m^T iu hàiienf 
çdei* , ..i^eld^eft ^ uoch bçsi^r . s^ber etwaa igosU 
bac ist j iiin âaiçk Belic^eii Jn der Hob«fi&t 
luugszeit (ji) ;jR)it d|ex} W^z^lfii Wasaco||aii^ 

(i) Die sehickKcKsUl Zcic tUr Hqjzfôlluug uberlianM 
iêt vo» Nav«iixibcr bi» April ^ Weil slsdann die I<auo- 
lidi&er entblâUtert aiaà y vmd skb bnscr b<^t«keieen ]a»^ 
^n^ weil der Safi skdi jg1eirjis9in' au ^i«(^ Tcpdickt < 
Jer Bfeinm scinén irijUigci» WfichstUuni jediao , ui»^. 
das Holz seine voUkotoinehè Rèîfc crl^gc bat , ' und 
•weil auch durch die Holzschrâgerci zu dicser Zcii dcr 
Feldarbeit k^^Abbruch gcschielic. Zu Failung dês^ 
l^hc^T^ w9p*'Baa^e«^^nlieh' djfffif^wmmv SSrU 
ij^D^e : J)çQcffîP€r, Januar und F^bruar; da^ei^fal)er^ 
»o bestândig iintcr Wasscr Hcgt , kanri im Saft ge?. ^ 
bauen uud adsbald rerbraudit werdeu. Tartg.e!-FeucrT 
hoh baot uan Tom September bb Âpril. In âér tibri'* 
gea 2ity^i4cbea;i«ic î«t âf» Holzfâlieu mcht nur nidit 
^irdi^haftUcb y weii^ man aKiauD d«n beiall^A I|pU« 
gattùngen erfblge»den j2br!ichcii Zuwuchs yertieluDt ^. 
fbnderh das Mz' gibt sctiéi kc'hc so gulé Kohie, 
«tdékt <ibér ^ ufed i*t déîaW^BWalfaès- baofld<i:s ùntcr^ 
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qn*il est. Les vkt&s qu'ils anront laisaéê ne 
tarderont pas à être remplis, et Ton aura pour 
Tavenir la certitude d'iine coupe abondante. 
Mais si les brins et petites perches composant 
le taillis qui croissait ^6us les 'gros arbres, 
étaient déjà étouffés et raboUgris , ou trop peu 
rournis, il faudrait dès l'été commencer par 
lesoouper^.en épargnant toutefois les recrues ; 
ou , ce qui ,Taudràit encore mieux, quoique 
cela fût un peu plus coûteux, les arracher 
avec les racines à Fépoque des coupes (i); et 



■»*■ 



( I ^ UcpoqvM; la plus fàvofal^é pottr la CDiipe du bois, cif 

depuis le mois dke novembrç jusqu"^ mois d^ai^ril , parc» 

qu' aldrslès bûis'feuillus sont dcpomUés de leurs feuilles^ 

et qu^iAs s^exploitent miêûl , que la sè^e est arrêtée et a 

pris une œrtaine cqnsisiance , que^ Tarbre ne croit pTus , 

^ " finis. On cuoiait 




constractiofi ^ 
^uant aux ar- 
bres qui croissent dans Tcau , on peut les abattre pendant 
la sère , et les mettre en œnyre aussitôt. Le bois de sapin , 
pour le chalif&ge, ie .éoti^d<^ais le mais de' septembre 
jusqn^aa mo^s .d'avril. Dans tput autre temps , la coupe 
anrait des inconvénients , non«>seulement parce qu'on 
perdrait le rccrâ de i'annce pour toutl^ espèce de Dois , 
mais «mcore parce ^e^ le bois coupé alors ne fournirait 
pas tin aussi jjon caarbon , «i qa'u serait sujet à la ter* 
mouluic* 
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tl^u Qxi in em^vœdgliGliâi ri^^nl^a%ânh<s 

kclii Se>m^g ^û -st^Ueu , \ihd ihtt zmi: xecb-r 

ten ZeU aB8Zttlic|iteii und abzutreîben» — «- 

Sollte al^r der Diairit^ 6Q vûsl nUe-Baume* 

nickt hi^bea i ^da^s ei|i daakl^r ^Solilag dar^. 

aus gebildet werâea kôanti? ; bo Iâsst»inan 

neben, dea alien Bstt^meti iiodh die starkâte 

Reidel yoi» dem jilixgerexi Unterv^uchs in 

ï'orm emes Dwïkelschlags steWn ^ wartet 

die B^saammn^ «u& neue at> , niinmt die 

aiten Baume , nach 6rfol|;t^m Anfachlage , 

2a gehôrigen Zeit weg^und- lasst nun die 

gerijigeren Lassreidel , nacK Verhâltniss ih-^ 

rer Stârke , in einer dem jun gen Holze un- 

^Bchâdlkhen Entfernang bis zu dessen kîinf- 

tigen Haubarkeit stebeo. Wollte man bin- 

gegen die alten Baume wegbaueif ^und un- 

terdriickte , einzeln stebende Stangen bei-r 

bebalten ; so wdflk aus dem einmal unter- 

driickten imd yerkruppeUeH Hôlze docb in 

Ewigkeit nicbts recbtis "werden : die einzeln 

stebende scblank^ Stangén wurden T- "wenn 
aie aucb gesund warcfn : — den beftigen Re« 
gengiissen , den Wind ,. Scbnee ùnd Rauh-- 
yeif niclit widersteben , siclPliengen , wobl 
gar ab- und au&brecben , und véyderbea 
miissen. 

• 

lok babe dergleicben ScUage méiiteit ge* 
«ebeli > .wclcbe bei der Hattung gani: gut 
zu sèyn çcbie^en. Beim ersten Pla^regen im 
Sommer > oder dur^l» Sçbneea^bang im Win^ 
ter, wnrden aber ^dte . licbt steben geblich 
bene Reidel und Stangen solcbergestaït um^ 
lebeugtj dass die Wipfet der Baumcben die 



V 
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iéfr^ér enti^nsoimit le local ; et s'il ne s*]^ 
trouvait pas assee de vieux arbres pour ei| 
opérer le réénsei]ieiie€tii«rit , ii faudrait ré - 
server en outre les plus belles et les plus fortes' 
tiges qàe ¥ah pourrait tuotrrer dans le taillis, 
attendre que le semis eût lieisi j^ puis, auissttôt 
i^'il 9erVit levé , al^ttre les vieux arides i 
temps, opportun, l^eê «éservea que Fon fait 
alors doivent être assez espacées pour, m pas 
nuire au jeuiie bois tout le temps de leur ac- 
croissenient^^uifqu'à l'époque de leur coupe, 
j^i au contraire on enlevait iea vieux arbres , 
et qVen réservât un mauvais taîl)is composé 
de tiges éparses et rabougries , on n'eu obtiens 
drait jamais rien de bon. Ces tiges ainsi dis- 
persées et trop faibles , deviendraient , en 
supposant mânîue qu'elles soient saines , le jouet 
des vents^qui les feraient plier etlesirompraieii t^' 
ou elles périraient vit^imes dés ploies ^ 4^s 
neiges et des frisna^ 



* J'ai vu pldiri<«ii'# de^oeë tailis qui , %ti ^o^ 
œe^ de la<ïOt^ deisr gtlai>^ arbres^ parars-' 
s&ieat^fort Jieftuk f mais émt le» tiges -, kux^ 
premièi^eS'pliries d'été ou^àîd, ëbufe des neiges 
afifbiver, se reeoui4>^ent de tèQe manière 
que leurs cimes touclIRcnt à, terré , et qu'il? 
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Srde beriilirteny uud dass ea, im Sdilag'io 
gar nicht fortzukommeu war. 

Man muss sich daher bei eînem , mit 
solchem Holze bestandenen Distrikt sehr in 
Acht nebmen , ilm nie zu licht bauen, und 
immer auf dergleichen Ungliioksfdlle Riick- 
siclit uehmen , die in gebirgig/en rauHen Ge- 
genden und auf fetten lockerem Bedenbâu^ 
fig vor]^ommen« 

Wie ysind EicherirJV aJdangen durch natiir* 
. liche Besaamung zu erziehen , und au£s 
be8t$ abzuholzen Z 

Dis natiirliche I^acbzuobt der Eicbe von 
dem Saamen nocb vorrathiger Saatbâimi» 
gescbiehet auf die nebmliche Art , wie bei> 
der Rothbuclie gelehrt wurde. . X)a aber da» 
eichene Baumholz, welches wegen seiner 
vorziigliclien Brauchbarkelt und Dauer fast 
iiberall blos zu Bauholz verwendet wird, 
langsam wâcbst , spat" zu seiner Vollkom- 
menbeit gelangt, in den meisten Gegenden 
sehr zusammengeLt-, und an vielen Orten 
scbon wirklicb zu niangt4)^ anràngt ; so er- 
fordert es die Vorsicbt eines klugen Forst- 
manneS; mit.diesem Forstprodukt âusserst 
sparsai^ ^mzagchèn — keinep taugliçhen 
3tanin;i, obne Noth in das Feuerbolz ]yn>! 
men za lassen , und jedei\ Baum. dieser Uatn 
"Uing gerade zu dem Bau- und *W,erkbolz« 
Gebraucb zu verwendeû , zu. welcbem ex 
dienlicb ist. H 



àtàit . impofflible de laite un pas danâ U 

II faut d«nc avoir Boifi^Âe m jamais trop^éii 
icaTtÛT les cantons eoniposés de c«ite sorte de 
4boi8, et faire attention aux iuconTénients qui 
en résultant , surtoat daiit.les endiroifts mon* 
i^çux et spr des t^rraîins légers^ 



... . . ♦ ^ 

<^m»s^o/ dfiit^pn exploiter les forêts de chiné f^ 
pour en opérer le repeuptemênt par un êéhiié 
nneuTûi^ eé qfieiie esi !à meiUeure manière ? 

JjM repeuplement desfbrèts de cisèitespar de* 
«emisnietorels pivr ensuit de^axl^reslaisflés en ré-; 
9eiire^s!opèTe decla nféiatemanïèrO'qiieeekti des 
forêta>de îiêtre^. OeibaiifiJbottb'eiireiieeestd^une 
utilité générale ^ ^i^ette esbreéhefchée partout 
pour lefi constructions^ a«iS:<|*neÛ!e8 «a ^durèe la 
tenà propre y qu'elle <;rott lentement y et na 
parvient .que fort dard à toute sa grosseur , 
qu'elle conunend^ à' devenir' rare dans beau- 
coup d'endroits^ et que ipême elle manqua 
déjà dans qn^lques<^tsns^ tl ésé de la prudenca 
des f(»%stiers <rieé devenir avares , do ne ^a* 
inais permettre j ^ans un»' grande nécessité ^ 
que des tige#utiiea soient employées comma' 
bois de cbautfage , et de veillar i^u contraire 
à ce qu'elles ne soient livrées que pour lea 
oonstmctians, les arts ^ aulsran iisa|[ea au:|CT 
ofiels ejles sont pi^pres^ 
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Ber PoTstwirth kann lolglicli l>ei Abbol- 
eung dcr eictenen Hochwâlder nicht wiU* 
kiilirlicli liandeln > sondern er mués die Stain« 
nie nach vorgescbriebeHem Maase tmd in 
bestimmter Zabi fàllen lasscn , damit dièses 
•o nôthige und niitzlicbe "Waldprodukt nicht 
auf einmal^ sondern nacblialtig und- den 
Bedurfnissen gemâs bezogen werde. JEr ist 
also sehr oft nicht.im Stande, ^emjenigen 
Distrikt Eichen Baum- oder Baubolz^ der 
sicb selbflt bejaanlen soll / oder der scbon 
w^klich besaamt ist, durch, zur rechten 
2eit Teranstaltete Auslicbtuug nacb Erfor- 
deltiiss fortzubplfen. 

Hat man indessen einen ordentlicben 
eicbenen Bauwald zu beboliseh vor sicb; so 
bandelt man iminer am vefniinftigslen ^ 
wenn man am altesten Theil desselben an* 
fangt, das jâbrlicbe Bau- und Nutzbolzb&i 
diirfniss , so viol es tbunlicb ist j an einem 
Or te wegnimmt , diesen Ôrt nacb und nacb 
zu einem danklen Schlage bereitet , ibn bei 
entstebender Mast in Heegung. legt, nacb 
erbaltenem Âti&cblag, soriel môglicb und 
erforderlich ist^ auslicbteF, und so fort- 
fabrt. ' 

• Bei einer èolcbeà Bebandiung Tvird der 
' Eicbwald neues Holz von. jedem Alter kuf- 
weisen kônnen , und bes^idig in gutem 
Stande bleiben, i^enn anders ilie Abgabè 
mit dem Zuwacbse in Verbaltniss stebt. — 
Gesetzt aber , dcr Bauwald wird , wie fast 
allentbaH>en g^cbiebt > . - bei i jeder. Ho]zan« 
weisung vom Anfangbis zum Ende-dorcb; 
laufen ; und bald bier bald dort ein Stamm 
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Us ne* doivent donc pas exploiter arbitrai- 
rement les futaies de. chênes ; ils doivent au 
contraire déterminer exactement le. nombre 
d'arbres qu'on peut abattre sans inconvénient , 
e t conserver pour les besoins à venir les res- 
sources de cet utile et intéressant produit. 
Cette nécessité empêche souvent ^ il est vrai ^ 
de faire, dans un canton de futaies. de cliêne^^ 
qui doit se Tepeupler par un semis naturel , 
ou qui Test dè^à, les coupes par éclaircisse* 
laent, qu'il serait avantageux d'y faire. 



Quand on a à exploiter une forêt de chênei 
de haute futaie régulièrement aménagéeyilfaut 
commencer parla partie la plus* ancienne, pren* 
drç^autant que fairese peut, tout le bois de cons« 
traction et autres dont on peut avoir besoin 
pour l'année y sur un seul et même canton qu»* 
l'on défriche petit à petit , et qu'on met en 
défends lors de la chute des glands. Quand le 
senais est levé , on a soin de l'éclaircir partout 
oii il est nécessaire , et par la suite de répéter 
cette opération toutes les fois que l'état du 
semis l'exige. 

Au moyen de ce mode, la forêt se repeuplera 
de jeunes chênes de différents âges, et demeu* 
rera dan» unbon état d'entretien,si d'iftlleurslea 
coupes ne se font qu'e^^ proportion de la crois* 
sance des nouveaux plants. Lorsqu'au con- 
traire ^ ce qui est assez d'usage, une forêt do 
haute futaie est exploitée en jardinant , et 
qu'on y prend .çk et là les arbres dont on a. 
besoin p sans égard pour l'avenir, aucun plant 



icAine W4>îtere- Kticksiclit beratMgeÔQmmeii i 
wo wird in lallg^r Zeit^ wegen za cUcliteiÂ 
Schlume des' Wald«8 , keme )unge Pflanse 
gedeihen , und es kabri nothvvendig. nicbts 
andefs erfolgen , als dass der ^anze Wald- 
BuletKt auf einiftal licht wird , und dass 
nun statt éines moglicheiî, Terh'àltnûsmafisi^ 
alteren und jtiogeren Holzwuclises , ein 
dul*cligehen4}Â gWicher )ttiiger Hobebestand 
vnT^rmeidliûh eitst^int^ 

Wer also bei e4ner TeraiudjtigeiL y^irih* 
«cliaft nach dem Abhiebe des alten Bau- und 
Nutzbc^es aiii altesteu neuen Bestand wie-^ 
der anfang0n kanii y der muss dagegen ^ 
iVenn er dte unregclmâssige Flàatërwirth- 
sûbaft treibt , und nicht aUjâbrlich die Koa<^ 
feumtîoD dnrch Zavrachs ^viedèr zu ersetseit 
Hch.' bestrebt y aufeine lange Zeît der Bau- 
und GeiBcfairrliobE^Niitzang i^otkwendig ent^ 
Wgen. 

ff^ie m&ssen Wàlder , u>elche mit JÉicheti 
und "BucPien vfrmieeht sind > ahgetriehen 
t^erden . u^snn man der nàtû/flichen, H^vt-' 

' detbesaamung geu^isa aeyrt will ? 

Dis lÈùhe und die Bucke ^ weklie beide 
în unseni. deutibhan («andbokforsten prâ- 
dominircn — und sich auch deewegen^sebr 
Ijtit mit einander veçtragen , weil erstere 
die Nahrung mit ihren tiefgeh«ndén Wurr 
«eln mehr von untcn herauf boit, und 
weilletatere die Feuolitigkeiten darcb ibr« 
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ne peut y réussir, à cause du couvert trop 
épais des gros atbres , et il en résulte néces- 
sairement que cette forêt s'éclaircit petit à 
petit , et qu'au lieu de présenter un ordre suc- 
cessif de plants de différents âges, elle n'offre, 
plus que quelques jeunes brins de mauvaise 
miné. 



/ 



Ainsi, un aménagement régulier d'après 
lequelon abat d'abord les arbres les plus vieux, 
donne les moyens de les remplacer par de nou- 
veaux plants; au lieu que les coupes irrégu- 
li^res, et qui ne sont pas en proportion avec les . 
recrues^ détruisent pour long-temps toute res- 
source en bois de construction , de métiers 
et de chauffage. 



QUATRIiÈME PROP OSITjiOar. 



' >-• 



Comment doit-on exploiter les forêts de chênes, 
et de hêtres, pour les repeupler d'une manière . 
^ sûre par des- semis naturels ? . .. 



liE chêne, etleiiêtre, qui tous dcu^ç formant 
les essences dominantes de nos foyèts. d'^llt?^ , j 
magne , et qui réussissent d'aiitant miéjix jjii- 
semble , que le premiejj, ,au moyen de ses ra- ] 
cines profoniles, tire §a nourriture du Tondj 
du sol, tandis. que Maître en, traçant pomjp© 
l'humidité qui est à la surface de la terre , 
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ftacWaufeiide Wurzeln melir ans der Ober- 
ffàcHe der Erde an sich zieht -^ kônnen 
îii ihrex' Vermiscliung nàcK den Grund- 
satzen bejiandelt werden, welche bei Er- 
ziehntig janger Buchwâlder in den Auflô- 
Bungen dfer vorherigen Aufgaben schon ge- 
lehrtworden sind.. Man stellt nelimlichden 
abzubolzenden W^aldbezirk zuerst iii einen 
aps Eichen iind Bucben vermischten dunklen 
Sohlag , legt ihn nacb erfolgter Eich- oder 
Buchmast in Heege , tind lâsst dea Boden 
héi feacbtem nassem AVetter dnrcb îclion 
ges'àttigte Maatscbweine brav nmTVuhlen, 
oder wo'djas Umwiihlen des Rasens nicht 
erfoîgt ist , durcb Leutc umbacken , und 
die Eicbeîu und Buchekern unter die Erde 
bringeiï. Man lichtet ferner , nach erfôlg- 
tem Aufschlage von* beiderlei Holzsorten , 
gebôrig ans , und treibt endlich den Di- 
strikt so ab , dass , anstatt Bucben nun £i * 
cbi^n von d«r besten Gtite und von ver- 
scbiedenem Aller zu Lassbâumen und zu 
Lassreideln stehen bleiben. Gewôhnlicb ba* 
beh diè zwiscben Bucben oder iiberhaupt 
die geschlossen aufgewacbsene Eichen kei- 
nen grossen Astraunr , und verbreit^n sich 
auch nachber so geschwind nicht mit ibren 
Aesten , wie die Bnchen. Man kann da hér 
aiieb ohne zu besorgende starke Verdâm- 
pfiing aujf dera abgeiriebenen' Bèzirke M^r- 
gèiiWeis*nocb balbmal so viel mittelTArâch- 
sf^e Eicbeii ; uftd' auch, wo môglrch-, 6 
bis 8 eichene Reidel, von 4 bis. 6 ZpU iin 
Durclimesser , zu Lassbâumen stehçn lassen^ 
Y^eun sic vorzUglich sçhôn scy» sglltea, ^^ 
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doivent , lorsqn'ils sont mélangés , être traités 
d'aprës les règles que nous avons établies .pour 
l'éducation des forêts de hêtres. Ainsi ^ lors- 
qu'on a à exploiter un arrondissement com- 
posé de ces deux essences , on y fait une coupe 
générale^ et après la chute des glands et deD 
£iincs on le met en défends ; «misnite, peur 
remuer le terrain, on y introduit, par un 
temps >de pluie et d'humidité, un troupeau 
de cochons qu'on s^ eu soin de rassasier aupa- 
ravant; on fait tracer par des hommes les en- 
droits où ce» genre de lahonr n'a pu avoir lieu 
à cause de la fermeté du gazon , et' on fait 
enté^rrer les glands et les faines répandus à 1e 
«i^rface. Lorsque les semences de ces deux 
essences sont lévé«s , on éclaircit convenable^ 
ment le semis ; et enfin on exploite le canton, 
de manière à «xclure le hêtre des arbres 
de réserve et des baliveaux, et à ne cqn-^ 
server que des chênes que l'on choisit parmi 
ceux de la plus belle venue et d'âges différents. 
Les chênes qui croissent parmi Ivs hêtres , et 
surtout en massif serré , prennent peu d'éten- 
due, et ont bien moins de dispositions que 
ces derniers à étendre leurs branches en gran- 
dissant. C'est pourquoi on peut au8si,san« incon-- 
vénient, conserver en petits plants moitié pluç 
de chênes que de hêtres, et indépendamment 
de cela, réserver par arpent ^x à* huit balif 
veaux de chêne de quatre à six pouces d« 
tour, et qui par leur beauté méritent d'ail-» 
leurs cette préférence. 
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Auf solçne Art /wird man unteT oder 
Bwischen dera Buchenholze sehr gerade uiid 
lange, zu* allem Ban- nnd Nutzholz dienliché 
eichene Stiuiime erziehen , ' "welclie, in der 
VermiscHung init Buchen oder anderera 
Wlinellwâclisigen flacliwurzelnden Geliôlze , 
natîirliclier W^eise viel geschwinder mit in 
dîe Hôhe getrieben werden , als weni^ sie 
in einer geschlosseilen unvermiscîiten Ei- 
chen-Dickung steheh , wo aile W^urzeln 
gleicLe Eigenschaiten haben , und ihre Nah- 
rung in gleicher Tiefe ans der Èrde ziehen. 

Ans de m vorher Gesagten wîrd man zur 
Oniige erséhen kÔnnen, nnd liberdas wird 
ans den angefiilirtcn Grundsatzen leicM lu 
folgern seyn , wie die Bnche nnd die Ei- 
che — '• welche beide unter den ^ Lanbliolz^^ 
arien, wegen der besondern Giîte ibres 
Holzes sowohl , als anch ivegen der allge- ^ 
mein bekannten vorti-eilichen Mastnntzuiig 
hanplsachlicli zn Hocbwald dnrch nàturliclié 
Besaamung im Grossen erzogen werden — 
in jedem Falle zu behandeln seyen , wenn 
es auf Befôrderung ihrer natlirlicben Nach- 
ïîncht ankommt. Die natUrliche Erziebnng 
der iibrigen Lanbholzsorten hier besonders 
zu beriihren , finde ich uin deswillen îiber^ 
fliissig nnd zu weillanftig , weil ihre Be- 
handlnngsart znm Tbeil schon an» dem zu- 
ydr gelehrten erliellet , theils weiter unten, 
bei der kiinstliclien Fortpflanzung durch 
Wurzçl- und Stockausschlag ;. noob voï^- 
kommen wird* 



De cette manière on élèvera , au milieti 
d'anmassif de hêtres, des tiges de chêne bien 
droites, "bien filées, et qui deviendront propres 
à toutes sortes d'ouvrdges« Ces tiges de chêne» 
mêlées avee le hêtre ou avec d'autres essences 
qui ont la propriété de tracer, et dont l'ac- 
^croissement est plus prompt, croîtront bien 
plus vite et s'élèveront bien plus haut que si 
elles eussent foi^mé seules un massif, où toutes 
leurs racines eussent tiré leur nourriture à 
une égale profondeur du soL 

On voit par ce que nous avons dît, et d'aprè» 
les principes que nous avons établis, que le 
chêne et le hêtre , qui tous deux méritent par» 
tiçulÂèrement d'être multipliés eh grand par des 
semis naturels, et élevés en bois de hantei^ 
futaie , tant à cause de la qualité inappréciable * 
de leur bois, qu'à cause des avantages con<* 
sidérables que procure le panage , doivent 
être soumis au même régime toutes les fois 
qu'il s'agit de les multiplier naturellement.. 
3 e pense qu'il serait inutile, et même superflu^ 
de traiter ici d'une manière •particulier j, de 
la multiplication naturelle des autres essences 
à feuillage , parce que le mode qui y a rap- 
port se renferme en partie dans les règles que 
nous avons déjà expliquées, et que d'ailleurs^ 
nous en parletons encore lorsqu'il s'agira de 
la reproduction à\k bois par rejets de souches» 
et de racines. 
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ZWEITES KAPITEL, 

Ton dernaturlichen Fc^tpflamung der JVàt 
der durch den Saamen nçc/i porbandeaer 
, l^aathàuTtie, 

1B>. IM NADELHOI.ZJ&. • 



D 



lE natûrllche FiDrtpiteinzuiig der hier 
zum Gruude gelegten Nadel- oder Tan gel- 
tëlzer geschieÇet einzig und allein. durch 
ihren Saamen , und kann eben so , wie ini 
Laubholz ', blos durch zweckmassiges ALhol* 
?en , und durch gute^ Behandlung der W^âl- 
der von dem Forstwirthe sehr vermehrt und 
bcfÔrdert werden, wenu ér nehmlich ' 

i) da« jâhrliche Hob^bedurfniss so baueit 
li'sst , dass der abgetriebene Distrikt von 
dem noch stchenden Theil des 'Waldes^ 
oder durch die auf dem Raue stehen zu 
lassende Baume, raôglichst geschwind wie- 
der besaamt' wird ; 

!i)^enn er zu bewirkeu sucht , dass der 
^nlliegende Saame au£ wunde Erde fallen. 
iind aufteimen kann; und wenn er 

3) bemuht ist, dass die erhaltene Pflan- 
içen unj>esch*âdigt in Sicherheit auftvachsen. 
vnd bestmôglicbst gedeihen kônnen. 

Mehr kann durch dièse Behandlungsart 
'nicht bewirkt wrerden , denn der ôf'tere Er- 
folg des Saamens ,. uMd die giinslige W^itte-^ 
Tung , welche hierbei -wieder das meist^- 
tbun; lassen sich nicbt bestiramen.. 



* -, , 
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(Chapitre ii. 

Du liepeuplement naturel des Forêts au moyem^ 
dés Semences provenant* des arhtes existants. 
6ur place. 

B. ARBRES RÉSINEUX, 

J.JB repeuplement naturel des forêts d'ar- 
î)res résineux ne s'opère que par leurs se- 
mences , et il dépend essentiellement , ainsi 
^ue celui des bois feuillus , de la manière 
dont les forêts sont exploitées. Les forestier» 
doivent à cet efiet ,, . 



1^. Opérer les coupes annuelles de manière 
que la partie voisine non exploitée puisse 
fournir promptement à leur réensem en cé- 
ment , ou qu'il y soit pourvu par des arbre» 
qu'on laisse en réserve sur le terrain ; 

2®. Avoir l'attention de préparer la terre à 
recevoir les semences , et en faciliter la ger- 
mination ; 

7P, Abriter et protéger les jeunes plants qur 
en proviennent, et favoriser leur accroisse- 
ment par tous les moyens possibles. 

Voilà tout ce que l'§n peut faire; car l'a- 
bondance des semences et la bonté de la tem-^ 
pérature qui contribue si avantageusement au 
succès du repeuplement; ne dépendent pa& 
de. nous.. 






(So) ^ 

KaclisleLende Anweisung wird die Sache 
erlâutern.. 

fP^ie ist ein erfpachsener oder Jiaubarér Na^ 
delwcdd abzuhohen , um die natiirliche 
l'^ortpflanzung desselben am beaten und 
geschnf Indes ten zu hejôrdern , und wie tiind 
die erzogene junge Nadelholzbrter ihres b^s- 
seren Gedeùiena n^egen pon Zeit zu Z^eit 
zu durchhaueti (i) ? 

W^^eiin ein belriiclillicher Nadelliolz-Be- 
zirk j mit RUcksicLt auf die beste natiirliche- 



(i) Die Haubai'keit der Nadelliolzwaldungen faUi; 
Ir lier oder spiiter ein , naclidem es die Umsiande cr- 
kmbcn. — Uin Holz zum Haiisc^uwcsen mid zur 
Feucrung zu erlialtcn, setzl niËia solche Waldungeii ^ 
-wenn sic gulen und mittclniassij^en Boden habcn , in 
cinen loojahrigen tlnUrieb. Aui schlcchicm Bode^aber 
J«Lsst man die zu Brennkelz bestiminten Disirikte nur 
60 bis 70 Jahre siehcn , weil der Zuwachs nackhoc 
tinbetrachtlich isi , oder ganz aiifhërt. Soll aber star- 
kcs Sohiftsbauholz und Blockholz erzogen werden; 
so sind 1 30 bis 1 80 Jahrc nôthig ,« und niau mu»s 
dazu den besien Boden widmen , wcil auf scblechtem 
Grunde solchcs Holz gar nicht erzogen werdcri kaan , 
■wenn man es aucK seinen liiiclisten Gratl vou VoU- 
koramcnheit crreichen lasscn ^'Ç^ollte. — 

Zu oinem allgemeiaen 60 bis noj'ikrigcn tlmtriebe 
der zu Feuerliolz bestimmten ISadelholzwalder rathe 
ïch nicht , -wean der Bodcn und die Lage nur eini- 
germassen gut sind. Das Feucx^olz von âitercn Bau- 
inen der Art ist uhgleich krafèiger ^ und bcsser , aïs 
ven jungen Stâmmen; wie solches aus meineu Phy>. 
tikalischcn Versuchen i.bePdas Verhaltniss der Brenn- 
^rkeit der. ineisten deuischen Waldbaum-H5lzer. 8. 
Marburg , 1794 ersichllich ist, welche maji in allen 
Bachlaaeu fur 27 kr. erhalten kaan. - Wenn man 
alsa auch wirklicli finde , dass biei 60 bis gojâhrigen 
\j(utneb , der Forst jahrlich ebcn so viel Holz liefcrn 
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ïi^explication suivante fera connaître cet 
objet f4us particulièremejlt. 

Comment doit^^on exploiter une forêt d'arbres 
résineux pour en opérer le repeuplement na^ 
turel de la manière la plus sûre et la plus 
prompte? et comment doit-on de tempe en 
temps éclaii^ir. les sem^is^ pour en assurer U 
succès (i) ? 

Quand on veut exploiter une étendue con- 
aidérable de bois résineux pour le repeupler 

; . ^ 

(i) L*expIoi talion des forets d'arbres résineux a lîcu 
plus tôt ou plus tard, selon que les circonstances Texigcnt. 
Quand on \euc avoir du bois de charpente ou du bois 
de chauffage, on doit les exploiter à loo ans, si d'ailleurs 
elles sont sitnées sur un terrain de bonne qualité et qui 
convienne k cette essence. Quand , an contraire , le sol est 
mauvais, il faut les exploiter h 60 et 70 ans , parce que, 
passé cette époque y Taccroisscment se ralentit et cesse 

guclquefois tout-à-fait. Si on veut se procurer du fort 
ois de construction pour la marine ou pour faire des 
poutres, on doit attendre lao à 180 ans , et choisir pour 
cela les meilleurs terrains , parce qu'un mauvais sol n« 
produira jamais des arbres propres à cet usage, les lais- 
sât-on stir pied jusqu'à ce qu'ils aient atteint leur ptusbanr 
degré d'accroissement. 

Je ne conseille pas d'exploiter à 60 ou 70 ans , les forêts 
d'arbivs résineux , destinées à fournir du boi* de chauf- 
fage , pour peu que le sol et l'exposition soient favorables', 
parce que le bois de chauffage provenant de vieux arbres, 
est incomparablement plus dur et meilleur que eelui prc^ 
venant de jeunes lises. J'ai démontré cette vérité dans 
un ouvrage où je rais part de mes observations sur les 
rapports de combustibilité entre les différents bois qui 
croissent dans les forêts de l'Allemagne *, ouvrage imprimé 
à Marbourg , en 1794 , et que l'on jpeut se procurer chez 
tous les libraires de rAllemagne^ — Ainsi , quand une 
f«rét aménagée âh 60 et 70 ans, fournirait annaellesafiikt. 



( «o 

'Wiecler'bcsaâinung ^ftbgekaiien werden soll ; 
5o ist es iinumganglich rtôthig , de^elben y 
wo môglich , in stets grader Linie und ge- 
gen Sud , Siid-W^est oder "West liin , an 
Gebirg^en aber immer bergan , und , wenn 
es tbunlîck ist , ebenfalls von der benann- 
ten Seite her abzuholzeu. Die warmen Sîid-, 
Siid-^West oder "Westwindè ,• bei deren We- 
ben die meisien Nadelbolzzapfen im Fiûh- 
jabr sich ôffuen , treiben alsdann den leicL-- 
ten befliigelten Saamen vom stehenden Orte 
her auf den abgeholzten Schlag , und besâen 
densclben damit wieder. Aucli werden auf 
solclie Art, wenn die Siid- , SUd-AVost uhd 
T\^est-Seiten mit gescblossenem Holze be- 
deckt bleiben , die gewôhnlich dorther kom- 
mende Sturmwinde môglicbst abgelialten , 
welclie an den tbeils mit sebr geringen , 
tbeils mit gar keinen Pfahlwurzeln verse- 
henen NadelLôlzern oft ersehreckliche Ver- 
wiistungen anrichten, besonders wenn sie 
in eine gekerbte niclit geradelinigt gefuhrte 
Uauung stossen kônnen. 

Liegt der abzuholzende Bezirk am Gebirge 
dem "Windstosse selir ausgesetzt , und ist er 
iiberdas mit Rotbtannen bestanden ; so kann 
man , der Erfabrung gemâss , keine einzelne 
Saatbaume daselbst erhalten, weil sie der 

W^— ii^ I I I ■ ■— ^B— ^Mp^"^^y ^ I ■ la I I I I p m II m ^1 I !■! ■! ■ ,, ,1, 

werdè , aie bei looiabrigemUmlrielM!; so wi'rde lelz* 
t«rer docb Tortbcilhaiter seyn , weil das Holz zuoi 
Brande ber>ser ist , und weil alsdana aucli mekr Bi)ii« 
und Werkholz voa beUachtlicber Siarke darinn yor- 
fâlU. — Der ubri^^ Vcarilieile will ich bier , der 
K.urze baUxur^ kcioe ËrwAhauzig thun» 
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de la meilleure manière , il est absolument né- 
cessaire d'opérer la coupe en ligne droite , eu 
avançant verdie sUd , le sud- ouest ou l'ouest, 
mais toujours en remontant , si c'est sur un 
terrain montueux. Les vents chauds qui 
viennent de ces côtés, font ouvrir au prin- 
temps la plus grande partie des cônes existants 
sur les-arbres , en transportent les semences ai- 
lées de l'endroit non exploité sur la coupe 
qui vient d'être faite*, et parviennent ainsi à 
la repeupler. Cette méthode, a encore l'avan- 
tage, lorsque les expositions dont nous venons 
de parler sont abritées par un massif de bois, 
de préserver les jeunes plants qui n'ont que 
peu ou point de pivots, des coups de vents 
assez ordinaires qui y font des ravages af- 
freux, surtout quand ils donnent sur une 
cx>upe qui n'a pas été exploitée en. lign^ 
droite. 



Quand le bois que l'on se dispose* i dé- 
fricher se trouve sur une montagne- très- 
exposée au grand vent , et qu'en outre il est 
composé de pins épicias, l'expérience a dé- 
montré qu'on ne devait y conserver isolément 



autani de bois que si elle IVtait à loo aas, il n*en serait 
pas moins Trai quecederirier terme serai (plus avantageux , 
en ce que le bots'ii brtiler esi raeilltenr , et p<irCQ qu^alors 
on trouve beancoup p'usdc pièccsplus fortes, et plus propres 
aux constructions et aux- autres usages. — JeAe parlera 
point ici des autres avauuigcs de cci aménagement. 



s 
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Wind bald umrcisst. Die Besaamung muss 
deswegen vom stcLenden Ort her erfolgen , 
wenii sie nalUrlich geschehen soll. lu diesem 
Falle darf m an keine breite Sclilâge hauefl, 
sondern, man muss sie lieber, soviel es thun- 
lich ist, in die L'ange zieheu. — 



Am reiclilichsten und besten wird der 
Hai durcli Anflug besaet , wenn er auf der 
Ebene niclit liber lO Ruthen , an Bergen 
aber nicbt iiber i5 Ruthen breife- ist. Bei 
zunehmender Breite erliâlt der Sclilag nur 
eiue unglciche , einzelne und unzulangliche 
Besaamung — besonders wenn der Saame 
oline starken W^ind ausiliegt. 

Erfordert es aber die Lage des- Orts und 
das Holzbediirfniss , den Hai an Gebirgen 
breiter zu raachen , oder kommen mehre- 
re JaLre hinlereinander, worinn kein Saa- 
ïiie wacbst, und man kann den Schlag niclit 
inenr in die Lange • debnen , dann ist es 
scUechterdings nothwendig , entweder ganze 
Hôrsle , nocli besser aber Streîfen von 5 
bis 6 Ruthen breit, der Lange dies Haies 
nach f zur Besaamung und zum Scliulze der 
Fflanzen slehen zu lassen , und hinter den- 
selben die Hauung fortzusetzen. Nocli bes- 
ser und sicherer aber ist es, "wenn man 
alsdann ohne Aufschub zur kiinstlichen Aus- 
saat schreitet , so lang der Boden noch wund 
ist , weil sôust die Saatkosten betrâchtlicher 
werden , wenn der^ Schlag erst mit Unkraut 
bewachsen ist. 

J^iegt der .abzutreibende Distjçikt aber auf 
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aucun arbre à semences ,. parce que le Vent ne 
tarderait pas à les renverser. Il faut donc, lors- 
que l'ensemencement doit s'opérer naturelle-* 
ment , qu'il ait lieu au moyen des graines^ 
provenant des endroits voisins , non exploites ^ 
et pour cet effet on a soin de ne point trop 
élargir les coupes y et de les diriger plutôt en 
longueur. 

li'ensemencement de cette coupe , ainsi en-» 
close , sera sûr et aborïàsgit, si la largeur de , 
cet enclos n'est , pour la plaine , que de lO 
verges, et sur uile montage, que de i5 ver- 
ges. Lorsqu^itest plps large, l'enseftencement 
est inégal, irrégnîîer'et insufTisant-, surtout 
si le vol des semences n'est pas favorisé par utt 
bon vent. ^ 

' Mais si îa situation du Heu et le. besoin 
de bcris exîgeiit qu'on fassfè'irtie coupe plus 
lar^e, niéme sur une montagne, ou s'il sur* 
vient plusieurs années- quï ne dotinent point 
de grafties, oli qu'enfin on né puisse pro- 
longer davantage là co\ipé en lôngnéiTr , il 
faut alots , pour aâsufer renseméuceThent <it 
protéger lés plants ,' laisser des bouqurt^ drt 
bois tout e^^riers, ou' plutôt des Réserves de 5' 
à 6 verges sur toute là longueur de là coupes 
Cepëttdant il sefaîf plus sûr de pi^'océder de 
suite à un semis artificier, et, dans ce' cas f 
de profiter dti moîlient où là tei're est encore 
nïetible , parce qUe , si on afteiid qu'elle se 
soit recouverte dé gazon , l^s ftais de culture 
seifàient Vven plus coUsidétiàBIes; 



Quand, au contraire, le bois que l'on veut 

H 



r 
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der Ebcne , oder auf einer iiiclil seir betractt- 
fichen Erhôliung , oder ^uf der fiir Windstoss 
gedeckten Seite eines Berges : dann lasse man 
ohngefahr auf einem Morgen 16 bis 24 Sliick 
def kiirzesten tind raubesten oder âstigsten 
Saatbâume -^ welcbe der Wind so leicht 
niclit umwerfen kann , und die gfcwôhnlicli 
den meisten Saamen bringen — gleich ver- 
tiieilt stelien. Dièse Saatbâume miissen aber, 
wenn die Besaamung binlânglich erfolgt ist, 
*8ogleidh mit der grôssten Vorsicht gehauen 
und weggeschaft , und die etwa stehen ge- 
bliebene S»at-Hôrste und Saat-Streifen bald 
nach dem Abhiebe aus der Haiid besaamt 

werden, 

. '• 

m 

In niedrigen ebenen (iegenden und an 
Bergseiten, die fiir Wind gedeckt sind, 
kann man sich , besonders in Edeltannen- * 
und Kiefern-Waldungen von einem solchen 
Besaamungs-Hai viel Vortbeil versprechen, 
wenn die Saatenbâume nach Vorscbriftgeord- 
net , und , noch ebe der Anflûg zwei Schuh 
bocii wird, mit vieler Vorsicbt bei tiefem 
Scbnee herausgebauen und weggebracht wer- 
den. lfierv.on kann man ii^ den Waldungen. 
l^ei Daî-mstadt an einigen Orten Beweise 
finden. Auf dem Harze und iiberbaupt in 
rauben lioben Gebirgen aber habe ich dio 
meisten Saat-Streifen, wenn sie nicht sehr 
breit waren , vom Winde umgerissen ge-r 
funden. Hierzu tràgt aber freilicb die Art 
der Harztannen {Pinus picea d, R.) viel 
bei , weil sie besonders flacli laulende Wnr- . 
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exploiter est en plaine ou sur tine élévation 

peu considérable , ou dans un endroit abrité 

par une montagne ^ il suffît alors de laisser 

par arpent ^ et à des distances égales ^ depuis 

16 jusqu'à 24 arbres à. semences , que IJpn 

choisît parmi les plu^ courts^ les plus forts 

et les plus branclius^ attendu qu'ils sont moins 

expiés à être renversés par les vents, et qu« 

d^airours ils sont ordinair entent plus clxargés 

de graines. Qès que' le terrain est suffisamment 

ensemencé , on doit abattre toutes ces ré- 

.serves, et' les ^enlever liors de la coupe, puis 

- semer à la n4du les vides au'ils ont laissés et 

toutes les places qui ne le seraient pas. 

Dans les vallons et sur les revers des mon* 
tagnes à l'abri du vent , ce mode de repeu- 
plement peut avoir , surtout pour les "fordf ^ 
de sapins et de pins sauvages , les résultats 
les plus heureux , si les réserves ' sont bien 
placées , et si , avant que le s^îînis ne soit par- 
venu à deux pieds de hani , on a soin de. les 
arradier et de les enlever hors de l'empla- 
cement , avec quelques précautions , et en 
choisissant un» moment où la terre est cou- 
verte .d'une grande quantité de neige. . Lies 
forets de Darmstadt oiFrent dans plusieurs 
endroits la preuve de cet heureux succès* 
Mais il n^en est pas de même sur les hautes 
montagnes , car j'ai remarqué sur le Hartz , 
que la plupart dés arbres réservés par bandes 
pour fournir la semence , étaient renversés 
parle vent, surtout quand ces bandes n'étaient 
pas fort larges. Cet accident arrive particuliè- 
rement au pin éjpicia^ pinuspicea du roi y dont 
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iseTn Kat, die dem .Winde nur getingeit 
IS^iderstand leisten kôimep. 

'Eben so kahn man duxch U<^lxerregen tind 
Anfliâklen der "Waldoberflacie — durch 
yçrtilgtmg dés Forstunkrauts und durch 
dafl Ausrotten ' der Stocke ^ wenn es kurz 
vôr erfolgter Besaamung gesohieht , die 
oiatiirliclie W^iederbesaung der Sc^ge 
•ehr erlèiciiterif und veriiessern. Der^Hau 
oder Hai wird dadurch wund gemacht, 
und der Saame kaun desto besser lA^ur-^ 
zel scSdagen. Die Vertiefuniçen , welch«, 
beim StodLroden erfolgen , léUsen aber , 
sovîel es tbunlicli ist , wieder ausgeglicben , 
und das Stukenbolz, wo moglicli; entTve^ 
der sogleich , oder doch bis Ende Winters, 
)loch ehe der Saame ausfliegt , au die Kobl- 
sfâtteû oder auf einen besondom ÏÏatz gè- 
stelU W€!rà©n , damit das in den Vertiefun- 
gen sich sammelnde Wasser zum Nacbtbeil 
der Besaamung aiebCst^hen bleiben kann , 
und dass der Schlag recbt gleichfôrmig bc- 
fiâet werde. Letzteres wMrde durch dieStu- 
kenmalter oder- Klaftern sebr verhindeiA: 
Werden , weil sie einen grosseft Theil der 
Oberflâche des Scblags bedecken , und weil 
das Wegbringen ^es Holzes nach erfolgter 
Besaamung ohnebetrâchtlichen Schaden nicht 

geschehen kann (i). 

j , — _ •_, — _ — . ' 

( 1 ) Di€ vortheilhaftésle Fignr fur ein Brenaholzmaas — ^^ 
«s mag Kiafler , Sceckep , Malicr^ Faden , oder wie 
man sonst wiU , genanat werden — ist eine solcbe, 
wobei das Holz 6 Fuss hocb gelegt wird. — Hierdurch 
WtTden iingleich weniger Pflanzen und Saamen in ei- 
twm SeUage t^orb^n , ats wena ^n d^s HoU weni- 
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les racines ne font qu'effleurer la terre et ne 
lui donnent qu'un faible^ppui contre les coups 
de vent. ^ . 

' Four assurer le s accès des semiit naturels ^ 
il faut , très -peu de temps avant l'ensemen- 
cement , herser, et gratter la surface du 
«ol y extirper les mauvaises herl>es et arracher 
les vieilles souches. Cette culture facilitera 
la germination à.e^ semences , et donnera aux 
jeunes plants les moyens de développer leurs 
racines. On ne doit pas négliger non plus de 
combler les creux qui résultent de l'extrac- 
tion des souches , et. de faire transporter le 
bois dans les lieux où se fait le charbon ^ ou 
dans tout autre endroit particulier , soit au 
même instant, soit à la fin de l'hiver, mais 
toujours avant l'éruption du semis. Ces pré^ 
cautions sont nécessaires pour éviter le séjour 
des eaux qui se réuniraient dans ces trous^ et 
qui pourraient nuire au semis , pour rendre 
régulier l'ensemenscment de toute la coupo , 
et pour prévenir les inconvénients résultants 
de l'établissement sur place des cordes do 
bois, qui recouvriraient une grande partie du 
terrain, et dont le transport ne pourrait se 
faire, après la levée des semences, sans cau- 
ser des dommages considérables (i). 



f i) La forme la plus avanttgeiue que Ton puisse doiffter 
à UAc corde de boi. , consiste U la fair^ de G pieds de haut* 
La perte des plants et des semences sera bien moins con- 
sidérable que si lesxordes avaient moins d^élcvation et 
plus d^ét^due en longueur et en largeur. Pour établir 
mille cordes de l>oi||É|i44 pi«ds cubes, en donnant à 
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' Hat mail ater anf eine baldige nattirliclie 
Besaamun^ nicht mit* Sicberheit oder doch 
grosser^^WahrscheinlicLkeit zu r©chnen , und 
lleigt der Boden sehr zu Gras und Forstun- 
kraut ; so tliut man besser , init deii Stukén- 
xoden so latige zu Irarten , bis man gegrun- 
dete Hoffnung zu einem. giiten Saamen-* 
Jabr bat , damit der Hau , wenn er vor 
der Saat beraaset , duxck das Stukenrodeu 
wieder wund werde , und nicht durçïi kîinst- 
licbe kostspielige Aussaat in Ordnung ge- 
bracbt 'werden muss fi). Nach. crfolgter Be- 
saamung oder Anflug diirfen indessen keiue 
Stuken meLr gerodet wcrden, weil natiir-- 
licberweise sonst die ganae Besaamung da- 
durcb wieder vcrdorben wird; 

Ist der abzuireibeude Ort nicht dicbte 
bestanden.; und der Boden scbon .mit Hei-> 
delbeer- oder Kronsbeerkraut , mit Heide y 
Gras , sebr langem Moose u. dgl. iiberzogeuit 
so dàss^ wenn auch die einzelne Sluken 



gcr in dieHSheund mchr in die LSnge und Breite 
setzt. — Tansend i44 CubikschuhiGbte Klaftern,' wo* 
von jede 6 Schuhe noch •— 6 Schahe iang upd 4 
Schime breit ist , erfordem 94^00 Quadrat-Scîuibe 
Flache, um sie anfzurichten. Setzt man dies nehm* 
liche Holsi aber nur 3 Scbuhe lioch ; so sind dazu noch 
ci n mal so tiel , foiglich. 48000 Quàdr^t-Schubc FKiche 
nôihig , welche nac irlicberweise auf cine lange Zeit 
dadurob v«rwii«tet werden, wenn da» Hols, wie oft 
^er Fall iftt , niche hald abg^fahren wcrden kaim. 

(i) Zu Vc?hûtu% der Feripflanznng des Borkeri' 
hàfers wiCr et iii diesem Falle sehr gut, wenn man* 
die Rinde von den Fichten-Stôcken schiUen liess , 
unter welcher sich diesct so âosserit schSdliAe Insekt 
klLofig termehru 
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. Mais quand on ne peu t compter sur un en«e- . 
mencement prompt et sûr^ et que le lorrain est 
recouvert de gazon et de mauTaises herbes , 
il. convient d'attendre 9 pour faire Textrac-' 
tien des souches > qu'on ait une bonne année 
de graines ^ parce qu'alors^ cette opération,, 
en détruisant le gazon et en donnant à la terre 
une espèce de labour , la rendra plus propre 
à recevoir les semences , et qu'on évitera les 
&ais d'une culture artificielle (1). Après que 
l'ensemencement est fait , ou du moiiis après 
que le semis est levé , on ne doit plus arra- 
cher les souches^ parce que cette opération le, 
détruirait. 



Lorsque le canton qu'on veut défricher 
n'est pas bien peuplé , et que la terre se 
trouvé déjà telleoient recouverte de mirtUle, 

ebacnne 6 pieds de hau( sur 6 de long et 4 de large , il 
ne faut qu^une snrfaq^ de ^^^imo pieds carr^ ; au lieu 
que si on metuiit la même quaniilé de bois en cordçs , 

Î|[ui a*auraient que 3 pieds de haut, il faudrait une sur- 
ajcc double, c'ést-h-dire , de 48,000 pieds carrés : cette 
surface serait perdue pour la reproduction du bois , si , 
commo cela arrive souvent, ^ tardait ^ vider la coupe. 



(i) Four pféserrer les plants du ravage de« esoarboU , 
il serait bon de dépouiller les souches des ptn^ de leur 
dcoroD, sous laquelle cet insecte se multiplie d une manière 
^toonaate* 
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g/?rodet wttrden , der Hai ausser deïl wuu- 
den Stukenplâtzen wegen dem zu dicliten 
Forstunkraute nicht gleiclifôiteig und hin- 
lânglich besaamt werden kann ; deim diirfen 
die Géhaue , wie iiberbâupt , schlechterdiogs 
nicht breit werdeji. Auch rnUsson nochiiber- 
das mehrere raube kurze Saatbaame in Form 
eines Lichtscblags auf dcfm Hai steben Wei- 
ben , und der mit Forstunkraut bedekte Bo- 
deii muss bei einem guten Saamen-Jabre ^ 
mit Scbeel- Hakcn- Platz- oder Streifenweis 
bis auf die gute Erde wund gemacbt , und 
das lange Moos , so wie auch die Tannna- 
deln, wo sie auch zu dick auf einand^r 
liegenj mit eisernen Rechen oder Marken 
weggeschaft werden, weil sonst bei noch 
so hâufig einfàllendem Saamçn ^och keine 
Pflanze aufkommep«und gedeihen kann (i). 
Je grôsser dièse Streifen und Plâtze sind^ 
oder eine je grôssere Fiâche vom Schlage 
auf solche Art vom Unkraute gereinigt und 
besaamùngsràhig gemacht wird, desto bes- 
»er kann der Hau bewachsen. SoUte aber 
der Anflug im ersten ^hre nicht nach 
^Vunsch erfolgen , so thut man ambesten^ 
die wund gemacbt|6n Platze ehe sie wieder 
berasen , aus der Hand zu besaen , wie 

(i) Dièse Streifen mus>en, wo môgîich, wegen 
dem yortheilhaftenScliaîten, welchen die junge Nadel- 
pflanzen von dem langcn Heidelbeer- Kronsbeer- und 
ïleidekraut erhalten konnen , von Osten gegen Westca 
gezogen , uud an schiefeà Flachén nidit bergab , son- 
dcrn am Berge Lin borizontal gemacht werden , da- 
rait das herabst '>rzencle Begenwâsser don Saamen und 
die Fflanzen nicht losreisse und we^schwemme» 
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de gasoil, de motiase et d'autres plantes ^ qu^ 
rextractioi#^es souabe^ éparse3 çà et là no 
puisse suj&re pour préparer, la terre"" à rece- 
nroir les semences , il faut alors , commëiBLOUS 
l'avons dit plas liaut , y faire an ahattis par 
coupes étroites ^^et y de plus y ayoir soûl de 
laisser sur place plusieurs arbres à semences 
qui soient forts et peu élevés , et lorsqu'il y a 
une jfonaçie avdaée Âe. gi!^ip.es , faire sur ce ter* 
rain, couv-ert de n^auv^^ises lierbes, un labour 
qui aille jo^qnfà la bonne. terra; nétoyer enfin, 
avec un râteau de fer , lea endroits trop recou- 
verts de grandgis mousses et de feuilles. Sana 
ces pré^farations, on ue peut espérer de plants, 
quelle que aoît l'abondaupe des graines (i). 
Plusles esp>icessontgr#nds etpluson metdesoij^ 
dans la culture,l'ex}icr1)age et la préparation du 
terraîn>piusle succès sera assuré» Si, la pre- 
mière annéei le semis nittuirel ne répondait pas 
à nos YOdxçL, û faudrait, a^ant qu^ la tGfxe qui a 
été préparée ne ae recouvrît de ge^^on , y faire 
un ensemencement à la nMÛn. Quoique la cul- 
ture que nous venons de prescrire e^ûge qipl 
qu« dépense , on ne doit pas balancer à l'exé* 
cuter, car c'est le seul moyen de fiwre réussir 
les semis naturels ; et d'ailidurs les frais qui 
en résultent ne peuvent en||re)r en compa- 

(i) Ces 9emîs faits par bandes doirent , aufont qne pos* 
sible . être dirigés de l*est à l'ouest , afià que par la suite 
lespfinis poissent jouir derombre avantageiis^qoe doi- 
vent leur prooorer les bautfss pla^ites de luirtiDe et. de 
bruyère ; et lorsque le terrain est en pente , ils doivent 
avoir lieu , non en descendant , mais sur un plan hori- 
zontal h la montagne , pour ^iter que les eanx a*<H)lèvent 
les semences et les pbinu» 



«- « 
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Slv^eîter tintéii gelehrt w^rden wird. Obgleich 
dièses "Wundmaclien einigen (Jfeldaufwand 
erfordert , so ist doch kein ander Mittel 
iibrlç , die natUrliche Besaamung zu bewir- 
ken , xinà die Kosten werden gegen den zu 
hoffeuden Vortheil in kefae Betrachtung 
2u ziehen seyn. — . 

So niitzliclî es ist , vdr erfolgter Besaa- 
mung oder Anflug j die abgeholzten Scblage 
mit dem Viehe betreiben, nnà das h&ufig 
»ich einfindende Gras, und Forstunkraût, 
dadurch soviel als es môglich ist vertilgen 
Î5U lasâen , eben so notbweniig ist es aber 
auch , dass , wenn^im Jahre vor der Hauung 
Saanïen gewacbsen ist , und ubérhaupt , na^ch 
erfolgtem Anfluge , jeder Scblag , Hau oder 
Hai vor allem zahméjji^ Viehe 'so .lange ver-< 
ichlossen bleibe> bis die junge Piktannen 
8o weit herangewachsen sind , dass sie das 
Vieh weder oben am Gipfel ans Muthwil- 
len abbeissen , - noch mit den Fiissen ter- 
tre ten -nnd bescb'âdigen kann. Sollte aber 
* da# Gegras im Schlage zu sehr iiberliand 
nehmeii , und die jungen Pflanzen ver^r- 
ben, 80 ist es nôthig, im Nachsommer , 
wenn die neue Quirle sûhon hart geworden 
sind , das HorUvieh bei trockner Witterung 
mèhrmals in dieselben und unter Aufsicbt 
eines verniinftigen Hirten das zu hâufige 
Gra^ abfressen zu lassen. Der Schade wird 
so gegeu den Nntzen von keinem Belânge 
seyn , besonders wenn das Vieh weitrânf- 
tig und langsam durchzieht , damit es si eh 
die Liicken suchenund beim Fressen vy^ahlen 
kann. -— Bringt man aber das Vieh bei 
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raison aTçc les avantages qu'on en doit 



retirer. 



Autant il est avantageux^ avant l'ensemen- 
cement ou avant la levée du semis , de mener 
des bestiaux sur la ooupe pour en détini^^e 
le gazon et les herbes, autant il est néces- 
saire, après oette époque , de leur en interdire 
l'entrée , Jusqu'à ce que les plants soient assez 
forts et assez élevés pour n'avoir plus rren à 
craindre ,de leurs atteintes. Dans le cas ce- 
pendant où les herbes prendraient trop d'ac-, 
croisstment , et où elles parviendraient à 
étouffer les jeunes plants, il faudrait, pourvu 
que. ceux-ci fussent déjà d'une certaine force, 
y introduire, dans l'arrière-saison, et toujours, 
par un temps sec, quelques bêtes à cornes, 
sous la surveillance d'un gardien attentif. Cette 
intromission ne causera aucun tort , si les ani- 
maux sont conduits doucement, parce qu'ils 
trouveront abcmdamment de quoi manger 
dans les intervalles qui séparent les plants , 
et qu'ils pourront choisir leur nourriture ; ^ 
mais si on les y mène par un temps pluvieux, 
ou lorsque la rosée couvre encore les feuilles, 
ils rompent les branches aVec leur langue 
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Aegenwettcr , oàer sa lange noch Thau- 
trôpfen an den Zvireigen hângen , in die Haie,* 
sp sclilâgt es zuweilen aus Durst die Zweige 
mit der Zunge ab > und yerursacht dadurch 
grossen Scbadeu. 

' Aile solcliergestalt wietier besaamte oder 
angeflogene Distrikte , welcbe , wenn aus 
dem Holze kiinftig etwas tUcbtiges werden 
soll , so voiler PfLanzen steben miissen , dass 
sie sicb nixîht in die Aeste ausbreiten , son- 
dera bald sicb an einander scblies&en, und 
in die Hôbé geben kônnen, bleiben nun 
bis in 20te oder 3ote Jabr , ]g nacbdém sie 
auf gutem Boden steben, sicb selbst iiber- 
lasfèn. Nacb Ablauf dfeser Zeit muss aber 
ailes inzwiscben abgestorbene , von den prâ- 
dominirenden Stâmmen îiberwacbsenc Stan-' 
genbolz beraiisgehauen werden, welcbes , aïs 
Bbbnen- und Hopfenstangenun^ zum Brand, 
iii den mëisten Gegenden ganz gut versilbert 
"Werden kann. 

Dièse Durcblaaterung oder Durchjtante- 
rung kann und muss hernacb so oft, als 
durres tmd unterdriicktes Holz sicb fiudet, 
Von Zeit zu Zeit , und so lange wiedérbolt 
Mrerden , bis das Unter.driicken ein Ende 
iiimmt , und bis man siebet ^ dass aile Bau- 
me zu ibrem Fortkommen NabrutJg genug 
haben. Mehr als unterdriicktes oder uber- 
i4?achsenes und ganz abgestorbenes H%h darf 
aher scJilechterdings nicht gehauen tperd^n, 
damit der Wald bis zu seiner Haubarkeit 
rficbt aus seiném nôtbigen dïcbteii Scblusse' 
gebracbt -werde , -wodurcb man 'sonst dem' 
Winde LUckeiizam Einbruch erôflFnen wiîrde. 



» . 
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pour se rafraîchir , ^t occasionnent par-là les 
plus grands dommages. ^ 



Tous les cantons repeuplés de eette 'hia- 
nière , que Ton destine à croître en massif un 
peu serré , doivent être bien garnis de plants, 
dontle nombre est d'autant plus nécessaire , 
qu'iPles empêche de trop étendre leurs bran-^ 
ches et qu'il les force à croître en hauteur , 
et doivent être abandonnés à eux-mêmes jus- 
qu'à 20 à 3o ans , stolon la qualité du sol. A 
cette époque on coupe tout le bois mort et 
les branvhes superflues. Cette première coupe 
est déjà d'un bon rapport, par la quantité 
de rames et de bois à-brûler qu'elle produit» 



Par la suite oij répétera cet éclaircissement 
tant qu'il s'y trouvera du bois mort et étouffé, 
et jusqu'à xe que tous les arbres puissent 
tirer assez de nourriture pour prospérer. 
Mais il faut bien se garder de couper a autre 
bois que celui qui serait étouffé , mort ou sur' 
perflu , afti que la forêt puisse conserver, 
jusqu'à l'époque de l'exploitation , lé couvert 
qui lui est nécessaire , et pour ne point laisser 
d'accès anx vents qui y causeraient de grandii 
dommages. 
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Die auf solche Art erlialtene ZwiscKen- 
nutzung , welche , z.usammengenommen , 
sehr eintrâglich und sebr niitzlich ist ^ kann. 
niclit nur ohne allen NacKtheil sondern zu 
grossem Vortheil des jungeu W^aldes, gfe- 
nommen werdeii , wenn aie nach Vorschrift 
bezpgen wird , wovon ich sehr auffallende 
Beweise yorzeigen kann. Ich stimme dahei; 
der Meinung deijenigen nicht bei, w^he 
keine Auslâuterune des , in den jungeW zu 
diclit steHenden "VV aldlingen unterdrilckten 
und abgestorbenen Holzes zngeben , sondern 
dasselbe , sammt allen Sluken , zur Diin*- 
gung des Waldes verfaulen lasse n wollen. 
W^èr sich die Miilie nehmen will, Versuebe 
obne Vorurtheil anzustellen , der wird meine 
Grundsâtze vollkommen bestâtigt finden , 
und sicber wiirde der Borkenkâier in den 
Ficbtenwaldongen nicht so sehr iiberhand 
genommen haben , wenn man von jeher 
dièse W^aldùngen von unterdriicktem. und 
abgestorbenem Holze rein gehalten batte (i). 



(x) Mcin Glaubensbekenntnîss Yom , Borkenkafer 
( Dermestes tjrpographus ) ist folgendes : Der Borkeo- 
jLafer generirt sich uater oder in der Binde der fichtc- 
nea Lagerklbtze , der St5cke und der durch ZufaU 
kr^nk gewordcnea Stamme. So lange er in diesen Rauin 
und Nahrung genag hac, bleibc er von den gesunden 
Baumen. Sobald sich dièse Rafer abef so sehr vermeh- 
ren , dass ihnen dis Nafajung und der Raum in tlctk 
Laeerkiôtzen , i?l5cken un4 kranken StSmmen nicht 
j^chr zureicht, so i allen sie auch gesunde Baume an , 
nnd yerwosten , ofc bétrUchtliche Forsle , wovon maa 
jetzt am Harzc traurige 'Beweise fiadcn kann. 

Hieraus ist die Regel zn folgern , dass man zu Ver- 
mi'iditfig diesev f Jrchte^lichen Waldplage keiae Lage^ 



f 
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Ces eitploitations intermédiaires , dont les 
produits prisensemble sont très-considérables , 
loin de nuire à la forêt , lui sont très-avan- 
tageuses , si elles sont faites d'après Içs règles 
que nous avons établies ; j'en pourrais citer 
j)lu5ieurs exemples. Je ne suis donc point de 
l'avis de ceux qui pensent qu'on ne doit point 
enlever le bois mort et étouffé dans les jeunes 
forêts qui sont trop épaisses , et qui prétendent 
au contraire qu'il faut le laisser pourrir sur 
place pour sei'vir d'engrais. Celui qui voudra 
examiner mes principes , sans prévention , 
les trouvera fondés^ et se convaincra d'ail- 
leurs que les escarbots ne se seraient pas tant 
multipliés dans les forêts de pins , si on eût 
eu l'attention de les nettoyer de tout le bois 
mort ef gisai^ qui y pourrit, et qui favorise 
la multiplication de ce redoutable insecte (i). 



(i) Mon opinion sur Tescarbot fdermest&s tyjtogra^ 
phts ) est qu'il se forme sons on aans I^écorce des pins 
gisants , des vieilles souches et des tiges cpii sont attaquées 
de quelque maladie. H y reste tant qu^il y trouve du loge- 
ment et de la nourriture *, mais lorsqu^il s^cst multiplié 
au point de manquer d'espace ci de vivres , il gagne les 
arbres qui sont sains , et se répand en telle quantité, que 
le^ forets les plus considérables en sont bientôt infestées , 
et périssant victimes de ses ravages. On peut voir la 
preuve de cette affligeante assertion dans les forêts du 
Hartz. 

-, / 

Le moyen de se préserver de ce terrible fléau , est de 
ne laisser dans les forêts de pins , aucun arbre gisant , et 
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0WEITE À.VTGABt. 

JVie sind Nadelholzwaldungen tu hehandêl/tf 
u^elche mit haubarem und nicht hauharem 
Holze i^ermischt hetpachsen sind ? 

Die forstmâssige Bewirtliscliaftung der 
Nadelholz-Reviere , "welche mit haubarem 
tind mit geringerem Holzé vermischt be- 
wachsen , folglicK bislier nicht zam besten 
behandelt worden sind , griiridet sich auf 
cine genaue Untersuchung des Holzwuctses, 
und muss nacb demselben ibre Bestimmuug 
crbalten. 

Da aber der Holzbestand in dergleicben 
Waldun gen , in Anscbung dft Alters , in 
Riicksicbt seines gesunden oder kranklichen^ 
"Wachsthiims und in Betracht seines mebr 
oder weniger dîcliten Standes , ausserordent- 
lich mànnigfallig ist, und es also zu weit- 
lâuftig ja unmôglich werden wiirde , auf 
jeden Fall eine besondere Anweisung zu 

llôtze und keine Stocke mit der Rindc in den Fich- 
tenwaldungcn dulden darf , iind dass sowohl die altcn 
als die jungcn Fichtenwalder von abgestorbenem Holze 
besiandig rein gehatten; foiglich .ôfters durchhauen 
•werden mUssen — ohnc deswegen dochdie noch wach- 
sigen Waldungen ans ihrem nëibigen obcren Schiusse 
•/XL bringen. 

Hat der Borkenkafer schon' iiberband genommen , 
sb kann man zu seincr Verminderung nichts weitcr 
tliun , als sâmmtllche aogesiochene Baume so geschwind 
"wie mëglich abhauen — dièse, und auch aile infîcirto 
3tôcke im Forsc bîUd scblUcD; und di« Riade yerbroa-* 
ncQ ^u lassen« 



(lOl) 
BEUXliME ïmOPOSITION. 

Comment doit - on traiter les forêts de hois 
résineux composées d'arbres propres à être 
abattusy et d^ autres qui ne le sont pas encore? 

L'aménagement^ régulier des forêu rési- 
neuses , composées d'arbres propres à êtrei 
abattus, et de petit bois, et qui par conséquent 
n'ont pas été bien exploitées jusqu'à présent , 
doit se déterminer d'après, l'état actuel du 
recrû, dont"n se sera assuré par une recopr* 
naissance exacte» 



Mais comme la composition de ces forêts 
diffère singulièrement sous le rapport de l'âgo 
du bois, du plus ou du moins de vigueur dans 
l'accroissement, et sous celui de leur plus ou 
moins d'épaisseur, et que par conséquent il 
est impossible de donner nue instruction par- 
ticulière pour chaque circonstance, je me 
contenterai d'indiquer , dans un petit nom- 

^— — M^— — ■ !■ " ' I ■ 

\ 

avcnne souche avec son écorce, et de neiioyer avec le plus 
grand soin les nouvelles et les anciennes toréts , de tout 
bois mort , et par conséquent de les éclaircir , sans ccpen- 
dant trop dégarnir celles qni sont en pleine croissance , et 
qui ont besoin de coQveru 

\ 

Mais lorsqu'il s'est de jh répandu , il n'est pas d'autre 
moyen d'en arrêter les ravages , que d'abattre le plus tAc 
possible tous Jes arbres qui en sont aitaqués,de les ecorccr,. 
ainsi que toutes los souches qui eu seraieut infectées , f6. 
de faire brûler les écorces sur-le-champ. 
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crtteîlen , so will ich in folgenden "wenigcn 
Beispielen die Hanptgrandsatze angeben y 
woraus man die Regeln fiir verândcrte Fâlle 
leicîit folgern kaun. 

Hat der Unterwuclis in einem gewissen 
Nadelwald-Revier nicKt im Drucker gestan- 
den , und ist er noch «o gering , dass durcli 
das Fall-en und Abfahren der haubareti 
Baume — welche in die^m Falle selir lickt 
6 1 eh en werden — kein zu gi'osser Scliade 
geschiehct , und dass , nacli Abzug des un- 
Verpieidlicheu Verlustes an Pflanzen , der 
Bezirk doch noch liinlânglicb mit Stâmm- 
chen besetzt bleibt -, so nimmt man die 
iaubaren Baume , wenn es môglicli ist^ 
bei tiefem Schnee weg , bepflanzt oder be- 
sUet die allenfalls entstandene blossen Platze 
bald aus der Hand , und lâsst àen jungen 
W^ald fort wacbsen , weil sonst die alten 
Slamme das junge Hobs im AVaclisthume 
sebr hindern , und bis ztt dessén Haubar- 
keit theils abstândig , theils faul wiîrden. 



Wenn aber der UnterwucLs schon zu 
âtangen und zu Reideln Herangcwaclisen 
ist , und dieselben in gutem Zuwucbse und 
auch in solcher Menge da sind , dass der 
Schade , vvelcher durcb das Abhauen der 
jungen Stârame verursacht werden "sviirde , 
den Schaden îiberwiegt^ welcher dadurch 
entstebejt , dass man das haubarc Holz stark 
baubar oder etwas îiberstândig werden lâsst , 
so fiiidet keine Ausbauung des alten Hol- 
zes Statt. Dem jungen Gcbôlze wiirden sonst 



( io3 ) 

bre ct'exemple^ , les règles générales d^'aprè» 
lesquelles on pourra »e conduire dans plu- 
sieurs cas* 

Lorsqu'une forêt d'arbres résineux se trouve 
semée de jeunes planta bien venants,nombreux 
et même assez minces pour ne pas souffrir 
de l'abattis et de Fenlèvement des grands ar- 
bres qui peuvent être répandus sur la surface 
du terrain , ou que malgré le dommage qu*il» 
pourraient en recevoir , il en resterait encore 
en quantité sufiBisante , on doit procéder à 
l'enlèvement de ces grands arbres, en choi- 
sissant pour cette opérati9n le temps où la 
terre est couverte d'une grande quantité de 
neige, replanter ensuite ou semer à la main 
les vides qu'ils ont laissés , et abandonner la 
jeune foret â elle-mêiie. Ncwis recommandons 
cette extraction , parce que la présence dea 
grands arbres nuit toujours à l'accroissenient 
jiu jeune bois , et (^e d'ailleurs ils ne «pour- 
raient attendre l'époque de la coupe de ce- 
lui-ci , sans être exposés à dépérir et à pour- 
rir sur place. 

Mais si le recrû était composé de jeune» 
tiges déjà hautes , en pleine croissance et en 
telle quantité que le dommage qu'ils rece- 
vraient de ^enlèvement des grands arbres dût 
surpasser l'inconvénient qu'il y aurait à les. 
laisser croître davantage , et même dépérir , 
on doit renoncer à cette extraction j autre- 
ment la chute de ces arbres romprait la cime, 
des jeunes tiges, en oneurtrirait l'écorce , lés 
briserait, et causerait enfin un tort irrépa- 
rable à toute la plantation.- Dans ce cas , il 
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AST aile Forstmânner sind mit mir àer 
Meinung, dass Laub- und Nadelliôlzer iiie- 
mals mit Fleiss in eine Vermiscliung ge- 
• braclit werdeu miissen ,. sondern dass yiel- 
mehr jede Gattang alleiii. und besQnders zu 
erziehen sey, weil sie in Rucksicht dtjr 
Behandlung sowolil , als auch in ihreji 
iibrigen. Eigenschaften.; zu selir ver&chiedejx 
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jurcli das Fâllen der grossen Baume dler 
Gipfel abgeschlagèn > die Stammrinde ge- 
schunden, und der junge Bestand sehr ver- 
dorben werden. In diesem-Falle muss man 
den grôssten Tbeil des jungen Holzes gering 
baubar , die altfen &tamme aber etwas iiber- 
stândig werden lassen , und dann nacb den 
Regeln der vorgehenden Aufgabe verfahren. 
Wâren aber die Stangen und Reidel nftr 
in geringer Menge da , und standen sie , 
wie es in diesem Falle gewohnlicb ist , auck 
in scblechtem AVachsthume , so verdienen ' 
sie keine Riicksicht. Man haue diçse unter- . * 
druckte Pflanzen , woraus docb niemals tiick- 
tige Stâmnie werden konnen ^ weg , damit 
der Holzbestand kunftig égal wird , ^ und 
man handle -uberbaupt so , wie ich in der 
vorigen Aufgabe gelehrt babe. 

DRITTES KAPITEL, 

yon dernatiirlichen Fortpflanzung der Tf^ài- 
der durch den Saamen noeh vorhandener 
Saatbàume, \ 

i 

C IN VERMISCHTEM LAUB- TJHD NADSLHOIiZB. 



k. 
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faut laisser croître la plus grande partie Jki 
jeune bois en petite futaie ^ niais laisser sub- 
sister les vieux arbres^ dussent-ils dépérir un 
peu , et se conduire du reste comme nous l'a- 
vons> dit dans la proposition précédente. 



Si , au contraii^ , les brins étai^t peu nom- 
breux, et mal venants , comme il arrive asses 
souvent , il n*y faudrait faire aucune atten- 
tion : on les rtilèverait partout où ils ne 
promettraient pas une meilleur^ croissance, 
afin de faire Un repeuplement uniforme , et 
on gouvernerait le semis d'après les règles déjà 
établies. 



CHAPITRE III. 

Du Repeuplement naturel des Forêts par les 
semences qui tombemt des arbres , 

C FORÊTS COMPOSEES d'eSSEKCJCS RésiHStTSZS 
ET d'autres essences. 

P" . 
RES(îUE tous les forestiers pensent , ainsi 

que moi, que les forêts composées de ces 

deux espèces de bois ne peuvent jamais être 

bien administrées, et qu'il faudrait toujours 

séparer ces deux essences, à cause du régime 

particulier qui convient à chacune , et de la 

différence essentielle qui existe dans leur» 

propriétés. On a remarqué , et l'expérience 



fiTiê.. Detin es ist eine allgemeine Bemerkuifg 
Uad ErfaKrung', dass das Nadelbolz das Baub- 
holz mit der Zeit verdrângt , und dén gan- 
zen Bezirk eînnimmt. 

Es kommt also beim Abtriehe eines ge- 
mîschten "Walddistrikts darauf an , welche 
îlolzart in Âer Gegend am vortheilhafte- 
sten genutzt , odcr am nothigsten gebraucht 
werde , ui# die kûnftige Holzzuclit hiernach 
bestimmen zu kônnen. Ist dièses erst ùach 
Maasgabe der liokalumstaude fesigesetzt , so 
ist's hemach niclit schwer^ eine oder die 
andere Hol^orte ^u vert^igen J und der ge- 
■wiinsclitèn Holzapt aufzutelfcn. Mati darf 
niir in.jedem FaUe uacJxjden vorher gege- 
berien Anweisungen und ûrundsatzen ver- 
fàhren. 

So haut man z. B. wenn das Laubholz 
den Plàtz behalten soU, ailes Nadelbolz 
bhne Unterschied weg , und zwar , zu Vér- 
in eidung des Nadelholzanflugs, von der West- 
seite hcr , welches im Laubholze y ohne zv. 
besorgende betraclitliehe "Windfalle , schon 
besser angeht , als beim Nadelholze, daj enes, 
besonders auf steinigtem Boden , ziemlich. 
fest einwurzelt. Man lâsst ferner die allen- 
falls yorbandene junge Nadelholzpflânzchen 
ausrupfen odér abschneiden y stellt den Be- 
zirk in einem môglichst regelmassigen dun- 
klen Scblag , und verfâhrt , wie beim Laub- 
bolze gezeigt worden ist (i). 

^ . — - -■■ - -^ ^n • • — — — 

(i) Wenn man xmt der Haunng eine Zeit ab\7arten 
kann , wo im Jahr vorher die Baume des NadelhoU 
ses kcinen Saamen ausgestretieC babenj^fio wird die» 
die Absicbt schr beguiwtigea* 



/- 
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le prouve ,' que le "bois résineux fait péri» 
Tautre , -et qu'il fiidt par demeurer seul dans 
les endroits où ils croissaient ensemUe. 

Il est donc nécessaire, lorsqu'on défriche 
un arrondissement planté de ces deux essences, 
d'examiner quelle est celle qui y convient le 
mieux ; quel est le degré d'utilité de chacune 
dans le pays , et de déterminer en consé- 
quence la culture de l'une ou de l'autre. Si 
oe choix est réellement basé sur la connais- 
sance des circonstances locales, on parviendra 
facilement à détruire le bois qui ne convien- 
drait pas , et à favoriser l'accroissement de 
l'autre y mais il ne faut pas s'écarter des prin- 
cipes que nous avons donnés pour chaque 
genre de culture. 

Ainsi, quand on se sera déterriiiné pour 
le bois feuillu , on enlèvera indistinctement . 
tous les arbres résineux , en commençant du 
côté de l'ouest , pour éviter que les semence» ^ 
de cette dernière essence ne se répandent sur 
la coupe. Cett« -précaution est d'fiutant plus 
nécessaire , que les plants de bois résineux 
réussissent nueux dans leur mélange avec 
l'autre , que lorsqu'ils àont isolés , parce qu'il» 
y trouvent un abri contrôles vents, et qu'il» 
s'enracinent mieux dans les terrains pierreux. 
Après l'abattis des arbres résineux, on ari;^*^ 
çhera ou on coupera tous les jeunes plants 
de ce genre, puis on, fera, sur tout le can«' 
ton , une exploitation régulière pour le re- 
peupler, en se conduisant d'après ce que 
nous avons dit pour le bois feuillu (i). 

4t) Il serait bien avantageux de faire ce défridiement 
avant que les arbres résiaenx ayent laissé tomber leurs " 
semeucès. 



L 
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Soll aber das Nadelholz vorgeîicn j ao haut 
maa ailes lisubliolz^ ohne Unterschied^ za 
einer Zeit ab, da es nicht gerne "wieider ans- 
schlagt , und behandelt den Schlag , wie bei 
der NadeHiobszuclit die Anweisung gegebea 
w^orden ist. Beides wird keine grosse Sthwie- 
TÎgkeit macheu y wenn man sich die Sache 
angelegen seyn lasst , und die allenfalls zu- 
riickbleibendea blosseu Platze , darch kiinst- 
liche Besaamuug oder Bepflanzung , dem 
Ganzen gleich oder âhnHch macht. 



SoU aber denaoch ditj vorherige Vermî- 
schuDg beibehalten werden, so lasse man 
beim Hiebe iiur vermischte Saatbâume ste- 
hen , oder treibe niir die Schlàge gegen 
Westen hin , wie beim Nadelhoke , und 
lasse blosse LaubholZ'Saatbâume , in Form 
«ines Lichtschlags , zmiick^ so wird man 
gewiss ciuen vermischten neuen Holzvhxclis 
«rhalten , welçher aber , wie ich schon ge- 
«agt habe ; sich gar nicht empfiehlt. 



~\ 
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Si , au contraire y on se détermine en faveuT 
dU bois résineux , il faut couper sans distinc- 
tion tout le bois fetiillu , en choisissant , pour 
cette opération, le temps qui paraîtrait le 
plus propre à en empêcher la recrue , et se 
conduisant du reste comme non» l'avons dit 
pour la culture des arbres résineux. Ces opé- 
rations ne seront pas dijBficiles , et seront tou- 
jours couronnées des plus heureux succès , si 
on profite des circonstances qui, peuvent les 
favoriser, et si on a soin de planter ou de 
semer à la main tous les vides qui resteraient 
dans le semis. 

Si , cependant , on voulait conserver le 
mélange de ces deux espèces de bois , on 
se contenterait de réserver sur la çoupo des 
arbres à semence» de l'une et de l'autre, ou, 
comme nous l'avons dit pour l'exploitation 
des arbres résineux, on dirigerait la coupe 
vers l'ouest , et on se bornerait à réserver des 
arbres feuillus , comme dans une coupe à 
claire-Toie. Par ce procédé, on obtiendra un 
mélange de ces deux essences ; mais ce mélange 
me sera jamais bien avantageux. 
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ZWEITE ABTHEILUNG. 

Von der kUnsUichen HoUxuohi. 



D, 



'lE î^ der Forstôkonomie ànwendbare 
kiinstlicïie Hôlzzucht^ kann, wie ich Tor- 
liin angefiihrt habe , auf mehrerlei Arten 
gescbehen : 

Durch den Âusschlag der Stocke und der 
Wurzcln abgehauener Stâmme ; . 

Durch Austreuung des eingesammelten 
Holzsaamens ^ 

Durch Verpflarizung junger HoLzstâium- 
chen ; und 

Durch Steckreiser ; 
je nachdem es der Forslwirth , nach Er- 
wâgung der Umstânde , fur gut findet , und 
wie es die Natur der Holzarten crfordert 
und zulasst. 

Jede der vothin beschriebenen kîinstlichen 
Fortpflanzungs -- Methoden ist mit mehr oder 
Kveniger Nutzon,Muhe,undKo8ten verkniipft, 
welche letztere beim Forstwesen uach Môg- 
lichkeit zu vermeiden sind^ 'weil an rielen 
Orten , aus einer iibel angebrachten Oekono- 
mie, entweder nur wenig, oder wohl gar kein 
Geld auf Forstkulturen verwendet werden 
darf. . Sic finden also auch nur in dem Falle 
Statt, wenn der Forstwirth , durch die vorhin 
abgehandelte uatiirliche Holzzucht , nichts 
zu bewirken vermag , und entweder ganz 
ode holzlecre~ Platze , mit den nutzbarsten 
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DEUXIÈJME DIVISION. 

De la MulHplication cartificielle du Bois. 

J-JA multiplication artificielle du hois s'opère , 
aimi q,ue je Fai dit, de différentes manières : 



Par les rejets -des souches et des racines 
des tiges coapées ; 
Far les semis ; 

I 

Far les plantations ^ 

Et par les houtnres. 

Chacun de ces nioyens de reproduction 
s'emploie Selon que le forestier le trouve 
bon, d'après l'examen des circonstances et 
selon que la nature des différentes essences 
l'exige ou le permet. 

Les diverses méthodes de repeuplement ar- 
tificiel que nous avons décrites jusqu'à présent, 
s-émploieut avec plus ou moins d*avantage, et 
occasionnent plus ou nM>ins de • travail et de 
frais *y mais il faut autant qvué possible renon- 
cer à ces dernière»^ parce qu'en plusieurs en- 
droits l'économie forestière est si mal raison- 
liée , qu'on n'accorde que peu ou point de fonds 
pour la culture des bois. Le * forestier ne doit 
donc y recourir que lorsque les repeuplements 
naturels sont impossibles , comme lorsqu'il 
s'agit de replanter otf de semer en essences 
plus avantageuses, dès plaee& vaines et vag uea. 
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Hotzsorten , wieder besaaineo uni tepflan- 
zen , oder nickt hinlSnglieh înit StLàmen- 
bttumen bewaclisene Wald-Distrikte und 
ver^orbeue Schlâge gleichformig in Bestand 
bringen will, «nd wenn er seiiien Zweck 
nicLt 80 gut , odçr gar nicht anders , als 
durjcb kiinstliche Holzzaclit erreichen kann, 
wie in der letzt^n Abtlieiiung gezeigt.wer- 
d^n wird. 

Ich werde mich. dalier bestreben , die bei 
der kiinstlidien Holzzacht i^ôthigen Grund- 
•atze nnd Handgriffe in môglicbster Kiirze 
zu lebren , obne die hier und da recipîrten 
Pedanterien mit einzumiscben. 

ERSTES KAPITEL. 

jf^on der lunstîlch^n Hoîzerziehung durch 
den Ausschîag der Stocks und der Wur* 

_.,„^eln abgehcuiener Stàmme , oder vont Jf^ur- 
zelholze , Schlagholze , Niederwald, Mas»- 
wald u,s, w.f.undvom Kopfholze, 

X/ A 8 T aile lianbboLssorten , das Nadel- 
baumholz sâmtntlich aufigenominen ^ schla- 
gen am Stock und auf den îWurzeln wie- 
der ans , wenn sie in einem gewissen Al- 
ler ^ zu gebôriger Jabrejszeit , und mit der 
erforderlichen Vorsicht abgenauen werden. 
Sie treiben dann , • bei gebôriger* Wirkung 
der Sonne , der Luft und des Regens , neue 
Scliôssliiige^ erzeugen daraus eutwederBâu* 
me oder Bîiscbe; je nachdem es die Holz- 
j^rt ; der Boden^ und aie Lage d«s8ulben 



d*«ne certaine élehdue , ou de repeupler d'une 
manière uniforme une coupe qui ne pourrait 
l'être suffisamment des semenceat tombant na« 
turellement des arbres de réserve , et enfin , 
que lorsqu'il juge ne' pouvoir atteindre son 
but que pour une culture artificielle , comme 
je vais l'expliquer dans cette dernière partie. 



Je tâcherai de rendre aussi courte que 
possible , la démonstration des principes, con- 
cernant la multiplication artificielle du bois , 
et des moyens d'exécution , et d'éviter tout 
appareil scientifique. 

CHAPITRE PREMIER.. 

De la Multiplication artificielle du Bois par 
rejets provenants des souches et racines de 
tiges abattues , ou par exploitatioji en taillis 
et par émondes. 

P 

JL RESQUE ton» les bois, excepté les bois 
résineux, repoussent de soucbes et de racines, 
quand on les coupe à un certain âge , dans 
une saison convenable, et avec les précautions 
nécessaires. Ils produisent donc après ^tre 
coupés , surtout quand les influences de l'at- 
mospbère sojtit favorables, de nouvelles pousses 
qui, à leur tour, forment des arbres ou des . 
taillis , selon que. la nature du bois , la qualité 
du sol et son exposition le permettent. Ces 
reproductions se répètent toutes les fois qu'on 

3 
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rers alten , "ond bringen dièse Wirkungen, 
iijacli w^iêderholter Abhauung des Stamm-^ 
reise^ , jedesnjal , und zwar so lange her- 
vor, als der alte Matterstock oder dessen 
"Wu zeln am Leben bleiben , und die 2U . 
Bildung und Aastreibung nffuer' Loden er-- 
forderlicbe ELrâfte baben. 

Das auf solcbe Art zu erziehende Gc^- 
hôlz beisst Wïederwacha , Sthla^holz , Stock- 
auaachlag , Tf^urzelhoh , Stammreis ù. s. w. , 
unjd ein ganzer Distrikt , welcher aus sol- 
cbem Holze bestebt , ivird niedriger oder 
Niederwald , Masawald u. g, w. genannt. 

Ob zwar aile Laubhôlzer' un ter den vor- 
lierigea Bedingnissen , am Stock oder an 
der Wurzel w^ieder ausscblagen, so lehret 
docb die Erfabrung , dass sicb nicht aile 
Sorten desselben gleich gut dazn schicken , 
sondern dass eine Holzart der andern zur 
Wurzelholzzucht vorgézogen zu werden 
Terdient. 

.Die Eicheu , dié Birken , die Hainbuchen, 
dre Erlen , die Escben und die Ulmen , wie. 
aucb die Buchen , die Ahorne , die Else- 
beerbâume , die Linden , die Quitschern , 
die Pappeln und die bauînartige "Weideri, 
sind unter don Bâumen die besten dazn , 
und die Hasseln ( Corylua at^ellana^ ^ die 
Paulbaume (^Rhamnua frangula) , die Hart- 
riegel ( Cornua sànguinea) , die Hirècbholder 
{^Vihurhum), die Kreuzdorne {Rfiamnus 
catharticua') y die Liguster (^Liguatrum^yàie 
Polkirseben {Prunus padua') und die niedere 
Weiden (»Sflf//ar) sind "unter den Buschbôl- 
%%r\\ zum Wurzelbolz am dienlicbsten. Be« 



(ii5) 

fait une nouvelle coupe , et aussi long-temps 
que les tiges-mères et leurs racines ont as8«2 
4e yigueur pour former de-nouvelles pousses. 



On appelle Tvcrzi^ y rejets y drageouB y eur" 
geons y etc. le petit bois qui repousse de cette 
manière , et taillis ; la coupe qui en est 
peuplée. 



r 

Quoique la^plupart des arbres feuillus^ dont 
nous arons donné la nomenclature^ repoussent 
de souche^ et de racines , l'expérience prouve , 
cependant, que tous ne se ti^produisent pas 
également bien par ce moyen , et que telle 
espèce y convient mieux que telle autre. 



Parmi les arbres , ceux qui se multipHent le 
mieux de rejets , sont le tîhéne, le Bouleau , 
le Cbarme, l'Aune, le Frêne et l'Orme, ainsi que 
l'Alisier, le Tilleul, le Cognassier, lesPeupliers 
et les grands Saules ; et^armi les arbustes ou 
bois taillis , le Nj^isetier ( Coryliss'avellana) y là 
Bourdaine {Rhamnu8jran^d)y\e Cornouiller 
sanguin ( Cornus sanguinea ) , la Viorne ( F'i- 
butnum) , le Nerprun ( Rhamnus* cat/iar- 
ticua ) , le Troène ( Ligmtrum ) , le Mabaleb . 
on bois de Sainte-Lucie {^Prunits padus) , et 
les petits Saules [Saline). Mais les espèces qui 
méritent le plus d'être multipliées de cette 
inanière ; sont le Tlhêne , le Bouleau , le 



sonders a'ber îst die Eiche , die Bûke j die 
Hainbuclie , die Esche y die Ulme und die 
Erle zu empfehlen, , . sowohl wegen dêm, 
starkeu Triebe ihrer vielen Aussclilâge.^ als 
aucH wegen der langen Dauer der Stocke, 
und wegen der Nutzbarkeit ilires Holzes , 
welches man als Wurzelholz zu emer ziem- 
lichen Dicke èrwacllsen lassen kann , ohne 
Tim den kiiQÛigen Ausschlag der Slôcke be- 
sorgt seyn zu miissen. ." 

Bei der 'Wurzelholzzucht , welcLe unter 
den kiinstliclien Holzef^iehungs - Methoden 
die simpelste ist , entstehen also folgende 
Fragen , deren zweckmâssige Beantwôrtung 
die W^issenschaft in sicb begreift , môgliclist 
gute Niederwaldungen zu erziehen : 

1**. In welchem Aller mu:s$ ein zur Wur- 
zelholzzucbt dienlicher Stamm gehauen wer- 
den , wenn er tiicbtigp Stock- und Wurzel- 
ausscblage geben soll? 

2^. Zu welcher Jabreszeit muss dies ge- 
schelien ? -^ 

3^. Wie , und auf welche Art muss das 
IIolz abgehanen werden ? 

4^. Wie stark muss die Wirkung der 
Sonne , der Luft und des Regens auf die 
abgehauenen StScke seyh, wenn sie tiich- 
lig "wieder ausscblagen und fortwacbsen 
sollen ? 

5^. Wie sind die WurzelbolzscUâge -zu 
bebandeln , und die abgeh^nde Stocke durcli 
neue Pflanzen bestàDdig wîeder zu érselzeri, 
und der Wurzelholzzucbt eine immerwâh- 
rcnde Dauer zu verschaflCen ? - 

Was das Alter betri£ft; in welchem die 
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Charme, le Frêne, l'Orme et l'Aune, tant à 
cause de la vigueur de leurs nombreux re- 
jets, que par rapport à la longue durée de 
leurs souches et à Futilité de leur bois , qui 
parvient à une grosseur passable exploité en 
taillis, et qui n'exige d'ailleurs aucun soin. 



A l'occasion de ce moyen de reproduction ^ 
le plus simple de tous , il convient de pro- 
poser les questions suivantes, dont la solution, 
fondée sur les principes de la science fores- 
tière , peut contribuei: beaucoup au succès des 
forêts exploitées en taiUis. 

1^. A quel âge faut- il exploiter le bois ^ 
pour qu'il fournisse un bon taillis ? 



2®. Dans quelle saison ? 

3°. Comment , et de quelle manière faut-il 
couper le bois ? - 

4°, Quel doit être le degré d'in&uence du 
soleil , de l'air et de la pluie , sur les souches 
d'une coupe nouvellement exploitée, pour fa- 
voriser la végétation des rejets et leur accrois- 
sement? 

5®. Comment doit on gouverner le jeune 
taiUis , rtmplacer les souches dépérissantes 
par de nouveaux plants , et donner une durée 
infinie au mode de reproduction dont il s'agit?. 

Quant à l'âge auquel il convient de couper > 
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tn Nîederwald bestimtnie Hoizaorten ge- 
hauen werden mibsea f wenn aie am be- 
sten wieder ausschlageti ^ tind den grosten 
Kaizen abwerfen soUen ; so ist dièses bel 
allen Holzgattungen niolit einerlei , und. 
richtet sich iiberdas noch betonders nach 
dem Boden und del* Lage des O'rts , auch 
nach der gewiinscbten Stârke des Holzes , 
insoweit sie , als "Wurzeltolz betracbtet , 
zu erzieheu môglicb ist. 

Die EicLe , die Birke ^ die Hainbucbe , 
die Erle , die Ulme und aile Torbemeldete 
liaubholzbaume y scblagen in ihrem i5ten , 
soten, 5oten , auch eiuige bis ius 4ote Jahr 
sebr gut wieder iXkW^ u]id kôntién heruacb 
aile 3o Jahre , anch nacb Erforderniss und 
l^aasgabe der Umstande y 5 bis lo Jahre 
friiher, oder lo Jahre spater^ zu geringe- 
f em oder starkexem Piiigelholze — oder> so 
wie sâmmtliche Torbemeldçte Buschhôlzer, 
aile 6 bis 8 , auch lo Jahre , zu Reisig- oder 
Stangcnhoiz abgetrieben und genutzt wer- 
den. Wenn man at^r verschiedene Baum- 
liôlzer iiber 3o Jahre ^ andere^ iiber 5o bis 
6o Jahre ait werden lâsst , so treiben sic 
entweder gar keinë , oder doch meist nur 
'schwachli<^e Stock- und 'Wurzelloden , und 
man hat sich iiberdas ^ bei einem . schon ait 
gewordene;n Stocks keine HofiPnung zu ma- 
chen 9 dass er noch lange Zeit Wurzelholz 
liefern werde (i). 

(0 Diejemg<9i , welche glauboo , ^dass man eincn 
SlocK ewig zu Wurzelholz nutzen konne , irren sehr. 
Der Stock iieCeri kaum so lange ÂusschlSge , aïs der 
ihm ga&ttbte Svamm gdcbt haben wurde f und is( 
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le boîs destiné à croître en taillis , pour en 
obtenir les meilleurs recrus et les produits 
les plus avantageux, il varie selon les essences, 
la nature du sol, son exposition, et le degré 
de force que l'on désire dans le bois que Ton 
veut exploiter. 



Le Cbéne, le Bouleau, le Ctarme, FA une, 
rOmie / et tous les autres arbres que nous 
avons nommés , repoussent très-bien à i5 , 
oo et 3o ans , et même quelques-uns jusqu'à 
4o. On peuH; ensuite les exploiter comme 
bois de cotrets plus*ou moins fort,tous les 5o 
ans , et , si les circonstances l'exigent , 5 , et j ua* 
qu'à lo ans plus tôt ou plus tard. Quant aux 
arbustes que nous avons également cités , on 
.les exploite coinme bois de ramille , tous les 
6, 8, et même lo ans. Mais si on attendait 5o 
ans pour couper certaines' espèces de bois , 
et 5o à 6o pour d'autres , leurs souches ne 
produiraient point de rejets, ou n'en produi- 
raient que de bien faibles (i). 

(i) Ceux qui pensent qu'une souche produit toujours 

des rejets , se trompent grandement ; elle en produit à 

peine autant de temps qu^aurait vécu la tige qu'on a 

- coupée. L*dge 'où cette tige eïii eu le plus de yigiKar , cftt 
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Bevor man also einen Waldbezirk zu 
'Wurzelholz abtreiben lâsst , untersuche man 
genau , mittelst Zàhlung der Jabrringe ^ das 
Alter des Holzbestands , welcber anf ma- 
geT€in. Grunde zw^ar scliwach^ aber zuva. 
•Warzelausscblag doch zu ait seyn kann. 
f^indet man bel dieser Opération die Stamme 
zu ait f als dass man sicb tiicbtigeu Aus~ 
schlag Tersprechen kônnte ; so erziebe man 
erst , nach den Re/çeln der in voriger Ab- 
theilung^ gelebrten Saamenholzzucbt ^ einen 
jungen \Vald, undtreibe diesen nacbber in 

fehôrigem Alter ordnungsmassig zu ^Turzel- 
olz ab y wenn es die Umstande erfordern , 
den Bezirk als W^urzelliolz zu nutzen (i). 

ftocli in derajenigen Alter am eintraglichsten , in wcl- 
cliem der Stamm , wcnn er stehcn geblic^en ware , 
den slSrkstcn ZuwacHs geliabt haben Wiirde. — P^ijr 
wcnige wciche Holzarten , wie z. B. die Pappelarten, 
bel -welchem die Wurzelbrut gleichsam eine nat .rlidie 
Yermehruiig mit ist , machen eine Aîisnahme. 

(i) Einen Holzbestand , welchcr auf magerem Bo- 
den schon in seiner Jageiîd gipfekii rp: giewordcn ist, 
kann man znweilen dadurcb aufs nene belehien , ddss 
man ihn abtreibt , and am Stocke und auf den Wur- 
zeln aiuscblagen lâsst. — Die Erfahrong Idirt dies 
Sfters ; und ich wiE Tersuehen , dièse Naturcrscbei- 
nuoff durch folgendes Beispiel za erklSrcn. 

Wenn ein junger Eicbwald auf schlechtcm trocknem 
Boden ein 4o bis ôoiabriges 41 ter errcicht bat , so 
hl>rt er oft schon anf, bcrrSLchtlich zu wacbscn , wcil 
die wenigen NahrungssSfte , welche jedes StSnimcbcn 
aus der magcren £rde ziebt , nun nickc m^r zurci- 
cben , ncue Triebe nnd merklicbe Holzringe zu bii- 
dcn , da sic sammtliçh zu Ansnilinng der JBlatter er- 
fordcrlich sind. — Nach und nach wcrden nun die 
in soicbem mager gewacb%nea Holzc obnehin s^-hr 
cog«n Saftrtikren , durch die darin abgcseizten scbioi- 
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^ Ainsi , avant d'exploiter un bois en taillis , 
il faut s'assurer^ par l'énumération des cercle» 
annuels des tiges , de l'âge qu'eUes ont^ parce 
que sur un mauvais sol elles peuvent être 
,fort minces, et cependant trop âgées pour ce 
genre d'exploitation. Si elles sont effectivement 
trop vieilles pour espérer des recrus suffi-, 
sants y on doit procéder à l' ensemencement , 
d'après les règles que nous avons établies dans 
la première partie , et par la suite aménager 
la îbrêt en coupes réglé^ , si les circonstances 
permettent qu'elle soit exploitée en taillis (i). 



aussi celui où la souche pousise les rejetons les plas vigou- 
reux. Il n^y a que quelque morts faiois qui fassent excep- 
tion k cette règle; par exemple, les peupliers, qui se mul- 
tîplieut toujours é|[alement bien de racines. 



(i^ On peut reyivifîer nu jeune bois que la mauvaise 
qualité du sol aurait fait périr en cime , en le recépant ^ 
et le laissant repousser de souches et de racines. L'expé- 
rience le prouve, et jie vais le démontrer par Texemple 
suivant : 

Il anive souvent qu'une jeune (oréi derch^nes , située su» 
an sol aride , cesse à Tâge de 4o h 60 ans de croître avec la 
même force , parce qu^alors le peu de sucs nourrioers que 
chaque tige peut tirer de ce mauvais fonds, ne suffit plus 
pour former de nouvelles pousses et des cOuches ligneuses 
épaisses , ces sucs étant presque entièrement absorbés pour 
remplir les canaujc séveax,et pour donner l'existence aux 
ieniîles. Petit à petit ccs^sinaux se rétrécissent davantage 
par le défaut de sève 9 et finissent par se fermer toutrk-fait,; * 
ahxs on voit les tiges se couronner et périr de langueur. 

L 



\ 
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Die besle Jalireszeit zur Hauung âet^ 
'Wurzelholzcs ist unstreilig von Ende Fe- 
bruars bis lângstens in der Mitte des Aprils, 
wenn die Witterung raub^ und ein friiher 
Ansbrach des Lanbs nicbt zu vermuthen ist. 
Spâter darf kein ScKlagliolz gehauen werden, 
"weil sich die Stocke sonst gern verbluten , 
tlnd dorcli den Verlust des haufig ansflies- 
senden Safls ermattet , nur sehr magere 

mîglea oder leimigten Santheilchcn iinmer cnger, bis 
|ie sich. eadlich so ventopfen , dass der Stamni zucrst 
Çipfeldurr , und emUicii ganz getëdtet wird. — Hauet 
man nun , so lange das TÔUige Absterben noch niche 
erfolgt ist , den Stamm nach den Regeln der Wurzcl- 
holzzocht ab *, so gicbt man den noch gesiinden Wur- 
zeln Celegenheit , ihre an sich ziehende Safte zu 
Austreibang nener Loden zu yerwenden , welche sie 
Torersl mie reichlicher Kahrung yersehen kSnnen ^ 
weîl es nur klcine Zweige sind. — Hierdurch muss 
xiothwcndig in demselben eine mehr lockere Holzmasse — 
foiglich -weiiere Saftgefôsse cntsiehcn , als die waren^ 
'welche der erste Stainni hatte , der in gleichem Verr 
haltnisse - mit den Wurzeln attiSfriidis , und immer 
Hur karg genShrt wurde. — Mit Vergaugen sieht 
man dahcr die auf solche Art vem Tode gereitcten 
Waldungen wieder aufUîben und heranwachsen , bi« 
sich endlich das bi^herige MisverhSltniss der Wurzda 
zum Stamm ausgicichc — der Wachsthum aus denvorhin 
angefuhrten XJrsachen nachlasst , und endlich gauz _ 
auBiërt. — Treibt m&n alsdann , oder besscr , sobald 
man nur starken Nachlass am Waehsihum spiihrt , den 
Disfrikt* wiédcr ab ; so kann man bis tum Abster- 
ben der StSrcke mehrmals den nehmlicheu Nutzçn 
ziehen, und folglich^in diegem Falle die \yurzeUiolz-« 
zncht vortheilhaflerlnBcben , als ^enn man auf soU 
chem schlechtem Boden Hoohwald crziehen wdlte. 
Durch dièse Erkl^ung wird der ans £r6ihrung ge« 
folgerte Grundsatz einleuchtend , duts man rMkmléoh 
macère Distnkte der Wurzelhohzucht widriten mùssp. 
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Ïjc temps le plus propre à la coupe de# 
taillis est , sans contredit , depuis la fin dd 
février jusque vers le milieu d'avril , si d'ail- 
leurs la rigueur de la saison , bu le dévelop-^ 
pement précoce des feuilles , ne s'y oppose pas. 
I*lus tard on ne doit point faire de coupes, 
parce que les souches feraient une déperdi- 
tion considérable de sucs séveux qui les affai- 
tlirait, les empêcherait de produire des rejets 

Mai» si avant cette époque fiiule on a la précamion de 
couper le bois diaprés les r^les que oous avons donnée» 
ponr Texploitation des taillis , on donne aux racines en- 
cK)re saines la faculté de produire , au moyen des sucs 
qu^elles tirent du sein de la terre , de nouveaux rejetons 
qui d'abord végéteront très-bien ^ parce cjue la faiblesse 
de leur état n'exige pas une plus forte nourriture. Il ré^ 
suite nécessairement de ceUe exploitation , un jenne bois 
cVun tis^u moins serré, et dont les vaisseaux sont par con- 
séquent plus larges que n'étaient ceux des premières tiges , 
Su partageaient avec les racines une <^étive nourriture, 
n voit alors, avee une bien grande satisfaction , renaître 
une forêt qu'on a sauvée. d'sn dépérissement prochain.. 
Elle continue à croître jusqu'à ce que les nouvelles tiges 
aient acquis une grosseur proportionnée aux racines , et 
jusqu'à ce que l'accroissement se ralentisse par les causes 
que j'ai indiquées , et c^se enfin totalement. Si donc è 
cette époque , ou mieux encore , dès qu'on s'apperçoit 
d'un ccruin ralentissement dans l'accroissement, on a 
<oiii de eoupcr le bois , on pourra faire plusieurs coupes 
avant la mort de la sonche ,. et par ewséquêut établir un 
taillis , qui sera bien plus avantageux que ne Teât été fldtf 
baute-futaie qu'on eut laissé croître sur ce mauvais ter- 
rain. Celte demoDstration prouve l'utilité du principe 
appuyé sur l'expérience, quU Jaut exploiter en taillis 
quand le terrain est maigre. 
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J^oden treiben, oder wohl gar absterten. 
Friiher darf es aber nicht geschehen , weil 
sonst im "Winter , bei starker Kâlte die 
Borke, Schale oder Rinde Vom Stock los- 
frieren , das W^asser dazwiscbeu eindringen, 
nnd der Stock dadurch verderben katm. 
Deswegen darf aucli die Hauiing im Fe- 
brtiar , wenn es noch sehr kalt seyn sollte, 
nicKt voi^enommen , sondem inuss bis in 
deil Mârz verscJboben werden. 

Der Marz bleibt im mer die beste Zei tzar 
.TV^tirzelholzliaunTig. Alsdann sind die stark- 
Bteti Frotte ge wôlinlich voriiber , tind bis 
zu derjenîgen Zeit , wann der Umlauf des 
Sa£tes beginnt , siud die Stgcke durcb die 
Luft und Sonne oben anf der W^unde etwas 
abgetrocknet , tind die Saftrôliren dadurch 
zusammengezogen und verstopft. £s kann 
folglich kein Saft aus der Terwundeten Flâ- 
che dringen, sondern er wird genôthigt, 
am Stock und an den Wurzeln in Loden 
ausznbrechen (i). 

Bei der Hauung des 'Wurzelholzes ist 
genau darauf zu seben^ dass dasselbe nur 



(i) Nur £rlenbriicher , die obne Frost unzugang-* 
|ich sind , machen bier eine Ausnabme. Der Frost 
scbadet ihnen aber aucli , der Erfahruug nach , nicht 
80 viel > ak anderen Holzarteu. — Aucn bel andcrn 
Holzarten gL'.ckt zuwcilea der Herbst- und Winier- 
bicb in Niederwaldungen. Dies ist aber alsdann nur 
ein gliicklicher Zufall , der von gunstiger Witlcrung 
a')haiigc, und auf welchen man sich nicht immer 
Kechnung machen darf. Nach physékalischen Çrlinden, 
^^Iche die Erfabrung bestatigt , ist die Hauung^ im 
Marz die sicherste ood yorzi^^Uchsie. — 



de belle venue, et peut-être les ferait périr. 
Plus tôt il ne serait guère moins dangereux 
d'y procéder, les froids gèleraient Fécorcc des 
souches, Feau y pénétrerait, et la perte de 
laf souche serait le résultat de ces accidents. 
C'est pourquoi il ne faudrait pas faire l'ex- 
ploitation en février , si les froids étaient en- 
core trop grands; on attendrait jusqu'au mois 
de mars. 

Ce dernier mois est toujours le plus favo- 
rable pour la coupe des taillis. Alors les plus 
grands froids sont passés , et cependant l'air 
et le soleil ont encore ^ jusqu'au moment que 
commence le mouvement de la sève , le temps 
de cicatriser les blessures fait.es aux souches y 
et de réunir et fermer l'extrémité des vais- 
seaux se veux. On n'a pas à craindre l'etpansion 
de la sève , qui sert alors à produire de nou- 
velles poussés (i). 



Dans l'exploitation des taillis , on doit avoir* 
soin de ne laisser que quelques pouces de^ 




que les autres arbres. Quelquefois aussi les coupes 
toiune et d^hiver sont sans inconvénient pour les autres 
bois qui sont en petits uillis. Mais oomme cela dépend 
encore d'une temj^aiure làvorable , il ne faut pas y 
compter Iteauoïup. Les principes de la physique végétale 
et l expérience prouvent , ainsi que je 1 ai dit , que kf 
coupes faites au mois de mars sont toiqours les plus aTaor- 
tageuses. 
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eînîge Zolle îiber der Erde weggenommen 
werâe , damît âer Saft gleicli in den, Wur- 
sîeln Knospen bilden *iiud ausschlagen muss , 
welches die besten Triebe sind. Auf alten: 
kiiorrigteuStôcken aber lasse man obngerâBr 
5 Zolle von den abzuhauenden Stangen ste- 
hen , nnd nebnie sie nicbt zu, nahe auf dem 
alten Knorren weg , damit dei* Saft eine 
jiiagere , folglich raelir scbwammigte Rind© 
zu Austi'eibung neuer Loden finden môge. 

Aucb îst die strengste Aufsîcbt zu hal- 
ten , dass die Arbeiter i) sich sehl" scbarfer 
Instrumente , bei Stangenholz der • Aexte , 
xind bei Reisigholz der Heben oder Barten, 
bedienen , dass sie 2) den Stamm , durch 
einen scbîefgefubrten Hieb vonbeiden Seî- 
ten ber , nach eiher schiefen Ricbtung , 
glatt abhauen , damit das W^^s^r darauf 
nicht stelien bleiben , und Faulniss ansetzen 
kaiin y und dass sie S) den abzuliauenden 
3tamm niclit auf die Seite Beugen , wobet 
sonst das sebr scbâdliche Einreissen und 
Aufsplittem er fol gen wiîxde. 

So wie nun jede Fflanze nicbt besteben 
oder docb wenigstens nicbt vollkommcn wer- 
den kann , obne dass, die Sonne , die Luft, 
der Regen und der Thau ibre wohltbâtigen 
Einfl lisse in gebôrigem Verbâltnisse auf sie 
wirken lassen : eben sa muss bei der Wur- 
aelholzzucht , wenn sie den iliôgHcbsten Grad 
ihrer VoUkommenlieit erreicben, und den 
grôsstçn Nutzen gewâbren soll , dafiir gq- 
«orgt werden , dass jeder Stock eines auf 
yorbesçbriebene Art abgehauenen Stammes^ 
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chicots hors de terre , afin que la sève se con- 
centrant particulièrement dans les racines , y 
puisse former promptement des boutons. Ce» 
boutons produisent toujours les plus beaux: 
i^jets. 'Mais quand les vieilles souches sont 
noueuses , on coupe le» nouvelles tiges à trois, 
pouces de haut, et à une certaine distance 
de l'ancien noeud formé par la dernière coupe ^ 
afin qiie la sève , ayant à circuler sous une 
écorce plus jeis^ne et plus tendre , ait plus de 
facilité à produire de nouvelles pousses. 

Il est également de la plus grande impor-* 
tance ; i*. que Fouvricr se serve d'instruments 
bien tranchants \ savoir , de la cognée pour 
les fortes tiges , et de la serpe pour les petits 
brins ; n^. qu'il coupe la tige par un coup 
oblique de chaque côté , et que le coup' soit 
net et sans éclat y afin que l'eau ne puisse y 
séjourner et y occasionner de pourriture j 
5^. qu'il ne courbe pas la tige avant de la 
couper, parce qu'elle pourrait s'éclater^, ce 
qui serait très^nuisible à la recroissance. 

Mais comme aucune plante ne prospère^ 
sans jouir de l'influence bienfaisante du 
soleil, de l'air , de la pluie et de la rosée . il 
faut que les taillis, exploités comme je l'ai ait,, 
puissent en recevoir des eifets proportionnés 
à leurs besoins , pour parvenir à un bel ac- 
croissement et fournir le» meilleurs produits. 
L'expérience et la raison physique prouvent^ 
que , bien qu'une coupe soit exploitée à l'âge 
convenable , dans la meilleure saisoii , avec 
toutes le» précautions requises et dans un. eik- 
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^esen "Wirknngen nach Erfor^lerniss aus-^ 
gesetzt 'werde. Die Erfabrung lehret , und 
es ist physikaliscb gewiss , dass wenn ein 
Stamm im besten Âlter , zur gehôngen Jah- 
reszeit , und mit aller erforderliclien Vor- 
sicht , in einer gesclilossenen Dickung , oder 
sonst an einein âlinlicLen Or te y abgehauen 
wird , dèrselbe ans Mangel nôtbiger Wir- 
kung besagter Elemente , entweder gar kei- 
ne Ausscblâge geben , oder doch. nur sehr 
schwache unkrâftige Loden treiben wird,. 
welche" iiberdas im aten oder 3ten Jahre , 
sammt dem Stocke , wieder verderben. Aber 
auch eben so lehrt im Gegentheile die Er* 
fabning , dass die Stocke , besonders auf 
magerem Boden , bei allzu starker Aùs^^ 
setzung obiger "Wirkungen ebenfalls nickt 
den gewiinscbten môglicbst guten Ausschlag 
liefern , weil das Erdreicb zu sebr erlecht , 
und den 'Wurzeln die zur Austreibung und 
Emâhrung der Loden erforderlichen Sâfte 
versagt , wenn in den ersten Jahren nacb 
der Hauung ein sehr trockner Sommer und 
grosse Hitze erfolgt. Es muss demnach ein 
'Wurzelholzschlag so gebauen werden y dass 
zwar die Stocke von Sonne , Luft und Re- 
gen binlânglich getroffen, die oberen Erd* 
schicbten aber doch nicht durcb die heftige 
iSonnenbitze zu sehr ausgetrocknet werden 
kônnen. ^ 

Um dièses zu bewirken y lâsst man auf 

dem WurzelholzscËlage hier 'und da Stâm- 

me stehen , welche dnrch ihren Schatten 

*das Erdreich etwas feucht erhaltéo ,^ und 

^n. caftigen Loden.; bei allzaheissen Tagen^. 
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droit abrité, elle ne produit ûrdinairement 
que peu ou point de recrus ^ si eUe est privée 
de l'influence des éléments. Ceux qu'elle pro- 
duit, dans ce cas, sont toujours fkibles, mal- 
veriants , et périssent avec leurs souches après 
deux ou trois ans de mauvaise végétation* 
La même expérience prouve aussi que l'excès 
de leur influence nuit également à la végéta- 
tion, surtout lorsque le^ sol est maigre. Les 
souches ne donnent que de faibles pousses , 
si après là coupe il survient quelques années 
de grande chaleur et de sécheresse, parce que 
les racines ne peuvent trouver dans une terre 
desséchée les sucs nécessaires à l'aliment de 
ces jeunes pousses. Il est donc nécessaire que 
l'exploitation des taillis se fasse de manière 
que les souches puissent jouir suffisamment 
àa soleil, de l'air et de la pluie, en même 
temps que la surface du terrain soit à l'abri dm 
la sécheresse. 



Peur cet eifet , il faut laisser çà et là sur 
la coupe , des arbres de grosse tige qui , par 
l'ombre de leurs branches, puissent entre-? 
tenir l'humidité de la terre , et procurer aux 
jeunes pousses , pendant les grandes chaleurS', 



àhwecfiBelnie Kîililang geben. Diese , i\£t 
Beschattung und anuu Scbutze stehen zu 
lassende Stâmme, dienen i^agleick tkeils zut 
naturlichen Besaamung und erset^en die,. 
Wcgen Aller oder vrfegen sonstiger Zufalle 
a^gelienden Stocke , mit jungen Saaiiien-« 
pflanzen , tlieik liefern aie auch da , wo 
der ganze Forsthauslialt in Niederwald be- 
tteht , «und wo keîne Besondere BauLplz- 
wàlder oder Hochwaldungen vorfindlich sind^ 
das nôtbige Bau- und Nutzholz. 

Die Anzahl der erforderliclien Schatten-» 
und Saatbaume muss nacb der Art derselben 
und nach der Lage des Bodens, jenacbdent 
derselbe léicLt vertrocknet oder die^euch- 
tigkeit balt y nach der Stâxke dj^ Stâmme 
und nacb den mebr oder weni^er vorj&nd- 
licben, der Besaamung bediirftigen leerea 
Plâtzerï y crmâssigt , die Art derselbcn abèr, 
. wenn man die Wahl bat, nach der Vor- 
ziiglichkeit und Notbwendigkcit einer oder 
der andern Holzsortc , bestimmt werden. 

AVo der Forstwirth die Absicht hat , zu- 
^leich mit dejn "Wurzelholz auch Baume zu 
Bau- oder Geschirrholz zu erziehen , da sind 
wiedèr andere Maasregein zu nehmen , ai* 
wenn er blos in Rijck'sicht auf gute^ W^ur- 
zelholzzjacht handelt. Ist mit der Wurzel- 
bolzzuc^it die Baumholzzucht in keiner an- 
dern Absicht verbunden , als die nôthige 
Saat- i^nd Schattenbaume dadurch zu érlan- 
gen j un4 sind ausser den niedrigen Feuer- 
holz -Dishcikten noch besondere hinlânglicfe:^ 
grosse Baùholzwâlder vorhanden , so thut 
JEHan woM y aile selir staîrke Baume ^ besour 
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la ffaîcli«iir qui leur est si nécessaire* Ces 
tiges , que l'on conserve pour ombrager et 
abriter la coupe ^ ont encore l'avantage de 
procurer un ensemencement naturel , de rem- 
placer par de jeunes ^plants les souches qui 
périssent de vieillesse ou par quelque acci* 
dent^ et enfin, de fournir du bois propre aux 
constructions et aux grands ouvrages , avan<- 
tagé qui devient bien plus préçleuxT quand 
la forêt ne forttie qu'un taillis , et qu'on n^a 
pas de hautes futaies particulières. 

Le nombre d'arbres à conserver pour l'om- 
brage et les ensemencements, se détermine 
d'après l'essence de ces mêmes arbres , l'expo- 
sition du sol , et selon qu'il a plus ou moins 
Ae dispo^tions à se dessécher ou à conserver 
rhumidité ; d'après la force actuelle desdits 
Arbres , le plus ou moins d'étendue des places 
qui ont besoin d'être semées y et enfin , quand 
on aie choix àes essences , d'après le degré 
d'utilité de chacun. 

Quand un forestier se propose d'élever avec 
le taillis des arbres propres aux ouvrages do 
construction et de métiers ; il doit se conduire 
autrement que s'il n'avait en vue que d'obtenir 
un bon taillis^ Dans ce dernier cas, c'est-à-dire 
lorsqu'on ne fait des réserves que pour avoir 
des arbres capables de fournir de la semence et 
de l'ombrage , et quand d'ailleurs il existe des 
futaies particulières d'une étendue suffisante , 
on doit proscrire toute réserve de gros arbres, 
surtout de ceux qui, comme leTiêtre et le 
tilleul, étendent beaucoup leurs branches* et 
étonffent les recrus ) ne laisser croître le* 



^-* 
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ders solche Gattungen , welche sicL ^ wio 
die Rothbucheti uud Lîuden , selir in die 
Aeste verbreiten , und folglich stark ver- 
dâmpfen^ auf deu A/V^urzeîholzschlagen zù 
yerbannen. Auch \asat m an in diesem Falle 
aile nôthige Lassreiser nur zu,solcher Grosse 
wachsen , dass aie zwar tiichtigen Saamen 
tragen y doch aber nicbt sehr. verdâmpfea 
konnen. Ueberbaupt lasse nian lieber 2 bis 
5 geringe Stamme gehôrig entfernt^ als ei- 
nen slarken Baum auf dem ScUage stebea. 
"Wo es aber die Notbwendigkeit erfordert, 
aucb starke Baumboizstâmme im W^urzel- 
boize EU erziehen , da bestimme man aùf ^ 
einen Morgen bocbstens 5 bis 6 Wenîg asti- 
ge Eiclien oder sonstige Bauholzbâame , und 
yermindere dann nacb Verhâltniss die Zabi 
der ^eringeren Lassreidel und Lassreiser , 
weil jede nur einigermassen starke Bedeckung 
der Wurzelbolzzucht nacbtheilig wird. 

Durch die Auflôsungen nachstehender Auf- 
gaben werde ich die Regeln und Grundsâtze 
éir dièse Holzerziebungsart so be«timmt an- 
ge beu , als es sÀch im AUgemeinen. tbua 
lasst. 

ERSTE JlUFGABE. 

^ie ist ein mit eiehen Reidel- und Stan- 
gelholz hestandener Distrikù fu Wurzel- 
^ holz gehôrig ahzutreiben ? 

"Wann ein mit eicben Stangelbolz bestan- 
dener Bezirk zu Niederwald abgebolzt wer- 
4en «oll;^ so ualersuche manyorher, durck 
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Baliveaux qu'à la grosseur nécessaire pour 
ter de la semence y sans leur donner le temps de 
prendre trop de surface ; et en général laisser 
deux à trois jeunes tiges convenablement espa-« 
cées, plutôt qu'un arbre d'une certainegrosseur^» 
Mais quand les besoins exigent qu'on élève 
quelques futaies STiT taillis , on doit choisir par 
arpent cinq à six tiges au plus, essence de 
chêne ou autres propres aux constructions f 
qui soient de belle venue , et peu |[amie8 de 
branches. L'on diminue dans la, même pro- 
portion l6 nombre des autres baliveaux , afin 
de ne point étouffer le taillis par leur mul- 
tiplicité. 



le Ttis, dans l'eipAmen des propositions sui- 
vantes, expliquer les principes et. leé règlèa 
d'après lesquelles cette manière d'exploiter 
4dit av<^ir lieu ea général. 



Commef^ doit ^ on exploiter les iaitUe de 

ejkênia ? 



Qûjum on yeut exfAoiter en taillis , un can- 
ton composé de jeunes chênes, on s'assure 
dTabord de Icmr Age par l'examen des couches 

M 
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TZalilung der Jalirringe an ehngen Stammeii 
das Alter, so wie auch die Gesundlieit die- 
aer Reidel oder Stangen im Ganzen genom- 
men. Fiudet mansie nicltt zu ait; iind so 
frisch\^âch8Îg ; dass man sich einen guten 
"WurzeUusschlag zu versprçchen Lat ; danti 
lege man die Hauung im âltesten Theile den 
Distrikts zuerst an , und treibe ivo môg" 
'lich die Schlâge so^ dass die Abfabrt des 
Holzes , zn Vermeidung vielen Schadens , 
kiinftig nicht ilber diè neuen Gebaue , «on- 
dern durch den stebenden Theil des "Wal- 
des geben rauss , Mrie bçi dem Bauholze scbon 
gesagt worden ist. Kann bei di'eser Anlage 
die Abend- und Mitternachtsseite mit ste- 
hendem Hplze bedeckt bleiben , so bringt 
dies den Schlâgen Vottieil , weil die rauben 
*Winde dadurch etwas abgebalten werden. 
Man lasse im Mârz und zu Anfang des 
Aprils die Reidel und Stangen auf vorbe- 
schriebené Art recht lief , glatt und vorsicL- 
tig abhauen, und lasse , wenn «der BodeH 
feuchty gùt y und scbon binlângliob mit HoIk 
bewacbsen ist^ auf jedem Morgen i5 bis 
^o stuficbtgerade Reidel , von 5 bis .6 Zoll 
im Durcbmesser , und wo môglicb auch 
lialb so viel geringere , dodb stuficMe Lass^ 
reiser stehen. \V^enn aber der Distrikt an 
fler Sommerseite eines Berges liegt , mâger 
ist und leicht vertrocknet , dann lâsst man 
ao bis 25 Reidel und halb so viele Lass-' 
reiser , oder auch , nacb Verhâltniss des 
Astraums^ der Bâumclien , und • nach Maas* 
gabe der w«niger oder mehr vorfindlicheVi 
boblepren Platxe ^ einige Reidel mebr oder 
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ligneuses aniitielles sur quelques tige», et ert» 
suite de leur santé dans toutes les partieé 
du canton. Si on. les trouve trop jeunes 'pour 
en espérer un bon recrû, on fait la coupe 
dans la portion la plus ancienne > et, quand 
les circonstances le permettent , -on lîi dirige 
de manière que l'enlèvement du bois puisse 
se faire , non parmi les nouvelles coupes , mais, 
par la partie de la forêt non encore exploitée , 
comme nous l'avons dit à l'occasion des bois 
de construction. Il serait bien intéressant que 
la coupe fût abritée par la partie restante de 
la forêt , contre les vents de l'ouest et du sud. 
On procède au mois de mars ou au commen- 
cement d'avril , à l'exploitation dont il s'agit, 
en coupant le bois à peu de distance de terre, 
et d'uhe manière nette . et sans éclat. Si le 
terrain est bon, humide et suffisamment peu- 
ple , on laisse par arpent quinze à vingt ba- 
liveaux de belle venue , ayant cinq à sii 
pouces de tour , et , lorsque cela est possible , 
moitié autant de jeunes brins plus minces , 
mais bien venants. Mais si le canton est situé 
sur le revers méridional d'une montagne , s'il 
est maigre et un peu sec , il faut laisser ju8'> 
qu'à 20 à a5 baliveaux , et moitié autant de 
petits ^brins. On peut en augmenter ou 



%. 
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tveaiger gleiek ver^Keilt anf dtm flultlag é' 
^arUck. IXeie A»zaÙ geringer Slâmme ,wird 
'Uulanglich seyn, den nôtliigej;i âchatten 
und Saamen zu gèben , ttita wird dabei 
Xeine schadlîché VerËfôiiij^fïuig ▼evtm^ek^. 

Oleickttm^b dem AMûeb^ oderdo^h noch 
Tor dent AusscUaAe der Stocke , lasse znan 
das Krafter- oder Keiseriialz aùs dem "Wur- 
jeelscMage bringen y und lege denselBên so 
}ange ifi Heege , bas das Yieb ijpkia kainen. 
jSçkaden inehr thtui kaapt Naeb 3Q ^ ai bis 
3o Jabren wird daun das 'Wurzèlholz die 
Stârke scbon wieder erlangt habèn y daîs 
és^u PrUgel uâd Reiser abermab gebaueii 
Urerden kaxm. Dann: mvss abtpr sçbon die. 
Halbscbied Ton den anfanga steben geblie- 
benen , bis dortbin betiracbttich stârker ge- 
Wordenen liassreidieln w^gg^batten werden. 
Han nimnU inuner die k/ôUseichstea a^uerst 
weç, verwendet sie zu Nutz- oder Ge- 
schurrbolz y und l'âsst dafiir wieder eben so 
viele geringere , ainê dera Saamen erviracb^ 
aene Reidel 8t«ben« 

Wenn man so beatandlig Ycrfahrt , nnd 
die blos^'^werdende Platze , welche nicht 
ztireiobend natiirlidi besaamt werden kôn*- 
nen^ sogleicb durdi kiinstHcbe Saat odfisr 
-Bepflaii:çung wieder i|^ Bestand setzt, und 
die abgèhauene Scbattcur und Saatbaume 
immer durcb junge ans dem Kern gewach- 
sene Lassreiser zu ersetzen sucbt ; so wird: 
mau nicht nur vieles und gutea Wurzel- 
holz erbalten , sondem aucb nocb neben- 
her , obne Scbaden y ja sogar ziwû Vôïtheil 
ie^Niederwaldes^ da« îSiriicbe Nutz- und 



»• 
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diminuer îe nombre selon Vélendue de leurs 
branches , et le plus ou moins de places yides. 
Cependant on peut compter que ce nombre sera 
suffisant pour fournir les semences et Fombre 
nécessaires , et qu'il n'étouffera pas les recrus. 
Aussitôt après l'exploitation , bu du moins 
arai^ la croissance des jeunes pousses^ on fait 
enlever le bois hors de la coupe, que l'on met 
e9 défends , jusqu'à ce que l'entrée des ani « 
maux nç puiftse plus y être nuisible. Aprèj 
une révolution de 20, !24 ou 3o ans, le taillis 
aura acquis assez de force pour être exploité 
comme bois de cotret^ et de ramilles. Dans 
cette seconde exploitation, on coupera moitié 
des réserves faites lors de la première, en 
choisissant de préférence celles qui présen- 
teraient le plus de difformités, et on les eni* 
ploiera à faire des vases et d'autres ouvragés ; 
on laisse, pour les remplacer, un nombre égaiL 
de brins proveuus de semences. ' 



En procédant ainsi constamment , et en ayant 
l'attention dfe pourvoir au repeuplement deg 
places vkgues par des semis et des plantations 
régulières, toutes les fois que les semis na- 
turels seront insuffisants , et de remplacer par 
des brins venus de semences les arbres que 
Fon abat , on aura non-seulement de beaux 
ta^Ili^; mais encore des arbres qui les proté- 
]gëront et'qui pourront subvenir, en toutou 
en partie , aux besoins annuels qu'exige Ja 
• fabricaHo» d^s ^vaisseaux' de bois et autres 
meubles: Mais quand on veut élever en mêm% 

^ 3 
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GescMrtboU - Bediixiniss znm Theil ode'r 
ganz b^friedigen kô|i&eii. Miissen aber starke 
BaùliolzataiBiiie zugleicli mit eraogea w^er-^ 
deu'y 80 konnenvon d^n scbônstea, wenigst-^ 
'éaûgen uni atçërksten Jjassreideln , gleich 
anfang9 amf ei««â9i Movg^n 6 bis 8 $tûck| 
in gleiçher Yerlbeilung » dazu bestiugmt , 
verschont pnd ersogein werdea. Dies^ sclia- 
det der Wijiin;«lboJjizue2it uichtyiel, we^ 
dit? AuzakI der 4tiyar bea^imaiteii Liaisarei-o 
âel uhd Lasfireiaer bel dem Slarkerwerden 
der Bauholzbaume nacb Verbaltniss kiinf- 
tig vermiudert wîrdi Mebre^e starke £i* 
cben ^ und aile iibrige dickbekti^bte sebr asti- 
ge B^ume , aiiA aher dèr Wurzelbolzzticbt 
adbâdlieh^ uud werdeai ihr , mit zauebmea- 
der VerynebrunE 9 immer scbâdlicher. 

Ifit «s mogUcb 9 die Lobrinde Tortheilbaft 
^u verkaufea , ao wird man d^n Ërtrag 
des eicbnen- WunTelbolzscblags sebr erbôben^ 
vrenn man das Stammreis scbalt (i), die 

(i) Das Lobscbâlen oder Lpbcn yerricbten die X^h- 
|j«roer gewSknlicb selbst , nad geb,en damit folgender- 
tnassen za Werk : Weon àe» LAob durçb die Knospe 
bricht f nmgranï^n oder granzcn sm jcdes SUUnmcbeii 
lo nahe wie mogJicb unten âuf der £rde , mit be- 
sonders dazu yertcrtigten Lobeisen , ritzen die Borke 
lo hèch als sie reicben kônnen , die Large berunter , 
YCfscbiedenemal mil eben dieaea Eiseo anf , zieben dano 
die Sdia)sirei£ea mit der Haod ab , uad lassen aokfae 
5>b^i am StamjDcben bangen. Kurz Vriiacb la^wnsie 
die' unten gcschâlte Stammcbcn umbauen , u^a scba- 
len die iibrige Lobrinde noch yÔlHg vsm* StamÂîë urSl 
▼on. den Aoteo los , steRen aie in MÎKzigte HSafdieti 
zusanuneiii und hma aie durcb Lait uad âcmnciaii- 
trockneu* — Of( mi^en die Lobgerber dea . uii^w^p 



temps des futaies pour les constructions, on 
choisit parmi les brins les plus beaux , les 
moins brancJius et les plus rigoureux , 6 à 8 
baliveaux par arpent , qu'on réserve à des dis* 
tances égales dès la première exploitatfon. 
♦Ces réserve^ ne feront pas grand tort au taillis , 
si oii a 'soin de diminuer , dains la même pro-* 
portion, le nombre de celles faity précédem-» 
ment , qui ont atteint la grosseur des arbres 
propres à la construction. Si on négligeait 
cette précaution , et qu'on laissât exister en 
même temps un certain nombre de gros chênes 
et d'auti|es arbres épais et branchus , il en ré- 
sulterait pour le taillis un dommage consi- 
dérable , et qui ne ferait qu'augmenter par 
la suite. 

La vente des écorces pour la tannerie aug- 
mente beaucoup lé produit des taillis , quand 
elle peut se faire avantageusement. Dans ce 
cas f on écorcc les tiges (i), on en fait s^cber 

(i) Assee ordinairement les tanoeiir^ font eux-mêmes 
récorcemient , et ropèrentdek manière suivante. Quand 
les feuiHes commencent à penser les boutoA, ils cernent 
le pied da arbres aussi près de terre que possible avec un 
instr^ment de fer propre à cet usage , fendent IVcoroe en 
mont 
en di 

fvâs^. _^ 

laissent pen^e à la partie si^'rienre de la lige* Pen de 
iemp après il^ a)l>aue9it les arbres dont le pied ^t àé\h di|« 
.pouiUé , achèvent Vifeorûeineot sur le reste de la ti^ et 
.sur lés branchjâs , let dressent Un éaxoùa en petits ta» 
pour les ikixe sécher ^. l'air et au sol»!* Il arrive souvent/ 
qu^ils ne peuvent cerner Tarbre tout près de terre sas» 
se gêner un peu ^ qu'alors .il$. arxacbent. Tecorce au4»i 
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Rinde in Aer Lnft trocknet j tind an Lot- 
gerher verkauft. Dièse bezahlen dergleicllen 
Rinde von j angem Eichenholze , wegen der 
besondern ReicbKaltigkeit • an beiz^iidea 
Tbeileu , doppelt so tbeaer als die Rinde 
yoa alten Baumen , weil dièse in gleicher • 
Masse mehr hol^ichtes enthâlt als jen'e. Man 
muss aber^ann mit der Fâllung des Hol- 
zes so lange warttn, 'bis der Saft umlaiift 
nnd bis die Rinde sich ablôsst , welches uach 
Verschiedenbeit der Witterung gegeu En- 
de des Aprils , oder sobald die, Knospen auf- 
zuprotzen anfangen, gescbeben kann. Man 
verliert zwar durcb dies Soldai en ^an d^r 
Holzinasse im Klafter etvvas ; da aber cin 
Kubik-Schub dergleicben Lobrinde oft 5 bis 
6 Mal so viel gilt,*als ein Kubik-Scbuh 
"Hola , so ist der Vortheil docb betrâcbt- 
licb. Ein solcher Scblag wird nocîi beson- 
ders Rindenschlag , Schàlsclilag oder 2-cA- 
schlag genannt. 

JVie sind hiuchene PValdungen zu, TVurzel-' 
' holz abzuJiolzen ? 
Die Bucbe , welcbe in den Hochwaldun- 

Bing ganz nahe an der Erdç ans Beqnemlidbkci^nicht 
macbeii ; sondern reissen di<i Rinde so tief wic m5g- 
lich aus der £rde nnd von den Wurzeln ab , nnd ver- 
ncbern anch wohl noch die Forsibedienten dabei , 
dass dies den Wiederansscblag nngemein bcfôrdielfe. — 
£s ist dièse Méthode aber sebr strafbat , bésond'ers 
■wenn sie anf magerem , steinigtem Bod^n' ang(r\'(^ehdet 
•wird , weil die Wurzéln , z.\\m Nïichthcitdes Wiçdér- 
ausschlags , gescliunden werden , IreteKe 'da on se&r 
nahe un ter der Oberflâche der Erde weg)aa£en / $der 
zuia Th«il «lus derselbca b€jrYorsUïhea> , 
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Fécorce à l'air, et on la vend à ieê tanneur^- 
Ils payent une foia plua cliev Vécorce qui 
provient de jeunea ehène^f pAi'ce qu'elle con-*» 
tient phia de parties acidea que celle âes ^eux 
arbres 9 qui^ amasse égale , renferme bien plua 
de bois. Pour effectuer la coupe des arbrèa 
qu'on veut éoeroer , il faut attendre que Iêl 
sère soit en nâtouTement , et qu'elle détacbe 
l'écoree y o'est-à-dire jusque vers la fin d'a^» 
Tt-il^ ou jusqu'au moment- oiL les boutons des 
feuilles commencent à s'ouvrir. L'enlèyement 
des écorces diminue à la vérité la masse du 
bois;, mais comme un pied cube d'écorce se 
Tend trois , et jusqu'à six fois pkis cher qu'un 
pied cube de bois, l'ayantage est toujours 
considérable. Qp appelle cette opération écor---' 
cernent, et hoU pétard y le bois qui l'a subie. 



DEUXI^MZ YHOPOSITIOK. 

m 

Comment doit-on exploiter en taillis /«& bois d§ 

Hêtres ? 

X<e bètre , qui est Fun à.es arbres les plus 
utiles comme haute-futaie ^ ne présente pas 
le Tïïème avantage exploité en taillis. L'ana- 

profondément qu'ik peuvent , et qu'ils en dëpouillent 
même les racines ; pratique que quelques forestiers pré- 
tendent favoriser I& crue des rejetons , mais qui est. on 
ne i>eat plus nuisible*, surtout quand le sol est maigre 
et pierreux , parce que les racines , qui dans ce cas 
tracent presqu à la sur&ce de la terre , et souvent m^me 
en ressortent , sVcorchent facikment, et deviennent par-là 
iacapaUes de reprodusiioa. 
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IjfetL einer der niitalichsten Baume ist , aehsJii 
nicht gleichen Vortheil in den Niederwâl^ 
dern. Nach genau angestellter Zergliederung 
achickt sich ihre Rinde an Bildung und 
AiifitreibuDg hâu figer Stock- und Wurzel- 
loden nicht , 'weil sie zu steif und z^i liorn- 
artig ist, als dass sich die in der Rinde 
Terborgene Augen.zu Elnospen leicht ent- 
wickeln kônnten. Die Buc)ie sclilâgt zwar^ 
wenn sie in der Jugend , z. B* im 3oten 
Tind 4oten JaLre , ordnungsmâssig abgeliauen 
wird , wieder ans , tind bringt aucb bei der^ 
nach 3o oder 4o Jahren oder im yoten,- 
Solen Jabre sum z^eitenmale erfolgendeu 
JËLauung gutes Stangenbolz ; nach dieser 
zweiten Hauung bleiben aber schon viele. 
Stocke todt', und wenn im ittoten Jahre die 
Hauung zum drittenmale wiederholt wirdj 
»û gibt es nicbt nur eine merklich schlecb- 
tere Holzbeute , sondera es bleibei^ nun schon 
die meisten Stocke zuruck , der Trieb der 
Loden ist alsdann sehr elend, und es ent- 
stehen iiberall Blôssen und holzleere Prâtze. 
Znm baldigen Ruin der buchenen W^urzel- 
holzschlâge triigt nech haûptsàchli< h mit bei, 
dass der Buchen-Saamen , bf sonders auf 
Gebirgen , selten geralli , dass die junge 
bucbene Saamenpfltiuzclvoii , wejl sie die 
Kernstiicke mil ans der Ei de Lringen , auf 
den lichten WurzeJscliLigcn im Iriihjahr 
leicht e^frieren , uiid dass iiberhaupt da» 
bucbene anfaugs sehr buschiclit wachsende 
Schlag- oder W urzelholz nicht gern Saamen- 
pflanzen nej)en und unter sich aufkoiameu 
îâsst. — Man thut daher nicht wohl , ha-r. 
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tOmic de cet arbre fait voir que son écore# 
n'est point favorable à la formation ni au 
développement des rejetons ^ soit à la tige soit 
£i||| racines^ parce qu'elle est trop. dure et 
trop coriace^pour que les yeux cacbés sous son 
enveloppe puissent se produire en bourgeons» 
Cependant , lorsqu'on l'exploite dans sa jeu- 
nesse f c'est-à-dire à 3o ou4o ans^ il repousse 
assez bien de soucbe. H produit même de 
belles perches à la deuxième coupe ^ c'est-à- 
dire à 70 ou 80 ans; mais après cette * opé.ra-r 
tion il meurt beaucoup de souches , et si on 
en fait une troisième à lao ans*, on n'obtieht 
plus qu'un faible produit j la plupart dès sou* 
ches périssent , on a'apperçoit plus que quel- 
ques faibles rejets , et la forêt ne présent^ 
bientôt que d'immenses clairières. Ce qui con- 
tribue encore beaucoup à la ruine des taillis de 
•hêtres, c'est que les faines réussissent rare- 
ment ,' surtout sur les montagndi ; que les 
je ânes plants , qui sortent de terre avec 
leurs lobes séminaux , sont sujets à geler au 
printemps , lorsqu'ils sont à découvert sur 
une coupe à blanc étoc, et qu'ordinairement 
ils sont étoufiPés par le recrû du taillis , 
qui , dans le principe , est très -abondant. 
-Il ne faut donc pas, à moins qu'on ne 
puisse faire autrement , exploiter le hêtre en 
petit bois, parce qu'à un certain âge, comme 
je l'ai déjà dit, la structure de son écorce n'est 
plus favorable à la croissance des- rejetons , 
ëOit à la souche soit aux racines , et qu^par 
conséquent les taillis de cette essence ne- peu- 
yeijt se consei'ver long-temps. Mais si des çif'- 
çQnstances rendaient ce genre 4'^^plQ^t^^^ûn 
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eliêne OerCer -— so. Ung et niclit anïnm'^ 
gaiiglich nothweiidig isf — als Niederwald 
ca nutzen ^ weil aicli^ wie ich sclion er- 
wâLnt hkhe , die J^inclenstraktur dièses SéP^^ 
mes nicht dasu sohickt^ bis ins Alter Eaù.- 
fige' Loden am Slock und auf den Wurseln 
auszuti'oiben , nnd einen Niederwald gehd* 
' k'ig vollwâ«hsîg au unterhalten. Machen in* 
dessen die Um^tSlnde eine solohe Beband- 
lung doeb nothig , so kandelt man am si* 
chersten , schon bel dar sweiten Hauang 
im Soten odet goten Jahre, oder , welcbes 
schon misslicher ist^ bei der ^ten Hauung 
im laoten Jahre ^ nicht ferner auf Wuraet 
holz zti treiben^ sonderU nach den im iten 
Kapitel bei der natUrlichen Holaihicht ge- 
gebenen Regeki die Saamenbolzerziehung 
einzuschlagen y fôlglicb den Waldbesirk erst 
ichlagtt^iss dunkel zu stellen, ihn zur reoh- 
ten Zeit aSiszalidhten und abzutreiben ,^ ujkà 
den nenerzogenen Wald — wie es die Gii- 
te seines Bodens ^ und die iibrigen Umstande 
einst erheisobeti — entweder eu Hoohwald 
erwachsen za lassen , oder ihn kiinftig wie 
•vorher zu Wurzélholz zu benutzen (i)* 

(t) Eines Diitikelscklag ans 40 Us Sdâîhngca R)n- 
d«a , w«Iche auf 80 bis QoiShrii^cn StÔckcn gewadi- 
sea sind , darf niemand unmttglich oder lachenich fîn- 
den. Maa moss in diesem Faute di« stSrksten domi* 
tiirtea Reidel so nahe zusaimneta stehen laa$àn^ dass 
■ie tich lÀit den Kussersten 4esun beinahe bi^.ihrcn. -^ 
3Bei «0 liifdgem Scande^ irag^n dorglekhen Bcidel oft 
Tielen iind goien Saamep , nnd maa kann dadurch wie- 
der «chône neue BestSinde erziehen , wenn man dieim' 
Iten Kapitel der vorigen Àbtheihoig ffegcl>ene Eegehi 
pfmkdiâi.befoigt» 
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Aêcessaîre, il faudrait , dèsIa'^pÉwnm cotlpe^ 
qui doit avoir lieu à 80 ou 90 ans, ou, au 
plus tard , à la troisième , qui aurait lieu à 
120 ans , cesser de laisser croître le bois en 
taillis , mais bien opérer tm réensemenccment 

fénéral, d'après le» règle» que nous ayons éta- 
lies au premier chapitre sur les semis na- 
turels ; par conséquent disposer le iQcal à c# 
repeuplement par l'extraction des «oucbes^ 
et l'évacuation du bois à temps opportun , et 
-ensuite , laisser croître la Jeune foret , soit 
en futaie, soit en taiUis, selon que la qualité 
du sol ou d'autres circoastasces û permettent 
ou l'exigent (1}, 



\ 



' i» 



(i) Gomme 00 peut encore, sans inconTenieot , faire 
des réserves sur uu taillis de 4o ^ So ^ns crû sur des 
fioudiesde 80 à go ans « on en choisira parmi les plus 
belles et les plus fortes tiges y un nombre suffisant pour 
mie kors branches puîssekit ié toucher. 11 arrive soureitt 
alors qtie jouissant de Tair ^ elles deyiebnent fertiles , et 
pcfflént même une grande quantité de semences de fort 
Donne qualité ; -ce qui donne les moyens d^opérer un 
repeuplement ofttirel d'apf es Ici règles que nous ayona 
dkiluiéi»}^ cet égard ^ ftrem* <ftV. >• chap, preoUer* 



■^ 
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* Soll afc«p-«kr Distrikt, nacli Erforder*-. 
iiiss der Umslândc , und in Riicksiclit der 
Lage und des Bodens , bestândig W^urzel- 
wald bleiben ; dann miissen aile Blôssen , 
welche bald im •buehneri W^urzelsclilage 
entstehen werden ^ mit scMoklicliern Holz- 
arten angepflanzt und angesaet werden , 
um den ganzen Distrikt in Zukunfl mit 
besseren xmd scbicklicherei^ Wurzelsorten 
in Bestand zu bringen. 

Bei der Haunng eines buchnen W^urzel- 
bolzschlags mnss man nicKt nur genâu.darr. 
auf balten ; dass die S. iio n. s. w. gege^ 
bene allgemeine Regeln beobacbtet, folgr- 
licb die Stamme im geliôrigen Alter, z«r 
bestimmten Jahreszeit , und mit bemerkter 
Vqrsieht abgehauen w^erdcn ; sondern man 
mvLsa aoeb ^ auf gutem fcucbten Boden , 
allô i5*bis 30 Schritté, hingegen auf ma- * 
gcrçm Grunde und an den Sommerseiten 
der Berge aile 12 bis i4 Scbritte — nach- 
dem das Holz stark ist , und der Waldgrund 
bolzleere Plâtze bat — einen^chônen stu- 
fichten Reidel zur Mast und Bescbattung 
steben lassen. Dièse Stamme miissen , bis 
zur etwaigen dunkejen Hauung, obngefaKr 
Jm goten Jabre, ganz verschont werden. 
"Wilî^ man aber den Distrikt im 70ten oder 
8oten Jabre nocbmals zù W^urzelbolz ab- 
treiben . und im laoten Jabro die. Saamen-j 
Hplezucnt wieder anfangen , so muss alsdenn 
ein Tbeil der zuerst gcbliebenen bisher b^- 
trâcbtlich .^târkèr geWordenen iassreidel mit 
•weggenommen wer4ft?i >« ^^^^ ®i® sQnst d«M 
Wurzelliolz zusebr verdâmpfenl 
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Mais si des circonstances) Texposition au 
Mol e% sa nature ne permettaient pas l'exploi- 
tation d'un canton , autrement qu'en taillis , 
il faudrait alors avoir l'attention de planter 
et de senier^ en essences plus convenables que 
le hêtre , les diverses clairières qu'on ne tar- 
derait pas à remarquer, afin que petit à petit 
tout l'arrondissement se recouvrît de ces nou« 
velles essenoes* 

Dans rexploitation * en taillis d'un bois de 
hêtres, il faut non -^ seulement observer les 
règles .générales que nous avons données ^ 
pag- 111, relativement è l'âge auquel il faut 
couper les tiges , la saison la plus favorable 
pour cette opération, e| les précautions avec 
lesquelles on doit y procéder y mais encore 
avoir l'attention de réserver , pour ombrager 
la coupe et pour le panage , les tiges les plus 
belles et les mieux venantes , en les espaçant 
selon la qualité du sol , et selon qu£ le bois 
est plus ou moins fort et que la forêt pré- 
sente plus ou moins de vides , c'^-à-^ire à 
i5 % 20 pas , si le terrain est bon et humide ^ 
et à 12 à i4, s'il est maigre et situé sur le 
côté méridional d'une montagne. On laisse 
subsister toutes ces tigçs jusqu'à l'époque delà ' 
coupe]avec ré8erves,qui doit se faire à peu près 
S. 90 ans^' Cependant^ si on voulait encore ex- 
ploiter en taillis un bois qui aurait 70 à 80 auBj 
pour ne le réensemencer qu'à 120 ans, il fau- 
drait alors abattre une partie des arbres précé- 
demment réservés, en choisissantiè^lus forts, 
parce qu'ils étoufferaient les recrus. 



Bel der Beliandlung kann man. lie»! an* 
4ig môglicli triebsame und .Yonwachsige 
buelin^ Niederwaldungen haben , man wivd 
-iiberdas atarkes BaïuiiHoIz imt erzidifin und 
Ton den iibergehakenea Stammen betrâcht- 
licben Mastoutsen genieeten. Dtesça kann. 
aber , wie icb sohon geaagt babe , bei eineir 
solcben Wirthacbaft nicbt Slatt finden , 
ivo man den bucbnen Stock zu oft und zwar 
3 bis 4 mal zum Ausschlag nôtbigen^ da& 
ïJto\z als Klafterbolz gebrauchen y und den 
£rsatz der haufig abgebenden Stoeke ans 
Saamenloden erwarten will y welcbe zwi« 
•cheu dem WurzeUiolze nur einzieln auW 
waohaen. 

♦ 

DmiTTB- AUFOABX. 

Xp{> êind die fP^urselkohacklage in den mit 
Birhen , Ulmen und Hainhuchen bestan^ 
dênen JH^aldungen anzuiegen ? 

Kbins ^n allen Laubholzarten geht in 
der Wurzelbolzzucbt der Birke y der Ulbia 
«nd der Hainbncbe vor , weil die Stocke 
tind hier uud da aucb die Wurzeln bis in» 
Aller starke und riele Loden treiben^ weil 
die Scklage durch den oft erfolgendeu Saa^ 
men besaet und mit neuen Pflanzen unter-^ 
balten werden y und weil das Holz zu Koh-- 
len und iiberhaupt zur Feuerung besonder^ 
Vorziîge bat. Dièse Holzarten sind daher» 
9n Wur^lbolz bauptsiicblicb zu empfehleni, 
und kônnen grôsstentheils auf keine besser« 
Art benutzt werden. 
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Parce procédé, on peut avoir constam- 
Inent de beaux taillis de hêtres , et se pro- 
curer en même temps de gros arbres , dont 
le produit sera considérable, sous le rapport du 
panage.Mais, comme je l'ai déjà dit, ou n'ab- 
tiendra pas, ces ayautages si on force les coupes, 
c'est-à'-dire si on en fail 3 à 4 sur les mêmes 
souches , si on ne cherche qu'à faire du bois 
de corde, et si on compte , pour remplacer le 
grand nombre de souches qui périssent, sur 
les brins provenants de semences qui réus- 
sissent peu parmi te taillis. 



T&OISIÈME FRO^aSITtOK. 

Comment doit-^on exploiter les taillis composée 
de Bouleaux^ à Ormes et de Charmées ? 



Aucune espèce de bois feuillu ne doit être 
préférée au bouleau , à l'orme et au charme 
pour former des taillis, parce que leurs souches 
et leurs racines produisent , jusqu'à un âge 
avancé, quantité de rejets très-forts, que la 
semence abondante qu'ils portent suffit pour 
repeupler les endroits vagues, et que d'ailleurs 
le bois de ces essences doit avoir la préférence 
pour le chauffage et la fabrication du char-» 
bon. Elles conviennent donc particulièrement 
à ce genre d'exploitation. 
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- IKc Zeît , tinJ die Art und Weisc der 
Hauung selbst , ist vorher im AUgeraeinea 
scHon hinlânglich bestimmt ; nur leidel di& 
Aa2aM der Lasareidel und der Lassreiser 
eijie Verminderuiig , weil dièse Holzgattun- 
gea Hiehr Sonne und KaLte yerlragen kÔn-- 
ïaen, weil die Sc}ila|[e durck vwniger Saat- 
baume hinlânglich besaet werden , bei einer 
^exingen Bedeckting das^^je&te W^^urzelhol» 
liefern, und weil aus dem Stavkwerden der 
«Schattén- und Saatbâume ^ die Ulmen aus- 
genomnien , doch kein besonderer Vortheil 
entspringt. Man haue also dièse Hôlzcr ^ur 
bestimmten Wurzelholzfallungszeit , nach 
den gegebenen Vorschriften , im 20ten ,. 
a5ten bis Joten jahre ab , und lasse mor-^ 
gcnweise 3o bis 4a Stiîck Von den st'àrksten 
ituUchten^ I Stangen stehen, deren Anzahl 
ïnan. auch vermehrcn kann , wenn der Ort 
viele blosse Plâtze hat und '^er Besaamung; 
sehr bedarf. Hierauf legc man den Distrikt 
in Heege , bis- er dem Viehe entwachsen 
ist y und schlage ihn. kunftig, wenn mail- 
Reiser- und Stangenholz Terlangt, allé lo 
bis i5 Jahre, wenn man aber Koîilen- und 
Klafterholz haben will , aile 35 bis 5o Jahr. 
W^ird bei der folgenden Haùung die Halb- 
f chied von den" bei dem ersten Hiebe stehen 
gebliebenen Reideln weggenommen — ^ wer- 
den an der^n Stellén wiedtsr jtmge stnêcht 
gewachsene 2$fangen stehen gelassen , und 
"wird kdnftig ferner gesorgt , dass bei Jedes- 
maliger Abholzûiig auf einem Morgen 8 bis 
12 Stûck Reidel, von'5 bis 6Zollim Durch- 
Kiesser und eben sO viele Stangen auf dem;* 
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Qaant i Fépoqne y à la «aison et à Ia-i»a>- 
mière de procédés à la éoupe, elles sont le» 
mêmes qae ceUes déjà expliquées relatirement 
à l'exploitation des taillis en général y il faut 
seulement observer que le nombre de baliveaux 
à. conserrer doit être moins considérable ,. 
parce que ces espèces de bois résistent mieux 
au chaud et au Troid ; qu'ljne moindre quan- 
tité d'arbres à semences sufiU pour pourvoir 
aux réensemencem«nts nécessaires ^ et y qu'ex- 
cepté l'orme 9 les grand^^rbres dje ces essences^ 
ne sont pas d'une grande utilité. On les ex- 
ploite donc dans la saison et d'après les règles- 
déterminées, lorsqu'elles ont 20, 25 et 5o ans ^ 
en laissant par arpent 3a à 4a des plus belles, 
perches^ et même plus ^^'il existait beaucoup 
dé vides à repeupler par le semis-; après 
quoi on met la coupe en défendu jusqu'à ce 
que le bois soit élevé au-dessus de la portée 
des a^iJmaux. Pair la suite 7 on. l'exj^oite.^ 
savoir : comme bois de bourrées et de ra- 
milles, tous les 10 à i5 ans-; et comm'ç bois 
de corde , et proptre k faire du charboiv? tous 
l'es 26 à 3&> ans. 'A la seconde ooupe ^ on abat 
ta moitié des réserves faites à la première , 
et on les re^uplace par d'autres baliveaux bien 
'Venants^ plus tard^ on a soin de laisser pajr 
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Htfti éttken lleiben ; so wird màn , wëgen 
,der natiirlichen 3esaainiuig zu Rekrutiran^ 
der abgeheiiden alten Stocke , unbesorgt seyu 
kônnen , vortrefliches Wurzelholz und za 
allérhand Gescliirrbolz braii<;bbare Birkenj 
Ulmen und Hainbucberi erbalten. Attch kann. 
man junge Ëicbeii einzebi auf die Sclilâge 
verpflanzen , und kiinftig nicbt nur einigea 
geringe» Banbolz mit unter diesem W^urzel* 
bolz erziehen , soiidern auch von den" Ei- 
cbèln einen betrâcbtlichen Vortheil durch 
die Mastung geniessen. . 

Tf^ie sind erîene WurteUclilàge ^anzulegeri 
und zu erhaltenl 

• 

Die Erle , welcbe bespnders einen feuct- 
ten ioden.liebt, aber ancli auf nassem Bo- 
den gut gedeihet uftd deswegen gewôhulich 
die B^wohnerin der Bruche und Morâste ist^ 
worin die meisten Holzarten nicht fbrtkom- 
meii ^ kann ebenfalls mit Nutzen zu Wur- 
ielholzzucbt gebraucht werden. Da sie haupt- 
'sâchlicb eu Brennholz benutzt wird^ sb 
gibt sie bei eîner solcben Behandlungsart 
unstreitig den grôssten VortLeil : dann sie 
treibt nach de m Abhiebe des Stammes sehr 
bâufige und scbuellwaçbsig^ Stok- und Wur- 
zelloden ans, welcbe bald zfi «derjenigcn 
Stârke , anwacbsen , das9 sie zu Kohi- und 
Peuerholz verweiidet werden kônnen. 

Der Abtrieb des Holzes gcSqliJlpkt nach dert 
S. 110 Yorausgejchickten Kegelu j dodb mit 
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arpent, S à 12 tiges de 5 à 6 pon^s ë^ 
circonférence , et autant de perches. Avec 
ces précautions^ le remplacement de^ vieilles- 
souche^ dépérissantes sera toujours assuré par 
des semis naturels , 1q taillis sera bien con-* 
^ervé j'-et Ton obtiendra, en essences de bou- • 
leau, d'orme et de charme , le bois nécessaire 
à la fabrication de toutes sortes de vases. On 
peut aussi planter quelques Jeunes chênes sur 
les coupes de taiUis , et se procurer > de cette 
manière , du petit bois de construction et des 
produijts considérables par la glandée. • 

QUÀTBliMX FB0P08ITI0N. 

Comment doit-on exploiter les .taillis de Boi» 
d'aune et les conserver ? 

- L'aune , qui se pîait particulièrement dan» 
les fonds humides et même aquatiques, et que 
par cette raison on plante ordinairement dan» 
les terrains marécageux , oii la plupart des 
autres essences ne peuvent réussir , s'exploite- 
également bien en taillis -, et lorsque son bois- 
est destiné au chauffage , ce genre d'exploi- 
tation est, sans contredit, le plus avantageux ; 
car après la coupe , il pousse, de souche et do 
racines , des rejetons si nombreux et si vigou** 
reux ,^u'cn peu de temps il fournit une grande 
quantité de bois propre au. chauffage et à la 
fabrication, du charbon. 

La coupe s'en fait 'selon les règles établies ,. 
jpag^. 111;, av«& la seule différence, qu'elle doit 



éet Audnaliliié , dass die Fallun|^ des Hôt-^ 
tes t)eiQi Frost nnteriiomnien wîrd , weiî 
die Môràste und Briicher iii dieser Zeit nur 
àsugangllch sind. — Es schadet diess^ frillie 
Fâllung j der Erfahruilg nach , dem Erlen-^ 
• stocké nichts ^ weil sein Saft laligenartig ist^ 
Und die Borke so leicht nicht abfrieret* 

Auf Scbattenbanme brauclit man in Er-» 
lenbriielien kein« Riicksicbt 2U nehifien^ weil 
da der Boden bestândig nass oder feuebt ist,* 
nnd ohnehin nicht ganz vertrocknet ; fiii» 
BâAnc ^ur Nacbsaat muss atcr gesarfft wet-» 
den , um die abgebenden Stocke duTcn nèue 
Saamenloden zu ersfètzen. Dièse Ab^icbt za 
erreichen , lâsst man auf dem Scblage aile 
i5 Schritle çine ,^ oder. auch morgenWeis id 
ijs 20 Erlenstangen stelien , welche duroh 
inren leicbten Saamen — der nur; wund« 
Erde , aber keine Bedeckung baben "Will — • 
den Bruch genugsam besaen werden. 



Bei der nacbsten Haunng , Welcliein la, 
l5 odér 2t) Jahrën — nachdem das Holz 
stark werden soU — gescbehen kann, mnss 
aber dre -Halbschied Ton diesen JLasSreideln 
weggenommen , wieder . junge Stangen an 
ihrer Stelle stehen gelaasen , nnd so fortge- 
fabren werdén , dass bei je der Hauung ge* 
een 10 Saatreidel / nnd eben so viele Stan" 
gen anf dem Schlage bleiben. "Wenn man 
flo immer verfâbrt , - der natiirlicben Besaa^ 
mung in den aUzunasâen . Briichen durch 
Aufwerfang einiger Graber z\x Hiilfe kommt^ 
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^Toir lieu pendant les gelées , parce, que Îa$ 
marais ne sont abordables que dans ce temps, 
li'expérience prouve que cette coupe préma^ . 
turée ne nuit aupunement aux souches ^ parce 
que la sève de l'aune est alkaline , ^t que 80i|. 
écorce ^e gèle pas facilement, • 

Quant aux arbres que Ton réserve ordinai^ 
rement dans les taillis pour les abriter , et 
leur procurer de l'ombre , on ne doit pas^'en 
occuper ici , attendu que le terrain étant 
constamment humide , et même aquatique , 
on n'a pas à en craindre le dessèchement. 
Mais il n'en est pas ainsi des arbre^ à se- 
mences ", qui sont nécessaires pour fournir des 
jeunes plants en remplacement des vieille» 
souches qui périssent. 11 faut donc laisser un 
baliveau tous Ips i5 pas ^ ou 18 à 20' par 
arpent. La semence légère qu'ils produisent 
,se répand facilement, et repeuple abondam-r 
ment le terrain , pourvu seulement qu'il soit 
un peu préparé ^ car elle n'^ pas besoin d'être 
recouverte. 

J^ la seconde coupe , qui doit ^yoir lieu i. 
10, i5 ou 20 ans, selon que l'on veut avoir 
du bois fort , on abat la ijioitié des réserves ^ 
faites à la précédente , en les remplaçant par 
de nouvelles ; et on continue ainsi , de ma- 
nière qu'à chaque coupe il reste sur le taillis 
environ 10 arbresr à scynences par arpent, et 
autant de' jeunes baliveaux. En continuant 
d* opérer ainsi; et en ayant l'attention de favo- 
riser le succès des semi;% naturels par de^ 
.aaignées dans les endroits trop aquatiques, 
et de remplacer constamment les veiller 
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«ind dcn Ahgang der altea Stocke în dîesent 
Falle durch Erlensteckrciser und PflânzKnge 
ersetzt ; so werden die Erlenbriiche oder 
"Wurzelscblage bestândig în gutem Stande 
fcleibcn , und der Nutzen von Belang seyn, 
welcber vom Brand- und Kohlholz sowohl ,- 
als auch von den atârkeren Saatbâumen ab- 
fallt , weil Tsie au Rôbren unter der Erde 
tmd zum "Wasserbauwesen sebr vortheilhaft 
vervvendet werden kannen. 

Zu Verra eidung weitlauftiger , folglicli 
unangenebmer A/v iederholungen , ûbergehe 
îch die Bescbreibung der Bebandiungsart der 
librigen zu Wurzelholjs dienlicben Laubbolz- 
sorten. Sic erhellet aus dem bereits Gesag- 
ten, und eîn jeder wird aus demselben di© 
Regpbi leicbt finden kônnen, wie eiri mit 
vermiscbten Laubhôlzern bestandener "Wald, 
•owohl in bésonderer Rîicksicht der W"ur-" 
zelbolzerziehung , als auch ûi Betrcf der aV 
lenfalls.mit solcher verbundenen Baumholz- 
xucht, zu bebandlen sey. Icb erinnere nui: 
noch, dass die Buscbhôlzer , welcbe wegen 
ihreui dicbten und kurzen W^ucbs besonders 
zu Remisen und Hecken gebraucbt werden^ 

(i) Soll die Erlenrînde zam Farben gebraucht wer- 
iden, so lUsst luaa den Schlag , wie geirënniich , haucQ. 
Maa lasst hernach , bei frostigem ^ Wettcr , die ean> 
zcn Siangen aos dem Bruche bringen , undi auf eiaett 
festen Platz , welchçr dem Sonnenscheine ansgesetzC 
îst, ^eben «einander legen. Sobald nun der Saft im 
lebenden Holze umfliessc . wird auàx der in den ab- 
gehaueneu Siangcn verdickt befindliche Sâft durch 
4ie Sonnenwârme f r diesesmaU noch filitaig, ^tuid 
.die Ekide liisst pidb mit -w^nig Muhe «bschalea* 



T 



souclies par (Je nouvelles , les aunaîe^ s*çntrc- 
tiendront dans iin bon état , et donneront 
des produits considérables en bois de chaufr 
fage et propre â faire du charbon, ainsi qii'en 
grosses pitces de bois, très-recherchées pour 
faire des aqueducs et toutes sortes d'ouvragei 
hydr^liques (i). . 



Pour éviter des répétitions inutiles , jo 
passe sous silence ce qui regarde le mode 
d'exploitation en taillis des autres bois feuillus 
qui y sont propres. Co mode se renlermi» 
dans ce que j'ai dit , et l'on peut y puiser 
les règles à suivre pour exploiter les forêtf 
composées de ces essences , tant sous le rap- 
port des taillis simples que sous celui des 
taillis avec réserve de baliveaux. J'observerai 
seulement que les menus bois que l'on emploie 
pour faire des remises et des haies , parce 
qu'ils croissent en massif serré et qu'ils s'é- 
lèvent peu , doivent être coupés tous les 6 , 
8 et ro ans j que lesoseraies, sur les bords des 
rivières, doivent rêtre tous les 3, 4 et 6 ans, 

(i) Quand op vent employ^er Técorce de l'anne poar 
la teinture, on pro<!ède d^abord b la coupe p»r les raoycnf 
ordinaires , pais on enlère, par un .iemps de gelée , 
toutes* les tiges hors du marais , et on le:; fait piacet 
4aas un endroit sec et exposé an soleil, où on les eiieml« 
à câbé Tune de Tautrc. Dès <£ue la sève est ep raouveraen|^ 
sur les arbres vifs , celle que contiennent encore les tiges 
abattues étant échauffée par le soleil , se. met égalemeat 
«B mouvenoumt, et fiicilite TenlINfteiiwnt de récorce. 
- - ■ . • ' • * .. , ^ 

O 
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alîo 6 y 8 bis lo ïalirej^die. Busçliweîden 
un Fliiasen aber alfc S , 4 bis 6 Jahre^ nach- 
dein sie zu elâem BeLufe dienen solleu » 
gehauen wêrden, und dass die abgehende 
Stocke bei erster^n durcb steben zulassende 
Saatreiser ^ und bei letzteren durch Steck-» 
reiser , ersetzt werden mîisàeti^ wie weite^ 
nnten gelebrt werden wird. 

Es bleibt mir nun nochiibrig, derKopf- 
liolzzQcbt Erwâbnmig^u tbuny w elcbe bil- 
1^ àis cin Tieil der W urzel- ui^d Stamm-; 
reis-Erziebung angeseben werden xaxtëA ^ 
weil nur die Verlangerung des Stockes ^ 
worauf erstexes erzogen wird, dén Unter- 
f cbied macbt. Bei der Wiirzel* und Stamm- 
l'eîszucbt wird der Stamm dicbte ah der 
^de abgebauen^, und die peuen JLodea 
jkommen fa^rna-cb an^ den Wurzeln undaq. 
iden Stock bervor ; bei der Kop£boIzerzie- 
iiung aber baut man den vorher ganz ausr 
gescnneideltep oder enlasteten Baum in ei-r 
.ner gewissen willkiibrlicben Hôbe scbief und 
glapit ab ^ worauf derselbe ans der Rinde 
wieder Loden treîbt , und neue Aeste bil- 
let, welcbe so wiè das "Wurzelbolz abge- 
liapen werden kpnnen , und wieder hach- 
Wacbsen , so lange ' der Stamm das Ver-: i\ 
inôgen dazu behâlt , und durch Alter oder 
Exankbeit daran nicht gebindert wird. 
■ Aile diejenîge Lfaubbolzsorten , welcbe ira, 
Vorbergebenden tu Niederwald empfoblen 
wbrden sind> kôunen aucb zu Kopfliolz 
gebrauobt werdenip'Be$ond^s aber sind. 4i(9 
Eichen , die Escben , die Ulmeii ^ die Er- 
len ; die Fappeln ^ so wie aucb die Haiu- 
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Hflion l'atiUté dont ila peiiveift ètf e ; et •qnf 
pour remplacer le» SQUches de ces ji^miSfeï 
espëuesde bols tjui'TT^entient Lpérir, oncpii- 
aerve des arbres à sen^nces, taudis çiae poii2 
TempUuer lei souches des sautés (^ le coh-i 
fente dé planter des boutures. comme )e l'ex? 
pUqaerai plus loin. * 

?\iÇ l'on] peut r<^arder ' 
u. ittode 4'«?pôitatipi 
qi^'il n'^ a ^'É^utré dlBÏ 
rËauIte ici de là longu^i^ 
Dans l'exploitation dè^ 
bois à fleur do tç^é pi 
des' rejets &' la squcbe < 

l'émondnge, oncoiipe u. 

^ni a été!miçé^€fai:^mt é,tçté^ pour, qa'il^n 
produ^àc.de uoùyejles qu^on exploite eàùii te 
çomne le ff^lis j, tant i^ue la lije le permet^ 



c'est*i-ilire jusqu^'à "ce que l'âge ou.oiio mà^ 
ladie la rende incapable ie reproduction. 



Toutes les espèces Je bois que j'ai iadiqnée^ 
comme propres à être exploitées en laUlîa , 
le sont également à être élêtéf s , surtout Ip 
cliène , le frêne, l'orme, Ip bouleau, les peu- 
pliers , ainsi qiiç Je nliarme , le tiUeul et le» 
grands saules. Les cinq premiers s'élêtejitdo 



pnchcn^ aie Linden und clîe lanmarfigtf' 
."Weiflcn seîir gescliickt dazu , und Wenii 
erstère fiinf Sort en aûf 20 tis 3o Sclmh 
Lange , und ïetztére in der Hohe von ^ 
f>ÏB 10 Fillis /abgftkôpft', iind sclion in ihrer 
ïugehd , sobàld /ie* die erf orderliche Slarke 
Ton anderthalb Zoll imDurcIimesser erreicbf 
Iiaben ^ Lierzu" gewôhnt werden 5 so iiber- 
tvachst die 'W^unde baflf — die hohen 
Sta'mmreis-Banme scHlagçn an ganzen Stanim 
iemnter'sebr haùfig wieder ans, lind die 
kiiTzen Kopfbolzbanme treiben , nabe unter 
dem Abhiebe ^ cine bnjscbicbte Krone oder 
Tïcle Àcste , welche man bis zu einer braucb- 
barcn Dicle erwachseu , und von Zeit zu 
Zeit wieder abwerfèix lasât ^ 

'"Bw^^der Hknnng des^ Kopfbolzes' oder 
£ocBtanin] Igen Stammreises milssen aile 
Xeste , so lange der Stamm lioch keine 
t»esonders ranhê nnd dicke Borke bat , dicbto 
am Baume glatt abgebauen , und ailes £in- 
reissen sorgfaltig vermieden werdçn, dass 
fiicli keine scbâdlicbc Fâulniss anselzen , und 
dass die ^V^nnde aucb bald iiberwacbseu 
kann. Sobald aber die Baumrinde sebr steif 
oder sebp dick wird , muss man bei dem 
Hiebe, ao oft es nôthig scbeint/ bier und 
da. 6 bis 8 Zoll lange , von u'nten herauf 
ècbf ag abgebauene Aststiimmel steben las- 
êen. Hierdurcb wird der leichtere Abbnicb 
der Loden befôrdert , welche . die * endlicb 
sebr «dick tind hart werdende alte Stamm- 
rlnde nur mit Muhe einzeln zu durchdrin- 
gen vermogen ; an den mit glatter ; dUnnez^ 



il 



ao à 3o piedç de liaut^ elles ai] très de 8 à lo 
pieds , et, àans le prtniiér âge , dès qti^ils ont 
un {>ouce et demi de circonférence et assex 
de force. De cette manière la plaie èe recoiiTre 
bientôt, les hautes tiges poussent sur toute 
l'étendue du trône de nombreux bourgeons , 
et. les petits arbreà , dont nbus Venons d© 
parler, produisent, près de l'endroit de Tatm-." 
putation , une grande quantité de ranieaux 
qm forment une couronne épaisse ; on laisse' 
croître ces nouvelles branches jusqu'à une 
grosseur convenable pour ' les coupei^ à de» 
époques déterninées. 



On doit observer , à F^ard de Tététement 
ou de l'émondage des grands arbres , qu'il faut 
couper toutes les branches près du tronc, 
tant que l'écorce n'est pas parvenue à un 
degré de dureté et d'éj)aisseur trop con- 
sidérable , faire, en sorte que l'amputation 
«oit nette et sans Ôélat , afin d'éviter là pour- 
riture qu'occasioiîne ovdiuatrémént le séjour 
de l'eau dans les fentes^ et afin que la plaie 
puisse se recouvrir promptement. Mais dès 
que l'écorce est épaisse et dure, il faut 
laisser çà et là. un nombre suffisant de moi- 

f* nons de 6 à 8* pouces de long, coupés de 
iais en allant de bai en haut* Ce moyen 
facilitera la sortie des jeunes pousses, qui , 
n'ayant à percer qu'uae écorce tendre, fine 
et lisse, se développeront plus vite que si 
elles eussent eu à vaincre les obstacles que 
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«ind weicbçr Rinde bed^eckten Aststumtnelii 
aber leicht durchbrediexi kôanen (i). 

Di« heste Jahreszeit za Hauung des Kopf- 
Iiolzes ist der Marz./Wo aber das in der 
1SoQ]3.e getrocknete Lanb der Eiclie.^ der 
iËscKa , der Hainbuclie > der Ulme ^.u. s. w. 
«um "Wiater-Schaaffutter gebraucht wird, 
vrie au vîelen Orten gescbieht; da unter- 
nimmt m an den Hieb um Bartolonaai-Tag;^ 
xmà trocknet die abgebauenen Reiser, iil 
'Wfillen gebunden , an der Sonne. Im Win- 
ter gibt man dièse Gebunde »den Schaafen 
uîid Ziegefi — welche eine solche Fiittcriing 
«ebr lieben — ' zum Abfressen der Blâtter 
vor , iind verbrennt bernacli das Holz, Die • 
ses Absttimpfen kann aile .4 , 6 , 8 bis lo 
Jabre gescheben , uacbdem die Holzart schnel^ 
wâcbst j . naçbdem man stârkêr Holz ver- 
langt uud der Boden gut ist. "Werden nacb- 
hèr die von Zeit zn Zeit durch Alter oder 
Zufali abgebenden St^mme mit Pflânzlingen 
wieder ersetztj so kann man anf Viebtrif- 
len , an Wegen, Fliissen^ Teicben u. s. w., 
vvobin sicb dièse ^Holzzucht' vorziiglicb 
scbickt , Yon dergleicben Kopfbolzstâmmcn 
einen ansebnlicben Nutzen ziehen. 



(i) Bci Weiden , Pappclo und Unden sind derglei- 
cben Stùmmcl nicht so nothwcndîg , als boi anderca 
Jlotzarteu, deren Rind« weoiger sdbifammidbt ist» 



\- 
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lent oppoHîent Fépaiaseiir et la doreté d'une 
vieille tîge (i). 

La saison la plus propre à l'^mondage est le 
mois de mars. Mais quand ou veut employer , 
comme c*e»t assez l'usage dans plusieurs pays , 
le feuillage de chêne ^ frêne, clîarme et orme, 
comme fourragé pour la nourriture des bes- 
tiaux pendant l'hiver, on n'effectue la tonte 
qu*à la Saint-Bar thelemy , et on* fait sécher 
au soleil les branches qui en proviennent ,' 
après en avoir fait des bourrées. Dans 
Fhiver , on présente ces bourrées aux mou- 
tons et aux chèvres, qUi en 'mangent les 
feuilles avfec beaucoup d'avidité; après quoi 
le bois est employé au chauffage. L'opé-» 
ration se répèle tous les 4, 6, 8 et lo ans , 
selon que le bois croît promptement , que 
l'on veut en avoir du fort, et que le ter- 
rain est plps ou moins bon^ On remplace 
par des plantons les tiges qui périssent par vieil- 
lesse ou par accident. C'est ainsi qu'en multi- 
pliant les têtards sur les chemins , les voies pas- 
torales ', les bords des rivières et des étangs , 
et dans'tpus leseAdroits où ce genre de culture 
paraît préférable, on peut en retirer des 
produits très-considérables. 



•*-m^ 



(i) Dans la tonte <^es saules, des peupliers et des 
tilleuls , cette précaution nVst pas aassi nécessaire qutb 
pour les attires arbres doat r«corce est moins teadrct 
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derll er muas aiich dîc 'Eînsammlung^ Aafl^ 
klengung uikI Aufbcwalirung der Saanien-' 
kôrner versfeten, ufii âen uîotlîlgcn Wald- 
Éaamen selbst ordèntlicli cinârildtcn zu las- 
,êen, um die Giite des «rkauften oder fejyi-t 
gebotenen Saamens t>eurlheileh 2sn kônnenl 
Da bei der Waldsàat ndtiirlicLer Weise 
sebr viél von der Giite des Saamens abhangtj 
80 wîll, ich TÔrlâufig eine kirfze " A^ileitung 
gében , wie derselbe - am besten bu sammebf 
wd aufzubewahren ist, ' 

Fon Eiftsq/ntntutig und AufbçvwK^^ 
tung î^QnugUcher Saar^n» . 

r • 

, ' al * ' • • ' 

« 

Die Eiche brîngt ibren, S.aamen ^«Hli^iâ 
man JSdchetn nennt , bekahutlibli gegei}. 
£nde des Septembers und im' Oktober zut^ 
Reife. Er féSlt dann vom Baume y und ist 

fanz leicht sui sammehi. N.iir mnss man sich 
iiten , dje zuerst abfallenden oder fleckicli- 
tçu Ëioljieln aoflejsen zu lasaèn > weil sie. ge^ 
wôlinlicb aile uichts tau^en und wurrasti*-. 
cbicht sind. Am besten ist es , wenn man . 
•zur Zeit der vôlligeu Reife , oder wenn die. 
!Eicheln stark abzufallen beginnen , und eine , 
Kastannien.-Brâune erhalten Hab'en ^ die luf- 
tig 4ind 80i)^ig stehende Raume , welclie 
be^OD^ders sckône und. gesonde Ëiclieln von. 
djçr gewiinscbten Art^ tragçn^ und von mitt- 
lerem Alter \mà\ scbônem "Wuclise, sind , 
bfsteigen^ àif Aes^ç. mit lang.en . âta^gen , 



t 



lioUnique forestière K mais, encore la ma <« 
niera de la récolter y de la préparer et d^ 
la» conserver ^ pour pouvoir lui-^môme faire , 
en temps opportun , d^ns les forets , les ré^ 
poltes 4e ceUes dont on aurait besoin^ et 
ju^r de la bonté de celles qu'il serait né<« 
çessaire de se'prociirer par la voie du com* 
in^rce^ • 

. Le succès des Seipis ^épen^^nt surtout do 
la bonté des seQiences^ je commencerai par 
i|[idîqupr les meilleurs moyens de la récolte^ 
|9t de la ç6i;seryerf 



J)es moyens les plus convenables pour 
récolter et cçhsefçer tes Semences^ . 

A, D?S BOIS FEûi'LliXl'l, 



I^a semence du chêne ^ que Von appelle gland ^ 
innrit ordinairement vers la fin de septembre 
pu dans le mois djoctobre. Elle tombe do 
Varbre à cette épô^jue , et se ràiÂasse facile^ 
înent. On doit seulement faire attention de 
ne 'point lever les glands qui tombent \e% 
premiers , ou qtii sont taches , parce qu'or-, 
dinairement ils ne valent rien et qu'ils sont 
verreux. Le meilleur moyen de lesf récolter 
est lorsqu'ils sont en pleine maturité , ou 
qu'ila.cammenceat à tomber drus.^ et qu'ils 
sont d'un brun -châtain, de monter sur àes 
chênes bien aérés, exposés au soleil, d un âge 
lii'ôyéh /d^iiilè belle Vériue , portant lès pju^ 
beaux glands | et de l'espèce qu'on veut avoir j 



anklopfen , nnd Ae dadurch abfallende Eî- 
cheln îa iinterzulegende grosse Tacher au£^ 
fangen lasst. 

Nach der Einsammlung dUrfen die Bî^ 
cheln nicht in Sâeken «tehen y odsr dick 
auf eiuauder liegen bieifoen, sondern aie 
mlissen sogleieh auf* einen Inftigen ïfoden 
ganz - diinne auseinander gebraeht und im 
Anfange oft umgewendet ^;verden , \reil sic 
aonst erhitzen^ za stark- kéimen und Ter- 
derben. 

Dîe AuQîewahrung der Eicheln bis ins 
Friihjahr ist^ wenn* aie ins Grosse geheh 
Aoll I nicht anwendbar ^ weîl sie mit Um- 
stânden verknUpft, nnd dabei mancher Ge« 
fahr unterworfen ist. Es wird daher die 
He'rbstsaat spgleich n|ich dex Reife des Saa- 
mens y als die natarlichsle y allgemein vor- 
gezogen , und die Friihjahrsaussaat nnr dann 
gewâhlt^ wenn die Saat im Herbste ent- 
vyeder wegen Schweinbetrieb odcr wegea 
andern Umstanden nicht môglich irvar. 

Die Mitlel^ Eichehi bis ijis Friihjahr auf- 
^uhebea sind verschieden. Man kann sie 
nach vorhecgegangener Abtrocknong (i) 
schichtenweis in trocknen Sai^d legen, und 
in einem Irocknen luftigen Keller , oder 
|in sonst einem vor Frost gesicherten , et- 
was weniger feuchten Oft , ziemlich gut bis 
in? Friihjahr -aufhebeu. -Noch besser aber 



(i) Ltnger aïs i4 Xage durfen die Eicheln nirht aki- 
urocknen^, sonst woirdça sic za dûrr , und keimteii 
jii<;ht sich^r. '' \ 



en secoue les branches dç l'^^rbre ponr Ie| 
faire tomber sur des draps qu'où a tendue 
pour les recevoir. 

On doit bien se garder de les ensacher ou 
ile les mettre en tas aussitôt après la ' ré- 
colte ; il tant , au contraire , les étendre À 
Tair et les .remuer • souvent dans le com- 
mencement y parce qu'autrement ils s'échauf- 
feraient ,.. germeraient et se gâteraient. 



Il n'est guère possible ^e conserver leg 
glands en grande quantité jusqu'au prin-»- 
temps, parce qu'ils sont sujets à des accident» 
qui dépendent de mille circon^nces. Les 
semis que l'on îaàt en automne , aussi- 
■tôt après la maturité -de la semence. | soat 
donc préférables à ceux du printemps , (^ 
on doit même n'en faire à cette époque , 
que quand les autres n'ont pu avo'ir lieu , 
«oit à cause du panage ou d'autres circons^ 
•tances. 

Il y a différentes manières de conserver 
les glands jusqu'au printemps. On peut , 
aussitôt qu'on les a fait sécher (i), les placer 
entre des couches de sable sec , dans une 
cave aérée et sans humidité , ou dans uii 
^idroit un peu huiuide et à l'abri de la 
gelée. Mais le meilleur moyen de les con- 
server f est de les' enterrer dans des trous 



^i) On ne doit pas les faire sécher pendant plus de 
.quinze jours , paroe qu'ils se dumraient trop et ne ^er* 
tueraient p^s Caeiic^Aeau 
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Jtalteji sie sicb in 5 bis 6 Fuss tiefen und[ 
trocknen Erdgniben, Tvelche man auf dem 
Grunde und an den Seiten mit Strot be- 
kleiden , und vor dem eindringenden Re- 
gen und Fro»t mit einer Bretter- und Erd- 
decke Teywalircn muss. 

Oft und gewôlinlich bleiben auf solche 
Art die Eicheln bis ins Friihjahr grôssten- 
theils zur Saat brauchbar, besonders 'wenn 
man in den Gruben mit einer Lage Ei- 
cbeln und einer Lage Spreu, Heckerling 
oder Bracbahnen abwechselt ; dock ist mit 
* vôlliger Gewissbeit nicht darauf zu rechnen, 

Ein Zufall kann ihnen in den Gruben Schim- 
mel^ und ein etwas zu feuchter Stand im 
Keller die Keimung zuzieben , oder ein zu 
"trockner Standort die Vertrocknung der Ei' 
cbeln ^ folglicb ihr Verderben bewirken (1). 
• Die Buckebi) Bucheckern , oàer der Saor 
me der Bûche , wird ebenfalls im Oktober • 
reif. Die Einsammlang desselben geschiehet^ 
wie bei den Eicheln , entweder durcb Auf- 
lesen und Zusammetikehren , oder durcb Ab- 
klopfen. ^ach der Eins^moilung kônnen die 



t (i) Die ErÊihriiiig lehrt , dass es d^n Eicheln nlch^ 
yiel schadet , wenn sic Tor der Saat einen halben ZoII 
lange Wurzelkcime getriebcn haben. Man musâ solcke 
Eidieln dann nur bald aussaen , che die Keime vcr-.- 
trocknen , und mnss das Abstossen der Keime m^glicbsf 
za verh (ten suchcn. Abcr auch solche Eicheln , -w or- 
an die Wurzeikeime abgestosscn worden sind , wach- 
«en zum Theil tort, wenn sie nur noch nicht zu 
lang ausgetrieben hatten , als die Beschadigung er- 
fb!gce. Dor.h isi der Wadisthnm einer solchea Pflanzç 
^n den e^stcn Jahr«n merklich schwacheff 
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de 5 à 6, pieds de profonde ar, et* dans qa 
lieu sec. On garnit de paille le fond et lea 
côtés de ces fosses ^ que l'on recouvre ensuite 
avec des planches et ^ la terre , pour pré- 
server les glands des pluies et de la gelée. ^ 

De cette manière , on les conserve assez 
«ouvent jusqu'au printemps, surtout si on 
a soin de mettre alternativement une couche 
de glands et une couche de menue paille., 
Cependant , il ne faut pas trop compter sur 
aucun de ces moyens. Ils sont exposés à 
moisir dans les trous , à germer, dans les 
caves ^ si elles sont un peu fraîches , à se 
dessécher dans les endroits secs , et enfin y £ 
se gâter de mille manières (r). 



Z,es faines mûrissent également au iHois 
d'octobre. Là récolte s'en fait comme celle 
des glands ^ soit en ramassant celles qui 
tombent naturellement , soit en secouant les 
branches pour les faire tomber. Aussitôt' 
après y on en sépare * les mauvaises graines 



(i) L^expcriencc prouve que les glands qui ont des 
germes , même d*un demi-pouce, au moment d^éire semés, 
n'en sont guère moins bons, si on a Fattentiou de ne 
pas rompre ces germes , de semer de suite , et avant qn^Is 

{)ui'isent se dessc-cKer. Une partie même des glands dont 
es germes auront éprouvé quelqu'aiteinte , réussit cn^ 
coiq si la germination nVst pas trop avancée; mais Tac- 
croissement des plants qui parviennent de ces sortes de 
semences est toujours faible dans les premières années. 



fï72) 

tmtatiffllclien BaeKeckem , uni .Jcr nrit uiî- 
ter gCKommene Uhrath^urch Wôrfen, wie 
ïftaïl' die Pruclit reinîgt, entweder gleich 
&ati5si^ inr "Walde ^der zu Hanse aiif ei- 
ncr Tènne'^ selîr fôglicli abgesondert wer- 
dcn. 

AncH dîe BUcliecterii dîirfetî nîcht laiîge 
in SUcken sielien bleiben , sondern mÎLssen 
fiald nach der Ëitisammltiiig und Reinignug^ 
«ntweder versaef ^ oder anf luftige Bôdeil 
dîinnc' atiseinander gebraclit , und durch 
Ôftcrcâr UVpwendcn abgetrocknct werden, 
Weil sîe sonst ebenfails gerne crhilzen. , kei- 
Tnen'y nnd zur Saat untaiiglich werden. 

Die Aufbewabriing der Bticheln zur FrliK- 
jahrssaat gescliiebt, wie bei dfer Eicbel.gfe- 
lèbrt wurde ; sie ist aber aucb den nehm- 
licben Unglucksrdilen ausgesetzt^ und nur 
iin Nothfalle zu empfehlen (i). 



(i) In cllcsem Fr.hjabi'e habé ich Buchein anfge« 
hVn geschen ,- welehe idhi vorm Jabre im Frjhling 
e«sl^t Kait<^. — Diesè Buclieln konnlen im vorigen 
Herbstc wcgen Kricgsunruhen niclit gcsaet werden, 
tind wuvden daher eist im vorigen Fr^ hjahre in die 
£rde gebracht , nachdem sie den .ganzen Winter hin- 
d^nt^i dcm statkslen fVmte anf einicm kohen Grebstnde 
ansgesétzt gewesen \^aren. — Weil ich nnn ver- 
niiilhcte , dàss dièse Saat niebt gl icken werde , * so 
lies ich nur eîne kleine Partie Yon diesen gefrorncn 
Bachdn, zur Probe aussSen. — Vergeblich wariete ich 
den ganzen Yorigen Sommer hindorch' auf die £r- 
scheinnng der Buchpflanzen , und erstaunte sehr , àh 
ich in diesem Fr .ihjahr ohngefôhr den zeh^nden Theil 
der SaamenkÔmcr auflLeimen sah. 

Dieaes Beispiel f.<hrc ich znm Beweise an , dass auch 
Buchcln ein gimzcs Jahr lang in dier Eide Uegen und 



tX les ordards / en \es Tannant de U même 
mâni^ qu'oa vanne le blé. Cette opération 
se faflPans la forêt m^me ^ ou à la maifloa 
dans Faire d'une grange.. 



. Il faut également se. garder do laisser le» 
faines, trop. loi^g-temps en sacs; on doit , au 
contraire , , les semer dès qu'elles > sont ré-* i 
coltées et épluchées , ou les • étendre bien 
clair dans un endroit ^éré , et les remuer 
souYcnt pour les faire sécher ; autrement 
elles s'échaufferaient y germeraient et de-* 
iriendraient absolument impropres au semis.^ 
£Ue^ se. ^conservent de même que les 
glands,, poçr les, semis du printemps; elle»; 
sont sujettes aux mêmes accidents , et on 
ne doit pareillement chercher à les garder 
que dans le cas d'une grande nécessité (i).- 



(i) J^ai vu leyer ce priutempv-ci des faines .que j'avais 
semées au printemps de rannéé dernière. Ces graines 
n^aTaient pu «ître semées en automne h cause de la guerre , 
et ne purent Vèivo qu'au printemps , aprcs avoir été 
pendant tout Vhiver exposée» au plus grand froid , dans 
un bâtiment tiès^levé. Goiiimeje craignais qu'étant gelées 
elles ne réussissent pas , je n'en avais semé qu'une petite 
partie pour en faire l'essai. J^aticndis vainement tout l'été 
qu'elles levassent ; ce ne fut que ce printemps-ci que j'en 
vis , h mon grand étonaeœent , icTer à peu près ui^ 
dixième. 



Je conclus de cet exemple, que les faine» peuvent 
se "coascrver ea tcn:e peadaiu toute une anoéo «■ 

5 
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I>er Jiainhuthenr-Saatfte wird im-Okto- 
htr reif ^ tind kann y iischdem das Jhaub 
abgefallen ist , sammt dén Saamen-BiiJlRlny 
mit den Handen abgeètreift oder lâit Stan- 
gen bei ■windstillem "Wetter auf iiiiter zu 
taltende grosse Tiicher geklopft "werden. 
Mah bringt bemach ailes auf eirien luftigen 
Boden 'dunne auseinander, und lâsst den 
Saamên , wenn die Bnscbel recht ausgedôrrt 
sind , ent^pveder mit den Handen ansrèiben; 
oder im Grossen dnrch Dreseben und Wor- 
fen von den Saamenbiiscbehi absondern. 

Dieser Saame bâlt sicb einige Jabrei gut, 
wénn er in einem groben Sack a« einem 
fetichten Orte , nocb bessér abèr , weiin er 
in etwîns fencbten Sand vèrwahtt Wird (i). 

Der Birh^n-^Saame wird gegen die Mitte 
des Septembers jreif ? der Friib^Birkensaame 
aber zeitigt schon zii Anfang des Augusts. 
Die Zâpfgen -werden mit der Hand abge-» 
gestreift , und soglvicb auf einért ^luftigen 
Boden , gaiiz diinne ausreinander , gebracnt , 
bis sic abgetrocknet und braun geworden 
sind. Hernach werden sie zwischen den. 
Handen zciçrieben , und nliltelst eines Siebs 
von den Blattem und Unreinigkeiten ge- 
saabert» 



uachher noch aufkeimen kSnnen , wcnh sic dnrch 
Frost odcr durcb zu8tarkesÀ.U6d rrengescbwiicht-wor'- 
dcn sind. 

(i) Man nimmC nicht aes Sparsamkeit grobcs Lcinc» 
lî-pnd zn dçn Saamcris^kcrï. Es gcscliimet um dtn 
ISuiriU uad Zu^ der Luft zu btfôfderfit 



La sentence du charme jnûtit en octobre f 
on la récolte après la chute des fenilles , en 
rompant les rameaux qui la portent , ou y 
lorsque le temps est calme , en battant l'ar- 
1 bre avec une gaule , et la faisant tomber 

I sur des draps qu'on a tendus pour la "re*- 

cevoir ; ensuite on l'étend bien clair sur 
un terrain aéré ^ et lorsque les enveloppe» 
sont assez sèches^ un les frotte avec les mains 
pour en dégager Ja graine : si l'opération se 
fait en grand y on se sert du âéau %t du 
van. . , 

Cette semence se eonserve bien pendant 
quelques années ; si on la met dans des sacs 
de grosse toile (i) , en un lieu frais, ou mieux 
enaore , si on la mêle avec du sable un peu 
humide. 



f La Semence du houleau mûrit vers le milieu 
du mois de septembre ; mais celle du bou- 
leau précoce mûrit au commencement du 
mois d'août. On cueille les cônes à la main , 
et on les étend à l'air jusqu'à ce qu'ils soient 
secs et qu'ils aient pris une teinte brune j 
on les frottti ensuite dans \ei mains , et on 
se sert du crible pour séparer la graine des 
feuilles et des ordures qui l'embarrassent^ 



rf-^ 



si on a soin de les garantir de la gelée et de ja secbe- 
res8e« 

' Ti) Ce n'est point par économie qu'on se sert de grosse 
tbi.e pour faire les sacs dans lesquels on renferme le» 
graines ) c^est pour que l'air puisse y pénétrer. 



Dieser Saame liait sicli zwei Jalire , weta%, 
er an einen luftigen Ort diinne aus einaiV' 
jàex gebracht , und zuweilen umgestochen. 
wltd. Ëiue geringe Quantitat kann ina.il in. 
einem groben Bentel , an eiuem luftigen 
Or te aufgehàngt^ erhalte^. 



Der Eschen^Saame erlaygt zu Ende des- 
Oktobers seine Re4£e. Er kann alsdann niit^ 
deii Ifinden abg^strelft^ auf einen luftigen. 
gebretterten BodTen' diinne auseinander ge-. • 
bracht y und. bis zur Auasaat entweder in 
wenig feucblem Sande , oder an einem et- 
was leuchteu Ort aufbewahrt werden. Auf 
solche Art hait sich der Eschen -Saame a Jab- 
re. Docb bat cLer friscbere Saame Vorziige*. 



Der Ahom^Saame wird im Oktober redf, 
gleicb dem Escben-Saamen gesammelt , und 
in trocknem Sande aufgehoben. Er bàlt sicb 
aucb nur bôcbstens n Jabre bindurcb. 

Der Ulmen&aame erlangt schon zu Ende 
des Maimonats und zu Anfang oder Mitte 
des Junius seine Reife , welcbes m an am 
einzelnen Abfliegen der Saame nblâttchen 
wabrnimmt. Diè Einsammlung dièses Saa^ 
mens leidet dann gar keinen Verzug , weil 
ein geringer W^ind in kurzer Eeit ailes 
Getrâge Yerwebet. Der Saame muss sogleicb 
nacli der Einsammlung auf einem luftigenj 
Boden diinne auseinander gebracbt , und 
durcb ôfteres Umstecben abgelrocknet wer- 
ien ; weil er sonst gerne ^îrbitzt und ver- 



Cette semence se conserve Jenx aiis^ si 
pn a l'attention de la "bien étendre dans tm 
endroit aéré , et de la .remuer de temps en 
temps. Quand on n'en veut conserver qu'une 
petite quantité , on se conttente d'en emplir 
un sachet dfe grosse toile , que l'on pend 
dans un local accessible à l'air. 

La semence dtt frêne nte mûrit que sur la 
fin du moi» d'octobre. On la recueille à la 
main , on la fait séclier sur un plancher 
è-ans un lieu aéré ^ et on la conserve jus- 
qu'à l'époque de l'ensemencement, soit en 
la mêlant avec du sable un peu humide , 
soit en la plaçant dans un local qui suit lui- 
même un peu frais. V De cette manière , elle 
se garde pendant deux ans ; mais elle ne 
vaut jamais^ celle qu'on emploie sur-le- 
champ. 

JLa semence des érables mârit en octobre , 
se récolte de même que ceHe au frêne , et se 
conserve de même dans du' sable sec , mais 
an plus pendant deux ans. 

La semence de forme mûrit dès la fin du 
mois de mai, au commencement et dans le 
milieu de juin, ce que l'on remarque par la 
chute d'une grande quantité de petites feuilles 
membraneuses qui recouvrent la terre. Le 
ramassis doit s'en faire aussitôt , parce que 
le vent le plus léger suffît pour les dissiper 
en peu xle temps. Dès qu'elle est récoltée , 
on l'étend dans un endroit sec , et on a 
soin de la remuer souvent, parce qu'elle a 
une grande disposition à s'échauffer et à se 
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Aïtht., £r Ueibt aber selten langer als eîii 
iahr zui* Saat brauchbar. 

Der HrlenSaame wird eniweder frîih oder 
spâî im Oktobér reif , nacbdem die Herbst- 
witterung warm iat. Man bricht dann die 
Zâpf'cllen ab , legt sie auf Tiicbem in eine 
waribe S tube y und sucht den Saamen y nacb- 
dem sich die Schuppen geôfnet haben y durcb 
Riitteln in eiuem Siebe^ durch Klopfen m 
einem Sacke, oder auf sonst eine ^nliclxe 
Art herauszubringen. Der Erlensaame bâlt 
sich bis zum FriihjaLre , wenn er von allem 
Staub und Unreinigkeit gesaubert , und au. 
einem zwar luftig , aber uicbt zu Irocknen 
Ort, aufbewahrt worden ist. 

Der Pappeln-Saame reift von der Mitte 
bis gegen das Ende des Mai's. Er wir4 durch. 
Abstreifen gesammlet, diinne auseinander. 
gebrachty und sammt der ibn umscliliessen" 
den WoUe bald nacb der Einsammlung ge- 
saet , weil er sich nicbt wohl aufbewabreu 
lâsst. , 

Der TVeiden-Saame hat mit vori gem 
gleichè Eigenschaft, die kiinstliche Aussaat 
dieser beiden Holzsaamen ist aber nicbt sehr , 
im Gebrauch, w^eil man durch Steckreiser 
viel gcschwinder zu Pilânzlingen und Bâu- 
men gelangen kann , als durch die Sa'at ^ 
wie weiter ont eu yorkommt* 
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jfâter , el il est rare même qu'elle puisse se 
conserver plus d'un an. 

La semence de l'aune mûrit tantôt au com- 
mencement , tantôt vers la fin du mois d'oc- 
tobre , selon la température de l'automne. On 
en cueille alors les petits cônes , que l'on 
étend sur des d^aps dans une chambre chaude^ 
et lorsqu'ils sont ouverts , on en sépare la 
graine , en les secouant sur un crible , ou 
en les agitant dans un sac , ou enfin , par 
tout autre moyen convenable. La semence 
de l'aune se conserve jusqu'au printemps , 
si elle est bien nettoyée et dégagée de toute 
ordure , et si on a la précaution de la placer 
dans un endroit aéré , et cependant pas trop-^ 
aec. . 

La semeHce des peupliers mûrit depuis le 
milieu jusque vers la fin de mai. On la cueille 
avec les rameaux, on F étend bien clair pour 
la faire sécher , et on la sème avec le duvet 
qui l'enveloppe aussitôt après , parce qu'elle 
n'est point de bonne garde. 

La semence des saules a beaucoup da rap-^ 
port avec celle des peupliers ; mais les se- 
rais de ces deux essences ne sont guères en 
usage , parce qu'elles se multiplient bien plus 
vite de boutures et de plançons f cpmiuc je Ifi 
^irai pla» tard. 



J 
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Fbn Einsammlung und Aufhewah^ 
rung verschiedener Saamen. 

B. VOK KAD£I«naii2Blt. 

Der Kiefem^Sacune reift zu Ende dcif 
Oktobers und iin November, er fliegt aber 
€rat im Friihjahre bei warmen Tâgen und 
Winden ans. In dieser Zwischenzeit wer^ 
den die griinen Zapfen voin vorigcn Jahre, 
welclie jetzt erst zeitigen^ nicbt aber, w^ie 
aich obnehin verstebt y die sehr kleinen neue- 
ren vom laufeiiden, und die graa-braunen 
saamenleereu von 2 Jahren ber , abgebro- 
cben. Man legt sie nacbber anf dazu yer- 
fertigte Horten • und Breltgeriiste in warrae 
Stuben y oder in die Sonne ^ und wenn sicb 
die Scbnppen, durch mâs«ige "Warme und 
bisweiligea Besprengen mit "Wasser, von 
einander getban baben : so sucht man durch 
Klopfen , durch Riilteln der Horten , und 
ilurcb'UmruLren der Zapfen, ibres Saamens 
zu eutle'digen. Dieser kann hernacb , wenn 
es nôtbig ist , durcb Reiben zwiscben den 
Handen, seiner Fliigel beraubt und ganz 
sauber gemacht werden. Der Kiefernsaanie 
lâsst sien 3 bis 4 Jahre braucbbar erhalten, 
Wenn er an einen luftigen Ort gelegt , nicht 
zù dick auf einander gebi^apbt ^ und ôflers 
umgestocben wird (|). 
_ ^ - -— 

(i^ Das Enlfl geln des Nadelbolzsaamens gesebîehet 
»m pestcu und gesdiwindestcn , wenn man den Saa- 
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De la Récolte et de la CoivfervaiiiM 
de différentes semences. 

B. Des bois RisxirEiTs;^ 

La semence du Fia satnrage , Pitms ^yl^ 
veatris ^ mûrit vers la fin du mois d'ootabr^ 
et dans le mois de novembre , et^â'cnvole 
-dès le printemps , lorsqu'il^ fait cband et que 
le vent donne. Dans cet intervalle , cm. ré^ 
coite les cônes encoUft verf s , dé l'année qtrî < 
vient de s'écouler , en laissant , bien entend iT, 
les petits cônes à^ l'année ooarante^ et ceux 
de deux ans qui auraient perd» leurs gvari nés. 
On les étetid ensuite 'dané une cnanrlyre 
chaude y on an soleil ^ sur des claies où Aes 
plaiiolies arrangées pwir'cet efifet; et lorsque 
la clialeuT et quelques* «rrostffuents modérés 
•en •nt fait ôovrir les ècaillds-^on en sépote la 
'seme^c en agitant lés oltsuâies -et en remuaaiit 
les côhes eux--mêmesi A^rès èêtte opération \ 
-on pcAit , ad e^a est''néCfdssatP(i , ^ répare/ la 
^^ainei de' k nùMiibiraTtô^ili y «st atta(^hé^% 
en 1^ ffottark dan^^lj^f ixi^VM^ et la tiet%oy«^ 
ensuite. La semence du'p4h jse dOttieïfVb.péti*- 
dant trois et qoatre «tus ,. qi^aj^. on 'A s^n; de 
rétendi'e coAicxeiiabWnïentjdans un ,€ndp9,it 
aéré, et de la remuer souvent ^i). 
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.( I ) L«'nt<ïye{\ ie pliis ptfompt d^éplachcr fa semence dUi 
aapiu , est de Tarroser uo peu a^o dtf l^«an fi^ido , d» la 
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Dcr WeisS' oder JSdelianruftt-SaaTne wird 
' tm Oktoher voUkommeu zeitig, Sobald die 
Schnppen der Zapfen sich eu trenBen au- 
fangen i leidet die Einsammlung keineii 
Au&cliub. Das Ausklangen derselben ist sehr 
leicht. Man sohuttët die Zapfen entweder 
wie die Kiefernapfel auf HortengeriUte , 
iXnà Aetzt aie eincsr massigen Wârme ans , 
virerauf sich die Schuppen bald abbrockeln 
werden. Oder man bringe die Zapfen nur 
Aiinne auf einen gebretterten Mrarmen Bo- 
deir- aa^einan^er y stosse sie, nach Ablauf 
einiger Zeit, mit einem eiseruen Recjien 
tiîchtig durcheinander , undsammle^ wenn 
idle Schuppen abgegaagea sind^ den Saa- - 
men , welcher siçh duroh ein Sieb leicht 
nbsondern lâsst. "Wer aber die Zapfen auf ^ 
Horten in der Stnbe ausklex^en will , der 
hiitè sich > aie nicht su jmhe an den Ofen 
.zu bringen, weîl/ dieser Saame unter den 
iNadelhôk'em 4m ôlreichsten ist , und nach 
dem Veriuste diieses OeU, welohes in der 
,Hitze leicht abàvtmteX-^ iganz unbratichbar 
Vvftrdf Der EdeltfiOfiiienfSasime bleibu Yàng- 
stens zwei Jahre. zar iSaat , gut ; 4&rf nicht 
dicht auf einander liegen , und muss^ ôfters 
umgestQchen wçrden. 

Der Roehûannen- oder Fichteri'rSaamt et- 
lan^t zuEude des Noyembers und im De^ 

ifipwwi II I I < ' ' ■ ■! I I l ' i I ■ ■ ' I ■ ' ■ 

men çtwas mit kaltem Wasser be^pritzi , ihn diirch 
die Ifênde reib( , ganz dlinne an einem luftigen Or te 

fl5tiai"Wi5déf'trôdk'nèry USâ dann diV abçericbéhe 
llugd , mitteist einer Futt«rv\«iine | scp^riTI , w^e 
mm» die Fracht («inij^c. . 
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le mois d*octo"bre. On^ ^oiten laÎTe là té-i* 
éeltè aixssitèt que le» éoaiiles^ eothni^emceM' ftî 
86 séparer; I/epl^che^Btexpl' ecl ecft'^titif^faéilei' 
<Dn éten«LJes cônes , toit cbdi^^e^bettic du %â-^ 
ptn , sur des claies ^tie l'^ti^ expose^ à tiiiii*< 
chaleur i^bdéi^èe pour en^t^èîlïier^^VoMvet^ 
l^re^ soif d«ias un ett^fùit plandiéié et 
dhaud. Qii' I^s- remue de témpft en tempi^ 
avec un râteau de fer, et quand toute» 
les écailles sont <mr&rt^8 , ^^oA en rassômMd 
là gfaincr que' l'on fait passer an< crible. Métis f 
lorsqu'on fait s^cjier les ^cônes ' du sapin* suif 
des claies dans une chambre chaude , tl fst^irtr* 
bien> se gardesr de lea'approèher >tfppi pr^è¥ 
du fourneau, parce que de tbutijs leaigrainea 
résineuses, ceHe--ci est la plus ;iliiôndàhteefi 
-essence huileuse ^ et: que la perte- de cette 
kuile , qui s'éva^re .£Eicilenetft.''par:ief^cfah>^« 
leur, la rend àhsbluiiient iiiipvopte au semis»^ 
!La ' grraiifô de rsapin. yecconser^viè au pius de usa' 
ainsi comme semence , e t .elle a* besoin: d'ètrë ' 
bien étendue 'et remuée trfes-sbuTei^t; ' 



La sçmence du Sapin épîcîa, jibiés picea , 
ne mûrit que vers la fin du mois de no-*' 

» 4 

1 

frottée dans les mains*, de retendra bien dalï dans un 
endroit aéré pour la faire sécher , et ensuite de la net« 
lojer ave^c van , comme on fait pour le grain. 






(lt»ç) 

^ei^Vr a^i^i^^ . j^Qrig« Reifc. Die Zapftn 
kôftnen nls^^^, und Jiis bu JSndè des Fer 
Irruar».» q4^¥ §q. kng derS^amwnooli nicàt 
H«8flie^9 vfM* g^i9a4€« , miçht . zurn Har-. 
2up« pd#?. }Jftfi?ftQfar*ï^ gtîbr*iiiBhteii ua* 
JHfiht^lmpmg^n^tJlimmen gubroclfoii', gleieh 
don 'Ki^feniâpfeîii TO^çkJengt , dj^ Sftame 

2abr0 a«* einem, lumgen. Ort©, aoCbewdirt 
werden. . ^ ^ 

ter , fli/^t alwsr lewt tm rirëJijahiîe , ; aobjild' 
yr«rme Windc »»d aénsige Të^^ kommeH^I 
4»aê snqeA Màhalimmdti Zur^b^ereh Au»^ 
Jitix^uqxgj dt»r Sa»m^i9 )irâgt ub« yiel^ bei y 
wm»-ipaii dila li^erelifinapâl p^st, kvutE vor 
dem' Ai»$ftîigeaL'4es. âaam«]aâ einsaimnela 
lassiy Mhekhes màn an dçr TreiinuBg der- 
§dïi*PP^n, fgçwa^r' i*rÎL-d. Bip aVwedi^einde 
^mUxj^iïiegcvmg/hàt bis, ^dailiLtnf die ^ in don* 
Zapftn iseihnr liattfig beindiiclie Idebiicht^ 
Tvtpènliiih^MeilclièB uiçhr.' on^etôsat nnd 
verliârtety >iuid dié .Scknpiidbn - ôfneii sich> 
alsdann sowohl in der Stuben- als Sonnen- 
wârme ungleicîi scbneller , als wenn die' 
Lerclienâpfel im Herbste gebrAîben worden 
sand. 

Die Ansklengung der-; LercLenzâpfcben 
JUi^A aaïf ïïortengeruslen in der warraen 
Stube , so wie bei den Kiefern , gescbehen. 
Sie diîrfe^i ebeofalls keîner starken Hîtze 
àtîsgesetzt werden , weil sie zich in* der- 
selben nicht geme Ôfuen, und den Saame 
Scl^aden leidet* \, 

Folgendes Ansklelignngsmiitel der Lercben-^ 
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rembire et da^s le mknà de'daccm'brÊ.'' Depuir. 

.. cette époque }iUqii'it là £11 de féTriér/c'eatt-i 
à^diré tant ql^flile ne s'ejfiyple' pas ^ on eà* 

, recueille les cônes , eu choisissant les arbres 
les plus sains. Ceux dont on tire de la rc^ 
sine et les jeunes tîges, ne fburnissent .pas 
de. bonne graine. On l'épluçlid^de la mraie 
manière que celle du^in, et elle se gardu 
deux à trois tins placée daoEis^ un eiâroit 
aéré. ; «^ . : . -./ c 

La semence râu 'NLélhz&., JJarix y mArst 
dans le ^mois- de novembre , et s'envole des 
le printemps y aussitôt qu'il fait un: peu: de 
chaleur et de vent. Four avoir -plus. ide.fa^ 
cilité '■ à l'éplucheir ^ ' ion en fait cueillir lès 
^mmes lorsqii^i les écailler commencent.^ 
s'ouvrir. A cette é|>oque , lés ; plûiejs et. lé» 
g£lées de l'hiver ont délayé et. re^u moins 
tenaces ItB sucs visqueux, de ^térébeàtbixMr., 
qui se trouvaient en, gtandév quantité dah's 
les cônes; ce /jçi en rend l'ou^çertureL, soit 
à la chaleur du. fourneau ^ soit à celle àa 
soleil, bienijphis prompte que.isi' la; i récolte 
se. fût faite en automne,. :: > .1 ; i. .;.»:» 
i ' t • t \ ■ ■ • ., '.' i' 'i . •/ . \ '■ • l'i.' 

- ' .-..•' •■: f ' ., .j ,,i il. .Ml .. il . }ii 1 ■'. '. j '.' 

; ' ' T i ' i ' t 

i.' . _.^i ' A X - • > '> ; -i. .1'. o '«< » i « .r. 

On peutv les £aife*. sécher sur des > claies 
jtlans. àes chambres : chaudes., '>cl»mméUles 
pommeade sapin, en. évitant également d!e 
les exposer à une trop grande? «faalieav yçàxce 
qu'ils s'ou'hfiraiént moins faéikment ^ «t. que 
* la I semence pcHirrait s'en, resseatiri * 

/Mais .l'espérifinise .m'a .psouvé : que 1er 

5 ' 
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stapfen''îâti/ mxsuier Erfalirùng jaàtk) daf 
bctetez.Mati laséc .aneèa-ere Drai>< aàçr an^'- 
dercj rD^eklajuâig / gefiocfaien^ij^beliebig lang«^ 
3 Scliuli breite , mit einem 3 2M>li hoheif , 
Rand Y^rseliene Hor4en vjsrfertigeii.* Han 
«telle dièse Horten in ein , auâ 4 oder nafck 
V^edbaltoLisa der Lange iler Hoïtcn ans 6 
FÏÔ&tgea veaÂ jden aiqjbigeii Querholsern ge^ 
imiclUbeB ^'leiobt sel^it ajascndenkendes Ger» 
jcvLsie anderthalb Schulie liocli Ubcreinander^ 
ttndi lasse > suiàaçlist u»icr 4^ie nivtersta Horte 
eènea fichxil)lgaBten sût grob leirienem "Bo** 
den; nnd ioben àuf die ' Moscbme ein Bret-^ 
terdaolileiii^ verfertigen , welcbes einen Scliuh 
ube£Takg»ii>, XLnd nurdic heftigsten Regen-^ 
giisse ablxaheu m,TàBs. Man bringe dann dies^ 
einfacbe V^rrichtnng lan .«inen bestândig 
ipnnigken^^ tôt W^ÎAdslossigesicbertenPlata, 
jwo .môgUeb.<an die^^Wand aines Gebâudes» 
Mail «cliiitte eîne .Partie Ldrchenàpfel auf 
die Horten , lasse aie Tag und 24aobt .da 
in der Witter^ng liegen , riilire &1« bel 
warmen Tageu j vveâu si 61i < (die Schiippen 
erôfnen^ mit der .i{and bran^ cam^ iriittle 
oder zielie die Ilorteu von oben bis unten 
tiiclitig liin uiidher, undsammle den , jedes- 
mal in di£ Schublade fallenden Saamen ^ 
fivelclier>bicb a bis\5'.J«bré kâlt. ' > 

: j IDiea - ist . die naturlicbste. Aiisklengungaart 
«Ibr' JLerckeiifzaiji'en , >wodarc}i. dch scboa aèhr 
«delep. «ad'TÎ3rtrb£liohen/Sa&iDen« selbfift aus* 
^piacl^' iiaibei Dàs Au£ateclDra&i dev Ajt^îfk 
mit Pirieincn', Jcrelcbes. vieloipobixïlitetelLer*' 
-211 mcinem grôssten Erstaunftn noch gegen- 
Wai^ig aiuratkep; kt dJou ntiiliaam.' TV^ie 



JâeiB^iir inoyelf de faire anrrir les t6n€9 
de mélèze , ^t le suivant : Chi fait faire , eii 
fil d'^rchal y ou en stntr» matière , des claiea 
d'ane oertaiœ longueur et larges de deux 

Î>ieds , avee un sebord de trois pouces. On 
es pdace sur lui échafaudage légèrement . 
construit avec quatre ou si:^ poteaux , selon 
la .lon^eur des cWies , et un npmbre suffi-» 
^nt de traverses ^^ et dont les étages sont 
distants d'un pied tt demi ; puis on établit 
80US la rangée inférieure des claies , un 
tiroir dont le fond est en grosse toile ; et 
^our mettre tonte la machine à l'abri 
4e la pluie , on la tecouvre d'un toit en 
planchÂs f avançant ca saiUiè d'un pied en-* 
jviroii. On la place ilors dans, un endroit - 
conftaaunent exposé ^ soleil et à Tabri du 
_. vent, en l'appuyant /lorsqu'il est possible ^ 
contre, les mviara .d'un briment. On étend les 
■cônes sur les claies , où ou les laisse exposés 
4our et nuit ; et lorsqul fait chaud et que 
les écaille» «commencent à s'ouvrir , on les 
frotti;» bi^Uidjens lea maiafi^ puis; on agité 
fortement kfs claies^ et on ramasse la graine 
qui tombe chaqae fois dans le tiroir. Cette 
.gri^tee se gaiide éleux à troii ans. 
/Ce ..morjTifnr.e/M: Jie plu» «iftiple, et je m'en' 
<suU sei^ «ouv^pt potir tprr^rer de grandes 
tquantités^de seme^ic^s* JL^ mmière d'ouvrir 
(lesi cènes avec un poinçon >>qt'à mon ^a»d 
iâtf)ni|eniôttt^be«|uQiHiv 4'iéoi^iviiiiis. ooiiàelUent 
bdiutoîQe,.#Afc m»9k^i^^o et^biiet* eaiBti^euse; 
uàii|siil p8iX'ne^^irevi^rait!ip«ls ime livre de 
r^nttveside.mélbîerobt^ue ^s» ç* procédé? 
rcÉ i ioialH ftrt jd>..yar»eg a« hxw^% pas fint^ 
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tliener wîirdc au^ solcbe Art cdn ¥(vmâ 
Iiiercbensaamen zu stehen kofâmen , nnd wi^ 
manches Korn wurde beim Aufetechen nnd 
Ablosen der Sdlnppen besehadigt weràen ? 
Wer dièse Arbeit noch nicbt versucht bat, 
der probiere erst rnid urtlieile dann ! 

Anf diesen liekmlicheti Horteiigeriistcn 
kôiinen . auoh dve Zapfeiv der iibri gen Na- 
delhôleer ganz- Alglicb ausgeklengt werdeti. 
Da sie aber in det* anHaltendeu Stubejfiwarme 
TÎel gescbwinder den Sâainen entlasseii, da 
die durch entsaamte Zsrpfen bewirkt vrer- 
dejide Hitze nicbt s kôstet , und da die bal- 
dige Ausbringung <»iner grossen Meoge Saa- 
mtïns , wegen der oft^ nicbt sacn<|i^liokt;i| 
• Fruhjahrewittemng , nngewiss ist ; so wird 
, die Stuben-Operation mit âhnlichof Vor- 
' ricbtung bei den vorigen drei Soltten Na- 
delliôlzer im Grossen Torgezogen ^ nnd sie 
ist besonders zu empfehlen , vveiL man àst- 
mil den ^ganzen Winter bindurcb f<yrtfab- 
ren, und bis zUr nâchsten Frubja^rssaat den 
Saamen unfeblbay vx^rrâthig' haben kautt. 
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Aiicb Kabfe • icJi' sébon Ktefèrn^ nnd itôtb- 
launen^SaaQien Iblgéndermassèii' mit Volrikeii 
ausgeklengt : ich fiillte grobë Sâcke balb 
voU 5iapfen, baud sië Dfe'en kjiapp'im*, 'logte 
sie platt iiber die aussere Leimflacbe eines 
lang anhaltexid gehtiztfeti Backofens^^ tuid 
wendete gi^ tâglich eitii^etD^l àtfi.. Sob&ld 
«ich n^^ck Ablauf einigervTâge di^ iZapféa 
geofnet hs^teyi; , sehiittéte ^k^ sie 'in eiatçu 
*acktrp5,*ol4te jie, iiiJtt»lrtueïa«iei«mea 



dommages par la piqûre qa'oiTy ferait lié*» 
cesfl^remeut en ouvrant ainsi les écaiUes à, 
coup ie poinçon ? Je m'en rapporterai au ju* 
geme^ d^c^li^i qpi y n^ayanl pas ^acore essaya 
aa travail > ¥Qfidra]Se dolmen la pçine d^ Texé* 

On pourrait encore se s^*y;i^ 4^ l'échar 
fandage pour faire ouvrir les pommes des 
entres arb«ri^ïésineiix.Cep4^anl: eommel^o- 
pératioBL qfm j'ai CQ^fi^illé de faire dans una 
çbam^brf fxbfHiâe<esi l^«a«^Yp.pli|s parempte, 
quA d'aiUeiirs Jî^ £bh: qi^'Â ^ néoqfs^ire 
4'«ntretep%i|r .110 «oâj^ fièn, en birûUiftt les 
cônes déjà é^^kchés , et q,ni» lQrsq9.'U s'a^t 
de' 8^ proci^i^ir ea p^u de temps ^ae gravide 
^uai^tité ie ^em^nc^-^ Fau^o moyen est son-' 
y^nt incertain , h cause de la température 
ipi^nstante à» prin^iemiP^ , w^ dpit préférer 
«ette ' opéjjati^ .pfiar leç i^oÎA esp^^çes di^ 
graines résineuses pnicéd^uit^ , e% je* lik re-* 
cpmm^ande avec d'acU;9^t pl^is. Af irwiwi ^ 
qu'elle' paui se /l^^e.j^ç<ida<it tout Vh^ve)^, 
et procurer ^ve« c^rtiti^, poixr les semis 
du printemps > toutes les provisioois .de se- 
mences dont on a besoin. 

J'ai encore employé avec avants^ , pour 
Téplucèiement des cônes de pin saiivage et 
de l'épicigi , le moyen suivant : J(9 pris des 
sacs de grosse toilie 9 qlie j'emplis à demi 
des cônes^que je youUis faire, ouvrir ; Je les 
liai bien serrés par le haut y et je les étendis 
sur la surface extérieure d'un four chaui£é 
depuis long-temps; je les remuai plusieurs 
fois par jour ; et aussitôt que les cônes com« 
mencèrei^t à s'ouysir ^ ce qui arrivn quelque* 
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Riéëlicns , htar durcheinandcr , tind ssMrîi'' 
lete dann den ansgefallenen Saitmen. Die den 
Backofeii durchdringende Wârmc wai»nîOlit 
«u stark) tirtd wxrraê'dem Saamen , Iwn oft ' 
wiedéphoitem Umdr^hett der Sacke^ nichf 
Bcbâdlicli I welches daa gute Aufgehen Aet^ 
Saamens hei^ës. 

• \ 

* In cînen heiésen iÔâckoféii ^ qdcr iil alinlî- 
the' T^ fftarke Hitze , dUrfen al^er' die Za- 
pfen 'keiner Kàdellièixairt gethraclit werden* 
Der Saame Wird sonst èntweder glin* ver- 
dôrben odei* dedli selâr gesoli\ytc!it ^ - tmd! 
grOsstentfaeih uMauglicli gemacht.' ' 

Auf Torbeschirièbene Art miusen also die 
Holzsaameh behandelt werdèn , wenn man 
sich einen guten Ërfolg von îfir Saat ver- 
^rechen will. «Da die Sàanienfaâiidler aber 
ânch oft Tinreife, in der Anfbcwàhrungf 
yerderbene , oder bei der Ansklengung rer-k 
bfAnntë nnd beschadigte y ancb scbon za 
ait gewordene Saamen' zum Verkauf brînr 
gen, und ftlr gute Waare Àusgebèn ; acf 
will ich einige Mittel anfiihren , wie die 
Giite des Saamens nacli Mëgliclikeit beuiv 
theilt werden kann. 

Das erste Zeichen eines gaten' Saamens 
îst f virenn màn bei Zerlegung 'einer kleînen 
{'artie Sâamenkômer den Kerii vollkommen, 
nnd den bei den ni^isten Holzsaamenkor- 
nern sehr wokl bemerklichen 'Keiœ nocli 
saftig f friscli und unvertrocknet flndet , 
\ utid w^enn atens jeder Holzsaame seinen ei- 
genen Geacbmack tmd-Geruch stark von 
êU>K gibt > vAd Aabei seine gewô&nliehe 
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)oara aprèa, Je les.Tersai dans une hadie; 
pu je les agitai foitement avec un râteau ' 
de fèr; apr^s quoi je ramassai la graine 
qui en était tombée. La chaleur qui péné- 
trait l'extérieur du four y était modérée ^ et 
au moyen de la ptécaufion que j'ai eue de 
retourner souvent les sacs, la sèmencç n'en 
fut nullement endomAiagée. 

Mais on doit se garder de mettre des cônes 
d'aucune espèce d'arbres résineux > .dans un 
four chaud , ou de les exposer ^à une trop 
grande chaleur; car on risquerait la perte 
de la totalité, ou au^noins d'une partie de 
la grainçr *_ » 

Il faut donc suivre exactement les pro-« 
cédés que j'ai indiqués , si on veut assurer 
le succès des semis : mais câmme il arriva 
^Ussi que les marchands mettent souvent en 
vente des graines ^ui ne sont pas mûres , 
qui sont gâtées , qui ont été brûlées lors de 
la manutention , ou qui sont, trop vieilles , 
et qu'ils prétendent les faire paascf comme 
bonne marchandise , je vais indique^ quel-" 
ques-uns des moyens qui peuyen^ en {aii*e 
reconnaître.la q^ualité, . 

< 

On reconnaît qu'une graine est de bonne 
qualité ; i°. lorsque la substance intérieure 
en 'est intacte, et ^ dan^ la plupart des se-r 
menées résineuses , lorsque le ^ germe en est 
bien ^apparent , qu'il est encori^ succulent ^ 
Ijpais et plein \ 2^- lorsqu'elle fi conservé en- 
tièrement l'odeur , le goût et la couleur qui 
sont propres â son espèce ; et 5^. lorsqu'elle 9, 
\^ poids. ordinaire > ce dpi^l qd s'assure enea 
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( igra^ 
Parbc tàt.' Aticfe kann raati 3ten8 von âcii 
Schirere eîiies gewisseft Maas Holssaamems 
anf seine Giito mtt «icmlicher Gewissheit 
fcKliessen. Da sich dieselbe aber darch An- 
feuchten anf cîne Ztjit lattg" seBr Termehren 
l^st ; 'so innss man sich^beim Accord des- 
falk «iclier eu steîkn snchcn , im Zweifet 
aber aile eîngekaufte Saamen sogleich auf 
èinen Inftigen gebrettcrtert Boden ^ diinne 
ànseinander brîngen lassen , weil sie nacH 
gescbéhener bctriiglichcr Aftfeuclitnng er- 
hitzen , anstossen Uiië. verderben. Ganz Iri- 
êchét Holzsaaînen troeknet itldessen obnebin 
slark eîn , ohne dass Betrng damit rorge- 
gangeh sejh mSssté. 

Difî 4te Prèbe tst folgender : Mafi scblâgt 
éfîne kleine Partie gezâbltcr , z. B Nadel-» 
holz-Sftamenkeme , in ein Wollençs Lâpp- 
cben ein , feucbtet dasselbe mit lanem Wai- 
âer an, nmwîckeît e» mit.emem wottcneri 
L#appen etlichemal , and bringt dîesen Bal- 
len an einen temperîrten Ort. Aile zxveî 
Tagè nimmt man die ol^ere Decke ab, nnd 
fenchtet dcn Etnâcb'lag wiedef mit laaem 
Wasser an , und naolr Àblailf '^ymx ohnge-^ 
fdlir 8 bis la Tagen untersucbt man den 
Saàmen ; woranf sieli vom hanfigen Keimen 
der Korner anf deren Giife naturlicberWeise 
ganz siçhei» schlies'sen fêjBf, 



Oder fiinftens : ttKtn' «âét eme kleîne Qnan- 
tiHàf ebenf^rlls gèsablter « Saamenkôrncr in 
èirfe'^inît Etde aiigefôUte Scberbè , stellt'we, 
^enn es Wm^er ist, an » einen tcmperirten 
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feùM uâe :cuift«ine memre. Maû comme on 
peut kii|iiient9r be,auooup ce poids en. Tar^^ 
vosant y il t»t èsseatiel de s'a«aurer de cette, 
fjraude avant de coaolnre le marché ^ et^ 
daiu le ca» où on en. aurait acheté de dou- 
tefi^e , on fera hrên de l'étendre sans aiymn 
délai y snr nn plancher exposé à l'air, attendu 
<)ne ai eUe arait réellemeat été mouillée ^ 
elle ne tarderait pat à.a'éphanffery à fermenter 

^ et- k sel gâter totalen&eiit* Il est à observer 
néanmoins ^ue les isemeaces tout-à-fait non* 

. Telles se dessèchent beaucoup, sans que pour 
cela elles ayent été altérées. 



j 4^. On s'assnre en^L^ore de la qualité des 
gtàinc^s par le procédé suivant ; On prend 
un morceau d'étoffe de laine dans lequel 
4H1 met.une petite poignée ^e graines, par 
exemple de graines résineuses y on le mouille 
aTec de l'eau tiède, ensuite on le recouvre 
plusîemrs fiyisd'envelQitpes de même étoffe , 
puis '.on place. Je ipçtilt. paquet dans un en- 
droit tfîmpéré. ' Tous lesdeu^ jours ofi en- 
lève l*une des enveloppes supérieures , et on 
arrose a^ec de l'eau, tiède ; et environ 8 à 
lO Jours aptes qu^ cette opération a çom- 
Qi<enpé, on découvre entièrement la graine* 
Si on apperçoit alors ikxi grand nombre de 
germes , on peut en conclure qu'elle est 
SoiiTie* ■ 

5P. On sème une petite quantité des mêmes 
graines dans un pot rempli de terre que l'on 
place 9 si c'est en hiver, dans un endroit 
dbimâj^ €](' ont arrose la terre avec de l'eau 
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&ri \ ' U^giesst • die BtMie , 30 Joft ^m àbgi$<<| 
trocknét ist / tait lauem WaMer^ upd béatw 
tLeilët dahn den Saamen nach der Meng^ 
der aufgehendén Fflanzen. Dièse beiden 
lètztern Proben geben vollkommene Ge^to^> 
Keit*, wenn man aie anzIistellenZiSït -biait J- 
WÎdrigenFalls aber mUsè hiaii sicli «lait «t-^ 
steren/ freîlich etwas trUgltélieriP Keiln-t^ 
aseîchen. begntigen, Bin îtn- »B«cfcofîÉn 'îM*^' 
ficbwacliter oder "^erdorbeftèr Nftdelbëizlr 
Saame ist scbwer z^ érkeniien' / ikftd ^JW' 
feinen Keme'des Ulmen- Birken-^ und Er^ 
lenâaamens ii. s. w. sind gar nieht snbettiV 
tbeileii. Man muss daher dièse ^ und wo 
mo^lich, alle^ Holzsaamen nur unter der 
Pé^ingniig* kâùfcii , dass deï" VerkMïer fiir 
ijire Gtite Jbaftet.' • • î ; ? i ,, 

^ '■'•■• • ]• ■■• i< ,'' f, if 

Nâcbst der Kennttïî$s> dev Reifezeity Eiti^; 
sàminliing lÀid AtfcflbéWal&rtiiig dcîr îl<Àt^ 
râamen, mtiss dè^'•Pop8tm^tll.gen%1i^wiss«n^^ 
in fpehTiçr Èrdari JëHe Hohsorti* Ofn Ses^ni 
i^àchât / und welchéi^'B^iiden ihi^^ ifêscfnéê^V' . 
zuunder ist, damit er bel àftt Aliavrafal»déi<^ 
Saatplâtze keine Fehîer begehe, und jede 
Holzart aiif *scbickliclien Boden rnsme,^'^-^ 
Um die Erdarten zu diesem ' ^weck^s bcMir» 
theilpn zu kônnen , ist keine weitlaaftl'ge'i 
chemiscbe UritersucHungTdel*' f^tffb^îte ^Àô* 
Âig. Es ist gènwg , ^Tenn iiiato' âfi^^ertchie^ 
denen Orteii eines zii*l)esaameftd^n Btmkr 
ien E^PbdW'er braucht , «bdep fctèiÂe , &!>»* 
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i^& tonteu les fois qu'elle commence à ae 
ifêchex- ,Tj^ quantité ^e^plauits ;quî lèyeut 
fajt jttg(B]j jd^ la ^^9lité de la sejn/^nce. Cqb 
.deuîc d^rui^S'Hiayei^s 9ont les plus^ sûrs> si 
QQ a 1q temps, ^ de ^lea employer ;da^s le c^s 
: contraire f çin se contente des ^bdîces un peu 
équivoques que fournissent les premiers» Il 
est dimcile de reconnaître à la simple ins- 
pection , 41 les. graines; résineuses ont été 
altérées au-.ifptir, pu 91, /elles sont 8itée«. 
Cette reconnaissance est 'même imp^ible 
pour les semences d'orme , de bouleau et 
d'aune ^ 4^n^ rj^ g^^e es^ 4:rès-p^tit. Il est 
donc prudent de n'acheter ces sortes de 
^saii^esi^ et/Autatit yqne pc^fltsible^ Xoutc ai^tre 
Hespàce Ldet .«sçipeiifie forestière , que sous la 
•condition ^ue le nHrcband les garantira. . 
ij f-. .:;! . 1 1 . t.') . •..; ■ 

n.;Âprjb^ HY-o^ir %PB?i« ^ çpwx^itre l'epoqud 
,dela mi^uKitè des semences-, la manière de 
Ji»8,réçolte;r<.et4ê les conserver, un forestier 
doit ï0cberclie'r quel terfain convient le mieus 
jà ,ch($^e]^e9$eilç$J et q^el est çelup qui leur 
ftséjfirp^s pa^oi>^> afin q^e dan^ile cl^iîf. 
•deâi ejftpliMCepiffrts, qij^'il .4pit #^mcr, il ne 
commett^ï^peilQj^d'eryeuaîs ^. ^trf^e chaque 
espèce de bois soit confiée au sol qui la ré^ 
dâtti^; PôtTf *àicquérirCT5tte' connaissance , • il 
41'eat. . poixit nécessaire . .dcr £î^ir e . un exam«n 
chim^ique des parties constituantes des terres | 
il siiffît de sonder ptusieurs endroits du can- 
ïôn que' l'on veut yAà^èûèeï ; bu de faire 
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£ Foas tielÎB Lôdhct mit ^ Spâte tmtl 
mit der Hacke einsèUageti liLssf, die Ei^d- 
Bphîcliteii nach ihrer Fdrbe tmd dem Ge- 
fnàile 1>6artlieilt , nnd nach 'der ptadoôii- 
nirenden îErdartj nnd nadb der- ebenfaUt 
:in Bbtracht tommenden Lage deaOrts^ die 
' icbickliche HolzgattiiDg aiurwSlilt. 

Fûlgende Bemerktmgen "wcrden in diesêr 
Saqhr den nôtiiigstèn' Âu&c&lun geben. 






j!f. :ftSZM XiAtriHOXCB.; 

Die liîehe liebt einen leipoicfateB , nrit 
gnter Wald« oder Dammerde^ Saod, Kieat 
oder Ueinen Steinea r^nnhchtm , tiefge^ 
henden^ etwas iriscben GrnncP. Sie kann in 
}edem ahniict jgn - gntcn Boden v^ Nutxen 
Angepflanzt werden , koïniiit |iber''âa nicht^ 
eut fort , wo eine dicke undasahe Tlionlage, 
%ste Sandschiehteir '^ oder sêitoéf è&e ''oen 
PfaUwttrzehi -undnrcbdrin^lîcbè ^IBftoïvAaLge^^ 
Uabe ^nter der Dammerde sicb findet-, 
oder vro es nas^ tind braebicbt ist. Sie liebt 
die Vorberge, Winteîrtieitd» nnd Ebeneliy 
tmd gelàhgt an 'libbeA kalt^n Gébirg^ 
2war, zu èiiî^iri Bohen " Al*er y êëlt^n ao^ir 

2u eîner betrâcbfliçhcn GrÔsaa (i). f^ ) 

' I • , ■ < " ' » 

.... J * . . V f 



mm 



(i) Die bisher yon«irieIeii angeBekeaén tV»nt<^eIurifu 
'itcilieni gegebent Bcgel , 'àfias mon nehmlich ^nen wc*-,^ 
aigstens S J^uss ti^k» guten Botlen oMiSsucheit miissç^ 
um starhtBS EichtsnhQh j^u crziéHen , , ist sjeUcn môglicli 
su bcifolgen* -^^Xii àea meisten' Giigeaden Dcatsc^ 



,j( la^bèçKe'^iv au lioy^u,- quelques fron» de 
^troi^à sijfç pie^jde.profpadeur.4 ce qui met 
k mijp^e Àe .^cormû^re. les différents lits du 
terrajlgi .etjçle F^pIMréçiet par la«vue ^t le 
touçlier^et selon que telle ou telle subs- 
tance < y d9»mipe[, ^et. que l'qn veut avoir 
égavd à l'expositiqp du ^ loeal, , de d ét^rmia^r 
le g^nre de coltj^re qui y est le, pl^s propre. 
.. . On puisejr^. à cçt $gaerd def nf^fiom utiles 
dans les remarques ^^ivantes.. . ;. tj ^ , ,\ 

*. ji. sqjS FKUIXiLVf. 

' Le Chêne , Quercus, se plaît dans un fonl 

argileux, mêlé de, terre Franche , c^e sàT)le et 

'de gravier , bu de^ petites pierres^ pi^fond et 

un peu humide. Il réussit dans toute espèce 

' de teïresemblaT)le,si elle est debaii^iie qualité; 

*maîs il né vient pas bien,, loasqu'immédiaf e- 

"ineiit soùs la couche' de 'terre végétale il se 

trouve un lit d'argile épais, et d'une consis- 

tance. duBft, des . b a n c s , de ta ble s oU d e ^y ou^ 

pierres imjpénéty^,^lfe8 aux racines , nilprsque Ip 

^emîà^ és| ajiu^tl^ue èl^Ji^aréQageux. Il .aimp 

rjesi ^^^^ç^fàii^v^^^nfA^ Jcs ej^po^itionsaji 

iii6rÀi eH W >]plaineà ^ I eir il • parvient méinè« , 

«Hr les hàtttf9^}fïohUlgiiieB froides; à lîn âge 

Irés-àyahcé ^ mais jâçèi^ejit ,4= une grosseur 

.considérable (i).. . ^r. , ' 

-- ■ i .: ' ù \ .' I . t 'nln'i î il *}"t «î» • - ,..,'f ' \t 
o> :k . x>\.:i ' .^'/ h.l) ^^ti'jMJ ff '. > J»' > "L J ' H '" 

tfe tOiohîr des Unçim'p^ de }itutpitids ^m moins , 

de trouver des fonds de cette profoadeur , soit dans lé 



Die Baclie' w'âcBst vorzSgHbK génie jn 
einem gnten scLiwarzesi ^ mit San^^ Kieas, 
oder kleinen Steinen yermiscliteii frischen 
Waldgrtuid , aie kp^mt àber auch auf je^ 
dem mittelmassig gnten Boden forf^^ wenn 
er gleich biir anderthalb bis 2 Fasa^tief ist. 
VvLT iist ihr der aelir saiidigte^ léttiehtéj 
nasse nnd bmcMchte. Ontnd znwîder. Sî/e 
''Hebt «bene Gegendeii ^-nhè àib Wintéi'sei- 
ten aâ den VerbeTgeh. 

Die Hainbucbe kommt in jedem gnten 

.Waldgrunde sebr.gnt fort, nimmt abe^ 

.andi mit schlecliterein Kleigrùnd und ma- 

^^erem Boden vorlieb.^.Sie yertrâgt eînen 

ziemlicb feucbten Stand, wacbst ^aber auc)i 

an Sommerseiten , wenn sie hnr einiger- 

'massen mit £rde bedeckt sind. In sclilecbr- 

tem Sande un*d in Brucfagegenden gedeiht 

sie uiclit. 
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hioâs findet sich solchier vortrefljcher Boden weàçt m 

'dea FeldiJfn Bodb in dèn lYtQdern ; und dodhjuraiv- 

^kHsa Tidedéàtfldie WftIdnn|tentBitMbr0c3i0éei/HGHéà- 

,feiffnden. — Jknt cinem. Boden . weldiei^ Hama dtei 

Fun ticf iiir die Eiche |^i Ut 9 findet ttiati im Hc«k 

senlande Eidien von sehr Betrichtlicher LSnge nad 

Dicke* Vièl Îch5ner abet siclit maa aie ■ freilich 

im Spessart, wo der Boden an TÎelea SteHen 10 Ftiss 

iind noch tîcfcr fur die Eiche Yorcûglich gnt ist. — . 

'leh i&lsïiS mich Yeftaid'eir, die vdî^lâ erwS&âc« 

Be^l hier zu riijgen, es mttcbtea ^onstjaQge Forst- 

Icnte îA^gehalten wcrden , déjà Ânliaà éèt 8çnatz2»rto 

Eichen zu nnternelinieù , wena aie in îhrem jorst 

^cinea Bodein fiodca èolli^, vcklicr 8 fus .tîéf 
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Xe. Hètfe, VaguM sylvadeà y ciroif de {Tré^ 
fôrence clàna un terrain noîr de bonne qua- 
lité f frais y mêlé de. sable , de gHivier ou de 
petites pierres 4 mais il croit aussi dans un 
^ 'terrain de médiocre qualité / lors même qu'il 
n'a qu'un pied et ^deîni ou deux^ pieds' da 
fond. Il n'jr a que less fonds très -sableux , ' 
argileux 9 aquatiques et marécageux qui lui 
■r soient contraires ; il aime les plaines ^ et les 
.'expositions au nord sur les revers del mon-^ 
tagnes. 

* !Le Charme ,- CcBrpinus hetula , Tient très- 
bien dans tonte soTte de ^nne tçrre jmais 
il se contente aussi d^in n^uvais fond d'ar* 
- gile et d'une terré maigre. Il lui faut tifne 
. certaine humidité^ et cependant il croît dans 
les lieux exposék au midi , pourvu qu'il sfy 
trouve un peu de terre. Il ne réussit pas 
dansJes sables, arides, ni dans les endroits 
'marécageux. 



champi^ , soit dans les forêts ; «t cepeiKlant on voit , rlam 

~ la ' plupart ,' dès çhéneë âe la plus belle ^^mèce. On en Toit 

.aussi dans ie pays *de Késse ; qm sont d^une banieur #t 

d*une,^ojsseuz; considérables ,' quoique sur un tervain qyi 

a ^ jKine .trois pieds de ibnd. U es^ ynd que dans ,Ie 

Spes^t ,' oà lé sol , d'ailleurs tr^propre à cette essence » 

'a souvent lo pieds et pins' de profcmdear, on en TÔît 

' eacore'de bien plus'besm •« da bicnploa £9rts« . . . . i 



~ i 



m 

Je me suis cm obligé de combattre la rè^e' qne Je 

▼îen^ de r^pportfr , parce que les jeane» finrestiers eussent 

'm êànèiA dans far cnltilve ^ ctotte essenoe px^aeùsê , s*ils 

: n'iiBffnt' troQT^ 4/im kon fo^u des uxnôni ps^hA 

,de,luût^lcdi. 



* Die Birke hat mît d«r HaiaBtiolle i gTei-* 
rlie Beschaffenheit: Doali wadbst die Biriio 
Cesser auf^schlechtens Sànde^ als dië Udii* 
buchê. 

- Die Esclie liel>t eînen- mit schwarier Wald^ 
^rde , X^eim und Sand., oder kleinen^ Stei* 
. nen; Tei^iscliten ■ feuobteti BodeB y aie komih t 
-aBeir au^b in yeàem andftm âlmlichen Wald- 
'-gtiilide îùtt^ Nur gadeiht de nicht in m-^ 
nem brnchicJit^ft oder sèhi? trockenaii Stpxsd. 
Feuchle , guterdigle TÏîâler , und dieX^geii* 
z^n der Wiesen^ sind ij^r JLieblingsaufent* 

Der Atorn TvScbst im jedem gatcn / .auiCîh 
. nur -: mittel^âss *gen ;, ^çt Wjas frischien 3Qdfja« 
jBfaase Flatta .be^^vphnt. er .nictt, rgeri)., f jpîjÇ- 

;^hpi at>er,seiir'angen^hm^, ., j .,,• /..; ..j 

Die Ulme hat mit der Escn|p,glei(xbe Be- 
schafifenheit. Die glatte Ulme âtelit gern. 
auf fettem Sandboden. 

: fDie Erie liçbt «fiuen. gutenr, /f^elft fèùjcïif- 
'ten 'Boden ^ mtê die rotla^ îErle* komnit iaefao* 
'rat lii ^en -ïii^îlit'allz^tiasÂen Britôheii^fbft, 
'*^o' *âu^$ei( .aj^rf.'^^e?^^^^ ^tïôîzféorje 

'wâclis^, èeKr^.trôcj^ne 0.erter sincf îbr. datç^ 
nicht angB]li6Sse]»«(iDk>aKjgfidûiiit.di0'i(^iaae 
Erle auf trocknem Boden besser , ala die 
rothe» . T • ' • r 

**.'.. ^. '^^ " ' ' : ' J."C» k'ï -♦j'o.o m;'- •.:'.'^ *»-.! ->., 

J^ .raçpe]) \%aobfiitvfir<o^r0iitgkch la «}«em 
•^letien, v«anéiobteti^li>«fceMO' vmd^îimtAiten 
Boden 9 wq^ÎB aie in knrzer Zcit!'i^'^^ëinèt 
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Le Boiilfftii (Bemlaalba , Vient iaM leè 
^ ^éïvies terraioa f ue le Cliavme , et., de V^'OÊh, 
Jl croit ii|ieiux«qiié luic dans de manyaiÂ fondé 

.' IjO Frâiu^ 9 Frà3sùm$. extehior.yr ràne Ici 
terraii|8 immi^ea» mélavgéa 4^)te]^. noive/, 
d'argile y 'de .«aUes on de petites pierres.; 
niais fl Tenait ( dans toute autre eiphce de 
terres à peu pjtès semblaliles. U ne caraiàt 
que lés eiatdjroits marécageux ou trop #ees4 
.â se pUlt particulièrement dans les ioàds 
humides dont \e sol est substantiel ^^et sur 
le bord ^és pr'aiifies. . .1 <> 

toute espèce de terrain de lionne^ etmâme de 
.médiocre qualité ^powrru qn'il soit un peu 
knmide. Il ne se platt guère dans les eùdrbits 
aqualiquef; maïf les expositiqneaunord.et lee 
jrallçiM tai .GonTiennent l^aucoup. . •> ;' 
. L'Orme , Ubm^s Qmnp^atri^ , rient dans lel 
gmêmes ♦te^rainsv.que' ie. Fr^neJ Xi'Qrn^e i 
leniUes lisses 90j^t boAutàoup dane un fond 
sableux !et grUs^, » ; > 

, £<'Aune y Betula alnm , se platt beuiconp 
dans un bon terrain, ponstamm^nt bumide^ 
et l'aune rouge vient très-bien dans les msÂ 
rais^ oi aucune espèce de bois ne réussit, 
excepté 1^ s^iU^sr \ ^ne /aut pcifwûAwoX pas que 
les marais soient trop aquatiques. Les ter- 
i;ains très-secs ne» çoi^Kieniient dpncpcÂtft à 
luette essence. L'aune blanc réussit néàiimpipie 
sur un, fond se^ beiaucoup' mieux que Fautre< 
, ]> Peuplier , Pùpulm > préfère* un sol gra^ , 
e^blonjiéux, poreuse »éi4iumide, et. il y_ prax^. 



èéwnnâetnswurdigeu Hâi^ gblnA^.* Sie 
JeçMkunifc fiber ^nek iuJed^Vn^ miUëlitfâdsig^ 

karoliaische und die italienische -Piapoelti 
iassoiL 'sic^ sogarini'Trafniôlitbarstefa Siinde, 
.VKi .kaap tU^krattt ivrâcbst'^ mit 'Nntzen 
aapflabzem £in tkonicliter' Und 'libetitiâtipt 
«an *&sler Boden^ wcdchen die ^Wurzeln 
idieses Baums ntir miihsani ditrchdringeti kôn" 
THSi^ XBt ihniv^ 80 w^nig angénelim^, àls eiift 
«UBiinasàer.'Sbaifd. Docb veiHï'dgt ^diê deuV-- 
icke: «c]ivfiarze FappM ^e Naisse- bes^er^ «ils 
die karolinische xiud italienische^ tilid -komint 
«aiBil^6dg£^]V. in» Sivorgrttnd^ 'forl^, wo Ifetz- 
tëre'xxuriickMeiben. ^ i 

iDic Weideu .liebôrt' eften féttèn , lècke- 
ren undfeucht^en Bodèn ^ iiiid*kônneii arrrf 

5*«dem Gruude/ weiin et* iin^ itncht tmd 
ocker ist , angepflahtt wël^den. TJn&iifç^i^ 
l8if(ïtdi€à](f NU6SÇ / frodkfte^ Ef^iek ûi^ Àia-' 
^ex^r Sàndbèbkgi ilifae«imckt/âl}ef'«v#èféiâë& 
am Jiébstdn y^ iden^-Wie^elt -tiii^d àti dek 
Teich- und Flussufern, wà^ieiitoiaPnglièhè 
Feuclitigkëit'fur ihr Wbw'ammigtes Holz^ 
dnrcK £e Wu«ell>'Und Blâttër éinsangeit' 
Utmen, •• '•■'- ;■ • '- • ' ''■■^- ''^ 



..;; j y,; '•■ ■.:. -. -i.^ «'i) '.i^ -'i I-"-' ■' • ' 
te Di^ Kiéfer êrlelit-bésoAdets genié an-^eî.-^ 
ii«m ans "Sartd ' «iid' î gtWttf Wakteîfdè véït 
mtêtkienj i^astief^ehtri&Èn Boden , 'm 
y^aàk^i ab^r anob « uni* jedem , sogak* dem 
«cW^ Atest^n;SaBdginaridePziè*iiitîck"^^ 5^ Wentt 
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<!f^taiiéT^ki^% lll; yient alussi dans-totifé espèce ' 
de, terr^iii mMioçre y pottrvîu qufil sok léger* 
Oa plante aVec succès leà peupliers de* la 
Crarçline et -d'Italie, dans les sables les plus 
stériles , el^ ofi il croît à peine quelques maa* 
'yai8esjiçdi>e|>.lln t^train argileux y. et surtout- 
d'une consistance *'1k0|>:{axtc.^ pour que le*- 
racines de cet arbre puissent le pénétrer 
flâr^s-diiSïîilIié, ne^bxijéôni^9£bt pas pltn ^u?«n 
te^^in> trot^ a^uattiqifçci .Cependant, la pc»-^ 
plier ' npiii , - qui : croit ? en • Allemagne ^ . ^up^ 
porte inieu^ la iraiclifiiur q ne ceux de- lat 
43aroline et d'Italie , et' il v^nt tnêm^dan» 
diQS &iids «maiécagenx^ oit les âtitres^dëpé^^ 

Le JSaule^ fSciUsfy^ .pIaitr8ur'iàn>aol gx^ê^ 
poreux et frais , et on peut même le planter 
4i^ns to»iî<te:espèe6 de foods'y povaryn^u^ils soielit 
humides et légef s. Les terjrains constamment' 
aquatiquies , d^ -même que' ceux • qùî' sont 
t;^op secs et lef. sables, arides, ne .'hii"cbn^- 
vienn^nt ^swill croit Ttrès^pnamptement Id^nr 
IjBS. pr^iriei^^isurl le :> 'bord des »étang»Mètnd0» 
Tpçihr^f'y rlparcè: i^u'iâ piMoipe *: abondamifaeiit - 
'^ Iseè raoiies ,«l?:Bek ieiiiUes l^hûmidàé -^i' 
Itti-est.ïxôcMsaiffe."' o 'i.'-j T-' - -'• 

« ■ • • 

rr- -- î' :Rï .JktrB%k.é »ésiNK.ù'x; • • 

, .• . ' ruO. ( .'•- ■ . , .' ^ ' ^. '-••■ r. 

. :ïiei PisivssiiiHigÂ^ ^inuk (jlvetitns y ie.plalé* 

fla^tcislîtasiiient 4a<B»^^^ sol niêlé dë'^abU'^ 

et "de bootter iextfi.>}fA, .ua^n pr6£undj niaiar 

ilTÎeiit encore pas^ail^emejat dmurbDuf autre,"» 

nléme dans les plus- mourais fo'bds sableux,- 

pourra qu'il s*y ! trouve ^n 'peu de. teorrc^: 
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tkamchtrtr, inassér oàer htnd&ielkèt BoScn 
Mt ihr sQwider. Die Kief«lr ' liebt. die Vôr- 
berge und flache Sandlibider.- An hohenGé-' 
birgen leidet aie selir durcb Schnee mnd 
Raubreif, welcher sick in grosser Jd!enge' 
an <die langen>Nadeln bangt luid dieOip^F 
uni Aeste xusammeh bricot. - *' 

:.Die* Weifts^ ôder Sddtànne geSeibet r<i7«' 
KÎ^ch 'in einem aiM**gitteT Wajderde , et<^ 
waa Leim und Ideinei^ Steinén yemiscbten 
Boden^ aie kanxi abeiraneb aaf- nnrmittel-» 
masaigem Grande mit Yovtbt»! angebaut' 
w^dbn; iLettem^ Moor im|^''^i&Me «isd iitt 
anangenekm. Am besteif bekommt aie an 
ipîtterikaebtlicben Jlinkangeii* ^ • ' 



* « 



Rotbtaime oder ' Fiekte "Vtâokêt ant' 
faeaten in. einem Icimitkten , Viit Dammerde 
und Kiess Terselzten BodM ; -fveleker nicbt 
•onderlicb ' tiefgriîadigr zu flejrn branckt^- 
«ie.^AiniK aber<anch pût jediofr milt^mas- 
sîgen 'Waldgrunde voi^ebl Nasse y lettîcbte/ 
bruebiobte nnd a^ur taudichte Gegendea*' 
liebt jda aickt!. 8ie£ndet>80webl anf bobén 
Gebirgen als aucb auf denBbenettibr gn- 
tes Fortkommen. 

Der Lercbenbaum sjbebt {TDrzii|jlich gern. 
in einem aus Leim , scbwarzer Dammerde, 
âànd. , Kiesir oder .kivinën 3teiireK Veirmisçli- 
iQh, «twas tief'en Boden^- ^ komnit- abef*' 
Mich }h jedem andem gaten^wier «lifttehnâÉ- 
a^gen Waldgrnnd gut fort. Nnr darf man 
'i}m .nicbt anf zl&hen Tbonboden , in Klei- 
grund , in scblbcbten Sand ^; anf nahe lie-^ 
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règéUle. Il n'y a que les terrains ^rgîkux, 
aquatiques et marécageux qui ne lui conf 
viennent pas. Il aime ks coteaux et les plaine^ 
sablonneuses. Sur les montagnes, il a beau- 
coup à souffrir par les neiges et le givre], 
qui s'attachent en |;rancle quantité à ses louf 
gués feuilles, et qui romgent souvent sa cime 
et ses branches. 

Le Sapin commun., Ahies ^ vient de préfé-» 
irence dans un fond mêlé de bonne terrç , et 
d*un peu d'argile et de petites pierres ; mais 
-on peut aussi le cultiver avec succès sur un 
sol de médiocre qualité. Il ne s6 plaît pas dans 
les terres limoheusAs , fangeuses et aquatir- 
ques. Il vient très-bien sur les penchants des 
montagnes exposées au nord. 

Le^ Sapin pessé ou l'épicia^ Ahies picea , 
«roit on ne peut mieux dans un terrain 
•^ composé d*ârgile , de terre franct® et de gra- 
vier, quoique ce terrain ne «oit pas profond, 
et il réussit {luséi dans un sol de médiocre 
qualité; mais il n'aime pas. les endroits aqxta- 
t iquei^ , marécageux , limoneuX' et= niêlés d'iiat; 
trop grande quantité de sable. Les moa^tfa- 
ffnes et les plaines lui conviennent 'éga- 
îemen-t. [ " 

Le Méfèscj Lariaô , pi^fç-jra ffn t i '* ^ 
peu profond , ihélé d^^rgiîe aJÏ ^^^^^^ «n 
de sables, de giaviér oS ^^/eliîf'''.''^*''®' 
et il réussit encore dans tS ' ? P'^^^*'** 
de fond, de bonne et de^/^^^^^^ ^'^^^ 
Mais on doit ée «arder d! ^"^^^^^^ ^^^ité- 

S 
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f" ende FelsenscLichten , oder auf nasse Plâtze 
ringeri. Er wâchst iibrigens auf holieii 
Gebirgen und auf der -Ebene ungemein 
geschwind.; und liefert unter allen einliei- 
mischen Nadelhôlzern das festeste , dauer* 
]iafteste Paubolz und ein gutes Breuiihol:;, 



Von der Holzsaat seïbsU 

"Wcnn der Forstwirth nun auf vorbeschrie- 
bene Art guten Saamen angeschaft , und 
den . dazu schicklichen Plalz im Forste 
ausgesucht bat ; so mus er aucb verstehen, 
den Saamen zur recbten Zeit auszusâen. Aiich 
muss er "wiçsen, die verschiedene Oberflacbe 
des Waldgrunds , nacb der naturlichen Eç- 
forderniss jedes Hôlzsaameps y zur Saat zu 
bereiten y und kulturfabig macben zu lassen, 
weil es mit dena blossen Austreuen des 
Saamens niçbt genug ist. In Ansehung der 
Aussaatszeit ricbtet man sicb bei den mei- 
8ten Holzsorten mit grôstem Vortbeil uacli 
(^m . "Winke der N^tur. Docb macben 
einige Hôlzer eine Ausnabme, nâmlicK 
dieîenigen, welcbe entweder iii einetn 
wàrmerem Erdstricbe zu Hause sind, 
oder solcbe Holzarten , wpvoîi der Saan^e 
sebr bald im Frîibjabre Keime treibt, wel- 
cbe so zârtlich sind , dass sié die oft .eiq.- 
. faltenden Maifrôste nicbt . ^usdaiiern kpa- 
' nen ',' wenn sie davon auf eineu frei liegen- 
. den Besaamungsort bald nacb ihrçr Ersckei- 
fiung , iiberrascbt werden, — r . Iji die^eça 
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Icnw tirëd-vîte sur les liautes montagiiei( ' ci 
dans les plaines. Il est celui de tous les ar* 
bres résineux qui fournit le bois le plus fer- 
me , le plus durable pour les con&tructions , 
et qui soit également bon pour le cbauffage. 



Des Semis» 

Le forestier s'étant procuré, d'après le« 
règles que nous avons établies, àe& semen- 
ces de bonne qualité , et ayant fait choix 
d'un terrain convenable, doit connaître les 
époques qui conviennen-t aux ensemence- 
ments , ainsi que la manière de pré- 
parer les différentes sortes de terres, pour 
telle ou telle essence , et d'y faire les cul- 
tures que les semis exigent. Quant aux épo- 
ques des ensemencements, celles qu'indique 
la nature sont les plus favorables pour la 
plupart des bois. Cependant il y a quelques 
exceptions à faire} par exemple,. pour ceux 
qui proviennent de climats plus chauds, et 
■pour ceux dont les graines poussent au 
commencement du printemps^ et dont les 
plants sont trop délicats pour supporter les 
gelées qui arrivent souvent au mois de mai , 
peu de temps après leur sortie , et qui ne 
manquent pas de les geler , surtout s'ils sont 
en plaine et sans abri. Dans ce cas , il est 
plus prudent de ne semer qu'au printemps, 
quoique la nature semble indiquer l'automne. 
Par ce moyen, on retarde la germination. 
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7alle ût esheBser, den Saanien ira FriîLjalire 
erst ansznstrefien ^ welehen die Natnr ge>- 
wôlinlich ii9 fierbste zu aàjen pflegt. -— 
Hierdurcb wird das spâteire Aufkeim^n he^ 
WÎTkt , nnà die zarten. Pilanzen werden toi^ 
Fros( gesichert , Tvogegen aie bei natiirlicber 
Saat dre Mutterpilanze scbiitzte. 

Die beim ^Forsthaushalte im Grossea an- 
wendbaren Kultivirungsinif tel der Saatplatze. 
sind ebenfalls verscbieden. Man brennt, 
pflugt , egt oder bakt den. zn besaamenden 
bîslrikt entweder ganz oder Streifen- und 
Plâtzweis , je nachdem die Lage und Be- 
Schaffenbeit des Orts , die anf seiner Ober- 
flacbe bereils wachsenden Pflanzen , und 
die mebr oder weniger liotbige Spar- 
samkeit, oder sonstige Unytande es erfor- 
dern , uiid nacbdem die Saamenart es nô- 
tbig macbt. 

NacLstebende ^geprfifte Atiweisungen Wer- 
den jeden hinlanglicb belehren, 

Saat der Eicheln. 

ï)ie Aussaat der Eicbeliv/welcbeam iug- 
licbsten gleicb oder bald nach ibrer Ein- 
samralung im Hec^ste gcscbieEt , kann auf 
folgende Arten mit Nutzen vorgenoœmen 

werden : 

1^. W^enti der zu besaaTnencte Dislrikê 
jicherland ist , ader es nocb vor wenig Jah- 
ren war, so dass srcb da=? Laud bei der 
Umackenirtg nocb ziemlicb gut baut, und 
beim Eggeu zexfallt 5 dann sâe man die ^ 



OB préserve de la gelée les jeimes plantuTes y 
qui n'ont point ^ danâ fin semis artificiel, 
les abris que leur cirent les mères plantes 
dans les semis naturels. 



Les moyens que l'on emploie dans Téco» 
nomie forestière pour faire des cultures en 
grand , sont de diverse nature. On brûle ^ 
on laboure y on herse ^ ou on gratte avec le 
hoyau , soit toute la surface du terrain qu'on' 
Teut semer , soit seulement par rayons ^ ou 
par petits cantons ^ selon que l'exigent la 
situation et la propriété du looal y le nombre 
de plants déjà existants , le plus ou moina 
de dépenses qu'on peut faire , la nature de» 
essences . qu'on veut multiplier y et toute» 
autres circonstances. 

Je vais , à cet égard y donner des indica- 
tions suffisantes et fondées sur l'expériencer 

Semis des Glands. ^ . 

• 

Le semis des glands , que l'on doit faire 
aussitôt, ou du moins peu -de temps aprèa 
la récolte^ s'opère avec succès^ en suivant le9 
procédés ci-après : 

l^. Quand l'emplacement que^^on vent 

semçr eêi ^en natur^{fe terre labourable y ou 

qu'il Tétait peu d'année» auparavant , de 

manière que le terrain puisse être facilement 

. labouré et hersé , on doit commencer par 

3 *^' 
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EîcbeTn zumif y iiiôgliclist ega)^ «md svrar 
BO âick AVL8 y âftto iflif einenQHadratt-ScImh 
2f bis 3 iStiiùk KH liêgen komfneiiy wozu 
jnan^ nach Verlialtnis» iht^r G^ste nnd 
besondern Feuchtigkeit ,' ungefalir auf einen 
Morgen 4oo bis 5oo Pfund gute Eicheln 
braucht (i). NacK der Eichelsaat lasse man 
deti Vîsttt gdnz ^cbniKlïut&Mg , 60 wenig 
tîef wie . lâdglich tuna^keni (a) ^ wan tae 
sium Ersat^e dér Kiilttirkosteii , tind * Eum 
kiinftigeft Scbutee der jutigen Fâ^«cb«n , 
Winterkdrn , doch titlt die hûlbê geti^dHn^ 
Uche Ausitaai , obcm atif^ tind lasse den 
Disti'ikt kreutzweise ttbeîTecbcfi. Oder — 
frdf^es iriel ifiilhiiàiirer tffid kostbarer ist— > 
Al an l^sae mebrere kurse Stâbe mit eichel-" 
fÔrmigen, docb4mal dickern eiseiiien SpitzeH 
rerfertigen , die , bei 5 Zoll Lange ^ mil 
Qneiblechen verséhen sèyti miissen, ubI 
das tiefere Eingeheii der Stacbel - zu 
v^rkiâdern. Màn ste^he damit aile andert-» 
jhalb Schuh weit ins Laub , werfe einc £i- 
cbel von siçherer Oiite in das enlstandene 
Ix)eli f und fîîlle es mittélst detn Fusse mit 
£rde wieder aus. Dièse Méthode ist aber 
ftnr in lockerem oder gebautcm Lande an- 
ipveridbar, w6 liittgegen die Erde feart ist, 
âa wird sie diàrcS dèii Stieh noeh festeï 
zasammengedritckt , die Eiëlièl -vtirâ dureh 

(i) Ben Moi^en zq 160 mùssigcfr Qm^uRuthea 

(1) Wvm es 80 beliebt, der lann atidii die Eidielii 
kinter., dcm Ffluge einstréucn kssett ^ wift ,bei der 
ËntofTelsaat gc^Ôknlicii istt 
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tèpaudre les glands. On les sème A*iine nra- 
nière égal« , et assez drus pour qu'il s'en 
trouve trois ou quatre par pied carré. A cet 
effet , on en emploie 4 ou 5oo livres par 
arpent (i) , selon qu'ils sont gros et que le 
terrain est humide. Après ^ensemencement , 
on laboure le terrain par sillons étroits^ et 
, aussi légèrement que possible (2). Alors, pour 
se dédommager des frais de culture , et pour 
fournir par la suite un abri nécessaire aux 
jeunes plants , on répand , à la surface du 
sol , des grains d'hiver , mais seulement une 
demi -- semence y puis on passe la herse par- 
dessus et en sens croisé. Il est encore un' 
autre moyen, de semer dans cette circons-' 
tance y mai^ qui est bien plus pénible et* 
plus coûteux* On fait faire plusieurs petites 
chevilles garnies de pointes de fer ei#forme 
de gland 9 mais quatre fois plus grosses, et 
on y adapte une traverse de boia de troia^ ^ 
pouces de long, pour empêcher qu'elles -ne 
pénètrent trop avant. On fait avec ces che- 
villes , à la distanfce d'un pied et demi , des 
petits trous dans chacun, desquels on place 
un gland de bonne qualité, que Ton couvre 
de terre avec le pied. Mais cette méthode 
n'est praticable que dans une terre méuUe 
ou labourée \ car si elle est ferme , les tvoxxÈ 
là resserrent encore davantage, les glands ne 



1(1^ On coppte pBDT arpetit 160 terget à» 16 pîeil» 

Tfttvés. 

(a) On peiA emeen Jtemer les . j^^ds derrière k 
charrue , comme «a fait oxdisaireiiivnt pour 1^ 
ponuueft de terre. 
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jlen Beitritt entweder nicht genng , oder 
su fest mit Erde umgeben ^ oder wohl gar 
gequetscht , und es erfolgen . HôLlungen 
und Verderben des Saamens. 

a?. Ist der Boden des zu besaeudep Platzes 
mit Heide , Gras u. dgl. bewachsen , ao 
da^ss beim Umackern grosse Scbulpen eut- 
stehen 9 : welcbe sich durck die Egge nicht 
kleiu r^issen lassen ; so muss derselbe ent" 
weder eini'ge Jahre vorher abgebrannt und 
gebôrig gebaut> oder die obère Scbwarte 
abgescnalt , der Rasen getrocknet und Tcr-» 
brennt , die Ascbe ausgestreut , der Boden 
einigemal geackert , mit Frucbt bestellt , 
iind daon mit Holz besaamt werdcn , wie 
jsnYor gelehrt worden ist. 
. Ode& man muss in diesem Falle , oder 
werin wegen Stuken y Gebibcben , Steinen , 
oder Stickelheit der Berge u. s. w. das Pflii- 
gen nicht anwendbar ist, auf dem Rasen 
und der Heide nor Streifen oder Flatze 
fo^endermassen urbar macben lassen : 

* 
Man stellt eine dem Beâsirke angemessene 

Partie Arbeiter mit breiten Hacken , jeden 

einen Scbritt vom andern entfemt , in ge- 

^ader Linie an den zu besaamenden Stricb 

liEudes , lasst jeden gerade vor sicb hin, 

entweder a Schuh breite Streifen , oder à 

Schuh lang und' breite, anderthalb bis 2 

Fuss von einander abstehqnde . Piatze 'm>n 

dem obern Schwilcb , Heide und Wurzelr 

werk reinigen , und diesen Abrautn auf 

die eine Seite des wttndgemachten Streifes 
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«c recouTrent pas assez , ou ne se recoutTeni 
pi as que de teïre àuie qui , enfoncée avec le 
pied , les «eurtrit et les écrase ; et enfin , les * 
erenx qai restent dana les trous occasionnent 
la perte d'une grande quantité de semence. 

a^, Qliand le terrain à mettre en semis 
est couvWt d'Lerbes , de bruyères et d'autres . 
plantes^ de manière qu'en le défonçant il doive 
se trouver de grosses mottes de terre que 
la, hei^ ne puisse réduire, il fau^, ou le 
brûler qi^elques «nuées auparavant et le cul- 
tiver convenablement , ou en enlev^er le ga- 
xon qu'on; fart séeher et brûler | et dont on y 
itépànd les cendres , puis donner plusieurs 
labours, y senaer des grains , et enfin , pro- 
céder au semis du bois comme nxms l'avons 
ait, 

• Dans ce cas^ cômnie lorsque le labour à 
la charrue n'est pas praticable à cause des . 
arbres , soucbes , buisson^ et pierres qui em- 
barrassent le terrain, ou à caUse de Finégalité 
du lieu , on doit se borner à le défricber par 
bandes, ou par petits cantons, en optant- de 
la manière suivante : 

On place sur le terrain que l'on veut dé- 
fricher , à un pas de distance et sur la même 
l^ne , un nombre convenable d'crûvriers mu- 
nis de larges hoyaux. Chacun avance devant - 
soi en nettoyant Iç terrain de ioutes herbes 
et racines, soit par bandes, de deux pieds 
de large, soit pBT places de deux pieds de 
loUg et de large , et distantes les unes des 
autres d'un pied et demi à deux pieds. Ils 
jettent ces déblais sur l'un des côtés de la 
partie défrichée^ ensuite on remue la terre à 
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oder Platses zieLen. Hierauf Issst màa Aie 
Erde iingei alir a bis 3 Zoll oder einen Hacken<^ 
- ficUag tief auflockeru, sie auf die andere 
Seite bringeu , und so die gaBze Rotte fort-^ 
fahren. 

Diesem ersten Glied folgt tin zWeites , 
weniger atarkes^ welches die Streifen oder 
Flatze mit Eicheln so besâet , dass auf je-^ 
4en Platz 8 bis 12 derselben — lieber ei- 
nige zu ^iel als zu wenig — gleicb vértheilt 
"werden ^ und dass auf die Streifeu nach 
Proportion eben soviel zu liegen kominen« 
Hinter diesen Besaamern — wozu man 
'Weibsleute gebrauchen kann , die weniger 
X^bn bekommen — folgt sofort die dritte 
Rotte ih eîner Linie ^ welcbe die Saat mit 
der zu einer Seite liegenden Erde bedeckt,- 
das Kraut und "Wurzelwerk aber nebeu 
liegen und verfdulen lâsst. 

Auf solche Art braucbt man aui jedeii 
Morgen nur ungefâbr 25o Pfund Eicbeln, 
und man kann mit eiuer nicbt sebr betracbt- 
licben Anzabl Arbeitern in wenig Tagen. 
grosse Stîicke Landes besaamen ; nur musa 
man sie immer in Linien zu Lalten suclien^ 
damit der Trage mit dem Fleissigen fort- 
arbéite. 

Auch ist nocb besonders anzumerken ; 
dass auf scbiefen Flâcben* die Saatstreifen 
jederzeit horizontal , niemals aber bergab 
gezogen werden durfen , damit das abschies- 
sende Regenwasser die aufgelockerte Erde 
9ammt den darin aufgegangenen Holzpflanz- 
chen nicbt wegiuhrc. 



àBVLX OU trois pouces de profondeur ou de la 
longueur dû fer du lioyai\, en la rejettant 
sur l'autre côté, et on continue ainsi Topé^- 
ration pour tout le terrain,. 

Cette première rangée d'ouvriers est suivie 
par une autre moins forte, qui est chargée 
de semer les glands sur les bandes ou petites 
places défrichées. Ils doivent en répandre 
nuit à douze sur chacune del places dont il 
s'agit, mais plutôt plus que moins ^t sur les 
handes, un nombre proportionné à Mlr éten-> 
. due. Derrière ces semeurs , qjii peuvent être 
pris parmi des 'femmes , parce^ que >ieur8 
journées sont moins chères que celles des 
nommes, vient un troisième rang d'ouvriers 
qui recouvrent la semence avec la terre rer 
jetée sur l'un des côtés du semis, mais sans 
toucher aux herbes et racines qui sont su|r 
Tautre côté , et qu'on laisse pourrir. 

De cette manière , on n'emploie guère qu# 
a5o livres de glands par arpent, et l'on peut, 
en peu de jours et avec un petit nombre 
d'ouvriefs , semer une étendue considérable 
de terrain ; il faut seulement avoir l'atten- 
tion de tenir les ouvriers en ligne , afin ém 
forcer les paresseux à ^ravai}lerr 



Il est encore un^ observation importante 
à faire 5 c'est que sur les terrains en pente, 
les rayon» doivent tpt^^ours être hori^çontaux , 
et )amais en desceiidant , afin d'éviter que 
les pluies n'entr^îneiit la terre labourée ^t 
» Ips jeunes plants qui la ^couvrpnt. 



V 
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3*^. Wo endlîch dcr Grund swar nicht 
<o locker istj dass die Ëicheln , wie vorei>- 
^wahiit , iiach dcm Setzholae gesteckt wer- 
den kônneu , der Boden aber docb gern 
zerlailt^ und wcnigstens" noch nicht viel 
Unkrant gezogen Jiat , wie z. B, in cincm 
fieueriich abgetriebenen jScMag; da stdle 
•man die Arbeiter, naoh^m tfich jeder mit 
einem angehangten Beutel voll Eicheln, 
iind einer guten ^nà breiten Hacke verse- 
hen hat^in einer Linie. ^an lasse sie mit 
dîeser ^^enannten Reusdi-Hacke s , hôcb'» 
siens 3 Zoll tief einschUgen , die Erde ct- 
'v^as an sich ziehen^ ii^ das* entstafidene Loch 
2 ^Dder 3 Eicbeln werfcn , die Erde mit der 
Hacke v^ieder driiber ber stossen , in belie- 
biger Entfemnng von da es tvièder so ma- 
cben , und so fortfahren. Dies« Verrichlung 
^eht schr gcscbwind , ist aber , Wie gesagt , 
nur da anvvendbar , wo der Boden keinen 
Scbwilcb bat , beim Regen und Prest zer-? 
fallt , und die Eiçhel allentbalben uni- 
schliesst. 

Die Méthode , Eîcfaeln auf geackertenà 
£ande mit Dornbiisûhcn unterzueggen , bat 
mir nicht gelingen v^oilen. Diejenige Hcrren. 
Schriftsteller , welche sie empfehlen , baben 
es vermutblich entweder gar njcht oder nur 
Buf Sandiand versucht. Aber auch in diesem 
-Falle wUrde ich micb ).ieber der Egge be^- 
dienen , um die Eîebein ; wie es nothig ist, 
itttdertbalb bis Q ZoÛ tief unterzubringen , 
welches mit einém Dornbuscfa nnmdglicb 
ist. — Kommeo dâ^ Eichelu im Sande nioUtt 
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, ,.3& , fttfiu:^ kflr8i|ue le terrain n'est • pjiV 
4Mez -^pilble pour j plaeo]^ les glands aveo 
le plantoir , com«H« bous* Faron» expliqué y 
que cependaut il est susceptible de se diviser 
i'^ç^ei^ntj^et que d'ailleurs il ne s'y trouve 
que peu d'herLes , comme , par exemple y sur 
une coupe nouvellement exploitée , il con- 
vient de -ranger les ouvriers si[ir.uiie mémo 
ligné , et de leur distribuer à chacun un sac 
rempli de glands , qu'ils pendent à leur côté, 
et uu bon lioyau dont le fer soit large. Ils 
commencent^* alors à houer à deux ou #bid 
pouces au pl^s de profondeur, en ramenant 
un peu la terre à eu3f^, jettent d^ux ou troi$ 
glands, dans chaque trou, et les re.couvx'ent 
avec leur, noyau en emiettant la terre. Us 
recommencent la même chose à' une petite 
"distance de là , et ainsi de suite. Cette 
opération va très -vite , mais elle n'est 
praticalble y AMiuie nous l'avons dé)à dit , 
que lorsque Wlerre n'est point trop dure , 
et qu'elle peut s'ameublir par l'effet des'J)luîes 
et des gelées , de manière à' bien recouvrir la 
seihence. ' r . ' ' , 

La méthode qui éonsisté à recouvrit les 
glands sur Un champ cultivé à la houe , en. 
traînant par-dessus des bottes d'épines y ne 
^in'a pas bien réussi. Il est probable que le4 
auteurs qui la recommandent ne l'ont ja- 
mais essayée , ou .qu'ils ne l'ont fait que sur 
iJiQA sables; encore, dans ce cas,* je préfèi'é 
la heirse, avec laquelle oilll^eut enfoncer les 
glands à un po^ce et demi et dei^x pouces, 
ce qui est impossible avec des épines. Ce- 
poudaut ; si aans les sables les glands n9 

T 
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wenigstJens eînen Zoll tief iiatc^ «o tnli^sst 
»ie der er^te PIat9Er«getiy unA à&c Saamè 
erliSlt auch niclit di« sur Keimentwickio- 
hing nôthige Feuchtigkeît , weii die Oberr 
iUche des Sandei bduuinilioh leîc^ ^er? 
tiocknet. 

Saat der BucheTn oder Bucheckem, 

•• • . * 

Die Aus^aat der Buchein kann .enlwede4r 
é)^Û^ nach der Einsammlang ^ im Herbal:, 
oder auch erst im Friihjahre Toi^enoinmen 
^peerden. Die Herbsts9.at geht gewôhnlicji 
àm schônsten auf , weil dîe Bucbeckern sîcli 
lâclit gut den Winter hindurcL ^ufbewah-, 
ren laasén y doch leiden dîe aladaim selur 
|>ald im FriîhjaLre zum Vorscliem kommenr 
de jnnge Ffianzen 7— welche ihre Saameur 
li^ppen gleiqh den Bohnen mit ans der Erde 
bringen , und au9$erord^p|p|eà z'ârtUch 
ijind — ôfter» durcli die spaten Nacttfrôste 

f' rossen Schàden^, wenn sie ins Freie -und 
Jnbeschiitzte ge^et werden y vtro sie voi^ 
ihreir M.Htterpfl^Lnze keiuea «Scliutz haHen 
\ionnenT Man tliut daher am besten , die? 
îenigp Blôsseij , welcLe gescbiitzt liegen , 
^. B. kleine Flatze in den Schlâgen {i. s. -w;;^ 
im He^rbste mit - Buchein auszubessern , 
liingegen die freiliegende Distrikte erst 
im Friihjabre , in der . Mîtte des Aprik, 
anzusaen , um jMe Pllanzep fiir spaten 
Nacblfvôsten zu^cherp (i). 



(1) Za Rotlibuchei^-Aassâaten , auf freiliegende un-* 
l^eM^ûtz^ Piàtse, rathé ich oiçf* Daa^Uoiemchttà^ 
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iknit pat tecoiveris au moins -â^wA poûëe f 
les premier es 1 pluies leis mettent ànn^ et ils 
ne pcuve&it plus consehreiB Wiumidité né-»î 
eessaire au déreloppénieiit' dé leurs, germes ^ 
parce q«e la surface des sibles' se dessèche 
très-promptement.* 



• Semis des Faines^ 

t/e seinis des faines p^ut avoir Ken ^ soit 
êu automne aussitôt après là récolte , "sort auL 
• printemps* Celui de l'aiitomne raut oxdEinai-^ 
nâiremeiit * beaucpt^p ' mieux ^ parce que ' lès ^ 
faines ne se dcmsèfrv^nt pas- toès-bièn pèn-t- 
dant rhivèr ; cepeadà^t lés jennesrplabts y^^ 
paraissent tout au commencement' du prin<«' 
temps , ont beaucoup à souArir des cbfrlixèvéè 
gelées , s'dk sont semés en plaine et privés 
d'abri» y parce qu'ils sortent de terre a^çec 
leurs feuilles séminales , à la ifiahxèré des 
ftves, et qu'ib sotnt extrabrdhîai9èiliciitJdé(li^ 
^is. On doit en 'conséquence^ semer eniau'^ 
f omne les eâdvoitt «bn^s , tels qner les'place^ 
Taguts qui êe trpuvent dans les ooupes-yret 
aeulementau {wintemps'^ vers le milieu* du 
qtoisidfftvrîl, lets endrcâte qui soàt à décou«-* 
vert (i). . r 



(i>) 7)e ne concilie pas de Mmsr lebétne^^poui^Ke .daiif 
les 9A^o«tt cfcQn a^xué?.^ pw:s qm; Jii5.)<;«a<i9:,j^tti]f 

a 
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r -Die 'Vfarbereîtttiig àea Boàe^^ ' une. àilb 

Art der' Aussaat jrichtet sich naoh ^der, Lu- 
ge uud Beschaffenkeit • des 'zu bes^endon 
Distrikts. lÀegt'^d}ar FfUtz frei und kanner 
ordentlich gebanl-wesden ; so la&se man ilm^ 
falls Heide darauf steht^*zuyor entvreder 
abbrennen , und nachber eiaigemal ackern , 
oder m an lasse den Rasen abscbalen^ trock* 
. nen , verbrennen , die Ascbe ausstreuen , 
den Platz wiederholt kreulZTveis umpfliigen, 
ihn gcgen die Mitte des Aprils mit Bi^iehi 
bestreucn/ dass' utigerdBr ^5 bis 4'StiiGK von 
gepriifter Gîite auf einen Quadrat-Scbuh 
BU liegen kumwien. itnd'das Geackert& so 
^aenge 4U>ciTec})^n , bis die Saat i oder an-r 
âerthalb ; Zoll bedeckt.ist Wenn die Bu- 
eheln, deren man ;^uin MQTgen loobis 120 
Pfttiid' bi^ucbt y sckoa iiicktig untergeégt 
sind. , . danp^ muss der: Bézirk ai;ic}i nodi, mit 
einmr nichit 9tai*k . Yerdampf endjâi SoniBier- 
feméht^aUung iSbersâét^ der Boden, nocb- 
nals gehôrig geegt , unct tiichtig - gewabst 
irrçrden^ um das Austrocknen^^deiselben 
znôglichst zu Terbindern' , und die zarten 
PJlanae A Jur ' der ihnen scbadlichen starken 
Soniieiahitjce zu ^beschiitsien» Dér Hafer ibat 
in. dipsem Fâl]e ^ dèn '▼•rlangttti- Diront ^ 
niu^ aber nii^l^t zu dick g^s^ety 'und hcà 
*• AbriMcbfktf^'f ^^% Versebonu^g deo: jttngfin 

•Holzpfl^K^n^ A' 9 yoxskbiig . ^bg.e8ehnitteià 
werden. 



wird scUen von gutem Erfolge seyn , vcil die Vi^Sfxz-^ 
éhen dViscr HtflWrt il» dér lugèhd zQ'^zIlrtlIcli sind ,, 
«nd Tne4«r Mante FtO«t) QP«b Htize Yerit«feft« ^ 
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- La pg^pakrtBOA dix: sél' et lé làoAe j^eiùe- 
nencentcnt se déterminent d'après ht*sittta^ 
tion et la qualité da terrain. S'iT est eit 
plaine , et qu'il puisse recevoir tine culture 
régulière ^ on oommiînce ,- dans lé cas qu'il 
s'y trodtr^ q-uMque biroyère , par y fair^ 
passer le feuwt par y faire plnsièu^s la- 
bours V OU' bien on enlère i# gazon , on- lé 
fait lébher et brûler, et on répand les' clri»^ 
dres ; après quoi on lait plttsieûrs labour^ 
«n sens croisé. On le sème vers le milieu 
du mois d'avril , de manière q^il y ait troi* 
à auatre Xaines par pied carré, et oii he^&er 
jusqu'à ce que la semence «(oit recourerW 
d^un pouce ou d'un pouce et d^ni de terrei 
Lorsque l'en%ement^enient , poUr leqttel otl 
emploie environ io6> à lao liTtéà Se fâiné^ 
par arpent, estterariilé, et qùèleâ scmëncéà 
sont bien enterrées, on sème par*db8Jfus queN» 
ques espèces de céréales à*étè , qni n^sLyerit 
pas la proplkriété de venir touffues, et oh K erse 
de nouveau. Cetts semence a pour Hut''^«n«* 
tretenir le terrain dans un certain état de 
fraicheur, et de protéger les jeunes plants 
. contre letf cbalefurs dartgeï'etisel^dè tété. L'a- 
voine convient beaucoup, mais il faut éviter 
de la semer trop drue, et d'énddMma^er le» 
jeunes ^nts lorsqu'^on la fauebe. 
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«ette espèce sont très-cUlieats , et qà*ils se supporteot 
§ate» lei ikoiâs et ie» Multnl». 

3 



( âsn )f 

JUaJXn defti DSstrikir nicht ordeatliilr ge— 
baut werden ; so lasse man ilm, Streifei»*' 
oder Platzweis hacken', wie bei der Bichel^ 
aaat gelehrt vrutde» XHé Àucheln^. der en 
inaii in diesem TsMû nur 60^ bis- 70 Ffnnd 
fcrauchty.dUrfen abemiur eînen liaUwn bis 
,j ZoU tief uirter . die £rde4lonliQieii ^ .und 
4ie S^Utrei^ea ^er Saatnlataje nvluen^ 
lYo mô^chy mit >Reiaigwerk entweder Jbe^ 
stèckt oder etwass .bedeckt wepden y um dei> 
Rangea Pflanzen bierdûrcb^. so gut wie m'aiv 
JMUiu, Schatfeil und S<jiiUz za geben. 

Oder, pi^n.sae 4ie Bucbein .sos 'vrie luitcp 
XL^. 3- bei der ïlichelsaal gelehrt woroén 
îst. Nur lasse mon *ëich uherhaupt zur Re^* 
gel dlenen ,. diesen SaaMen 7\^cht flt^her ,. 
uU einen. halben Zoll,, uni nicht tiefjr , cd» 
andertkcUb ZjqIU unter dit Mrde zu. bnngen > 
und ihm jederzfit eine lochere Bedechung %m 
verschaffèn y weil er die Saamenlappen mib 
îiber die £rde Wiugt , und keine festo; 
SchoUen, d,u?:chbohrei> kan»,. 

• • 

Sa'at der HatnBuctie^ 

\ . . . 

Deu Hainbuchen-Saamenr sâe . man , . Wô« 
môglicb , glçiçh nach dessem Eiiuaipmlung, 
im Herbste wieder aus , es schadet abcr 
auch nicbls ,. wenn die Saat bald im Fr.iili- 
jahre vorgenoraraen- wird,, 

Ist der auszusâende Platz gebautes Land ^ 
oder ist der Bodeu zait knrzer duuasj^beife-. 
der Heide und Moos bewacbsen , dass sick 
^er obère Schwilcli imX Sggpn wnnd r^^a 
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: ÎBi Ije* tenruliv ne peut recefmr to» iSmSt' 
.irégùliec^ on hi- fait kouer pj(r rayon» ou par 
petites places , comme nous Tayons dit poun 
le semis du ckêue. Dans, ce cas ^ on n'emploie 
.^ue 60 à 7a livras de. faines^, pîdr. arpent ^eC 
4>ti ne les enterre ..qu'à; un denû^poUçe ou- è 
«ui pouce au plns> et, lorsqu'on le (peut; on 
secouYxe le semis avec dqs. brandies que l'on 
enfonce en terre , ou que l'on • se Qontente 
de jeter par-dessûs, afin de procurer de l'om* 
hte et de l'abri aux jeupes plants-. 

On sème encore les laines eomme *n^u4 
FaYons ' dit sous le n^. 3 y pour le gland^ } 
maiit , en général y ilfau^ a^aif pour r^gle de 
ne les.j'amaia entttri^ moins d^up, pouce ,-el 
plus d'i/^ pouce et demi y et de n0 les recoin 
i^rir qu^avec de la terre bien émiettée \, .parce 
que çe|§s semence perçant la terre avec se* 
«cotylédons >» n'a pas la force àe lever si ello 
est recouverte par des mottes tant soit peiK 
jIu/cSk 

Semis du Charme: 

On B^me la graine du charme en automne y 
aussitôt après la récolte ; cependant il irÇy a- 
poÎQt d'inconvénient à attendre le commen- 
cement du pri^te|nps. 

Quand le terrain qui doit être semé est en 
natuse.de tertre It^ourable^ ou- qu'iji . n'^st 
que lé^rement couvert dp petites.bi'i^iyëres et 
dp mousse ; ou enfii) tellement disposa que ht 
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swar vrcnn er gynz rein ist , oo bis a4 FfunA 
âuf einen Morgen. Man lasso die Obetfl*àcke 
tttcht^ ttberrechen y nnd das ganse erste 
Jobr hindnrek mit Scbaafen oder Roràtieh 
Hbertreibén, nm den Saancn redit beisu^ 
treten.'^Pies ist die gesohwiitdiste , Woblféii- 
ste nnd beste Art y .den Hainbuchentfaatneft 
SB^saen; 

"Wo abcr der Bo^en mit Gras , Heide y 
fieidelbeerkraut n. dgl. so stark "bedeckt 
Ist'^ aass dflS Eggen nicfat ailgeht; da' fasse 
màn die Oberfl&cbe Stteiien- oder TlMteweii 
hackens 'vHe'ieb S. ^12 gelehrt habe Mait 
sâe deti Saamen anf diôvôm oberen Sbbwil&li 
entblôsste Streifen oder Plfttxe au», unci 
kratze ihnv, mit eisernen Rechen cKlér Har^ 
ken / niigefàbr einen balben Zoll tMtf y nn* 
ter. In diesem Falle braucht mstn nur 12 
bis , i5 Ffiind Saamen. 

Wird die Saat im Fruhjabre veranstàltet ^ 
80 geht sic ein Jahr nacUier auf , geschielit 
die Besaamung aber im Herbst^^ so kom- 
men die Pllanzên erst nacb anderthalb Jab» 
ren zum Voracliein. 



Sc^ctt der Birket 

:. !' ., ' ' \' ' ' . • 

Webn es'^die Umstande erfaùben^ sôsaé 
man 'den Birkensaamen nacb der Ei^samm-» 
hing im Herbstè oder doch bald .im FrSfe^f 
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leise suffise pour rompre et diviser ïesmotteap^ 
on se contente de nettoyer la surface ,- et ort 
sème sur-le-champ. Il faut 20 à a4 livres 
de semence par arpent. On fait passer la 
herse par-dessus le semis, et pendant toute 
la première année on y mène des momton» 
ou des bêtes à cornes pour bien enfoncer la 
graine. Cette manière ie semer le charme 
est la plusprokupley la plus économique et 
la plus sàre. ^ ' i 

Mais ffuand le^ terrâÂn est teUemvjîit re- 
oauvërt dTa^rbes, de- bruyères ^et de myr- 
tôlbs/qiveJalierse ne puisse passer , il laut> 
comme novL$ Favons dit pceg, 2^3', le défri- 
cher à la houe par bandes on petits cantons, 
et n'y répandre là semence que lorsqu'il' eat 
iàébarrassé et net^toyé. ^lors , cm- gratte av;BC 
.nu râtéftu de ferpaar entewer la graine âl 
jrfn demi^poutf eT Dans - ce cas- , il «e faut ^tt© 
12- à i5Mv]>es.. de. graines* par arpent. ' ^ 

Quand on né sème qu'au printemps , 14 
«emence jcc^te nn an sans lever^mais si 01» 
ftème eu automne^; elle lève' six mois aprèsa. 



\ 
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Sentis du Boukau. 

^ ■ ■ 

QuAnd les «iisonstances ,1e pei^mettent ; on 
^ème le bMleau è«» automne ,' ainisit^ après 
la récolte ^:oii.petti.«^^idju4;ltit«ndi»;^ 



> 



jalire. tieides gerath , wean der Sftàme vn^ 
Aie Wiuenmg gut tind. 



Àuf gejAu^ùB oder.gebaQt^ Laiid strdBt 
niaii den Birkénsaamen bA windstillem^ 
fenclitem odet regneriteheiii 'Wetter ^ et^a» 
dick, auf eineii Morgen ungefalnr l4 Ub 
i5 Ffitnd mit den Scknppen ^«aus y uiid iifaes^ 
schleiflt Aleht Saat mit einem leichtmi Don» 
busdie, weil aie keine Bedeckung! leidén 
kami 9 sondem nur mit der Erde vermiacHt 
sejrn will. -^^ Wo Jxiiigegen kein. Baxdànid 
i«t , der Boden: sien aber dooh mit Eggea 
cder- ei'âerneb Rechen woâd machen- uLsst^ 
da sae nan den Saornen^nach vorgegani- 
gener Wundmacbang der Oberttcne de» 
S^dens gehdrig dickxinâ égal am , undiibér- 
•cfaleife ih^entweder mit einem Dornbuscby 
oder iiberlasse das Weitere der : Katar ^ 
welche dieselh leichten Saamen durch Re- 
gengusse, mit der Erde zu rermengen weisa. 
Ist aer zu beaaende Bezirk aber mit Heide, 
Gras oder aiiderem Unkraut bewachsen , 
so mu83 er Streifen- oder Plâtzweis, wie 
S. 194 ersicbtlicli ist , vom çberen Schwilch 
befreiet , der Saame avï die wntidèn Strei- 
fen oder Plâtze gestreut, und ganz leicht 
mit bôlAernen R^dièn oder «eniem Aeièîg- 
bnochel iSbterkrÉCàEt wevdon^ in welcbem 
EaU ma» 10 Ff]|pnd> Sèftmén brançbK 



ftteoqeiaeDt da printemps. I/une et YsLxStte 
époque coinrieanent , et les semis xéussisseiût 
toujours y si d'ailleurs la semence est bonne 
et la température faTora]ble. 

Lorsque le -terrain est meuble ou en na^* 
tjire de terre labotRrable , pn peut semec de 
suite , pourvu qu'il j^e fasse pas de vent est 
que le temps soit biimide ou pluvieux. On 
Sjbqie assez . dru , c'est*-àrdire 'X^ue Von em- 
ployé pat arpent i4 à i6 livres de graines 
ksrêc leujrs écailles. On se contente de traîner 
par-dessus le semis «quelques branches d'é^ 
pines , parce que ^ette semence ue doit être 
que légèrei^ent recoi;iy€u:t& , et qu'il . suffît 
înême de lÂ mêler ayee la ^erre. Cependant , 
quand le terrain ne serait* point en jiature 
fie terre labourable, il suffirait d'employer Ij^ 

. berse ou le boyau pour eii remuer la surface; 
^ n'y aurait poii>t d'inconvénient à semqir 
^.ussitôt après cette simple préparation , et .à s^ 
servir du içême moyeu que ci-dessos pour 
recouvrir les graines ; on pourrait même 
abandonner ce dem^e^ soin à la nature , qui 
y pourvoit toujourj^ assez bien, au moyea 
des pluies qui suffisent pour ^nterirer cette 
légère seii^ence. Mais lorsque le terrain est 

M*ecouvert de gazon , de bruyères et d'autres 
inauvaises herbes , il faut eii opérer le défri- 
chement par rayons allongés ou par petits 
pontons, comme A est dit pag» .1^5 , y ré- 
pandre ensuite la graine à raison de àif. 
livres par arpent , puis l'enterrer légèrement 
«vec un râteau de boîs Q^ av^ç dés ramilleJs 
d'épines^ • 



t-aa* ) 

Dié Herbstàiùt . geht im PirttlïialiTe , tintL 
die Fruhjahrssaat nack 5 bis 6 Wochen auf. 



i. 



SaaJt der Erle^ 

Erlensaamen saet man am lesten nacli 
flesseu Einsammlung \%, Herb«te,, wenn es 
aber die Um^ânidc und die Witterung aidit 
erlauben , so kaim die Saàt aucb iiu fol- 
gcnden FrUlifahre baldmôgliclist yorgenom.- 
men werden, 

GewÔlmlîch tônnen die Bttzirlce , wo mad 
Erlen-Aiisaateii mâcht , wegen îbrer Fçucb- 
ligkeit und Nâs^e niclit gepfîugt werden?», 
man Ykssï dater die zu besaende Oerler 
Slreifen- oder Plâtzweîse vom Gegrâse und 
Moose, nach S. 196 reinigen , sâet den 
Saamen etwas dick, Morgenweis obngefalir 
4 bis 5 Pfund , darauf , und iiberkratzt 
ihn mit einem hôlzeruen Rechen .oder Dora- 
buscTiel. 

Wo aber die Platzô allzu nass und sogar 
Ueberscbwèmmung^u ausgesetzt sind; da 
lasse man zuvor Abzugsgrâben reriertigen, 
und sâe einstweilen deren - Auswîirfe mît 
lErlensaamcn jEin , bis der zu nasse Di- 
strikt erforderlich abgetrocknet ist , und 
ebeiifalls besaèt werden kann. 

Voa der Herbstsaat ersclieinen die Pflan- 
35cn im , Friih)akre _, und von der Friihjalirs- ' 
Baat nach 6 Woôheh* 
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lie semis de rautomue lère au printemps^ 
et celui du j^TintempSyCiàf ^'«ix sen^Lpeft 
après g^tt'il a ea lieu. IB 

Semis de VAune^ 

■ r 

Ija\saison la plua favotraMe ppur semer lit 
Igiraine de cette essence^ est l'automne ^aussitôt 
après la récolte 4 cependant ^ si \^ temps ou 

a' aelques circo|istauces«né permî^itaient pas 
'eli profiter I on peut Remettre Ibs semis aH ' 
printemps sùiTaht ^ eu ^procêdatit le plus tôt . 
gossible^ * * . 

Il arrive souvent que les terraitis où Von 
^eut semer Faune, ito peuvent ^eoevoir db 
laibour à cause dé lenf btenâadité îet de leur 
trajcheiir ; il faut-, daus ce cas ^ les 4é||ur« 
Tasser ^rbaiiides ou cantons^ ( ;bag. 1^6 (HlcA 
iierbes^t'de la monése qu^ léï teficNEmlHty 
«emer éto^suite, a^ses épais', c'est'^à'-dire* à 
raison de quatre 'à cinq livres par arpent^ et 
enterrer la graine avec ùû r^iteau de bois du 
'des branches d^épine8. • - 

Mais qtiaud lé téigràiu est aquatique et 

' marécageux >, on y fait déà fossâ -dVicoul»* 

' mentcâont on s^ne cl'abévd *les befges y et^ on 

attend qu'il soit .essuyé pour le seaier partout 

égalekiuaiLt. ^ . ^. 



liCs aemis de l'automnene tètent qu'au 
printemps , et ceux du printempé, sixsemaiaet 
-après qu'ils sont fidtSi' 

•' ** ^i **► • • 



Den 
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Fen Ulmensaamen j^ann man gleicL nach 
dessen Einsammlung im Juniiu ^ oder ancli 
im. Herbst, tœd FriHijahr im April, wic- 
d^r. aussaÊH. Dîe Saat- sogleîch nacL 4er 
Beife dqa .Saamp.ns finde ich^ am besten* 
I)ie Pflanze wâçKst so , noch 4 bis 6 .ZoU 
Jiocb yor Winter , und belcommt aucb'die 
• ^ebôrige Festigkeît , den Frost . auslialteii . 
*;bu konnen. NacbsL diesjer aber bat diç 
Friibjahrssaat den ^rzug. 

Ist der ' aussufiaende Difltrîkt Âçkerland ; 

80 sae mj^n dçn Saamen bei wind^tillem 

.Wettcr gebôtig : dicK 9 auf den Moi^en 8 

bkiio Pfund , eptw^^ allein ^lOdçr.^'wenn 

.d|flk(at im* Fj^idij^re ge^cbi^bt ^ in V^eÇ'- 

,xnlKi^it»4 mit ^iner scliiciklicli^^ ; Fruebt- 

gkttting^ j:.. Br îoit Ha|br., ans, und lasae 

ibn ohngt^fabr einen viertel , bôcbstens einen 

drittel ZpU unt^r die £rde bringen y wel- 

cbes , im Grossen , mittelst einer mit.Fleclit<- 

gei^n balb . zcig^fV>c}iienen, hôlzernen Dgge, 

.anf SandlK>deii al^r ihjLt .einçm ,Doriibu8cb> 

nnd' im KleiQeii \ xf^it ^in^jn Ileçben g^scbç- 

iLe^.kaniîfc. -. v 

Wenn aber der Platz* nicht gebautoder 
nicbt 8o besçhaffen ist , das der Saame dnrch 
die Egge , den Dornbusch , oder durch ei- 
-aerne Handrechen geh5rig rnitergebrâcht 
"^^àien kann \ so nomsa dcxselbe , . wie schon 
ôfters erwâlint wurde, Streifen-odcrElâU- 
weU g^aktg^die wtmdetf Platze etw^ wç* 
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. Semis de VOrtnCé 

' Uotxù» tt rèittfc 'dànrf'le uiois-de juin,' 
aussitôt après la récolte ^ cru en autormire^ eè 
au mois d'avril ; mais je préfère la première 
époque , parce que lès plants croissant de 4 
à 6 pouces de haut avant Thivt^r y acquièrent 
a^z de force paur eu supporter.. les gelées. 
Après cette époque ^ ceUe du printemps esl^ 
la plus avantageuse* 



, • Si le terrain est en nature de terre labou-^ 
i^able ^ ou le semé aussitôt y en choisissant un 
temps calme et sans vent ; et ^pmme le. sè'- 
mis doit être assesi^ épais y on «ploie, hait À 
dix livres de graines: par arpeat y soit qu'4>n>. 
les sème seules, soit^ comme. «'est l'usage aâr 
'printemps y qu'on y xçêlé q[uelque espèce de 
grains y par exemple de l'avoine* On enterre^ 
à. trois oa quatre lignes au plus, en se ser-^^ 
vaut, quand ou opère en grand, tl'miie herse 
de bois garnie de dea<lis .de- demi-gxanâear ,f 
ou, si le 'terrain e&t'sableiuitf, -der rtomlles. 
d'aine» ^ et ^ du > râteau quand ton opère en 
petit. j\ 1 /:, 

Mais fti le terrain n'est point cultivé ni 
susceptible d'être comvenablemeiit ensemencé 
au moyen de la herse, des épines, ou du 
rièteau de' fer y il faut , >0omœ#- n<ma^;l'a?oiis 
déjà* dit souvent f> le. labourer par rayon! i^\ 
pai: plltices , et attfwbdire qu^; ^ terre, s^it • 
»n peu ameublie pour y répandre la sc^ 

a • 
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luges aufgelockert j» besâet ^ taxA der Saam^ 
mit Recken. odsef ÉtaFiieny ein^TieTtel Zoll 
tief, untergebracht werden. In diesem 

J9JIG br^uebt man. a.iif àpik Mprgeu mr 
ttxuûÀ Saamen. 

Saat des Ahoms*. 

Die Atissaat des Alionidaamenâ nixtmif^ 
arati' eiftwedet gleicli Bacb dessen Eiiisîiniin- 
king im Herbste vor, oder andrefst'Frnli^ 
jabrs im April. Hat man ein Ackerland zu. 
besaen^ so streuet mai^ àen Saamen ^ fall» 
die Saalr im Herbate gesckiêbt y mit Hockâfl^ 
&lla jôe aber im FjrfiltîabTe yeranstaltet wird> 
ttit ftafer TtHnîadd; ^ ans y dass anf eineiL^ 
llorgen 3o m 3a. Pfond kommèn, nodk 
Ifiist dan«i^]j^ii Tmgefâhx einen balbeo ZoU* 
titff 9i»te^egpsn.. ..:!.. 

Ist dor Dutiiiktaber^àvingebantea Land^; 
so laMe man ibn nâcà S. i;94 hacken, be- 
«île dlb Platae oder Streifen geborig^ nnd 
deck6 deÎL 8aamen einm ^balben Zoll dick 
TB^ïi Srd«. Ihidicsem FaMe werden «nf dei^ 
Môrgen i5«— 18 Fioàisd Saamen' erfordièrt. 
i. D^ HerbcUàat gpht im ïViibislire^ imâ 
die FTlib)ahr68aat naeb 5 bia 6 'Vrochen aa£. 

S^Mù'den Esche* 

• DWéir iSdàitiéii^ nftet iman ^» den -roiv 
^ ' kdflrttxyexi^ kber '^^i«i asweiten fVUbjaliri^ 



ftsekinéi OwT emlorire «ette âemencé à Slignes - 
de profandcur ,. en se servant du râteau ou ■ 
de lalioue y et^ dans œ cas y il n'en &ttt q,ue^ i 
4{matre liiqps^ar-àrjMiiit. .i< 

.:' .:JÎ ." Ci 

Semis de MEmidis^ 

Oh sème l'Ërable jioit en automne aprës^ 
Sa s>éGolte ^ soit au printemps 'dans le mbia '■ 
dfaTTÎl. Qoaùdle terrain est un ehamp labouré, 
on y répand kr semence ai»sitte en la mêlant 
a;7ec du. seigle/ si c'est en aatémne; et avec 
de l'av»ine; si c'est au printemps', pui^r on 
rente^rè av^c là kerse à'^uin. dkaii-poucé .de 
profondeur. H en fkut trente^ à' trente-deux- 
livret par arpent. . ; 

' t 4 
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^ Mair quand le terrann esfe'en &icbe., dn^le fait' 
llouer par rayons ou petites places , et'^nyî 
si^^ne par arp«nt;iquinxe à idixTliui{: livres d!e 

S raines que Ton recouvre d'uoi cLènu-pouc^ 
e terre, 

•4 ■ . • I • , , 

Les. ternis de l'àutonïne lèvent au p];in-^ 
féinpô, et* ceux du- printemps .. cinq. ^ six. 
s^maines après l'ensemencement. 

. Semis du . Ffi^e^ ' 

> > . ' ■ 

m- 

Le frêne se sèmje'lde mêmte que FiraMey 
Wiaîs les platits ne lèvent qu'au deuxième' 
printemps q|ii suit rensemeiioemeat, Commef 



^ueh Aër Saut «otti Vcrsdieift.^ W^i! éptf- 
Etoàensaame kleiner ist y ab der Ahomsaa- 
Bse y 8o bjancht i|i«ii a«f den forgea anck 
nur 20 bis 25 Ffond^uiMJl l>ci St^pilettnuir 
i5 Pfund. 

Die ^eate Zeit zar Anaéaat dSs» «Siefef à^ 
flaanieiiA'iat rom. Ànfang Aprila bis ià die 
Mftte d^arlfnfa. Die l^tnchTogel-fichwinii:^ 
liaben sie]i<al!Nbii]».'rQnK)«Bn oder veiidiQÎU:^ 
welcbe den: Amaaten on grpaéen -filcftâdeii 
tbvn 9 die Winterfbnehtigkeit^ ist àocb in 
der £rde; it&d es erfol^en géwôlmUôk ôf- 
ters Regen , welcbe das baldige Keimen un^ 
Aufgehea des Saamens befôrdern. . Docb- 
kann derselbe anch noch den ganxen Mai 
bindurcb gesaet werdèn^ und er gedeihet 

fut y wena êr imt snivmlen Bege&.Bé— 
emiait^. > ' ^ -.• .-.i* 

l«t 'der àiismaâentf e Beaitlc Ackerland; sch 
stirétté! man bl09 ' den Kiefenrsaamen oben. 
auf y und nebme fUr einen Morgeit 7 bis- 
8 -Ffund guten Saamen(i). Wénn aber der 
Saaine iiîçbt ^on Sicberer Gtttte odter ait iifct ;. 
90' mibàeh naôïi Verbâltnite seiiiet Untatigr 



•«i*- 



(i) Man^ thuc 'WoK) , '>-wMa msa. étf v^osscn Wîîste» 
Beien , za deren Cultnr mehrere Jahr« erfordcrlich 
fîodl ^ aHe Saaten jedesipal <^a anfiîpgt und ^ fortsetet^ 
ivîe man , wean der Dî^triàt Wald vffiit , der iiaiâr- 
Rdien Wiédeibesaamaztg wegea^ di« BMumgwatdr 



Ia msdne .jk firtne est plua. petite que* eeO^ 
ie Térabie , il n'eu faut qae 20 k a5 livre», 
jpar avpejot^ et i5 .UTres il od sème jfs^s- > 

^ ' '. • 

Semtlp^ du Pz/tv 

li'époqne la pW favorable pour semer le 
ptn^ est depuis le comme ncemeiït d'avril jus- . 
que vers le milieu du mois de mai. Alors y 
les nombreux esnaims d^oiseaiix qui font ^ou^ 
Vent Un ^and tort aux semis ^ se sont re-^ 
tîrft ou dispersé^ / lai terre conserve enèore 
sa ftaîclieur de l'hiver , et les pluies , qui 
tombent ordinairement en abondance , ftvo^^ 
risent la germination et la levée de la se- 
mence. Cependant, on peut semer tout 1& 
moi^ de ttsscL y et compter sur un succèa. 
crertain.9.s'iitombe qjullques^ pluies de tempA- 
éri temps^ . , î 

Quand l'endroit a mettre en seons est em 
nature de terre l«}>aii|||^ey on se contente' 
^e répandre la semence à la- surface , ex^ 
en mettant 7 à 8 livres par arpent (1) , siî 
elle est de boanje qualité. M;ais si elle est, 
suspecte .ou vieille ,. il faut en augo^entec: 
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ïi(i\) Q^^nd 04 A'^ ouvrer m.d^^idês^e&BsiââraJbléf^V; 
]^oiw la cuUsire desqu^ i) faudrait plusieurs aiipées , i£l 
slruit bon de te ^ttffdes moyens ae cultare indiquifs 
f^^g' 7^ 1 sdàtivement aux semis natnteU datis HintâqiièiuR: 



tTclîIteît cînîgè odet liic&fere rfûiid'e rowar 
scfttt wcrdcn , welcîies natiirlicher "Weisc . 
I^c^ jceder Art 8aamen su beiblgen ist , wenn 
Bum Toin ^cklichen Erfblg. versicbert seya' ' 
vviU- 

-Nacli der Anssaat rennisclie man den= 
Saamen , mittekt Uebersclileppung einesK 
Dornbusclies , oder einer umgekehrten Egge^ 
mit der Erde, und lasse ditrch 'Walzen £e 
lockere Obt;rflaclie*des Bod^s fest.driickeii,,. 
â'amît sié Jié Feucbtîgkeit langer halte ,.. 
Tind dass die Wnraeln der jung.en Pflânzchen 
durch die starke SonnenHitze uiclit ausge-- 
dôrrt werden. WiU man^ zum Ersatz jer 
Kulturkosten , und zur Besckattung der jun- 
gen Kiefern. Hafer mit tuitersâen^^so darf,. 
wegen dar sonst entstebenden schâdliclieii* 
Verdâmprung , uor die halbe gewuhnliclie 
Saat genommen werden ^ welciie vor der' 
Ausstreuung des KiefÔBpisaaniens uutergeegt,. 
und im Herbste vorsiclitig geerndtét wer- 
den nmasy damit die Pflanzoheii keinen'> 
Scbaden lefd'en; ' ^ 

Wo der Saafplatflmlt 'Bauland ist ,' odër' 
mit kur^r Héide und Moos ^ sckmièligem' 
GTaswerk und dergleichen Bewaclïsen ist y 
iÊtiss sich die Oberflâche mit Eggen~ odër 
éîsemen Handrecbea verwundeii" lâsstj dà' 
fesse, man .deii .Bpden. kur» vor_àer Saat 
nicht umpflUgen , sondern man sae nur den 
Saamen ifchorig ilén Und egtil^àU8*,\und 
lasse dîe Obet41acbe so spind ejgën bdçr 
cecbcn y dass der Saame nur durclifaUen. 
und an. odbj: iu die wunde JBrde gelangeu. 
Mantt; 
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. ){i fnantité en raison du plus on du m(mi9 
ie défauts qu'elle présente ^précaution indis- 
pensable à l'égard de toutes sortes de graine» 
pour, assurer le succès des semis. • , 

ZiOrs^ue ta semence est répandue , on 1^ 
mêle arec la terre ,^ en traînant par- dessus* 
des brancltes: d'épinies , ou* une fierse ren- 
▼ersée ; puis , . avee un cjlindre , on raf--, 
fermit la surface du terrain y afin qu'il cop-^ 
^erve plus long-temps sa fratcieur , et pour 
garantir les racines des Jeunes plâ,ntule8 dés- 

fraudes clialeurs à\i -soleil' et les empêcher 
e se dessécher. Quand on juge à propos de 
semer de l'avoine pour se dédommager des. 
frais de culture^ et poni^ fournir aux plan:tft 
lin ombrage nécessaire, il'faut avoir l'atten-. 
tiqn de n'en répandre qu'une demi-semence ^ 
pour éviter qu'elle n'étouffe le semis ^ et de 
Ikire cet* ensemen^metit ainsi que le hersage 
avant le semis dtf^ia. Oïl en feTA la récolte 
avec tout le ménagement, possible , pour ne 
point endommager les jeunes plants. 

Quand leterrain est anciennement labouré^ 
on qti'il se trouve légèrement recouvert de 
quelques petits brins de hjpn^hre, de mousse 
et d'autres plantes qui n'empêcheAt pas d'en 
gratter la surface avec la herse on le râteau de* 
fer , il n'est pas nécessaire de faire précéder 
l'ensemencement d'un labour à la charrue ^.f 
on se contente de semer la graine d^une jna-^ 
nière convenablement épaisse et ^ale^ puis, 
de herseï^ on de râteler la suj/etStie du terrain 
de manière à. m:êler la semence avec la terre ^ 
au à la recouvrir très^égèrement^ 



Aùf sôlcliè Art sind mtr .^e 'SÂi 
nnà Fichtensaaten rortreflich und .besâer 
g^ratheh, als wo das Land friscli gepfliigt. 
war , weiL aller NudelhoUnaamen zwar'yrûn* 
deji^ aber keinçn lockern Bodem fordert, 
Denn em lockerer Boden kann die Feueb- 
tigkeit im Sommer niclii lialten , nnd kann 
audi die jungen Pflanzen im Wxirler fur 
dem Âuffxieren nicbt scMitzen • (i")r • - 

. * 

Soll stehender Flugsand besaet virerden ^ 
so darf man nur den Saaanen bhen auf streuen^ 
vnà daa UnterBriugea, Jèder vielmehr das 
Yermischeu , dem Regen uberlasseii y weil 
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(i) Dasi es den gnten Wac&ttKum der P£[anieR ufir 
klordert, wenn man des ft&zusiUûden Bezirk, eîai-^ 
ge Jahre vchp der Hotzsaat , t ichtig bauen , im nMeh-*- * 
sien Jahre vor der Besaamung abcr brack licgeo uncl^ 
s^ck aetze,ii Isuisea lann ; ioê wifd «in j^èr, oKiitt 
meine Beraerkung , selbst Gniie«#a. Dech klilc maa 
aîch sehtj solehen Boden aùfackeri^ , oder attfhaclLeQ 
zii lassen ^ wekker gern' aufFricrt. Âfle ira Sommer* 
crwachsende PjQaozen werden soasi im Winter yom . 
iFrost aiugezegea and. Terdorben. Dièses sdyûllijcke 
AufTrieren kat man da zu erwarten , -wo die erste- . 
ErdschichCe seickt^ ist f ûnd au^ iéîmter Stauberde 
kesteht , welcke einè THonla^e unter sick Jbat. Bei 
RegeawetttflT scklackt dann die Stanbcrde TÎeles Was- 
•er ift sick , daaa wegen der zuktndenden Tkonsckidite 
nicht weitec dnsckdringen kann , sondern ia der 
Obcrflacke steken blcibea muss. Fiûli oun untcr sol- 
theù UmstSnden ein Frost ein , so werden die Was- 
scrtkeitîchen ausgedebnt und aie Ërde wiid sammtf 
den kleinen Fflanzea gekoben. — Entstekt endJick 
Thauweiier *, so sekmiltzt . nsa.irliclLerweûe das Eis ,. , 
nnd die. Pflanzen blcibèn cntwedcr ganz oflec ziua 
Tkeii ausgieâ^i^a aaf der OBcrfla'ckc Uegjea und \9S^ 
liabciw , '^ . . .- .. 



'Cetto ' d«mt -xultuxa * m'a: mieux- rénsai 
4g[]|ftiiiij culture entière , parce que toutes lea 
graines résineuses se contentent d'un terrain. 
iSuperficieUemcsit' préparé , et qu'une, terre 
trop l^ère ne leur convient nullement, ne 
pquvant conserver dt5 fraîcheur en été, ^i ga-* 
xantir les jeune^lantsdes gelées de l'hiver (i )• 



S^ilVagit de semer des sàhles mouvants^ on 
«e^ contente de répandre la semence à la sux". 
€ace, et de l'entetrAr lé^rement ; on peut 
même abandonner- ce dernier travail aux 



(i) On contribue tiii|nilièr«neiit à Ir prospérité d*an 
-«émis , en feisant oaltiTer le terrain quelques années avant 
rensemcncemenc , et en le laissant en jachère Tannée qui 
le précède immédiatement ; chlhmn en peut sentir la 
'raison sans que Je la fasse remarquer ; mais on doit biefa 
<sc garder de labéowr k la «barrue ou à la pioche le terraia 
^1 se gèle faiiJemenl. Tous les plants qui leveraienC 
, pvnd^t Tété , seraient déracinés par les effets des gelées et 
. péricaicnt. Ces funestes effets se font particulièrement 
. remarquer lorsque la première couche de terre est mince • 
légère, et qu^elle repose sur un fond dWgile. Pendant 
la saison pluvieuse de Thiver, cette terre spongieuse ab- 
sorbe une grande quantité d^eau , qui , ne pouvant pénétrer 
le ];it d'argile , naee à la surface. S^il survient alors quel- 
que gelée , toutes les parties impréa nées d'eau se gonflent ^ 
et la terre se soulève avec les plants ; enGn , le dégel 
arrive , qui fait fondre le givre qui recouvre les plaat9.| 
fii, les fait périr en tout ou en parù^. 



( afe ) 
^onsl dnrch ^as Wandmacîien àér Sasd 
^eder fîîichtig wird , imd der Saame Ack 
ca tîef unterkomnit. 

Hat man ahtr eincn mit Heidé y langem 
4ichtem Gtfgf&se, oder sônstigem UnkraiEt 
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(i]^ UiB fliigtand «tekend zaniAcheii , dnrcliseliiiei- 
iêet man entwedar die Sandblfinen mit 3 bis 4 ^^**' 
Jbohen Flechtr^anei» y oder «an bedeclu die Oherflgchc 
Jes Flogsandes ganz ^chte mit TannSsteo oder son- 
«tigem RoAigwcrlw. Diesè TMxum môwaa jeÊtKjfitH 
«dflqeaiflien Seite ^catfeffcn geAtEt werdes » Wohcv 4^^ 
0aapc--Saiidw€lieB za kommen {Mfiegea , frelcbes gc-^ 
vôhnlick ▼on Wetten gesckiekt. Sie m^taen an der» 
jeaigea G g 8n »c des Satidbezixks ikren Anfiiog neh- 
«nen , wo der Sand hergetrieben wird , fie miisseft 
«lit Sieiper gegcn dcn Yfmà waâ d<a BtaA, terteken 
•ftey n , ias er aie niekft unadrockt , »e , d&rfen a«iC 
àae Ebene kackstem 6o Sèbritte, anf «twat tckiefisn 
fUeken afaer nor So^bis 4^ Sckritte paraUel von ein- 
«mler akstehen , umd miiaien , auf Bctffen^dieEiicàea 
idenelbt» besctxen, damtt der. Sand aidkt uk«w«ihea 
àann. ^ 

Bei der Deckung mie Reîser mi»s' raan , wan^ibrisn 
An fane betrift , TCffigc Regel a bed»ckien , die ab- 
^ebrocnenc "f hbilç der Aestc aber fest uad sdtief cim~ 
JBtccken laâen , dass ihre Spiczeo ddbinaus zeiffen , 
Vchin' 4er Sand bisker trie&. Dîcse letzte Metkode 
ist , besonders an ^kangen gegcn Wetten , zu em- ^ 
"pfcklen, wo die FlecktcUiiae dock nîckt viel-kelfen, ! 
wenn lie nickt sekr liake zosaminengetâekt Werdeil. 
Aaf soicke Art , ond besonders , wcnn man bei dtfr 
friik im Frâkjabr unternommenen Deckung mit Rc-t— 
sigwerk , sogleick karotiniscke nad italicoisdic Pap~ 
pcinsteckroiser mit noter stecikt , wie tm folgende^ 
Vierien Kapiiel' geickrt wird, kann man den Fk^- ' 
sand , binnen wcnig Jakren , so siekead raadicn , dasa 
die Kiefcrn> oder Birkensaat , oder die wcitere An- 
ptlanzuug der Pappcla , mit gutem JErfo%e yorgeuoia* 
cnen werdea kana« 



[ 



pluà'inbb'ae , ètâetrôp cïïfdiltJef Ug^âicnb (i),^ 

• il'" > • r ' ■ • - 

Mais si remplaceiûen't qu'on se propose de 
yemer . était tellement gatni de bruyère et de. 

1," • ' 1 . . o *^ 

l^..\ ' , i t 'i HiVf .>i V ' f i« ' »> >i i l -»l " '' r ■■ < t' M ' . 

J.'' . . ;.' ;'•■{»■■■'. ^ 

<^(i) Pout fixer tes saisies y il pivu.^ ofi les coiipet wem^ 

des naieé de treillage- d« 3 ^ 4jpifi^^ ^^ baut , ou en^ 

récouvr^f la sùr^ce^ avec «rie couché' bi&ri cpaîsse de' 

bnind^tts de s&prn diïdé'ràihiHeâ. Lestiéles dèirent tou— 




___ ,___.___ pap. — . ._ _, _._^ 

sàbtes, eV du cÔié vers lequel ils se portent kvcc le plus de. 
'V^letjcçf Onlcs gàtiiitde hôta piquets pour les meitro^ 
«ttUtàt Àkg r^sistet à; leui^ ciibrts et à ceuît du vcioil. Otai> 
l^pl»tï5.»^r fo Ugnfe (laïaSèlf^i savoir, dai|S;MplaipM4#i 
à soiitant^ pa^ deydistance â\t pbis ^.pi dsaïf les^eudroitiu 
uo p€)i en iDente , seulei)ieîî;t h • tr^ntç oii miâfantê pat^ 
Sirr l^^elévïtio)Jé;^t)tt y'£îi0';d^s;rîiiiiilfcs, adûqufc Ir 
"vélit ft'ëiii^rt« pas^lc'saMé.' •' ' '" - 

À IVgardde la couvertu^ des sables avec des rameaus:^ 
t>n doit suivre |a règle" que' i*ai doniiéjB ^ é^ commea- 
ccr par les effdt6iié 'ôti \&' d(>l>or'defiiei^Cï Voltii plus fré- 
quents , et y cufoDcer bien profondément le gros bout dei 

'v ie n iie nt ces d^bordeqaciits. Qette dcrnieEc m^inod*!^ 
eJr préfôâHfe , spriffu^W^ le petïtiMt dc^''ni'<yhtagneé^ 
eiêp^lSéêU^»(Mi6tiil)A-Biit lèqûkîlk^faaiès sont d'un •faUâft^ 
secours , si elles ne sont extrêmement raj^iCQciMf^, Ds' 
cette manière , et surtout si l'opération se fait dès le 
commencement du printemps, et qu'on ait Tattention 
de planter en *lsiAdte îcit^ qtoelt{ttek'»bcklti^eiide peimliert 
de la Caroline et d'Italie , d'après les procèdes queiM 

uae f btttfftbniibs/pei9kBa&» 




sich caiiz iind gà'r.iiiclit (eggen la^^tf , ôdeir 
vro die l*flanzen , Wènn sie' aufgîengèn,' 
cloch im Unkraute erstickea wiirden, «o 
lasse man selhigeri , einige' Jahre Vor der 
Saat , durcTi' menrmaliges Umackem géliông ' 
baaen, und -beimudie iliiv sçy^ wle-'-vovhia 
gelekçt worden. ist. SoUte dièses aber nicbt 
linge heu / so lasse man jd-eir ÎBezirt 1* ' Wfe. 
•3. 212 vorgesclia*ièben wîrd^, Sirêiféh, oder„ 
Plâtzweis, nur vom oberp». 3c]iv^il(jh bisj 
auf die reine £rdp entblôssen, streize nacL-> - 
l^er den Saamen, verhâltnissmâMig' dick^ aizf 
iie wnnden Pfàtze , und laise ihn mit 
Haudrecheii ganz wenig untérkr^tze» , da&s . 
«r mit der- £rde' nui\ ^ermiAchU,- nie mais, 
aber liber einen Strobhalm dick bedêokt- 
wird. In diesem Faîle brauelit mtih • zum' 
J^^orgen ! iniji ^ 5 Pf und' ' Sà.^qfieïi! ^ Jffif[ jSaat^ 

geht uach 4 bis 6 WQchçaja.ufx^.inftttbi®"*.' 
die Witterung ist, 

^ Allés, ;\y;àr,yott df^ «lTfcMjii?ait*ite V^^ 

den Rothtannen- odvr, Siottenb^a»aw¥«^^E*|j 
anwendbiur. :' ^^ 

;,,i. .Saat der Édpléanneh^ ^ . , 

■*. , . ' 

: tien Méii^in^v^s^^^^ 

j^lip, zu Endjç. d^.ApriU uni ip^JV^ai^ 



grandes herbes/ que la lierse ne pAt ypasseif'y 
pu que, les |)lantâ qui y Tiendraient àussérUt 
en être étouffés ^ il conviendrait, quelqtieâ ailh 
nées avant le seini», de le cultiver convena^le- 
inent par-dea labours réitérés^, et d'opérer d^ 
_reste comnie nous l'avons dit précédemment. 
Cependant si ce moyen ne devait pas être em- 
ployé, on procéderait comme il est dit/>. 2i3, 
eA df&barrassant et . nettoyant le terrain piàr 
bjandes ou petites places ; après quoi on y jet-^ 
.ter||t la semence , qu'on recouvrirait avete le 
i^âteau, de. manière seulement à la mêler aVcc 
la terre , /Ct qu'elle ne soit jamais enfoncée d© 
plus de l'épaisseur'd'un: brin de paille. On 
n'emploie dans ce cas que 5 livres de grainçs 
par arpent. Le semis lève ordinairement 4 à 
6 semaines après l'ensemencement^ selon Uk 
..eçip érature. , i ; 



Semis de VEpicia* 

' Tout ce que ^'ai dit sur le *semis du pin satl^ 
rage , s'applique à celui de l'épicîa. \ 



Semis duSapin^ 

' * Oïl sème la graine du s^pinau printemps >^ 
inàis seulement sur. la. fin d' avril .;ç^ aur ,moi^ 
de mai/ parce que les plants qui viennent 
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Terfrieren ; weswcgen die Heili^stsaat im 
^f^ien auch nidit angeiatlif n 'werâto kann^ 
jl!r#loli^ ilbrîf eau auf solchen Pliitzeii , die 
.gQ9Qliut«t li^D, Torsoglich gmt gêi«ath. IM 
.jltl sur Saat .lM39iixiiiiite luand «rat frisclx 
jUjBbAut uiid gçegt , so streuet man anf dem 
jiforgen x5 bis ao Pfand Saainen , in Ver- 
4ni8chiing mit der balben Hafersaat , ans , 
Miià lasst ibn mit einer balb 2iigeftocbtçnen 
jSgge 9 ein iderlehbis «iiien balben Zoll^ ticff 
.njàterbringeii und: ^ifacrwabBen. Soll hinge- 
ipieil /oin ! JPlatz besaaint! werdtm ^ weRher 
iHÎt: kurzem. Jtf oose und . mit kttTkeoc* diiiiii 
«teteiider fieide iib«rzogen> iflt ,' Vfie 0. ^» 
i^în .neu abgètrieberier i4^mgelort ; ïo lasse 
gnwA die Oberûache weder piK^n noch 
Jiacken , sonderu man rae den -Siiaipen da 
nnr .ohm oui,, /and lassé die SaaÉt mit einer 
ciseruen .Egge oder mit eisernen Hanilre— 
chen tiicbtig iiberkratzen , dass dex Saame 
durcb das Moos auf die wunds Erde fal-^ 
len kann. Auf solche Art gerathen diesc 
Saaten am besteii ; weil das Moos eine 
lockere Bedeckuag gi|>ty und den Boden 
stets fei^clU: lerkâlt* 

Wâre aber der anzusaendts Distrikt weder 
Ackqriand. po9^ ^nit i:içrze^ -Moqs^:, oder 
àiinn slebender kurzc^ . >ÉJeide hewfkç^hfien^, 
und kann der Saame mit der Egge nicbt 
an oder in die Erde gebracbt werden , nnd 
Tom Moose einige Bedeçkung erbalten ; so 
muss die Obérflache Streifen- oder Plâtz- 
weise gejiackt , die Erde etwas aufgeJoQk^t^ 
besaet y und mit Redbei;! oder Harken einen 
yiertel' , ij5chsf ens ' eînen halben Zdl tîef 
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frop tôt gèlent facilement C'est potir la même î 
raison que les semis de l' automne,, <|ui ,d'ail-) 
leurs sont préférables lorsqu'on peut les faire ) 
dans des endroits abrités, ne doivent point 
avoir lieu dans ceux qui sont à découvert. 
Quand le terrain à mettra en semis est fraîche^ 
ment labouré'et Hersé , on jStocèdé' de suite à 
l'ensemencement , en employant par arpiyit 
l5 à ûo livres de graines , que Voit mêle' avec^ 
une dexHi-semence d'avoine ; puis on enterré 
|e semis de 4 à 6 lignes avecuiie herse garnie 
de dents de demi-grandeûr. Cependant quand 
le terrain serait légèrement recouvert de quel- 
ques mousses et de quelques bruyères de peu* 
^e baiiteur, comme", paf^ exemple y une coup^ 
nouvtîllement exploitée-, 'on 'n'y ferait pââ^ 
cour cela jde^ labour à 'la'éharinie ni à ^à houé'^' 
on répandiaitla seménoe à la surfaire/ que l'on? 
gratterait -ensuite avec une herse ou arvectitiP 
râteau.garjuis décents de fer , jusqu'à ce que 
la" graine ait pénétré le lit de mousse et soit' 
entearrée. JLes semis fajts de cette . manière ^ 
réïississent ftrës-bi^n, pa?'(îf que, la mousse? 
leur fournit une légère cçuyerturè, etÀ^^eUv 
ëntrc^tient la terre dans tinfe humidité coni« 
tinuelle. ' / - • ^ :^ • f ir-j». 

Enfin , si , le pantpfx ;qu4 doit être soméi in'é4 
tait ni un champ labouré, ni tel que celui qiier 
je viens de décrire, et que la semence ne pûfL 
être enterrée, avec la herse et dût être retenue» 
par le lit de gazon on de. mousse, il ÊudrailS 
en liouer la surface pai;> raycjn» ' c^ , petitëjC 
places, et, lorsque la terrç serait uc^^e^it'amen^ 
blie , y jeter }si semence jqUe J'o-n ^n^erireiràitt 
2i uii demi- pouce au plus avec le râteau ou la^ 

2 
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nnterfekratst , nnd die Si|,atpli^ije p3.f,zr 
SCremn mit fioschwerk leîchtibedeckt wer-* 
dcn> weil die )unge PâanzcLep dieser Art 
keine starke Hitxe , Trockenjieit und JOltç 
.fertragen. 

pie vi^ji^iMM^ de;i L<i:yîh^nbaiiin«aaniem 
kann 191 Ap^îî ^^4 Mùf oFt mit gleich 
gutem . ^rfol^e , ypi^genommen werden , 
wenn die Wittcrimg iiichl enigegen wirkt 
Docli bat die Saat iin April Yorxnge. Nâcl» 
4eii bei ^çi ^iefermaa^ gegebenen Yor* 
j^doxiften ist aiirjb iiieseiT Saaœe bii saeii y 
jf\p: T^rlangt er eine eliwaa stîniLere , «ine 
aejÇ^bAte^z^lige lock^rq G9^il«ckii^ , aber keir 
ne^* locke^ei^ Qjl4n4 7 vvie aile NadeJboh^ 

(^egenwlbrttg ist dieser SiMAt^e noch zt|L 
loatbar 9 als dass man damit Ai;|^8aa,ten ia^ 
Crouen xnacheii kôimte , vrovon iiur bisber 
jtie itede "wur ^ denn das Pfund kost^t g^e-r 
1vi5bk1(ich 3 bis 4 fi. Man fôsst dabei* , iiuiL 
jks 'beaséve Aofgehen dièses theneri^ Saa r 
mens niOglicbsi su befordern , ^en «tp* Saat 
fbéstimmten y w^irWëiitilicb nicbir s^Lr grosse^ 
Hat^/ordetttllcIi umgraben , nnd Ton al— 
Âem tJnfcraute saub^m. Man tSritt dann ai^r 
jias eegrabene Land 6 ZôU breite ;Fin,d 2 
Scbim von einander entferiite Furchen oder 
Ijinie«^ ^ wie kleiné &arte];iwege , sSlet, den 
tBfuuncn/ p^eldiçr gewèhnlidi liaib untaxig.- 
Ilcb j«t ^ etwas ditk hineio; nii4 )>^dfç£| 



Boue ; eijxfin, recouvrir légèremeçit de brouc^ 
tailles Jiè^ endroits semés^ psgrce. ciselés )euues 
plants que l'on obtient par *;e procédé sup* 
portent difficilement les fortes clialeux3| Ja 
ik^cheresse ^'t les grands froids. 

Semis du Mélèse. 

Les «émis du Mélèse faits dans le ifioîs 
d'avril et dans le mois de mai , ont sou- 
vent un égal succès, surtout lorsque la 
température n'est point contraire. Cepen- 
dant y il iaut' préférer cevLX du «mois d'avriL 
On y procède comme pour ceux du pin ^ 
avec la seule différence qu'on ^couvre zui 
peu plus la graine â\i jjiaélèse ; inafs, aii;i4 
ûue toutes les graine^ ré^ine.^iSes , ,ce^e-fi^ 
i^e veut pas d'un teiTrain. trop léjger. 

Cette ae^aence est. encore trop chère dans 

ce moment-ci pour faire àts semis en grand ^ 

car elle coûte ordinairement 5 à 4 florins la 

livre. C'est pouiquoi> on i»e peut trop pren^ 

dr& de préca^ions poulr assarei* ie succè» 

4& fce^x que l'ou fait. Pour cet eflet , on 

bliclie avec soin le petit espace ^qukai *j 

des^ioe ; on le débarrasse de - toutes iiei^bes ; 

enauite on trace Ae» rayons ou lignes dé six 

pouces de large , distantes les unes des autre* 

de deuiK pieds, et en forme de petites allée» 

de jardin ; on y yfXXe la graine, en myuxki l'at-* 

te.ntion de cerner un peu dru , parce n^pxk 

ne ,peût ooçipter «ur la réusMte que dç. 1^ 

flioitii ^e Ifi ^m^^^ ï ^»^ * hlS^îewm 
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î!iii einen Pfeifenstiel dick mît lockerer 
£rde und etwas Moos. — Die Pflanzea 
korornen nacli 4 "Wochen zuin Vorschein , 
mlissen heruach , so oft es nàthig ist y Tom 
Unki'aute gereînîgt werden ; und -waGhscn 
auf gutem Boden in v^enigen Jahren so 
schneil , dass man «ie sehr gitt und viel 
«iclierer, als aile, iibrigen Nadelhôlzer ^ 
auch ôLae Erdbaillen y verpflanzèn kann* 



Saat çermischter • Holzsorten, 

' Die Veritiisctung mclirerer Holzarteft , 
welcLe man in deri Waldern oft antrifft , 
ist zuweilen nicht nur iinschâdlich , sondern 
aie verdïent in einigen Fâllen sogar kiinst- 
liche NacbalimiiBg. — Die Erfahrung leli"- 
ret ,* dass eine glcitclie Anzalil Bânme , von 
verschiedener Art tind Wurzelstrnktur , 
auf einekn bestimmteii Dtstrikte , oft stSr-' 
ker.wadist^ ab wenn sie ,aus einer Holz- 
sorte ' bestande. Die Bauni« nâhren' dich 
in solcliem Falle bei Verschiedenlieit ihi'es 
'WurEelbanes , aaôh in verscbiedenen Efd-^ 
acbichten und von besonderen Theilchen -=— -» 
as entzieht folglich keine Gattung der an- 
dern die Nahrnng, und die Wurzcln je- 
der Holzart finden , bei nocb so dichtem 
Stande f im Boden Baum genug^ 

* SoH demnacb die AnswaM der zru ver- 
mischenden Holzgattnngen gliicklîcli seyn , 
•o tnnss aie; in Riic^iebt des^besseren Wucli^ 
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ie répaisflenT d'un tuyau de pipe , aycc de 
la terre m|Bi;'bre et un peu de mousse. Les 
jeuned plants paraissent quatre semaineft 
après. On a soin alors de les débarrasser aussi 
souveiit qu'il en est besoin^ des Jderbeg qui 
'^peuvent leur nuire. S'ils sont sur unr^bon ter- 
rain , ils croissent . très-prompt em eut , et ils 
sont en état , en peu de temps ^ d'être replantés 
avec plus de succès que ceux de toute aut^e 
essence résineuse. On peut .^eqie les tj^ai^ 
planter soiia ipottes de texre. 

X«e mélange des différentes essences. que l'oif 
Ircnicdntre souvent dans les forêts^ -«st quelque* 
^is aussi avantageux qu'utile^ et il sert à 
faire reconnaître quels sont ceux ^u'on ^eut 
jairti dans les repeuplements artificiels, l^'çx* 
^piéïiencetprùurve qu'un massif d'arbresde ^à^uè^ 
«'e&tes espèces également nlé]«ngés , dont les 
racines ont des propriétés particulières, çrdt 
beaucoup mieux dans ce mélange que si les 
arbres étaient séparés. La raison en est que 
chacun puise dans le sein de la terre , à ..divers 
degrés de profondeur, les «ucs qui lui sont 
propres , et qu'il trouve toujours à y placer ses 
racines , quelle que soit l'épaisseur àa massif. 



Mais il faut que le cboix A^qb e^exïcfis ^ 
mettre ensemble. ^oit bien fait; gue celles qui 
tracent soient mêlées a<veç,cellc^jti^ijivot<^t , 
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ses , 'so celroffea werden ^ daas HÔlzcr mît 
flacÙaulenden uud Hôlzcr mi^ tieigelienden 
W^urzeln vernaengt , und dass keine allzn- 
achnéllwâcLsige mit besonders langsam wach- 
senden oder verdâmpfenden âolzartèn ver- 
znischt wérden. 

So leliret z. B, die Erfahrnng : 

1^. Dass die jungen Eichwalder ausserôr- 
denllicli viel besser wachsen , wenn Birkeo 
oder sonst Ûacliwiirzelnde Hôlzsorten , 
welche nicht verdâmpfen , mit unter ge^aet, 
und entweder nach Vollendung ilires W^achs- 
tLums y oder sobald siè die Eichen zû un- 
fer driicken beginnen y herauBgebauen wér- 
den. 

2^. Dass die bestândiige Vermiscliung der 
ïlicli- und Buchwalder be/sonders yortbeil^ 
liaft ist. 

y, DaSâ dfê Eicben , Birken.^ Ilainboehen, 
ITImen^ Aborne, Eicben u. s. w. , woman. 
Niederwaldungen erzicben will , mit Nutzen 
durcheinander gesaet werden kônnen. 

4^. Dass Edeltannen nud Fichten sehr 
gut zusammen fortkommen. 

5^. Dass man niemals Kiefern und Fich- 
ten oder Tannen durcheinander sé.cn darf, 
weil erstere im Ani'ang weit geschwinder 
wachsen, und die iibrigeuNadelholzsoitten — 
die tben so schnelUviiclisige Lerché ausge- 
nommen — unterdriicken. 

6^. Wâre aber ein unvollkommener oder 
Horstweise bewachsener Fichten- oder Edel- 
tannen -Wald von ungefâhr 6 bis i2Jâjiri- 
gem Alter zu TervollÈommnen ^ so ist es 



tt ne jamais réunir celles dont l'accroissement 
eut prompt, avec celles qui croissent lente- 
ment, parce que les dernières seraient étouf- 
fées. 



. • 



' Par exemple, l'ei3Cpérience a fait connaître : 
1 . Q^ue les- jeunes forêts d^gphênes crois- 
sent 'ikfiniment mieux quand elles sont mê- 
lées de houleani et d'autres essences traçantes, 
pourvu que celles-ci ne deviennent pas trop 
touffues, et qu'on ait l'attention de les en- 
lever dès qu'elles arrivent à leur parlait ac- 
croissement, ou dès qu'elles commencent à 
étouffer les chênes. 

•i**. Que les mélanges de chênes et de hêtre» 
«font très-avantageux. 

I' 

3°. Que les semis de chênes, de bouleaux, 
de charmes, d'ormes, d'érables, de frênes, 
etc. , fournissent de très-beaux taillis. . 

4°. Que le sapin et l'épicia réussissent très- 
bien ensemble. 

5^. Qjivpn ne doit jamais semer ensemble 
lé pin sauvage et l'épicia , ou le s^pin , parce 
que les premiers croissent d'abord bien^lus 
vite , et que les. autres espèces résineuses, ex- 
cepté le mélèse qui croît également vite , sont 
bientôt étouffées.; ♦ 

6^. Que ; duand il s'agit de regarnir quel- 
ques vides dans une forêt composée d'épiçias 
ou d^ sàpiiis de l'^é de 6 'à i2 ans, il est 
iirantÀgeux de' semer ces vides de. ;^aiae% 



^besser y aie locren ZwischenT&mne mit Cier 
fem anzusâen f well dièse scHon in weniffen 
Jahren die Fichteà und £deltannen einho- 
len^ und mit ihnen fortwaclisen werdem 

WoUte man-aber solclie Zm8clieiiraui|ie 
mit Fichtensaamen bestreuen ; so wiirdeii 
die jungen Pfflinzen 9 welche mehrere Jahre-, 
lang selir klein bleiben, von den àlteren; 
Stâmmchen — die nnter der Hand in ei« 
nen slarken Waclistlium kommen — zu.' 
éehr unterdriickt wcrdcn. 

Will man nun , nach den vorausgesckick- 
ten GrUnden , eine vermischte âoUart ver- 
apstaltetf , so befblge man nur die im Vor- 
iTei^elienden gef 'bene Saatregeln, und brin- 
ge denjenigen oaamen , welcher die stârk-- 
8 te Bedeckofig haben muss,' zuerst und 
denjenigen^ welcher aie am weniggten ver •, 
tragenkann^ zuletzt^ oder diejenigen, welcho 
vbn gleicker BeschalFenbeit sind^ zuglëicli 
unter die Erde. 

J^on Einheegimg und Beseh&tzutig 
, der Waldsaaten. 

liîe Noihweridigkeit , dass jeder besaamte 
"Distrikt sogleicb mit dcm Forstbaune odfer 
der strengsten Heege belegt werde y bedarf' 
keines Beweises.- Nur^ ^1?8* ^* sich, wie 
die Beschâdigungen ,' welcné soWÔhl 'vOn^ 
lilensclién selbst^ alsaùca vph zabi^çi^iin^, 
wildënï Vièlië géscbeHeu kônnen ^ abzuweU'* 
ieix, seyen 1 , _ ^ 
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de pin sauvage , parce que cette easente iiir 
teint en peu d'années à la hauteur des pre- 
miers , et qu'alors il n'y a plus d'inconvé- 
nient à les laisser croître ensem'ble. 

IVIais si on voulait regarnir ces vides par 
des semis d'épicia, les plants de cette essence^ 
qui croissent lentement pendant les première» 
«nnées, seraient étouffés par les anciennes tiges 
dontl' accroissement estlienplus considérable. 



Lorsqu'on veut faire un semis mélangé^ 
il faut , après avohr conveiia'blement pré- 
paré le terrain , se conformer aux règles 
que nous avans données sur les semis, et 
semer d'abord les graines qtii ont besoin 
d'être le plus recouvertes, ensuite celle» 
qui doivent l'être moins , et ensemble celles 
qui doivent l'-être également. . 



De la Conservation \des Semfs» 



I/a iftécessité de mettre les semis . en dé^ 
fm%dê ae peut être contestée. Il faut donc 
cboisir les moyens propres à leff< garantir des 
dommages qu'ils peuvent recevoir de la part- 
des hommes et des amimaux domestiques et 
sauvages. 
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Was die Menschen alg verniinftîge G«- 
fichopfe anhelangt , so koniien dieselljen blo« 
durch Heeg-Sr^iale, wie z. B. dùrch aiif 
Stangen gesteckle Strohwische u. s. w, leicht* 
gewamt werde», bei Strafe nîclit iiber dea 
îbesâenden Platz zn gehen, z.u reiten oder. 
zu fahrea, urid.die juiigèâ Pflâhzclien auf 
keine Art zu beschadigèn. Ûém iiuvemunE» 
tîgeii Vielle aber muss sein verderblicber 
JZugang eutweder iinmôglich , oder docb 
Tvenigstenc sehr besçhwerlich geinachi wer- 
4eii. . , . 

Um deB Anlauf der z^Sxn^GU Tbiere ab*« 
^uhaltsïiy isi es scbon g^nug,. weim der 
^in^eke«^ Pla4z mit einem 3 hia, 4 Fusa. 
brciten. u»d dritt^balb, FusiS tiefuii. H&rabe^a 
lâingebeii ^ und die da herausgebracbte £rde 
flut" d^s inwendige Uier dciS Grabeus ge- 
Jiâuft wird, .oder wenn man aile Rutljus. 
weit 9 Fuss lange , und 5 bis 6 Fuss aus 
der Erde ragende ^ unten gebrannte Stiitzel 
jtetzt , sie in der Hôhe sowobl von 3 als , 
4 Fuss iiber der Erde durcblôchert , und 
in di^ laugiji€l%t gem'^eht werdendeLocHer - 
verhaltnissmassig starke Stangen^ init den 
]Bnden iibereiigLander scliessend , eînsteckt , 
pier , wenn man- die Stuteel in bestimmtèr 
Hohe nftxr xftit . gerissenen Latteu benage]«l\ 
lâest (i); Wo- abex ein starker WiWsiwiA^ ' 
)b^sondejs an wildjcn Sckweiae;! un4 R&Jwiy' 
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(i) Dicser Méthode bedicnt mau sieh am HajFz« 
haung ^ weil die Sttzel, Slangen oder Latten laagç 
J5$îit und*.*pi rnebrieie Hccgungeu toucLbar simi. 
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Qiiarit à ce qui concerne lea hommes, cbiï- 

sid'crés comme êt)*es raisonnables y il suffit 

de les avertir par .un eigne apparent , tel 

,qu'un boudion de paille fixé JL ijn piquet, 

de s'abstenir , sous les peines portas par 

les lois ,• de pasiser sur les séMiis, soit à pied , 

.soit à cheval ou en voiture , et d'y causer 

ifiucun dommage de quelq^ue manière que c^ 

soit. Maiâ il faut , pour les animaux, en rendre 

l'accès impossible , é>u du moins très-difficile.^ 

' Four empêcher' lea animaux domrestiques 
'ie pénétrer dans un semis , il suffit d^ l'^a*^ 
tourer ^uot fossé de 5 à 4 pieds de large 
et de 3* pieds et demi de profondeur , en re- 
jetant sur le côté intérieur la terre pro- 
venant de l'excavation, ou de le défendre 
par un» barriëre construite de Ja manière 
Suivante.* O» planta à chaque verge de 
distance',- cfes' piquets brûlés pai? le bout 
inférieur ,. ayant huit- pieds de long , qu'oH 
ïais^e Ressortir d^e 5 à 6' pieds au-d^sus def 
ferre y o^ y fait des trous depuis la< haïUeur de 
deux jusqu'à quatre piedi ; où fait passer 
dans ces trous, qui doivent être un peu lougis , 
des perches d^une grosseur proportionnée , et 
dont les extrémités sont effilées et peuvent 
s'adapter ensemble ,• ou bien on ae con- 
tente d'attacher des laites avec des clous , 
à la même hauteur que ci-dessus (i). Mais* 
dans les endroits oii' il y a du gibier en 



(i) Cette méthode es( très^usitée sur les montagnes du 
fîartz , parce que les pieux , les perches on les Jattes 
dont on se sert, durent*très-Iong-tcmps, et qu'on peut": 
las' employer plus^u» ibis aux mêmes usages. 

' • . * - ' ' ':^ ' ' 



/ 
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ist, welche entere den Eichen- nnd-Bu- 
chensaamen, ' iind letztere die ''^liaubhobf- 
pflâtizeliea Yorziiglicli gerne verzeliriBn^ dà 
ibleibt keia ander Mit tel librig ^ als den bé- 
laamten Bezirk sogleicb mit einem fesfen 
Zaïiu zu umgeben. Dieser mciss entweder 
Yon PaUsaden oder von Flechtwerk gemaeht 
"werdeu^ wo man nebmiich aile a* bis 5 
Schub weit tucbtige , unten gebrannte Ffahle^ 
einschlagen ^ nnd mit SCbleifgertgen , 5 bis 
6' Fass bocb^ einflechteu lasst, weil die 
tiefen Grâben und leicfate Lattenrerzâiinim'- 
geadas Wildpret nicKt ziiriiekbaUea'(i)» ' 



DRITTES ]K:APITEL. 

JTon hunstlicher ArUage der JVàlder durch 
JTerpflaazung junger Holzêlàmmchen. 



w, 



£ R mit gtttem Effolge jnngc Stamme 
verpflaazen y xmd auf solcEe Art ni&ue HoU 
zungen erzieken will y der muss - naeh den. 
im Vorhergebenden gegebenen Anwèisun- 
gen Gir jede Holzart einen schicklicbén 
Soden wabkn , und besoi^t seyn , gute 



(i) Weil die gebrannten Ffâhle , wenn sic nicbt 
f on Eichenbolz sind , ecw5hiiiidi nicht so laage 
dauern , aïs dcr Zaun nôthig ist; so lasse ich jetzt 
atatt derselbcn starke Hainbnch-PflânzHuge eîasetzen, 
tin4 entweder mit Rciser durcnflechten , oder uiit ei« 
fiet doppelUn Eeihe Staoçen bebindest 



^andc quantiié y sfirto^ des. sangliers et' des 
«JaLeyreuils » dont • les. uns sont avides de 
glands 0t de faines y et lésa antres de jeunes 
^plAHts • de boia feuillu y il' n'est point ^à-OVLtve 
Odioyén de.-dé&ndce lea^emis, que de les entou- 
rer de suite d'une forte haie. Cette haie se 
fait eu forme de palissade ou de treillage; 
on plaute à 2 ou S pieds de distance , des 
pieu3t brûlés par le bout inférieur ; on lés 
entrelace de IbngUes baguettes , jusqu'à la 
hauteur de 5 à 6 pieds. Ce moyen dé dé- 
fense est préférable aux fossés* et aux en- 
cdôtures &ites avec ^gs piqnists et des lattes ,> 
qui sont insuffisantes pour* an^èter led an!-*- 
lllaux^ sauvage (1). r. 

^e VEtahlhsenient dès Forêts par piantatîoru 

Se^jeufnps tiges» . . \ 

X 'Oir.R opèver: tmee plantstiotE' aiscc succè«^^i 
fX établir de non^ieAffl forêts pnroe- moji^eh y 
il féut j ext s« ccdâformant uux règles qnflf 
nova avons domiéea 9 savoir faire oiioik d^aii 
terrain- convenable, à chaque encabè , se prb-^ 
/Onrer de \%xïa^. plànla^ ooniuiitre lamoauèr^ 



{a) Géttiniê* 1^ piiwK ^t on 86 sm^laYélit ^réïnei^ 
a^(9«(,^ t€i«f)$^'iV0tt aéonqfttfe do cooMurisrb^hiae^ 
h moins qu^ils ne soient de chdne , je préfère planter d** 
ftjfCST ptànçons cîc cKârmê , et Tes entrelacer avec dé»' 
ilnncÉnB', 'o«> y 'aiiach«r< mI' ran^ de p^dtes de chaq|ith' 
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bfanchbare Pflanz^li^e aiistûcliaffen. Br 
musa àuch ventehen, wie* die Pflanzldcher 
gebôrîg gentaclit werden y wie die Setzlinge 
«uszùgraben , zu beschneiden, zu setzen , 
unà. vor Beschâdigangen eu rerwahren 
«eyn. • 

'ydn den Eigenschaften eines èrauch- 
èaivn PflànzUngs. 

\ 
• • I ' *• 

£ia gâter Setzlii^ m usa achôn gerai3c, 
aioch jung , gesund , anbesiùVàdigt y rnid 
mit tiichtigeii Wurzeln verseben aeyn , 
welche dem Stamme , àuch nacb ibrer un- 
vermeidlicben Abkiirzang , ao Tiele Nab'« 
rangstbeilcben Bufubrën kônnen^ als zu 
seiner Subiiistenz nôthig sind. Am beaten 
eedeiben aile Holzarten , wenn man aie in 
llrrer zarten Jugend ^ unge&br in der Hôbe 
von 1 bis a Fuss , verpflanzt (i). Dorch 
daa Ausgraben der Pflanzen wird alsdann 
^kas yerbakniss der Wurzeln sum Stimm- 
çben nocb mcbt aebr inUnordnung gébracbt, 
weil dorfeb eîne kleine' Ëroffnung der firde 
(aat aile zur Fflanze gehôrige "Wurzeln mit 
leicbter Miike beibcb^âten^ und mit £rd* 
ballen auf einen andern Standort gebracht 
werden kôniien. Dieaes kann bei stârkern , 
scbon weit um sicb gewurzelten Stâmmen 
i^icbt aeyn. D^er wivd die Yerpâanzung 
bei znnehmender Orôase der Uinine immer 

r . > 

•■.>■■ . • 

r (it) FiÀteOL «nd EdeitanBen vcrpfbnuit auto 9nm 
«icb«meD| ireoaiML 6 bia lo ^o& hf>€b 8iiid«, 
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de faire les trous destinés k receyoir les 
plattis , celle de les extraire , • de - les- taiHer ^ 
de les planter , et de les défendre de tout 
accident. * ' • ' 



Des Qualités que doit avoir un bon 

Plant. 

Un bon plant doit être bien droit^l^une^ 
sain, exempt de tonte blessure^ et po^irvlii 
de racines qui puissent même , après le re* 
trancbëment qu'on j fait, fournir. à< la tige 
les sucs nottrricîers nécessaires àsa subsistamce; 
Les plantations qui réussissent le-mûpx-^ sont 
celles que l'on fait avec de très-^éimes 
plants, de la haulemr de i à 2r pieds (i); 
Alors l'extraction se fait sans causer un 
grand dérangeiiieiLt dans les racines^ et sans 
détruire la corrélation, qui. existe entre .^es 
et la tige, parce que la plns> petite* ouyer« 
ture. de terre et le^pl'us petit dBTort suffisent 
pour les enlever presque toutes , et -qu'on 
peut les transporter avec la motte de terre , 
ce .qui n'est point possible lorsque les plants 
sont plus forts et qu'ils ont: des racines plus 
étendues.' La plantation des grosses tiges a 
toû)our8 des suites qui . sont d'autant ^plus 
fi^nestes , .qu^ la. correspondance • qui .doit- 
exister entre les' racines et la tige poux lar 

^i) n est avantageux de déplanter IVpieia et le «»pia 
d«s qu'ils ont de 6 à lo pouces de haut* ' 



\ 



in ien^eaigeti' Grad geûthrlicner , m' WkV^ 
oham itk$ zvrjn gaten Waclistûum® der* 
JPilanz^n nôtbige. riçhtig^ /Verh£lhiiss der' 
^WvLTZviïïi uttd der Aeste starker worden* Ist 
es aUo mô^ich , so verpilanz*^ mau aile* 
Holzgattungeti in ihrer Kindheit y sie wacli* 
«en und Tertrageri aLsdenn die Verândorun— * 

feu des Bodèns und des'Kiima's nBfehlbar* 
esser y als wenn sie scbon. meKr eFWàcîiseiiî 
arînd. Besonders aber nrass man^ sicb die sebr 
friihzeitige Verpflanztmg der NadelhÔlzer 
sfiuni Gesetze macbeB , -^^elcke andi scboti' 
daim seltBQ gelingt, wenn sie nnr einiger- 
maasen- erwachsea sind. Erfordert es aber 
di^. Noibwendigk^it^ aiieh stiirkere Sfômme 
Ml. Tenetsen;.80- wîible raan ILaulâiobiarteny- 
Jind z«fy intniear ^tm so gennger Stirke , 
«la sie Draucfabar sincC ; inan iiberschreite 
tfbçr iiiemals dks Maaa von 9 Zoll im. Darcb-- 
messer, weH die* Verpflanzvivg- didcerer 
Staminé allzu missiiob ist. Em si&rkerer 
Stajnm lastt sicb niiv mit gntem Erfolge* 
versetsen , wenn man ibn bei gdiaâeF Win- 
lérszeit darcb einen Graben im Zfrkel vveit- 
iauftig abgtâbt , .kard vor einem wah^rsclteiii- 
lich starken Froste die> tim deii* Stëmm her-^ 
umstebende Erdè mit Wasser tviUikt , nsLch 
erfolgtem Fnoste den Baum mit'dèn Erd-^. 
ballen aiishebt^ nnd so auf seineii neiien^ 
StandortÊ bringt. Diase Fflanznngsart ist aber 
dèm Forstwii^be zu koatbar nnd s&a- mxôa^: 



Sam»' 
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prospérité du plant ^ a été plas dérangée^ et 
qtte les blessures qu'on a faites à ces raoiikey 
et aux branches sont plus fortes. Il faut donc^ 
autant que possible , planter dans leur je aî- 
nesse les arbres de toute essence^ D'ailleurs ils 
supportent mieux alors les changements du sot 
et du climat^ que quand ils sont plu&. avancés. 
Cette observation est de rigueur pour les 
plants d'arbres résineux y qui réussissent ra- 
rement^ pour peu qu'ils soient ^^^, Quand 
il est nécessaire de faire une^ plantation de^ 
plus grosses tiges ^ on doit les choisir par.mi 
les bois feuillus, et cependant ne les prendre 
que d'une force telle , qu'elles puissent encore 
reprendra, c'est-à-dire qu'elle» n'ayent pas- 
au-delà de a pouces de diamètre. Une plus- 
forte tige ne se transplante jj^ec succèÇ' 
qu'au moyen des précautipns suivantes. On> 
pratique à un peu de distance de cette tig^ ^ 
par un temps doux , et peu de temps avant 
les fortes gelées , une fosse circulaire et assez 
large; on laisse imprégner d'eau la terre qui 
resté autour de la tige, et, après lés gelées, oik 
enlève Uarbre avec la motte de terre pour le- 
transporter au ;lieu de la replantatibn. Maia^ 
cette méthode est trop coûteuse et troplon^^ao- 
pour être employée dans les forâtfl». 
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Pon Anschaffung der nôthig^m 

SetzUnge^ 

Die za einer Plantage nôtliîgen Selzlmg«' y 
kônnen entweder aus sclion vorhandeneil' 
jungen Saatplatzen genommen und sogleich 
'verpflanzt werden^ odcr sie find zuvor , 
in hesonders anzTilegénden Porstg'àrten , nacL • 
jâen geguBenen Ànweisnngen , zu erzielien,- 
gehôrig vorzulJeçeiten , und dànn erst zi* 
versetzen (i). Ersteres iat Bel allen Holz- 
«orten mit Natz"en anwendbar, wenn sie' 
in ihrer frûljen Jugend' vei'pEan^t yrerdexf^ 
kônnen ; dïe'besondere Erzieli^ng aTier ist^. 
natiirliclier W^eise , in de m Falle nothwén- 
'dig y wen# keine brauchbare Ffiânzlinge* 
sCDon' im Forste vorhând'en sind ^ oder mit 
gerîngen Kosten/angaschaft iverden kônneny 
und die VorbereitHnç znr Verpilanzang.ist 
bei allen tiefwurzelndTen Holzgattungen un-- 
nmgânglicli erforderlicli ,- wenn sie mit ai- 
ne m Detrâclitlich starken Stamm versetzt 
Vv^erdéB', wbil sie alsdknn dîe unvermeid- 
lîche Beraubnng der ïï'alil- , dér Herz- .und- 
HMiptneben*wurïeln schon niclit mebr ver- 
tragen kôhrien. 

(i) Misin -wWe TorzuglicK solobe PfiknzlÎDge , wciclie 
entweder in freiliegenden SaatpI&izeD , oder im Saïuno 
des Waldes freadig aufgewachsen , und an die Sonne 
und Luft schon gewônnl sind. Im Schatten gewadb- 
sene Pflanzen sind so gut nicht^ und a]te, anterdriickc- 
geweseue Siannuchcn sind ganz nnbrauchbar, wenat 
aie gleidi' dio forgcschriebcne Siarke habcn soUtoa* 
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Comment on se procure les Plants 
dont on a besoin. . 

On prend les plants nécessaires à une plan- 
tation , soit dans les jeunes semis déjà exis- 
tants daii6 les forêts y soit dans des pépinières 
forestières qu'on a établies à cet effet ^ d'aprèa 
les règles prescrites y et on les transplante db 
suite (i). La preinière reèsooree eét alraiita- 
geuse pour toutes sortes d'es&ences ^ q[uand 
on a besoin de très-jeunes plants ;jaiais on a 
recours aux pépinières lorsque les forêts ne 
présentent point de sujets convenables , que 
l'acliat en est trop coûteêix^ ou quand il s'agît 
de planter des tiges un peu fortes d'arbres 
pivotants, parce qu^alors ces tiges ne peuvent, 
plus supporter le retranchement qu'il est in- 
dispensable défaire de leur6 pivots et de leur» 
principales racines latérales^ 



-**» 



(i) On doit prendre lés plants de jnrjtierenoe * dans les 
semis vrtius en pfeîri aijp, ou-^armi eeuk kaix st trdnvcnt 
snf les Hâàra des fofséu .^ et qui soni àéijk Jiabkutid îl 
faiif «si au eoleîl- Ceui^ .«nii: <y^-Qdss^at à foixibre* jne :eo9«« 
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"Zu clen Holzarten, die ohne Inisenderè 
Vorblreitung mit gutem Erfblge niobt zu 
yerpflaiisen sind , gehÔret besonders 'die 
ÎBiciiey weil sie in geschlossenem dichtein 
Stande gewôlinlîcli nur BÎne tîefgehend^ 
pfahlwarzol und sehr wenîge Seiten- und 
Thauwurzeln bildet. Wird ihr nun beim 
Ausroden- dièse Hauptwiirzel grosstentheils 
j[enomnien — wie das nicbt andçrs môg-^ 
lich ist — 80 verdirbt die PÛaaze gewôhii- 
licb, oder sie wâcbst nur sehr kiimmerlich 
fort. Wtll man daber tîichtige , etwas starke 
ElcbensetiSlHige >oder Setzbeister haben^, so 
>muss man sie in einem Forstgarten — 
welcber aucb noch nebenber zu alle^lei Be- 
•saamung^proben im Kleinen dienen kanu — 
ielgendermaasaen erzieben : 

yon jinlegung eines Eîchelkamps 

oder FotstgaHens. 

• 

Man suche im Forste, nacb der S. 194 
.^egebenen Vorscbrift , einen guten , der 
£icbe zutraglicben Beden, in èinein «vrar 
Iviftigen^ dofih . abex gegen Norden gescbatzt 
llf^genden Orte^ môglich nabe bei der kunf- 
^g zu bepflanzenden VTiistung , und von 
einer , nacli Erfordemiss der Fflanzeumenge, 
yçrbâltnisstiiaesige.n Gr^osse. Man lasae ibn 
b^auen und vofbereitei», als wepn es Frucbt- 
land werden aollte. Man zerschneide dlsn 
Platz dttrcb bi'eite Kreutzwege in mièbreret 
cègebnâssige Tbeite. Man sae im Hferrbste , 
u'acb einei]^^ bdcbgesuàl.ten Pfluge^ die Ex- 
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îîfe cbênc appartient surtout au tio^Mbi^ 
des arbres qUe l'on doit élever feu pépinière 
-pour être transplantés avec succès , parce 
.qa'il. ramasse ses racines en un' seul point, 
que souvent même il n'a qu'un pivot et 
très - peu de racines latérales , et que l*ex- 
traction endommage ordinairement ce pivot, 
ce qui occasionne la perte du plant, «on 
jàvL moins le fait languir. Si donc on veut 
€aire une plantation .de chênes d'une cer- 
taine grosseur , il iaut les élever dans une 
pépinière parfieuli^» , en procédant de là. 
inanière que je vais dire* 



.f 



De F Etablissement dhirte Pépîmèfe 

de Chênes. 

Qn choisit dans une forêt , d'après la 
méthode que nous avjons indiquée joa^. 195., 
un terrain de bonne qualité , convenable aa 
chêne, situé dans un lieu aéré*, et cependant' 
à couvert des ves^ts du nord ^ d'une étend uo 
proportionnée au besoin qu'o^ a de plants, 
et , autant que possible ^ à la proximité da 
lieu de la replantation. On le fait labourer 
et préparer comme si c'était pour y semei* 
des grains. On divise le terrain en plusieurs 
parties égales, par des diemins.de séparation 
en sens croisé. On sème en automne , en 
répandant les glanda, «oit dans des siÛoni 

Z 



«< 



/ 
\ 



% 



( â66 ) 

épkibk 60 in die Furchen^ oder Wasef, îa 
fpah Hacken gazogène 6 bis 3 Zoll breite 
«nd 2 Zoll tiefe Rinnen., dass aile Quadrat- 
jâcbuli 6 bis lo Stiiok «u liegea kommen^ 
fmd dass die besaamte Fùrchen 9 Schubj» 
4roD einander absteben. Mau streue , zur 
icimrtigen Bescbattuug und eiaiffer Kosten^ 
joat&cbëâiguiig , BocKen oder ^interkorn 
âiinne obenauf^ lasse es gehorîg UHtereggeji^ 
und unigebe den Platz mit PalHsadeD oder 
fsit einem â« a(56 besebriebeiien Fiechtvv:eri^ 
nnd mit einem Grabœi^ dass er vor Beschâ- 
digung und MiithmlLen sicber ist. WeiiÂ 
, das Unkraut die PflanzeJCLÎiberziebt, so lasse 
man sie davon befreien , welches bei linien- 
weiser Saat , dnrcb Jaten und Hâklen leiclit 
gescbehen kann (1). Sobâld die Bâumchen 
anderthalb bis 2l Fuss hoch geworden sind^ 
ja^hnre t|ian den'grôssten. Tk^'A Tpmcbtj^ 
beraus , oline die Nebcnwurzeln setr zu 
beschâdigen. Man kîirze die PfablwurzeJ 
bis auf ^ Zoll * Lange ab *, stutze die Ne- 
f)eriwiirzéla etwas ein, dass sie nur einen 
jrisôben Scbnitt bekommen, uiîd verpflanze 
'dièse ideine Stâmmcben , wie demnâchst 
gelehrt werden wird , in eiiieœ. ordentlicb 
^gebaulen , gutbodigten, cbenfalls umzàun- 
'fen oder geheegien Kamp, linienweis îa 



(i) Pie liaieimeise JSt»t ist. im Kleiaen , wo gr« « 

ÎAtca wçrdçi> àai^p , aad yrenn kûnftig^ die Stlimiiv- 

chen verpEanzl "wcrden sollen , besomlers zu empfehp 

'Icn, weiï man alsdanii tïiebr Rapm hat, um di^ziii^^ 



( i«7 1 
derrière la -cliarrue , soit , ce qui vatit héaM 
coUp mieux ^ dans des rigoles faites à.lx 
houe , -uyàjat 6 à 8 ponces de large et si 
pouces de profondeur. Ces semis, se font à rai-*' 
son de 8 à lo glands par pied carré , et de mo^ 
nièrequ^les sillons ensemencés soient distants 
Ae a pieds les uns des autres. On sème alors > 
pour fournir par la suite de Tombrage aux 
yexinei plaufts^et «'indemniser des frais de cul^ 
ture , du seigle oti du blé^ mais en petite ^an-* 
tité ; puis on hei«e cdnvenalslement le terrain , 
et pour le me ttre-à- l'abri des effets de lia. mal-* 
"teillance et de tout dommage , on l'entoure' de 
palissades y ou de l'espèce de treillage décrit 
J>ag. 25j , et d'un bon fossé. XJnaaid les 
herbes commencer!* à gêner les plants , on 
les en, débarrasse paV Je sarclage ^ ce qui, est 
très-facile en passant par les éâpacés laissés 
entre les rayons' (i). liés quç les plants oût 
atteint l.a. hauteur d'un pied et demi ouc 
de deux pieds, on en extrait une grande' 
partie , en prenant la précaution de *n'en- ' 
dommager que le moins possible leur radi-* 
eule pivotante. -On retranche environ deux 
pouces de cette radicule , et seulement l'ex-* 
trémité des racines latérales y puis on pro- 
cède à la transplantation 9 comme nous l'ex- 
pliquerons plus tard. L'emplacefflent qui y 
est destiné doit être labouré dans toute son ' 
étendue, et fermé par une etielôture suffîsante.r 

(î) On ne doit pas oublier de coascrver ces espacent 
(|uand on opère en petit , qne le ^rdagc est nécessaire^ 
et qtie les» plants ne doivent pas r&tcrsnr place, paît» 

2!tt'on a toute facilité ponr vaquer auipur <ftl semis et T 
eaner les soins iitCtiMaijpts. 
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Grâbcben^ class sîe anderthalb bis s Scliifli 
▼on einander abstehen (i). Man schneidle sie 
yabrlich im Nachsommer unten etwas aus> 
tind lasse Me so lange i'ortwacbsen , bis sie 
ungefahr die Starke eines Biicksenlaufs er- 
langt haben , und zur Versetzung in das' 
Freie Ungeheegte taiiglicb siiid. Dièse Ver- 
pûansang kann nanmchr mit grossem Vor- 
thelle gcschehen y weil die Heister naob der 
l^gendlichen Beraubung der Herzwurzeïn , 
scbone buschichte W^przel«weige auslrei-^ 
bon (a)» 



' (i) Diescr Kamp imis», des Transports der PflanzeB 
Kregcn , nalie am Saatkamp angelegt , odcr noch bes- 
ser , tiainil vcrbuntlen- werden , und , wegcn dem kilnf- 
tigcn Begicssen , eiocn Bach oder einen Braanen in der 
Italie haben. , 

(2) Dîe Regel i wcîche mehrere Schriftstelfer gege-> 
lien haben , dass man nehmlich- einige Jéhre nach 
der ersten V erfiflanzung die. Stibmnchen im Friikjakre- 
nalie ijd)er der Erde abschneiden , 'und von den er-^ 
fotgenden Ausschliigen den Krajtigs{en stehen las sert 
ntûsfe^ ist nur mît Einschrankung anwcndbar/ Sie 
findet nur dann Stait , wenn raan sieht , dass die 

^ Péan^en .nacK ÀblauC einiger Jakre nicht gehôrig^ 
Vrachscn wollen , und struppicht.und muosig, zu wer- 
den anfangcn. Schneidct man sie un ter solchen Dm- 
standen zwei Zollo iiber der Erde ab ; so enlstehen 

' iieuç Auschlage , welchc frendîger wid starker wach- 

aen als die ersten Sehâfte der' Stammchea. — Die 

Ursache dicscr Erscheinung habe ich S. irôf. in der 

Noie schon erlautert. Ich vrill sie also hier nicht. 

"wiederholcn. 

Sôïche Stâmrachen abcr iihzuschneîden , welche nacb^ 
der Verpflanzung reëlit gut wachsen , ist Thorheit^ 
DU Ursibhe des Absclineidens fallt alsda'nn weg j 
fôlgUch mu98 auch das Abschaeiden uacejfÙeibadt 



• .. 



Lés trous quel'oii fait pour mettre les {flaifli*^ 
doivent être alignés et distants d'an pied et 
demi à deux pieds (i). Tous les ans^àr-arrièrc-» 
saison , on les élague un peu par l%bas , et on 
les laisse croître ainsi jusqu'à ce qu'ils ayent 
atteint la grosseur d'un canon de: fusil , et 
qu'ils puissent être_ ainsi transplantés en 
plaine sans inconréni^nt. Cette seconde plan^* 
tation se fait avec d'autant plus de sticks ^ 
que , par le retrandiement qui a été fait 
aux racines , lors de la premi^e , elles ont 
poussé un gi'and ^nnbrè de clievelas (ai^ 



(i) It serait sivatitagcttx , k cause dit transport dài 




pour MciJiter les arroseiBcnts,qv]] 
tiennent nécessaires par la suit9, qu'il y eût un riu^seati 
)Mi une' fontaine dans le voisinage. 



(s) Le précepte éonxté pat qnelqQer auteurs ^ <f« toiiper 
au printemps , quelques années après la première planr 
tation , les jeunes plants ptèsi de têtre, et de conserver 
te plus fort des rejets qui rèsulieiit de c€ recépdge , 
demande qdelqiifcs ezoeptioqs. li ne doit ^tre suiri qmb 
Jorsqu'après qipclqiieft annéésl oi» »'appèr€dlt que le^ pjftitis 
sont raal-venanta , et qu'ils comménoent à s^, rider et à 
ce couvrir de mousse. Alors, on les coupé kMeux pouces 
dé terre-, if en vient detloqvclles pbussq^ qm s<^nt':bîeh 
pliB ti^iipreiisies et bleu plus^lbvtes que Ûl bf*nÉlèi% 11^ 
— ;GofiUBie^)'ttidomi9 1» rnsoit de'oelte'^reprodqntion^ 
p4f^. I i^ > je me dispeaseiai de la ]t4féta5 icU ' 

Hais c'est une iblie~que .de recéper les plsmts qui 
eMsisent biefi , puisque la cause qui .nécessite o^fdiuairo^ 

înéatcene opâmio», est màie dam ce cà»-l(i* * ' ' ' 

S 
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Sind Ton denjenigen Holesorten , wéldbcf 
man durch Verset zen vermehren will , ira 
Forst sclioa Pflanzch von anderthalb bi« 4 
Fuss Hôh% in Menge vorhanden ; so ist dio 
Saat in den Kâin|>en unnôibig. Die jùhgea 
Filânzchen kônuen dann nnr aus den Heeg« 
waldungeu von luftigen Plâtzen, wo sio 
EU dicme beisammen stebcn , genommen , 
4cr Pfahl- und Hcrzwnrzeln beraubt , nnd/ 
nacb der Vorscbrift , in Kâmpe oderHeeg- 
plâtze gesetzt werden j anf welcbe Art maa 
yiel Zeit erspart. ^ 

Fort Verfertigung der PJlanzldchen 

Die Lôcher, wo die Heisler hinein ge- 
setzt werden sollei^ , lâsst nian,Wenn es 
mÔglicb ist , * . eitf ganzes oder Jbalbes Jahj? 
'toi der Fflanznng verfertigen , um die àus- 
geworfene Erde dnrch Sonne , Luft , Frost 
und Regen raiirbe , locker undiirbar zu 
macben. Die Weite tind 'tiefe dèrseîben 
jîcbtet sich nacb der verscbiedctien Grosse 
der Fflânzlingo^ nnd ibrer Wurzejn , nnd 
nacb der Gîite des Bodens. Sind Heister 
. Ton- 1 bis 2 Zoll , iin Durcbmesser -, zu ver^ 
pflanzen ; so lasse man die Lôcber dritte- 
nalb bis 4 Fuss im D/ii7«bschnitt. wcit , un^ 
a bis difttebalb Fuss tief maobeii. ^ij^A àit^ 
ZVi getzende FflânzHnge abër geringei«j;-<>der 
ist der Bod«n obnehin sebr lockci'hind g^tt* 
flo'braucben die LÔcher aucb nicbt so çe^- 
râumig zu seyn. Fiir ein sccbstel-j ein dirit- 
Itel- oder balbz^îge Setzlinge sind jsie gros# 



. c ^o 

Quan^ les 'forêts présentent su^samment^ 
cte plants d'un pied et demi à quatre pieds 
de haut, parmi/ les essences qu'on veut mul- 
tiplier , il est inutile d'établir des pépinières^ 
Dans , ce cas , on les extrait des endroit* 
exposés à l'air et qui sont trop fournis, on, 
leur retranche la radicule pivotante , puis 
on les plante selon les règles de l'art. Ce 
moyen de plantation épargne bien du temps» 






De la Préparation des TrouS. 

Les treus destinés à recevoir les plantir 
doiveiit être faits , s'il est possible , un an 
ou s^ix mois avant la plantation , afin que la 
terré recevant les influences du soleij, dé l'air, 
de la gelée et des pluies , puisse bien s'ameu- 
blir. Leur largeur jet leur profondeur se dé- 
terminent d'après la grosseur du plant, l'éten- 
due de ses racines et la bonté du sol. Quand lés 
.plants ont jiniou, deux pouces de diamètre, 
les trous doivent avoir trois pieds et demi 
à quatre pieds de largeur , et deôîc à detix 
pieds et demi de profondeur. Mais sî lès 
plants jsçnf plus petits ,. :et que la. 'terre soit 
d'àilleuss de tenue qtialité et bien' meuble<> ' 
Ifeâ trous fie» doivent pas être a^ussi spa- 
cieux.' P^r exemple , pour des plants de 2'^ 
4 à 6 lignes, fl suffit' qu^ils ayent un piedg^ 
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genttg , wenn aie i , anderthalb bis 1 ScKnIt 
Weit, und eben so ticf sind. 

Bei Verfertigung dîeser Locher bangt mâa 
eine Schiiur uin aas zur Bezeicbnung des 
Locbs cingescbîagenc Pfâhlcben , nnd kratzt , 
«lit einem au die Schnur gebundenen spitzi-' 
gen Holz einen Zirkel , so gross , als daaf 
Loch werden soll (i). Hiei*auf lasst man 
die oberen Rasen in diesér Rnndtliig ab-^ 
stecben y und zur recbten Seite bringen ^ 
die hier nâchst folgende Daiiimerde au£ 
die li nke Seite legen , und die unterste 
wilde Erde gerade vor den Arbeiter hin 
aufhaufen, um beim Einsetzen }ede Erdart 
im Grîff zu haben , und um der W^itterung 
auf so kleine Haufchen bessera Einfluts za 
versfchàffèn. 

Die Eutfernuitg der Locher, oder der 
zu s^tzenden Bâumcben ist witlkii^lich. 
Starke Heislei* , welche man gewohnlich 
àuf Viehtriften und hiitbai e Platze » - oder 
auf mit starkem Wiidstande gepli^fe 0*r- 
ter pflanzt , setzt ' man im êrken FeiUfe 
Vermeidun^ baldiger st^rker Vei*da«ipfunj 



(i) Bei sehr kleitien L'oétttn- Ut- f!iV p^nrktHdbe 
AbaUîichnting nkhi nôthig. MBoiatieiu dièse itiit eiiM^r 
bsf îtèn Spirte vicreckigt aos. - Nochî hmer. , ajijcr iy^ 
es , ^enj» mun sich' eioer PflautrSgaie fcédâcnl ,jWcir 
çhe in einen talben Zîrkel gebogen ist. — Mit zwiâ 
iSrichen grebts darïn beim 'Au&Vodén 'éincfihMnMi^fm*li 
gtoueU Balle» fiir kleiiie i^flafttlifr^ -^ <ii«d ! Wiiii 
dieae voraiditic àuspdtob^» ,oi»d! in .ï^ti(^)«ir :$c$fii|t 
wenlen , welche mu.eben «•Ichen Spaiea çamt^t 
Sforden siad , so ist der guCe* £rfoIg lû^ «d vid 
tidienr. - - ^ - *- *• 
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nti pieJ et demi à deux pieds de large", suir 
autant de profondeur. 

Avant de faire un trou ^ on atlaclie uné^ 
Cûfrde ^ un petit pieu qtie'Ton enfonpe en 
terre pour en désigner la place , piiis on 
trace avec lyie fiche de boisiîpoiintue et at- 
tachée à l'autre extrémité de la corde , ilii 
cercle , de Fétendue dont on veut faire le 
trou (i). Alors on lève le ^azon compris daiis 
ce cercle ^ on le jette à droite , ' et on placé 
à gauche la terre franche que l'on trouve 
après , et devant soi , les autres couches d;e 
terre inférieures , afin d'avoir sous la main 
chaque espèce de terre lorsqu'il s'agit de 
les replacer ,_ et afin que chacune soit mieux 
disposée pour Recevoir Jes influences 4® 1» 
température. 

La. distance des trous on des plants doit 
varier. Les arbres que Ton plante ordinai- 
rement sur le passage des bestiaux ou dan^ 
les endroits réservés aa pâturage , et dan» 
ceux exposés aux ravages du gros gibier ^ 
doivent être espacés^ savoir, dans le pre- 
mier cas , pour ne pas étouifer le pâturage ^ 



(i) Quand il ne s'agit que* dé faire des peths trous, il 
B^est pas nécessaire dV>n tracer l'étendue ; on les fait 
carrés , en se servant d'une bêche un peu large, oiî plut6>t 
d*une bêche à planter^ recourbée en demi-cercle. Lors-» 
qu'on fait l'extraction d'un pclit plant, deux coups de 
bèclie suffisent pour couper une motte de terre assez forte, 
et si on parvient li la lever adroiiement , et à la déposes 
avec le plant dans un trou fait de la. manière ci-dessus ^ 
on peut compter sur le succès de la plantation*. * 



^ 
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ier "WeAie y iSbis 36 ScJbuh , tindiinan^ 
dern Falle 8 bis lo Fuss Ton einander cnt-»' 
femty damit aie sicli demnâchst an einan- 
der dchliessen^ *iifid zu schlanken geraden 
Baumen erwachsen. Dièses wiîjfde bei weit- 
lauftigem Stan^e nicht so vollk<ynmen , nnd 
Bei ihanchen Holzarten gar nient erfolgCTi , 
weil sich der ganze ^W^ucbs alsdann ;u sehr' 
hk. die Aeate verbreitet, und kiinftig nnr 
kurze stmppiclite Stamme daisana werdent^ 



Die ïinienw'eise Pfianzung der Heistef" 
ist , sowohl wegen dem Gewinn des Raiimsy 
als auch wegen dem Vergniigen ^u en»pfeh*' 
len, welches sie dem Auge gewâbref. Sie 
nimmt sich, bei etwas -Weitlâuiîtig gesetz-» 
ten Stâmmen,^ feesonders^ selion; &x»y -wenn 
ne nacb geometriscben Regein veranstallet 
wird ; weil maa bei dei;iselben iiberaUy 
wo matf steht^ genau passende liinîenund 
AUeen erblickt. Jeder Forstmana, weleber 
ein wenig Géométrie verateht , wird dièse 
leichte Opération , olme lïieine Anleitung ,• 
2u machen wissen ; der Ungelchrte aber wirtl 
cntweder ans Biicliern y welche zu dicsem 
Eïïdzweck geschrieben sind , dièse Kunst 
erlernen , oder sich von Kunstverstândigen; 
kelfen lassen , oder die Pflanzung f so . gut 
er kann j nach einer Richtung hin , linien-- 
■^eise Tornehraen. 

Sollten Pflanzungen mit kleiii^in Setzlin- 
gen gemacht werden , welche nahe zusam- 
men. kommen , so ist die grosse Genauig- 
keit unxiothig. Dièse wachsen doch bald in 
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^ i8 }usi][ufà 36 pieds, et dans le seCon^ 
cas., de 8 à :iû .pieds. Quant aux petit« 
plants qui exigent des emplacements clos -et 
à l'abri du gibier , on les espace seulement 
^e 4 à 6 pieds selon leur force , afin qu'ilf 
forment par la suite un massif serré, et que 
leurs tiges filent bien droit j effWt que Vot^l 
obtient rarejnent quand les espaces sont 
plus gr^^ds, et même .jamais avec la plupart 
>des espèces d'arbres , parce qu'ils se répandent 
beaucoup , et que leurs tiges finissent par se 
.contourner et s« rabougrir, 
r L'alignement des pla^tations est aussi 
avantageux pour l'intérêt des arbres que 
pour le coup d'œil. Il est surtout d'un bel 
effet dans les plantations un. peu édartées, 
lorsqu'il est tracé d'après les règles de Ijl 
géométrie , parce que à^ns quelqu' endroit, 
que l'on soit-j on voit des lignes et dep 
allées régulières. Tout forestier , ^-yant les 
moindres notions de la géométrie , peut ^ 
sans que yen explique la manière, effectuer 
eette facile opératiop ; quant à celui qui n<H 
l'eiiitend pas-, il peut en apprendre 4'art , 
«soit dans les ouvrages ' qui traitent de cet 
objet, soit près des personnes qui le pos<* 
<sèdent , ou enfia opérer de son mieux , u 
faisant sa plantation sur des lignes qu'il ^ 
sçra tracées. 



Mais "quand il ne sagit que d'une plan^* 
Hiation de petits plants, qui doivent êt^^e rapbi- 
^oohés,il n'est pas besoin d'une grande régu* 
Jjuùté^ car ib ne tardent pas à Is confoâdxe 



^ 



^înanfler , wià die Alleep sînd dann nîcM 
tnehr sicitlîcli. In diesem Italie ists gentig, 
^vrenn aie nur nach éiner Ricîitung hin, 
nâmlich nacli der|euigeii , welclie am mei- 
tten in die Augen fâlit y geradelinicht 8tehe% 

* • m 

und wie man den KoKl pflanzt ... « 

• • • 
iiach Gnldunken cf^in^ruckt werden, 

J^om Ausgrahen und * BescJineiden 
der PJlanzheister. 

Vor*dem Ausgraben der Pflanzlifige miis- 
«en zuepst aile .Stâirime,, welcLe? fîngerdick 
und drûber «ihd , wenn si^ vorLin einon 
ireioa Stand hatten , auf der Nordseite 
4iirch ein unschadliches Merkmaal^ z. B. 
durcli leichte Verwaiidang desoberen Rind- 
hautchens , oder mit Rôthel — gezeichnet 
^yerdcn , damit man dièse Seîte bei der Vei?- 
jpûanzung wieder nacb der einma^l gewôlin- 
ten Wcltgegend xichten kann. Diea trâgt,, 
nach pbysikalischen .l&riinden , zum kiinf- 
^[gen gnten Wachsthum der Pilanze viel 
15ei , und mus»., bei verkehrter Einsetzung, 
eine nicbt vortheilkafte Verânderung ia 
^en Saftrôbren j**^ des ohnehin durcb das 
Verpflanzen krank werdenden Stâmmes , 
jjac^ sich ziehen,, weil dièse nicht nach 
Jeder Riclitung hin gleiche Erweiterung ha- 
ien, wie man am Abscbnitt einer ScbeiJbe 
Tfon' eiueift gesunden , luftig ge^tandenen. 



/ 
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•el à Taire disparaître toute espèce d'ordre. 
Il suffît que Voïî suive une certaine direo- 

• • • 
4i6n , par exemple celle-ci , . . . 

• • • 

.qui est la plus ordinaire , et que l'on suit 
pour la plantation des choux. 



De V Extraction des Plants, ep de 
la Manière de les tailler. 

Avant de procéder à l'extraction de« 
'planls , il faut marquer tous ceux qui ont 
l'épaisseur d'un d<iigt et au-dessuç,, et qui 
'd'ailleurs sont situés en bon>air. Cette ijftor- 
que , qui ne doit pas endommager l'arWe , 
consiste en une légère égratignure que l'on 
fait à l'épi derme de la tige , ou en un signe 
fait avec de la craie , et se place sur le côté 
septentrional des plants , afin qu'à la re- 
plantatien on puisse leur donner la même 
position. D'après les lois de la végétation , 
cette petite attention .contribue ^beaucoup à 
la prospérité du plant; au lieu que son pla- 
^3ement dans un sens contraire produit un 
cliAngement nuisible dans les vaisseaux de la 
tige , qui souffre d'ailleurs de sa transplan- 
tation. La raison en est que ces vaisseaux 
n'ont point la même largeur sur chaque côté 
^e la tige , et que l'accroissement n'est poiitf 
égal en tous sens^ ce que l'on remarqua 

Aa 
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•Stàmm , selir deutlich .aus den Tahiringen^ 
ersehen kann. 

Nâchst dieser Bemerkung — welchc aber 
bei kleiiien .Stâmmen oder bel solcaen Fflans- 
lingen unnôthig ist, die im Scbluss anfge- 
.^acbsen sind — bat man bauptââcbliclidax- 
auf zu seben, dass Aer jStamm beim Aus- 
roden keinen Schaden leidet, und dass die 
'Wurzebi nacb Môglichkeit verschont, und 
in gehôrigem Maasse^ nacb Proportion der 
Stârke der Stamme , aus der Ërde gebracbt 
"^erden. Mf^n grabt zu dem Ënde den Stam/n 
TUnd um und gerâumig auf. Daumensdidce 
iStâmme werden ungeTâbr andertbalb Schub, 
Tom Stamme an gei^ecbnet , und so nacb 
iVerbâltuiss und nacb MôgUcbkeit mebr 
oder weniger entfernt , aufgegraben. Nacb- 
^er stQsst man .<dîe; Wurzeln , )S0 lang als 
es tbunlich i^t , ^it eiuer sqbarfen Spate 
.ab , ohne sie zu quetsche n y und nimmt den 
Stamm , nacbdem er allentbalben losgesto- 
chen ist , e^twed^r mit einem Erdballen , 
.^er mit entblôssten ^urzeln, beraus (i). 
Man bute ,8icb abçr , denselben , vor dem 
Àbsticb aller Wùrzeln , auf die Seite zu 
beugen , und mit Gewalt beraus zu reissen. 
J)ie vVurzeln spalten und splittern , dadurcb 
setzen sie Fauûiiss an, und dem Stamn\e 
wird dadurcb - Kxankbeit und yer4erbeii 
jEugezogen. 



(i) Gros^ SULmme kônnen nur beim Frost mit 
Eraballéa ausgehoben wcfdcn ; kleinere bingegen las- 
'seu sicb , «ucn bei feucbtem Erdreicb , mit "Ball«o 
(^rausDiebmea and forlbringeu^ 
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par la diiFérence des. couclies ligneuses lorsf-' 
que l'on scie un arbre deBout, bien s^in et^ 
situé en plein air. 



IncTépendamm^nt de cette attention , qur 
e«t cependant inutile poiif les petits plant*^ 
ou ceux qui doivent croître en massif^ ilr 
faut avoir celle de faire F extraction san^ 
endommager la tige, ni lès racines, et de 
manière à conserver entr'elles la cowélatiott 
qui doit exister. A cet effet , on fait autour 
du plant une tranchée assez spacieuse-, elle 
doit être large d'un pied' et demi environ , 
pour les tiges de la grosseur ^.xx^ pouce, etf di-' 
n^inuer om augmenter de dimensionr selon la 
force der plants et le plus ou «moins d'espace 
q-a'om a ; ensuite on coupe les racines aussr 

longues ^e possible ,' avec une bècHe bien; 
tranchante , en évitant de les briser , et 

lorsque le plant est dégagé de toutes parts , 
on le lève, soit avec la- motte .de vten-e ^ 
seiit autren^ent. (i); 0n' doit éviter aussi do^^ 
les pencher avant d'avoir coupé toutes «le* 
racines ,. et de les arracher avec effort; Mies 
se fendnaienù et éclaterai eut , et la pour- 
riture qui serait la suite de ces accidents ,> 
occasionnerait la perte de l'arbre. . 



•a»'- 



fï) Les fortes ri^éS ne pêUVent se teVCr avec leurs 
moties que pcadant les gclces. Quant aux p^LÎts.plants, on 
les ShiQ cgareinent biea de citte manière, quoique la terro- 



soit humide. 
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Ist'^^er.Heister nun auf solclie Art ans- 
^boben , 80 szinsft er, vor derVerpflanzung, 
aûch noch an den Wurzela und an den 
S-weigen beschnitten werden. Die Wurzeln 
kônnen'mit d'er Spate geNvohtilicli nicht so 
scliarf abgestochen werden , dass keine 
schâdlîclie Quetschung erfolgen soUle , und- 
die Zvreige kôi*nea , nach erfo%ter Abkiir- 
zung der WurzeTOte , von dieseU' Strim- 
meln nicbt aile Nalinirig genng erhalten; 
Man stutzt daher die Wurzeln , so weit 
sie geqnetscbt tind beschadigt sind , mit be- 
sonders dazu verfertigten krunimen Baum- 
messem und Heben, von unten herauf ^ 
ficlirag ab , und entâstet den Pflanzlitig bia 
auf* die Krone , oder bis man glaubt , dass 
die Wurzeln mit dem Stamme utid mit den 
Aestea im. môglicbsten Verhâltnrsse steheu , 
und' sie zu ernabren im' Stande seyen. — 
Die Spitzen deijenigen Pflânzlinge , w^cbe 
l^ug von Schaft "werden sollen , miisseii un^- 
besobnitlen bleiben ; denjenigen liingegen , 
welche buscbicht oder zu Kopfholz wach- 
sçn sollen , miissen dieselbe» , sainmt alleiv 
' Nebenzweigen y in bestimmter. Hôke genom - 
men werden. .] ^ 

Aile ïi^aubliolzer vertragen <îîes Ausschnei- 
deln /-nur 'das Nadelholz leidet Ôs niclit" 
gerne , weil ilim , durch^ die daber entste- 
îienden 'Wunden , ztt viel Saf't entfliesst (i). 
MaA darf .. desfalls dm Nadelholz nur von. 

• »^ 

j / * ' - • 

(i) per Jiercnenbauîn vertragt das Schucidcl» bes-^ 
l«r , aïs jade âaclore Nadçlholzsoil:. .j 



^ 
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Après avoir procédé de cette manière & 
l'extraction du plant , il faut le tailler aux 
racines et aux branches avant de le re- 
t>lanter. Quelles que soient les précautions 
^iie l'on ait prftes^ il n'est pas rare néan- 
moins que les coups de bêche donnés poujt 
couper les racines, n'y ayent occasionné quel» 
ques meurtrissures ou éclata, et qu'on ait à 
.craindre que le retranchement qui en a été 
fait ne le mette dans l'impossibilité dé 
fournil^ aux branches une nourriture suffi- 
sante. C'est pourquoi éii ampute tottte la 
partie des racines éclatées ou endommagées', 
en se servant à Cet effet âPune serpette re^ 
courbée et faite exprès , et en taiîlant obli- 
.quemeift ; puis ; on ébrancbe ' le- pdailt jus- 
qu'à la couronne , ou jusqu'à tel enda^oit 
que l'on juge nécessaire, pour éta.blir entre 
les racines , la tige et les .branches , le rap-- 
jpoçt qui doit exister , et mettre les racine» 
en^vétat de fournir .à l'arbre une quantité 
jRi^ffisante ^e sucs . nourriciers. Il ne faut 
:ppint retrancher le sommet àea arbres d<^ 
jtige de^Un^s à croître en. hauteur ; miis on 
doit le retrancher à une hautenr déterminée , 
7%insi que toutes les branches latérales à ceux 
qui doivent croître en étendue j^ ou êtrç 
exploités par élagage. 

■Tous les arbres , excepté les arbres rési- 
jneux- , . suppoi^tent ces amputations y mais 
.ces derniers en souffrent beaucoup-, parce 
-que ïes blessures qui en résultent leur font 

perdre trop dé sève (i). Oii doit donc se 

— -—■•■• ■ ■■ - ■ ■ ■ — , 

- (i) Le.Mélèze est oeliii ée voas les arbres résineux qui 
•le» suj^KUTU le juieuxt \ 
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Zeît za Zeît xind weaig ausâsteïi -, und rans» 
dièses Sclmeideln im Spatlierbste unterneh- 
jnen , dainit die "Wandeo , bis zum nach- 
^ten. Umlaufe de» Sai'tes , abtrooknen ^ tiad 
dass der Aussllass .desselbtfh einigeranassen 
geliemmt werde , ob er gleich mcht ganar . 
EU veriveliren ist. Dièse Unvertrâglichkeit 
des Scbaeidelos ist aucb eia SauptgruncE 
mit , warum Nadelbolzstâmme ganz jung 
verpflanzt werden miîasen ^ dena die durcbs 
Ausroden abgekiirzte ^Vurzeln eiiifcs nur 
4 bis 5 Fass hobe^ Bau^cbens dieser Arty 
kônnen den vielen, Zweigen uftmôgUct notli- 
diirftige Nabrung, zufubreu. > 



Nacb àcr Atisrà»dimg tind dem Béscbneî- 
den der Pflânzlinge sitid dieselben vor deol 
Anstrocknen der vVurzeln môglichst in Acbt 
zu nehmea , urid* eiitweder sogleich ztvver- 
«etzen , oder , nôtbigeh Faîls , in fettohte 
Erde einzuseblagen , oder mit den "JV"ii^zeiji 
in nas^s Moos und Heu einznpacken und 
zu versendefr ; weil sie sonst grossen Scha- 
den leiden und wobl gar^ verden*ben , wenn 
•ie nur einen Tag oder einige Stunden mit 
cntblôssten Wurzeln in der Luft und Sonne 
liegeù (i). * 



(0 Wcnn Holzpflanzen weit verscndet Werden soî- 
)en ; so muss maa sie folgendermassen patckcn; Maft 
binde die -vorbcr an den Â.e4&cn vind Wurzeln ^pr 
scbnitteaen Stammchen rccUt nabc zusainmen, wel- 
çbes dadurcb «ebr befÔrdert wird , wenn man die 
Wurzeln recbk in einander zu scbicben sucbt. -^ Hier- 
^ 2^|^toçkS ''^^^ duriKs Moos' oder Hen ^ uad fùUe 



( ^83- ) 

contenter de les ébrancher un peu Je temp^ 
eri temps , en choisissant pouç cette opé- 
ration la fin de l'automne , afin que les 
blessures ayent le temps àe .se oicatriser 
jusqu'à l'époque de la nouvelle sève, ou du 
"moins de se rapproôber assez pour n'en pas 
laisser échapper une trop grati3e quantité. 
Cette circonstance est encore uii 'motif dé- 
terminant pour planter bien jeunes les arbre» 
résineux, parce que dans l'extraction que 
l'on fait d'un plant de cette essence , ayant 
seulemtfent 4^5 pieds de haut , on écourte 
-les racines et on les met dans l'impossibilité 
de fournir au grand nombre de branche» 
qui existent ^ un« nourriture suJG&saïite. 

Aussitôt que l'extraction est faite et que 
l'on a opéré 4e« retranchements nécessaire* ^ 
on doit prendre les précautions convenables 
pour éviter le dessèchement des racines , 
soit en les plantant sur-le-ehâmp , soit en 
les enterrant dans un endroit humide , ou 
jen les. empaquetant dans de la mousse fraîche 
•ou du fom ip ouille; sans cela», un jour et 
même quelques heures d'exposition à* l'ait' 
et au soleil suffiraient pour leur faire beaucoup 
de tort^ et même pour en causer la perte (i). 



•- 
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(i) Quand on vçut transporter des plants un peu loin , 
on dpit les empaqueter de la manière suivante': Apr^s les 
£|jroir taillés aux rac^ines et aux brandies , comme nous 
l'avons dit, on en fait des bottes bien serre'es^ ce qui 
est facile , en arrangeant , les racines les unes dans les 
autres. On hache de la mousse sèche ou ^n foin don t oa 

remplit les imerYsdics qui se uonyeat eatrei les racine^ j 
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'f7>m yenetsen und Verwahren d^r* 

PflànzUnge. 

Da» "Versetzen. oier Verpflanzen Aer }an- 
jCen Stâmme kaun sowohl ganz -fruli im f raJb- 
jabre , als aucK im Herbste , nachcLem das 
Xiaub abgefàllen ist , und bei gelindem W^et- 
ter auch. noch dea ganzen Winter hin- 
dur cil , geschelien. Kônnen und sollen die 
Fflâuzlinge tii^Ltig angegossen odey ange- 
scliiaxnint w^erden — wozu icbseLr rathe — 
30 gliickt die Pflanzung im !Priihjahre am 
bestea, weil der Slamm alsdann Bald wie- 
der anwaclisen kann. Sbll aber die An- 
schlâmmaof nnterbleiben, so hat die Herbst- 
pflanzung besonders auf trockenem: 'Boden 
VorzUge , weil die regnerische Herbst- und . 
Winler - Witterung verm-sacht -, dasà die 



<ïamU die Z\^ischenrôumc dèr Wurzein àtis. — Batm 

binde ma» einc Partie langes Siroh nicht vr^t ▼o» 

Absdinitt der f^lmen fest zusamnfwn ,. upd braifie dte- 

. «en Bâschel auf der £fde in einen Zirkcl ans. — Hier- 

auf trâiike man das zwischen die Wurzein gebrachte 

^Oos stark rail Wassetf — stélle den Pack itr dic 

*Mitce des Stitohrades, und bînde dièse» Stroh mit 

mehrern Bandwciden um die Pïlanzen. — Auf soy|^ 

Art werdcn nid*it nur die 'Stamrae* dét Pflârfi^^jf 

gedeckt, sondera es sind so auch dic W.urzcln ^»\ Si- 

' chcrheîl , und sie konnen laii'g anhartènde Feuidbtig- 

\ keit ans dciti Moosc . zièïien , besondcrJï wtenn rtian 

noch aussetdem cin Wachstuch um die Wurzelprtit, 

;'oder noch bessér , um dcn ganzen Pack "betesligr, 

^Wodurch dile An«lûastung noch. mehr zuriickgehaîica 

wird, • . 



C 2S5 y 

JDe la Plantation et de VEntretier^ 

du Plant. 

La plantation se f^it également dès le' 
commencement du printemps, en automne, 
après la chute des feuilles , et pendant tout 
riiiver quand le temps est doux. Celle qui 
a lieu au printemps réussit an mieux, si 
on arrose abondamment les plants en ,les 
mettant dans les trous , parce qu'à cette 
époque la tige reprend très-vite. Mais si Tar- 
rosement était impossible , et surtout si la- 
plantation devait se faire sur un terrain 
sec, il fau^^ait préférer Fautomne. Les pluie»- 
qui tombent alors , et l'hiver qui survient y 
font que la terre pénètre bien mieux entre 
les racines , qu'elle n'teûl fait au printemps; 
Quant à l'époque de la transplantation de». 



^ puis on fixe avec un lien de paille longue rextr45mitt' de» 
" pteïrts",' et on range en cercle sur terre les bottes qu'on en a 
laites. On arrose abondamment la mousse qui garnit les- 
racines , 'et on enveloppe .chaque Botte avec de la paille 
qu'on lie avec plusieurs liens de saule : par ce procède y 
on met à couvert toute Tétendue de la tige , les racines^ 
sont en sûreté et reçoivent pendant long- temps une hu- 
midité avantageuse de la mousse dont elles sont enve-' 
loppées. Le succès de l'opération est complet , si oi» 
enveloppe d'une toiic cirée tonte la partie dçs racines , 
ou mieux encore, tout le paquet, parce que cette dcr-, 
nière enveloppe le3 préserve encore mieux du dessé-» 
chement. 
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Érde sîcli' besser um die Wur^eln setet ^ 
ah wènn; die Pflaiwung im Friihjalire gë-' 
scliieht. Die Nadelhôlzer iiberhaupt gedei- 
hen aber am besteii , wenn man sie , kurz 
vor ihrem Tricbe , zu Ende de« Mârzes , 
oder im April, verpflanzt. 

Ist der Boden frisch oder etwas feucbt , 
80 miissen Slamme niclit tiefer , als sie bi»* 
ber gestanden haben> eingesetzt werden. 
Ist aber der Standort trocken , so kann 
man sie, wegeii nôthiger Feucbtijgkeit , et-' 
was weni^s tiefer setzen, als sie vbrbin- 
standen. 

Beim Êinsetzen ist jeder Heister mit dem' 
am Stamme gemacKtèh Zeichen wieder* 
nacb Norden zu riebten, und dfe Locher' 
8ind 80 zu fiillen , dass dîe Wurzèln ring3' 
uni mit ï^rde umgeben werden , unà dass 
ikeine scbadlicbe Zwiscienrâume und Hoh- 
tungen entstehen; Man iullt zu idem Ende' 
die Lôcber mit den dabei liegenden , und 
nôthigea FaLIs noch weiter abzuscbâlenden ,, 
verkehrt einzukgenden Raa^n und etvya»' 
guter Erde , so weit aus, als es erforder- 
Jich irt / iîm dem Stâinmchen die gebôrige 
Stellurtg zu geben'. Sliin setzt deri Pflâriz- 
lîng gerade in die Mitte des Loches ^ rick- 
tet die gezçiclmete Nordseite .wieder nack 
dieser Weltgegend hin , breitet die Wur- 
zèln mit der Haiîd fein liber die Erde 
âus, und Tersenkt dîe Hei^z- und Pfahl- 
wmzelsliimmel geliôrig , ohn'e ihnen eine 
"widernaliirliclie RicLlung zu geben. Man 
bringt ferner die zur Linken liegonde Damm- 
erde^ mit Absonderung aller zu dickeu. 
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/irbres rèsiaeux, ou n'en peut dliôisîr nna 
.plus favorable que celle qui précède ivàmé^ 
Platement leur végétation., c'e.st -à-dire la fi^ 
du mois:de maprs pu le mois d'avril. 



Quand le terrain est fraijB on u^ peijL 
Ameubli , les plants ne doivent pas -êtrp 
,plus enterrés qu'ils^ne l'étaient avant l'ex- 
.traction^ jnais dans le cas contraire , il faivt 
qu'ils le soient ivu peu plus , .afin qu'ils 
jpuissent jouir de la fra^cbjêiir nécessaire. 

X<orsqu'on plante , il faut avoir so^n de 
tourner vers le nord le côté du plant qiû. 
A été marqué , et de remplir le trou- de 
manière que toutes les raciçies soient bien. 
Recouvertes et qu'il n'y reste a^\icun vide. 
A cet effet , on emploie la terre qui provien;t 
.de l'excavation, et, si le cas l'exige ^ on se 
sert encoiçe de gazons renv.er&és et d'autre terre 
,de bonne qualité , jusqu'à ce que l'on soit 
parvenu, à donner à la ti^e une assiette coUr 
venable. On place le plant droit et çiu milievi 
An trou , on d irige vers le nord le c^té mar- 
qué à cet effet , on étend bien 1«8 racine^ 
avec la main , et on enfonce le pivot et les 
grosses . racines , en ayant l'attention de nç 
poiatleur donjaer une direction contre nature; 
on répaud par- dessus ^ la terre q^e l'on p. 
placée à gauche , eii écartant toutes les pierres 
qui s'y trouvent, et on agite un peu la tige 
.en la soulevait ^t 1a rabaiss|int légèrement, 
afin que la tei^e la plus menue s'insère bien 
^ans îe^.rftci^ies, et.jles recouvre, exficteme^itj 
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.^eîne, an f die Wurzeln^ bewegt 3ann âeit 
'Stamm durcli gelindes Aufziehen und Nie- 
derslossen, dass die Teihe Erde sicli woM 
um die Wurzelii herum setzt. Man giesst 
ferner eine Portion "Wassep darauf, dass 
es fin dickigtcr Brei wird , fdllt endlick 
das Loch mit dem Uéi"beiTeste der ^Erde 
'^us; tind bildet um den Heister, uach 
VerliUltniss der Starke» desselben , einen 3 
^bis 6 Zoll Lohen , -nacli deih Stamm zu ein- 

fedrîickten Hiigel, dass die Feiiclitigkeit 
esser eyizieht , und * dass die Lôclier mit 
îier iibri^en Erdofberflâche gleich bleiben^ 
■wenn sicli die lockere Erde im Loch zusam- 
rmen aetzt. 

Das Einschlammen oder Angiessén , ob e«- 
^eich nîcht schlechterdings nothweudig ist, 
bringt grossen Vortheil , und sollte billîg 
oiicht ijintërlassen werden , wenn auch die 
^erbeischaffung des Wasscrs einige Kostén 
verursachte. Die W^urzeln werden dadurdh 
auf das genaueste wieder mit der Erde ver- 
founden, und geniessen lang anhaltende Feuch- 
tigkeit davon. 

Bei-der Vérpflanzung mit Erdballen sînd 

.aile vorgcgebene Regeîn zu beobachten ; 

und zum Vortheil dteser Pflanzungsart brau- 

/che ich wohl nichts weiter zu sagen , denn 

\sie empfiehlt slch* selbst , wo sie môglich 

'ist ; und nicht zu theuer zù stehen kommt. 

Soilen den Pflftnzhe^stcrn Ffâhle beigege- 
4)611 werden "^ — welches aliénai unumgang- 
âich nothwendig ist , w^enn sie betrâchtlicn 
mtaxk und lang sind, und'avif solche Oertcr 
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|mis on jr jette de l'eau jusqu'à ce qu'il- s'y 
forme une bouillie épaisse ; enfin , ou combl© 
le trou avec ce qui reste de terre , et l'on 
fprme autour de la tige une butte qui doit 
être de 5 A 6 pouces de kaut , selon la force 
du plant ; on la raffermit avec le pied. 
Cette butte sert à entretenir la frwclieur j 
et à tenir les trous au niveau du terrain, 
s'il arrive que la terre qui les remplit yi^mie 
à s' affaisse!*. 



Les aspersions que je conseille de faire avL 
moment à& la plantation, quoique n'étant 
pas d'une absolue nécessité , procurent ce- 

n ne doit 

coûterait 

Elles 

ibrment un empâtement avantageux, et pro- 
curent aux racines une fraîcheur de longu# 
durée. 

' La .iteplantatron àea arbres avec leur mott» 
se fait en suivant toutes les règles que j'ai 
précédemment indiquées^ je n'ajouterai rien 
pour prouver l'avantage de ce mode d» 
plahtatioai ; il se recommande de lui-même 
toutes les fois qu'il est possible et qu'il n'en- 
traîne pas' trop de lirais, 
t Quand les plants doivent être soutenus 
par des tuteurs , ce qui est indispensable 
toutes les fois qu'ils sont d'une force et 
d'ojae hauteur considérables; et qu'ils doivent 

Bb 
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^erpflanzt werdeii soUen^ wo né dem Wind* 
•tosse und der Beschâdîgung des Viehes 
ausgesetzt sind •^— so mussen dieselben tou 
erforderlicher Starke , doch nicht zu bmg ^ 
genomm^n , unteh gebrannt , nnd , ' vor dèm 
Setscn des PilanzHngs, mittelst einem Ffabl- 
eiaen, in die Mîtte des Lochs eiDgestochen 
werden, weil sonsi, uack der Pflatuning , 
das 'Wurzelwerk dadurch leicht beschadigt 
wird (i). Nach der Einsetzung liisst man. 
den Stamm mit Bindweiden, oder Wieden, 
einmal , docli nur sehr locker oder lose , an. 
seinen Pfahl anbeften. Dieser muss immer 
anf der Mittagsseite stehen , um den Schaft 
des Bàumcbens vor der heftigën Sounen* 
Iiitze ùnd Austrocknung in den ersten Jah- 
ren zu scLillzen. ^iV^enn sich nachher im* 
Sijmmtr die Ërde mit dem Pâanzling g<$*- 
setzt liât y 80 siopft roan, bai der Verbin- 
dùng , zwisclien den Stamm und F£aM «inen. 
Biischel Moos oder Heide , dass bIgIi ersterer 
niclit reiben kann , und lâsst den Heister , 
sammt dem PfaKl , wo Triften aind , 5 bia 
4 Fuss Loch mit Dorneu bebinden , um dis. 
Beschîidigungen ârs Vieiiés abs^ulialten , oder 
ihan giebt dem PfLanalitig unteii nnr noch 
eine ADheftung. Kleinere Stamnte von a 
4[>is 5 Fuss Hôbe aber, vrolche oLnelnn nur 



(i) Die ]^hle mussen nnten so weit gebrannt wer- 
den , dass der BfMid eioea Schah hoch jifter der Sixte 
hervorragt:.deiija zun^hst ûbcr der Erde , wo Feuck- 
tigkeii und Trockenheit oft abwechsela , fault da3 jQoU 
viel frûLer aïs ia der Ërde scibsu 
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étre.plantéft àerns des lie^tx exposés aiist cotif^ 
d^ Y«nt f oa aux mauVaia traitements des 
l^estiau:^, on prend des piquets d'une gros-^ 
^eur convenaible et d'une kauteur ipojenne > 
f^n en brMe le 'bout injerievr,. et^ avant Ift 
plantation , on les enfonce , au moyen d'un 
pieu de fer , au milieu des trous destinés à 
recevoir les plants^ Le conseil que je donne 
de pliii^ter d'avance lel tuteur , a pour but 
de prévenir le dérangement qu'il causerait 
a^s racines si <m l'enf<mçait après ( i ). 
Aussitôt que la plantation est faite ^ on at- 
tache le plant à son tuteur avec un lien, de 
«aule , mais' sans le. serrer , ni le gêner.. !Le 
tuteur doit toujours être placé du côté du 
midi , pour pouvoir ^ pendant les première» 
années, défendre la tjge du. jeune plant 
contre les fartes chaleurs et en prévenir le 
dessèchement. .Lorsque la terre a eu le temps 
4e se raffermir , c'est-à-dire en été , on place 
entre l'arbre et le tuteur, à l'endroit de la 
ligature , un bouchon de mousse ou de 
bruyère , pour empêcher le frottement , et , 
si la plantation est exposée aux bestiaux, 
on recouvre d'épines le plant et le tuteur 
jusqu'à '3 et 4 pieds de haut., ou bien on 
se contente d'ajouter un nouveau tuteur. 
Quant aux petits plants de a à 3 pieds , 



*T 




dedans. 
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in geLécgte Distrikte gepflanzt werdeA, he^ 
diirfen keiner Pfahle, weil aie in ilirer Jn- 
gend der Wrnd nicht fassen kann , unà , 
weil sie, bei zanehmender Grosse , ancK 
fester einwurzeln ; uikl sicH sell^st aufreclit 
criïallen. 



VIERTËS KAPITEL. 

m 

Von hunsiVtcher Jîolz\>efrmehrung durch 

St^chreiëer. ^ 

Vêhïchiedene Sorten Ton ^ Laiib- 
Kôlzer lassen sich, ausser der Vermehrung 
durch Saamen , aucli tioch durch Sclinitt- 
linge odér Steckreiser forlpflanzen , und 
anan erlangt so seinen End^weck oft bejsser, 
als durch die Saat selbst , weil auf jene 
Art in gleicher Zeit ein weît stârkerer Stamm' 
erzogen werden kann , als auf dièse. 

Hierher gehoren vorziiglich dîe" Pappeln 
rmd die fVeiden, Auch lassen sich die Er- 
len auf solchc Weise gut fortpfianzen. Die 
iibrigen hier zum Grand liegenden Holzr- 
sorten, welche sicli allenfalls iioch durch 
Steckreiser vermehren lassen, erzieht man 
besser aus Saamen. 

Um tUchtige Pflânzlinge und Baume durcli 
Steckreiser zti erlangen , muss man wissen, 
wie der Boden vor der Aupflanzung zubear- 
beiten ist , zu welcher Jahreszeit, in wel- 
chem Alter, in welcher Stârke und Form 
die Steckreiser geschnilten , wie und wanu 



que l'on plabe d'ailleurs dans des endroits 
clos , ils n'ont pas besoin de tuteurs, parce 
que dans leur jeunesse ils ne laissent point 
de prise au vent , et que , plus tard , leura 
racines ont pris asses de force et de solidité 
pour les soutenir. 

CHAPITRE IV. 

Des Bouturas. 

X i^ifsisuRs espèces de bois feuillus , indë-« 
pendaminent * de la propriété qu'elles ont d« 
se multiplier par les semis, viennent encore 
de boutures 3 'et ce dernier moyen même 
est préfériible y en ce que y dans un égal 
espace de temps , il procure des J;iges bien 
plus fortes. 

De ce nombre sont particulièrement Iûb 
peupliers et les Saules, Les jeunes mêmes 
se multiplient encore trèâ - bien de cette 
manière. Quant aux autres espèces , quoi- 
qu'elles se reproduisent aussi par ce moyen, 
il vaut mieux les élever de graines. 

Four obtenir de beaux plants et de beaux 
arbres par le moyen des boutures > il fau^ coi;^- 
naître la préparation à donner au sol avant 
la plantation , la saison à laquelle on doit cou-« 
per ces boutures, l'âge et la force qu'elles 
doivent avoir , la manière àç k» tailler , 

3 
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aie in dîe Erde gesetzt , und wîe sîe ge-- 
pQcgt werden mûssen. 

Jede obiger Holzarten erfordert eine eige- 

,nc Behandlung. Ich werdcdaher jede bc- 

sonders beschreiben , und die besten Me- 

tboden miltlieilen , sic durct Steckreîseiç 

fortz upflanzen. 

Fort Vermehrung der Pappeln durch 

Steckreisen 

Will man" gute Pappeln- oder Bellen- 
ixBfinzlmge aus Steckreisérn erziehen ,' so 
wâble man zur Pilanzscliiile einen guten ^ 
wenigstens mittelmâssigen , etwas feucliteuy 
sandigten oder lockeren , tie£en Boden y dev 
eine zwar vollkommen freie nnd sonnigte^ 
doch etwas gescbiitzte Lage , und eine sol- 
cbe Grosse haben muss , welche der zu.^ 
erziehenden Fflanzenmenge an|remes8eii 
ist (i). Mafn lasse diesen Flatz im Fruli)abre , 
sobald es seyn kann , môglicli tief umgra- 
ben , und > wenu er nicht scbon in einem 
zugemachten besçhîitzten Ort oder Garten 
Uegt , mit einem Zaune «mgeben. 

Gegen die Mitte des Mârzes ^ oder auck 
noch zu £ade desselben , oebme man von 
den vorhandenen Pappeln so viel ein- oder 
aweijaîiri|[e , ungefàhr einen kleinen Fin- 
ger dickc; audi halbmal so geringe Aeste 



(i) Ànf 2ô Qùadrat-Rutben^kQaucn au 6000 SiSmoa.- 
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quand et comment on doit les planter , et 
enfin les soins qu'elles exigent. 

Chaque espèce dé bois que je viens de 
nommer exige un traitement . diiFérent. ïer 
vais en conséquence décrire pour cliacunp , 
les meilleures méthodes qu'il convient d^emr. 
ployer pour leur plantation par boutures. . 

De la Plantation des Peupliers par 

Boutures. 

Lorsqu'on se propose d'élever des peu- 
pliers de boutures , on choisit un fond de 
bonne , ou au moins de moyenne qualité y un 
peu humide , sablonneux ou pierreux , pro- 
fond, exposé à l'air et au soleil, et cependant 
un peu abrité , et d'une étendue propor- 
tionnée à l'importance de la plantation qu'on 
veut faire (i;. On le défonce dès le com- 
mencement du printemps, aussi profondé- 
ment que'possiMe, et, si remplacement n'çst 
point enclos, on l'entoure d'une haie» 



Vers le milieu , ou même sur la fin du 
mois de mars , on coupe sur de grands peu- 
pliers un nombre suffisant de menues bran- 
ches d'un oït de deux ans , et de la grosseur 
d'un doigt ,, ou seulement d'un demi doigt- 



(i^On plante à peu près 6^oo€r boutures par 30 yerge» 
carrées* ' * ^ 
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ab , ab nôtliîg sind. Man sclineidet darans 
lauter 19 bis i4 Zoll lange Stabchen , wo- 
▼on je^es unten, einer Blattknospe gogen- 
tlber , cineK schragen Schuitt mît einem 
scharfen Messer erlialten muss , oben aber 
rund abgeschuitten -vrerden kann , damit 
man sich , beim Einsteckeu derselbeu , die 
Hand nicbt bescbâdige. Mau binde dièse 
Sieckreiser Fartienweis zusammen , und 
brihgc sife entweder gleicb an den Pflanz- 
ort , oder man stecke sie , wenn die Pflan- 
znng nicht gleicb Torgenommen werden 
kann y eini^e Tage mit den nntersten Tbei- 
len ins "Wassér (i). Nun tbeiJe man de a 
bearbeiteten oder gegrabenen Platz dnrcll 
4 bis 6 Fttsa breite Kreutzwege iu «meb- 
Tcre Tbeile , und dièse wieder durcli an.- 
dertbalb Scbub breite Gange in Terscbiedenei 
nngefahr 5 bis 6 Fuss breite Felder nacb 
der Gartenscbnur , ein^ imd zeiclme im er- 
aten Falle 4 , im andem aber 5 gleicb weit 
entfernte Linien aaf jedes Feld. Man spao- 
ne dann die Sebnnr an die erste Linie ^ 
nnd stecke aile lo bis 12 Zoll eine Pflanz- 
rutbe ganz gelinde etwàs schrâg y docb aile 



(i) ' Diejenigen Steckreiser, worati sicb «cbon aus- 
gebildete Blattknospen befinden , sind die besten. 
Eft Tcrderben davon ungleich tvenîgere , und sie trei- 
ben aacb fruhere Lodea , al»* diej«;nigen Stocker , wor* 
aa keine autgebildete Kno^pen bemerklich sind. Bis 
die Âugen an letztcren durch die Rinde dringcn iind 
tiÙL zu Knosnen entwickeln --- welchc?^ gew5hnlich 
an dem in der Erdc stebcnden Theile geschieht — 
bis dabin baben erstere schon eioen m^rkUcbeil Yor- 
spruog im Wacbstbani geihan. 
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On leê réduit ensuite à 12 ou i4 poucear de 
longueur ; puis , avec un couteau bien tran- 
chant^ on taiUe obliquement et près d'un 
boutou à feuilles , le bout inférieur qui doit 
être mis en terré, et ou airoildit l'autre 
bout , afin que l'ouvrier en le poussant ne 
se blesse pas les mains. On fait plusieurs 
bottes de ces boutures , et on les porte dans 
ï'eiidroit de la plantation, si elle doit avoir 
Jieu de suite *, mais si elle devait être dif« 
férée , il faudrait plonger dans l'eau les groa 
bouts des boutures, et les y laisser pendant 
quelques jours (1). On divise le terrain qui a 
été préalablement labouré , en plusieurs par- 
ties , par des chemins croisés , et de la largeur, 
de 4 à 6 pieds ; puis , avec un cordeau de. 
jardinier, on subdivise par des sentiers d' un- 
pied et demi, ces mêmes parties en portions 
de 5 à 6 pieds de large, sur lesquelles on 
trace des alignements parallèles , à la dis- 
tance de 4 à 5 lignes. Ensuite on tend la 
corde sur le premier alignement , et tous 
les 10 à 12 pouces on place une bouture , 
en ayant l'attention de l'asfoncer doucement , 
de l'incliner un peu, et chacune dans le 



(i) Les plants sur lesquels on remarque des boutons 
dcjh bien formés , sont les meilleurs. 11 en périt infiniment 
moins que des autres, et ils ont l'avaniage de pousser 
bien plus tôt. Pendant que , sur les derniers, les yeux se 
font jour k travers Vécorce et qu'ils se (brjnent en boutons 
( ce qui arrive ordinairement k la partie du plant qui se 
trouve en terre), lés premiers ont déjà acquis un accrois- 
semenl considérable. 
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nach einer Richtiang , ein , «o y àsm sîe nnv 
mit 3 Aiigen oder Kno&pen iiber die Ober- 
Jlache der £rde jbervoriagen (i).. Man he^ 
atecke «o aile Reihen , luid giesèe , wezm 
ailes geaetgt ist , die SteekT<ei&ier stark mit 
Wasaer an. Wo der Boden al^er niobt gaïui 
niii'be ist ^ uiid die Riude des Steekers durcli 
das simple Einsteckeii beachàdigt wird^ da 
bohre man mit eiiiem SetzhoUe yor ; oder , 
welches nocb besser ist^ nan maiiue fax 
dieienicen Stech^iser ^ welehe kier xuaà da 
aui nient gebautes Laiid gesetst Y?erdeii , 
«rdentliche Grâbcken oder Lôcher, seize 
aie naek der Varsckrift da binesn , nnd be« 
giesse sie tiicbiig mit Wasser. Auf solcbe 
Art ist man sicber , dasj die Rinde am Ab* 
aobnitte^ und die Blattknospen , ans welcben 
haaptsaehlieb die Wurzeln entstehen , nickt 
beschâdigty imd dass die I^aiizstabelien al- 
lenthalben mit Erde urnscblossefi werden , 
velckea, nebst dem AnscUaeivien , und 
liviederholten Begiessen , zum guten Fort- 
kommen und W^acbsthum derselbeji^ sehr 
yiel beitràgt. ^ 

Nacb Johannistag des namlieben Jahrs miis- 
sen jedem angegangenen Pflâhzling aile 
Triebe , bis auf den stârksten , "welchen 
jnan zum Stamme stehen lâsst,»abgeschriit- 
tcn , die Pflanzscbule liberhanpt von Un- 
kraut rein gehalten, und im Sommer und 



(i) Wer Platz genu^ hat, dèr ihm naturiichervreise 
bfesscr , sie etwas wextlftuftiger auseioander za pflan- 
zen. 
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même sen^ , et de laisser passer denx yeux 
au boutons lioi*s de terre (i). Oa contiirae' 
ainsi la plautation sur tous les aligaements , 
et lor9q[u'elle est terminée on l'arroae aban-» 
damment. Mais dans les eudroita où le ter* 
xnin n'est pas bien tendre , et lorsque Técorce 
du plant se déchire par sa seule iiuertion 
dans la terre > on a recours au plantcff* ; ou ^ 
ce qui vaut encore mieux , lorsqu'il s'agit 
de planter çà et là des boutures sur un ter- 
xain non cultivé , on fait des fosses ou des 
trous réguliers y on les y plante d'apvès lea 
règles de l'art y et on les arrose d'une grande 
quantité d'eau. De cette manière ^ on sera 
certain que l'écorce n'éprouvera aucune 
éi^rchure à Fendroit de l'entaille, non plus 
que les boutons qui donnent naissance aux 
racines , et. que les plants seront bien re- 
couverts 'y avantage qui , joint au mortier 
dont on les empale et aux arrosements 
réitérés jqu'on y fait, en assure la réussite 
et le prompt accroissement. 



' Â la Sainte- Jean de la même année, on 
cbupé toutes les jeunes pousses , excepté 
les plus fortes que l'on conserve pour servir 
de prolongement à la lige ; on débarrasse la 
plantation de toutes herbes, et on lui donne 
en «été, ainsi qu'en automne, un léger la- 



(i) Qoand on n*est pas Qèné pour Tespace, oa fait 
bicu d*écarcer les plants un peu davantage. 



\ 
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Herbst aufgeMckelt nnà aiifgelockert "Vfcr- 
den , damit die Feuchtigkeit desto besser 
beizieken kalin. Ina folgeiiden Marzinonat 
»eknie man aile schâdlichen Râuber , und 
aucli da den iibrigen Stammel des Steckers, 
his an dën neuen StAmm , schief untl^latt 
weg , wo das zweite oder dritt e Auge aux 
kràftigjRen getrieben bat , dass die Wiinde 
bald iiberwacbsen kaun. Mari gci«e , nach 
Johànflistag , wiedcr aile Râuber und Aus- 
schlâge , bis auf anderthalb oder 2 Puss 
Hôhe , an den jungen Pappeln unten ab , 
und lasse sîe aucb noch das dritt e Jahr in 
der Pflanzsdmle stelien , ohne eine betvacbt- 
liche Sclmeidelung daran vorzuneknien , 
damit der Starain stnficht werde. Nach Ver- 
lauf dieser 3 Jahre sind die 6, 8 , lo ^is * 
12 Fuss liolie âtâmiiiclien zum Verpflanzea 
ins Freie schon stark genug, und kônnen 
iai Herbste , iiacb der S. 276 gegebeneii 
VorscliriFt , ausgeboben , bescbnitten , ge- 
pflanzt und verwahrt werden. 

Unter allen Holzern wâchst keins so gcrn 
und so gescliwind , als die Pappeln , wenn 
sie nur einigerniassen ricbtig- behand,elt , 
* und auf keinen zu sclilechlen , ibnen wi- 
drigon Grund gepflanzt werden., Besonders 
aber zeichnen sîch die karoliniscben und 
italienischen Pappeln in ihrem . Geschlecbte 
durch unglanbliche Schnellwacbsigkeit aujs , 
da sie , auf gatem lockerem und feucbtem 
Boden , in 20 Jabren eine Hobe von 5o 
bis 60 Fuss erreicben , und ganz gerade , 
mit wenigen piramidenlormig wachsenden 
Âesten yersebene Stilmme bilden; deren Hols 



Iboiar ^A'ia Iioue^ pour qnè^ rfamliidité'ptifâs» 
pénétrer la ierre« Au mois de mars suivant 
on retrauclie par un caup net . et obli<}ue , 
toutes les- br anche JKnuisib les , ainsi que le 
clticot de la boutuce .jusqu^à la nouvelle 
tige , et à l-endroit où. *on Temarque deux 
eu trois yeux bien apparents , afin que la 
blessure puisse se recouvrir promptement. 
Après la St^Jean:, çn reconunence à émonder 
etàébourgeonnerles jeunes peupliers depuis 
le -bas jusqu'à un pied et demi -ou deux pieds 
de idaut , et ou les laisse eneoi^e dans 
la plantation pendant la troisième, année 
sans y faire xles émondes considérables ., 
afin que la .tige' devienne un peu touffue. 
Après cette troisième aunée , tous les plants 
> qui ont ^ , 8 , lO et i2 pieds, peuvent être 
repltfrtlés sans inconvénient; on les axracbe 
en automne, en suivant les règles données 
pag, HT] , auxquelles on se conforme d'ail- 
leurs p6ur la manière de les taillei ^ ][danter 
et entretenir. 

Aucun arbre ne ctoit auitfi.yîte que les 
peu{4iers , pour peu qu'on en ait jioin et 
que Je ^err,ai|;i soit favorable. Lçs peupliers 
de Caroline et.d'ltjalie se distinguent surtout 
par un accroissement d'une promptitude, iu* 
eroyable., au point que s'ils sont dans un 
bon terrain , léger et humide , ils parvienneni: 
en vingt ans à ôopu^Go pieds de haut. lueurs 
tiges .filent drQit et ne présentent que quel- 
ques bjan^hes . formant la pyramide. Pour 
leb constructions, le bois de ^ces à&xyyi arbres^ 
.«3t mis sur la même ligne que celui du sapin^ 
.sa ibrce est la jB^hm^^ et la propriété, qu'il 
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Herbst auFgeliâckeLt und aiifgelockert vrer- 
den, damit di© Feuchtigkeit desto besser 
beizieken kann. Itii folgeiiden Mârzixionat 
liekme man aile schâdlichen Rauber , und 
aucli da deii iibrigen Stiimniel des Steckers, 
his an dën neuen StAiiiin , schief untl ^2att 
weg , wo das zweite oder dritte Auge am 
krâftigjRen getrieben bat , dass die ^^iinde 
bald liber wacbsen kaun. Mari gei«e , nacli 
Johânaistag , wiedcr aile Râuber und Aus- 
8clilag« y bis auf andertbalb oder a Puss 
Hôlie., an den jungen Pappeln unten âb , 
und lasse sîe aucli noch das dritte Jabr in 
der Pilanzscliule st eben , obne eine betracbt- 
Uche Schneiddlung daran vorzunebmen , 
damit der Staram stnficht werde. Nach Ver- 
lauf dieser 3 Jahre sind die. 6, 8, lo ^is • 
12 Fuss LoJie ^tâminchen zutn Verpllanzea 
ins Freie sclion slark genug, und kônnen 
im Herbste , nacb der S. 27 fî gegebeneu 
Vorscbrit't , ausgcboben , bescbnitten , ge- 
pflanzt und verwahrt werden* 

Unter allen Holzern wâchst keins so gcrn 
und so gescbwind , als die Pappeln , wenn 
sic nur einigermassen richtig- behaxid^t^ 
* und auf keiuen zu scblecblen , ibnen wi- 
drigon Grand gepflanzt werden., Besond^ri 
aber zeicbnen sich die karoliniscI^eR 
Italie aischen Pappeln in ikrçm. 
durcb \xm 
da sîe i:Jà 



"ëtei 



.'UIJA 



)Ba»l»-^» ^Jli^^nSiaJ 



M trou yen, (,;„„ " **" remarque dei.«- 
"Uille,,pl„,„ 



'""1 «ite ,TO le, 
', '» "« «"in et 
f • !*■ pmplic 
•tJnguent •urtoat 
Promplihide i». 
■l» «.Ht iuu „ 

"»»«nt que ,„d_ 
pyramide. Poar 
ce» deni arbres 
e celnî da tapÎMi 
> prqpnélé «"Z 
Ce 
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Herbst aufgeJiâckelt und aiifgelockert vrer- 
den , damit die Feucktigkeit desto besser 
beiziehen kaliit. Im folgenden Marzinonat 
Bekzne mail aile schâdlichen Ràuber , und 
aucli da àen iibrigen Stiiminel des Steckers, 
bis an dën neuen St^mm , scbîef und ^latt 
weg , wo das zweite oder dritte Auge am 
kràJftigjBen getrieben bat , dass die Wiinde 
bald iiberwacbsen kaun. Mari gci«e , nacli 
ïoliaimistag , wiedcr aile Râuber und Aus- 
8clilàg« , bis auf andertbalb oder n Pass 
Hôlie., an den jungen Pappelniinten ab , 
und lasse sîe ancb nocb das dritte Jabr in 
der Pilanzschule steben , obne eine betracht^ 
liche Schneidelung daran vorzuneknueii , 
damit der Stamm stiificbt^verde. Nach Ver- 
lauf dieser 3 Jahre sind die. 6, 8 , lo i>Ts * 
12 Fiiss bolie âtamiiicbeu zum VerpÛanzeu 
ias Freie sclidn stark genug, und kônnen- 
im Herbste , iiacb der S. 27^ gegcbeneH 
Vorsclirit't , ausgeboben , bescbnitten , ge- 
pflanzt und verwahrt werden, 

Unter allen Holzern wâchst keins so gern 
und 80 gescbwind , als die Pappeln , wenn 
sie nur einigermassen ricbtig> bebandelt , 
* und auf keiaen zu sclilecblen , ihnen wi- 
drigen Grand gepflanzt werden. Besonders 
aber zeicbnen sich die karoliniscl^en und 
italieaischen Pappeln in ibrem . Gespblecbte 
durcb unglaubliclie Schnellwâcbsigkeit aus , 
da sie , auf gatem lockerem und feucbtem 
Boden , in 20 Jabren eine Hôbe von 5o 
bis 60 Fuss erreicben , und ganz gerade , 
mit wenigen piramidenfôrmig wachsenden 
Âesten yersebene Stamme bildeu; deren HoUi 



>o<cir ^A la lioue^, pour que riininidité'paîâse 
pénétrer la terre» Au mois de mars suivant 
on retranche par un coup net et oblique , 
toutes les- brancbes^nuisibles , ainsi que le 
cLicot de la bouture .jusqu'à la noureUe 
tige , et à l'endroit où >on remarque deux 
eu trois yeux bien apparents -, afin que la 
blessure puisse se recouvrir promptement. 
Après la St^Jean:, çn recommence à émonder 
et àébonrgeonnerlesjeunes peupliers depuis 
le -bas jusqu'à un pied et demi -ou deux pieds 
de liaut , et on les laisse encore dans 
la plantation pendant la troisième, année 
sans y £aire des émondes considérables , 
afin que la . tige devienne un peu touffue. 
Après cette troisième année , tous les plants 
> qui ont ^ , 8 , lO et i2 pieds ^ peuvent être 
replantés sans inconvénient; on les arrache 
en automne ^ en suivant les règles données 
pag, 277 , auxquelles on se conforme d'ail- 
leurs pour la manière de les tailler., planter 
et entretenir, 

Auçtin arbre ne croit aus^i vite que les 
peupliers , poui: peu qu'on en ait soin et 
que Je jterrain soit favorable. ïu^i peupliers 
de Caroline et, d' Italie se distinguent surtout 
par un accroissement d'une promptitude in* 
croyable ., au point que s'ils -sont dans un 
hou. terrain , léger et humide , ils parviennent 
en vingt ans à 5o pU/ 60 pieds de haut. lueurs 
•tiges .filent drpit et ne présentent que quel- 
ques branches . formant la pyramide. Four 
les constructions, le bois de xes deux arbres 
.«9t mis sur la même ligne que celui du sapin ^ 
^a .force est la même , et la proj)riété, qu'il 

iCc 



1 



\ 



( 3oo ) 

Herbst aufgehâ-ckelt und aiifgelockert vrôr- , 
den , damit die Feuchtigkeit desto besser 
beiziehen kalin. Im folgendea Marzinonat 
nekme man aile schâdlichen Râuber ^ utid 
aucli da den iibrigen Stummel des Steckers, 
his an dén neuen Stamm , schief und ^latt 
weg , wo das zweite oder dritte Auge am 
kràftigRen getrieben kat , dass die ^^imde 
bald iiberwachsen kaun. Man gei«e , nanli 
Jokànnistag^ wiedcr aile Râuber und Aus— 
schlâge , bis auf anderthalb oder 2 Fuss 
Hôhe., an den jungen Pappeln unten ab , 
und lasse sîe auck noch das dritte Jabr in. 
der Pflanzsclîule steken , okne eine betracht- 
liche Schneidelung daran vorzunekmeii ^ 
damit der iStamin stulicht werde. Nack Ver- 
lauf dieser 3 Jakre sind die. 6, 8 , lo i>is * 
12 Fuss koke âtaniinckeu zutn Verpilanzea 
ias Freie sclion siark genug , und kônneti 
im Herbste , nacb der S. 27 G gegebeneii. 
VorsckriFt , ausgckoben , bescknitt:en , ge- 
pilanzt und verwakrt werden. 

Unter allen Holzern wâckst keins so gern 
und so gesckwind , als die Pappeln , wenn 
sie nur einigermassen richtig- behand,elt , 
* und auf keiaen zu scklecklen , iknen wi- 
drigen Grand gepflanzt werden.. Besonders 
aber zeicknen sick die karolinisclien und 
italieniscken Pappeln in ikrem . Gesckleckte 
durck unglaublicke Scknellwâcksigkeit aus , 
da sie , auf gâtera lockerem und feucktem 
Boden y in so Jahren eine Hôke yon 5o 
bis 60 Fuss erreickeu , und ganz gerade , 
^mit wenigen piramideniormig wachsenden. 
Àesten yersekene Stiimme bilden; dereu Hol« 



\<mr -klvL Iioue^, pour «[uè Fkuâiidité'ptiîâs» 
pénétrer la terre» Au mois de mara suivant 
on retranche par un ceup net et oblique j 
toutes les> branclies^nuisibles , ainsi ^ue lo 
cLicot de la bouttix^ .jusqu^à la nouvelle 
tige , et à l'endroit où 'on remarque - deux 
eu trois yeux bien apparents-, afin que la 
blessure puisse se recouvrir promptement. 
Après la St^Jean:, çn recommence à émonder 
et à ébourgeonner les jeunes peupliers depuis 
le* bas jusqu'à un pied et demi -ou deux pieds 
de liaut , et on les laisse enoore dans 
la plantation pendant la troisième, année 
sans y faire 'des émondes considérables , 
afin que la .tige devienne un peu touffue. 
Après cette troisième année , tous les plants 
qui ont ^ , 8 , lO et ia pieds, peuvent être 
replantés sans inconvénient j on les arracbe 
en automne , en suivant les règles données 
pag. 2JJ , auxquelles on se conforme d'ail- 
leurs pour la manière de les tailler ., ganter 
et entretenir, 

, Auçtin arbre ne GtOiît auâfi ySte que les 
peuplleiçs , poui: peu qu'on en ait soin et 
que Je jterrain soit favorable. Les peupliers 
de (Caroline et. d'Italie se distingue^nt surtout 
par un accroissement d'une promptitude, in* 
eroyajble ., au point que s'ils sont dans un 
hon terrain , léger et humide , ils parviennent 
Oïl V4ngtans à So puâ6o pieds de ]^ut.X<eui« 
tiges ifileint droit et ne présentent que quel- 
ques branf^hes , formant la pyr£i,inide. Pour 
leh constructions, le bois de ^ces deux arbres 
.«jst mis sur la même ligne que celui du sapin > 
^a .force est la ,Qième.^ et la propriété, qu'il 
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Herbst auFgekâckelt und aiifgelockert vrer- 
den , damit die Feuchtigkeit desto besser 
beizieben kann. Im folgendea Marzinonat 
nekme man aile schadlichen Râuber , und 
aucli da àen iîbrigen Stiiinmel des Steckers, 
his au dèn neuen St^min , schîef und ^latt 
weg , YTo das zweite oder dritte Auge ani 
krâfti^en getrieben hat , dass die Wunde 
bald iiberwacliseu kaun. Mari gciae , nanli 
Johanaistag , wiedcr aile Râuber und Aus- 
8chlâg« , bis auf anderthalb oder a Fass 
Hôlie., an den jungen Pappeln unten ab , 
und lasse sîe aucli noch das dritte Jahr in. 
der Pflanzsc1)ule stehen, ohne eine betracht- 
liche ScLneidaLung daran vorzunekmjeii , 
damit der Stamm stnficlit werde. Nach Ver- 
lauf dieser 3 Jahre sind die. 6, 8 , lo "bis ^ 
la Fuss liolie Stamiiicheu zutn Verpflanzen 
ins Freie schon stark genug, und kônneri 
im Herbste , tiacb der S. 27 G gegebeneH 
Vorschritt , ausgehoben , besclinitten , ge- 
pflanzt und verwahrt werden. 

Unter allen Holzern virâchst keins so gorn 
und so gescbwind , als die Pappeln , wenn 
sie nur einigermassen richtig- behand^lt , 
* und auf keiuen zu sclilecHlen , ibnen wi- 
drigen Grand gepflanzt werden.. Besonders 
aber zeiclinen sich die karoliniscl^en und 
Italie uischen Pappeln in ihrem . Gesphlechte 
durch unglaubliclie Schnellwachsigkeit aus , 
da sie , auf gutem lockerem und feucbtem 
Boden , in 20 Jaîiren eine Hôbe von 5o 
bis 60 Fuss erreicben , und ganz gerade , 
mit wenigen piramidenlormig wachsendeji 
Aesten versebene Stîlmine bilden, deren Hol« 



li<mr ^A Ift Iiouev, pour qne^ rhinilidité'ptifâs» 
pénétrer la terre^ Au mois de mars suivant 
on retranche par un ceup net et ob]iq;ue , 
toutes les- brancbes^nuisibles , ainsi ^ue le 
cbicot de la bouture .jusqu'à la nouvelle 
tige , et à l-endroit où »on remarque deux 
eu trois yeux bien apparents-, afin que la 
blessure puisse se recouvrir promptement. 
Après la St.rJean:, çn recommence à émonder 
et àébourgeonnerlesjeunes peupliers depuis 
le* bas jusqu'à un pied et demi -ou deux pieds 
de baut , et on les laisse encore dans 
la plantation pendant la troisième, année 
sans y faire 'des émondes considérables ., 
afin que la . tige devienne un peu touffue. 
Après cette troisième aunée , tous les plants 
qui ont § , 8, lO et ^2 pieds ^ peuvent être » 
replantés sans inconvénient; on les arracbe 
en automn^^ en suivant les règles données 
pag, 277 , auxquelles on se conforme d'ail- 
leurs pour Ja manière de les tailler., planter 
et -enlre tenir. 

, Aucun arbre ne ctoit aua«i vite que les 
peupliers , pour peu qu'on en ait .»oin et 
que Je jterraiipL soit "favorable. ÎLea peupliers 
de Caroline et, d'Italie se distinguent surtout 
par un accroissement d'une promptitude, in* 
eroyable ., au point que s'ils sont dans um 
bon terrcûn , léger et humide , ils parviennent 
en vjngt ans à ôo pu.. 60 pieds de kaut. Leurs 
tig<;s. filant drQit et ne présentent que quel- 
ques . bran^lies . formant la pyra;uiide. Pour 
le& constructions, le bois de ^ces deux arbres 
Ot mis sur la même ligne que celui du sapin ^ 
4a .force est la même^ et la propriété, qu'il 
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Herbst aufgelnâckelt und anrgelockert "wrèr-, 
den, damit die Feuchtigkeit desto besser 
beizieken kaiin. Im folgendea Marzmonat 
nekme man aile schâdlichen Râuber , und 
aucli da deii iibrigen. StUmmcl des Steckers, 
his aa dén neuen Stamin , sckief und ^latt 
weg , YTo das zweite oder dritte Ange am 
krâfti^en getrieben hat , dass die Wunde 
bald iiberwacbsen kaun. Man gei«e , nacli 
Joliànnistag , wiedcr aile Rauber und Atis- 
schlage , bis auf andertbalb oder a Pass 
Hôhe-, an den jungen Pappeln unten ab , 
und lasse sîe aucli noch das dritte Jahr iïi 
der Pflanzsclîule stehen, ohne eine betracht- 
liche Schneidelung daran vorzupielttnen ^ 
damit der iStamm stufecht werde. Nach Ver- 
lauf dieser 3 Jahre sind die- 6, 8 , lo iïis * 
12 Fus8 LoJie âtaminciien zum VerpÛanzen. 
ias Freie sclion stark genug, und kônnert- 
im Herbste , nacb der S. 27 G gegebenei|. 
Vorscliritt , ausgeboben , bescbnitten , ge- 
pÛanzt und verwahrt werden. 

Unter allen Holzexn wâchst keins so gern 
und so gescliwind , als die Pappeln , wenn 
sie nur einigermassen riclitig- behanclelt, 
* und auf keinenzu sclilechlen , ihnen wi- 
drigen Grand gepflanzt werden..Besonders 
aber zeiclinen sich die karoliniscl^en und 
italienischen Pappeln in ihrem . Geschlechte 
durcli unglaabliche Sclmellwâchsigkeit aus , 
da sie y auf gutem lockerem und feucbtem 
Boden , in 20 Jahren eine Hôlie von 5o 
bis 60 Fuss erreicheu , und ganz gerade , 
mit wenigen piramideniormig wachsenden 
Âesten yersehene Stamme bilden, deren Hok 



l^otir ^À'ift Iioue^^ pour (|iiè> Flii^Qiidité.'pafâs^ 
pénétrer la terre» Au mois de mars suivant 
on retranche par un caup net . et ob]iq[ue , 
toutes les- 'branches-^nuisibles , ainsi que le 
clticot de la boutt»<e *)usqa^à la n<>UTeUe 
tige ^ et à Fendroit où »on remarque - deux 
eu trois yeux bien apparents -, afin que la 
blessure puisse se recouvrir promptement. 
Après la St.rJean:, çn recommence à émonder 
etàébourgeonnerlesieunes peupliers depuis 
le -bas jusqu'à un pied et demi -ou deux pieds 
de liaut , et on les laisse enoore dans 
la plantatiou pendant la troisième, année 
sa:ns y faire 'des émondes considérablea , 
afin que la .'tige devienne un peu touffue. 
Après cette troisième année , tous les plants 
^ qui ont §, 8, lO et ^2 pieds ^ peuvent être 
replantés sans inconvénient; on les axracbe 
en automne , en suivant les règles données 
pag, 1177 , auxquelles on se conforme d'ail- 
leurs pour la manière de les tailler., planter 
et entretenir. 

, AuçUn arbre ne etoit ausfivite que les 
peu{d.ie]?s , pour peu qu'on en ait ju>in e^t 
que Je IterrAÎ^ soit favorable. L^s peupliers 
de Caroline et. d'Italie se distinguent surtout 
par un accroissement d'une promptitude, in- 
croyable y au ^ point que s'ils -sont dans ua 
bon terrain, léger et humide , ils parviennent 
en vingt ans à So qu^Go pieds de haut.X<euis 
tig^s ifiient drpit et ne présentent que quel- 
ques bran^lies . formant la pyramide. Four 
le& constructions, le bois de ^ces deux arbres ^ 
.«jst mis sur la même ligne que celui du sapin ^ 
^a .force est la xi[^hmQ^ et la propriété, qu'il 
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%eim Badwaseit èa^ Tuvienen adr SdtQ 
êteht y aogar ibm, wegen gleichcr Trag- 
luaft f nnd wegca d»r guteu Eigenschaù; , 
dass ^B durck "Wurnistieh . weniger Uidet y 
jaoch Torgszc^eo Zfu werdea Tdrdîent ; db 
418 gleioh aaoi Bruid àuastirat schlecfat ist ^ 
we man aua meinea Ph^jr^ikaiischen Vm^m 
ifi-iti^ suchen iiber die ^Btmgbarkeià der Hohser fie-* 
àen kaim* Uosera deatiche acbwarze Pap* 
pel '«Hlohft hingegeti mcht so achnell und 
gsirade in die fiôhe , Aonder» breitet «iclir 
mekr in Aeste ana. Daher scKickt sic sich aucli 
bcaser y als die kavoliniaclie und italienisclie^ 
«ttr KopfliolEsadit y wenn sîe nack dcr Att« 
weitnng S. i58 behandeit wird. 

P^on der Fermehrung der Weiden 
di4ivh Sùsckrei^en 

Ana Wekh&n «i^sielit man^woknliekundT 
am liigliclisten entweder 7 bis 8 Fusa hobe 
KépfkolMtâmttie , oder niedrige Heoken 
tind* Bliscbe , nadidem es die Umslâtnde er- 
fdrdom. Zn eraf eren ^wâhlt man bauiiiartige, 
^ und flu letetèren buscbartige Weideiwor- 
ten. 

^' 'WiYl man Kopfbolzstâmme habe», so 
«fsîebt man die Heisl^r ût eiuem besondaren 
Kftnip y àdf die Art ^ wie bel dàr Pappei 
gelehrt wttrde[: stotzt sie , nach.erlasgter 
gehôriget Grôsae und Dicke, in beatitnmi^r 
£ânge tf b , und -verpÉanzè sie, haoh deir 
8. 270 gegebenen Anweisung. Oder man 
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« d'être moiiû «xposé à laT^mrotiltti^, A&il 
même le faire pTéf^er. Mais il ne èotme^ 
^u'un mauvais chauffage , cotnme oti; ^eut 
le^ voir' dans tnês Rêehet'ches pkyaUjtieè èur 
la Combustibilité des h&is, Notr<$ pi^uplii^r 
n<nr d'Allentajriie ne eipoit pas anisi tite et 
ne file pas aussi bien \ il è^nà au cmtrairê^ 
beaucoup plus ses rameatix. It convient pal* 
conséquent beaucoup mieux que les deux 
autres pour être exploité piit êm^iides , 
comme nous Teivims dit pag, 169. 



De la Plantation des Saules par 

Bouturas* 

On forme avec les sauleé , dés têtards de 
7 à 8 pieds de baut , ou de saulaies oïl 
saussaies de petits plants. On prend pour les 
premiers', des sauleisr de laNgrande espèce, iet 
ponr les autres^ deS saules de la petite espèce. 

Quand on véut se procurer des têtards , 
^on élève, dans une Pépinière patticuliètc , 
des jeunes plants, tf après les procéÂes que 
nous avons indiqués pour les peupliers; et 
lorpqu'ils ont acquis la hauteur et la grosseur 
convenable , on lès étête à une hauteur dé- 
terminée , et on les trans|)lante comme il 
est dit pag, 27 1 ; ou bien on coilpc au tnoitf 
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g^n Weidenbanmen , der^n Art man fort- 
xapflansen gut findet, aa vielè i. bia 2 
ZoU dicke Stafigex», aïs man bri^clit y astet 
aie ganz aus, liant sia anf ncnntehalb. bis 
sohntebalb Fnss Lange oben ab^ und steckt 
aie , wenn die 'Pûansmng nicht gleicli ge- 
•chehen kano, mit dem untersten Tbeile 
cinige Tage ins Wasaer. SoVald es mÔg- 
licli ist, nimm-t inan*sie heraus, gil^i je- 
der Stai^e nnten und oben einen neuen 
scbragen glatten Hieb > ohne jedoclL dad 
Holz nnd die Rinde aufznreûsen , . oder, 
Ictztere zu qnetscfaen luid sonst zu besclia-* 
digen , und verketlt den Kern oder di©^ 
liarkrôhre am nntersten Theile der Pflanz- 
«tange mit einem bôlzernen Stôpfel ,. wenn 
^em Fflanziing ein sehr feuchter Standoit 
Mgewiesen werden-JDiUss. Man setzt dann 
dièse Stangen in ^nderlbalb Fuss weite und 
.3 Fuss tiefe , acbon im Hezbste vorher ge- 
gemacLle, iLocbçr ^ . nacbdem dieselben erst 
wieder mit guter Ërde einen halben^ Fusa 
Loch angeflillt worden^ andertbalb Fus& tief 
ein, wirft sie mit guter' Èrde vollig wie- 
der zu , und giçsst soviel Wasser darauf , 
das9 es ein dickigter Brei.wird. Man macht 
ntin um die Stange eiue kleine Vertiefung, 
dà«9 die Feuclil,^keit besser einziehen kann, 
iind vérwahi't sie mit Dornen, nnd , wo 
môglicb , auch mit einem Pfabl gegen di^tx 
Anlauf des Vietes, Dies ist die beste Art, 
sowohl starke Weiden- ^h auch Pappèlu- 
Stangea zu niedrigem Kopfbolze zu ver- 
pflànzen, und sie geht de^-jenigen weit vor> 
txsLch 'welcl\er man die Lôcber mit F£ulil^ 



4e tnars, sut les espèces de ésivits qvfùh ifetii 
ihtrîtiplîer , autant de penches d'un ï deusi 
ponces d'épaîâseat , qxxc, Ton se propose de 
fidre de plants ; on les élitanche entièrement ^ 
^n les réduit à 9 ott lopieds, en en coupanlt 
16 bout supérieur ; «t si la plantation ne 
peut aroit lieu sar-le -champ , . on en met 
le gros bout dans Tean pendant ^elquea 
jours. Dès qu'il est possible on les en retire , 
ef On rafrajcbit les entailles. obliques faitea 
à\xx deuit extrémités , en prenant la pré- 
ftaution de ne point éclater le bbis^ m de 
meurtrir Fécorce^ et si la plantation doit 
être faite dans un terrain très-humide , on 
boucbe lé cahal médullaire â la partie infé-< 
rieure du plançon, avec une petite cbeviUo 
de bois. Alors on les j^nte dans Îm troua 
d^un pied et demi de large et de deux pieda 
de profondeur , qu^on à préparés à l'ayance 
dès l'automne ; on remplit les trous avec de 
la bonne terre jusqu'à un pied et demi jiu- 
dessus du niveau du terrain^ et on arrose 
fbrtement jusqu'à ce que la terre soit en 
mortier. On forme autour de la tige un petit 
creux en forme d'entonnoir pour recevoir 
Peau, et on gaxnit le i^ant cP épines pour le dé- 
fendre contre tes bestiaux , et même, s'il esl 
posâiMé f on le soutient avec un tuteur. Ce 
maie de plantation est le plus avantaf^eux 
pour se procurer de forts têtards de saules 
et de penptiers. H est bien préférable à celpii 
où Pou se sert du plantoir pour faire le# 
trous ^ et ^ à plus forte raison, à la plan-* 
tatiou des boutures sans aucune préparation- 
Dans le premier cas ^ la pression extraordi-^ 
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rîsen n^aclit ^ oder die Stangen ohne aile 

Umstande io die Erde rammelt. Im. ersteu 

Falle werden^ durch das utnuingânglich 

erfolgende starke Zasammendiucken der 

£rde, die kiinfli gen zarten "Wurseln înx 

"WaGhsthume zu viel gehemmt , und im 

andem Falle muss die Rinde natlirliçher- 

weiie selir beschadigt werden , welchès das 

AnstreiBen der Wurzeln verhîndert, die ^ 

wenn keiue Quetschung erfolgfc , ans der 

tsmschen lîolz und Rinde erfblgenden 

Schwîihle', aus deii Blattknoapen und aaa. 

^er Rinde- seibst hervorwacfasen , nacb er- 

folgter Qaetschung der Rinde aber durcb 

krebs- und brandartige Scbâden an der Herz^ 

tvnrzel y bald nach ihrer Eutstchung wieder 

absterben. 

Um buscbartige ^W^eiden zu Hecken odcr 
zu Befestigung an FIubs- und Teicbufern 
za erziehen, nimmt man im Mârz halb-^ 
oder drei vierteîzôllige Ruthen von der ge- 
wâUten Buscbweidensorte , schneidet sie 
zu , wie die Pappelnsteckreiser, verpflanzt 
^«ie «ntweder in Grâbcben , oder in beson- 
dere kleine LÔcher , iyo der Boden miirbe 
ist y hacb dem Setzhoize , und behandelt sie 
eben so , wie die Bellen oder Pappeln, 
S. 294 *, nur mit dem Unterscbiede , dass 
man dièse zu Biischen bestimmte Stecker 
nicht geizt , sondern ibnen aile Austriebe 
lâssty welcbe aile drei Jahre , nach der beim 
"Wurzclholz gegebenen Vorscbrîft, abge«> 
kâuen werden këmnen. 
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naire de la terre retarde le développement 
de» racines, et dans le second, la force qde 
l'on emploie pour enfoncer le plantard , oc- 
casionne nécessairement le déchirement de 
son écôrce , ce qui empêche l'éruption de» 
racines , lesquelles proviennent, lorsque cette 
écoFce est intacte, des mamelons qui se' trou- 
vent entre elle et le bois , ainsi que de» 
boutons et de l'écorce même.. Mais les écor- 
cliures qu'elle éprouve qocasionnent aux ra- 
cines des accidents qui les font périr peu de 
temps après la plantation. 



. Lorsque l'on veut faire des prairtation^sr 
de petits saules ou d'osiers pour former àes 
haies , eu pour raffermir le bord des rivières 
et des étangs, on coupe dans le mois de mars, 
des boutures de la grosseur de 3 , 4 et 6 
lignes, que l'on taiUe de la même manière 
que les boutures de peuplier»; on le^ plante 
soit dans des rigoles , soit dans des trous 
particiilicrs , soit en£n lorsque la terre est 
meuble , en se servant du plantoir , et on se 
conforme potir le resté aux règles donnée» 
pag^ ^9^r sui* 1^ plantation des peupliers^ 
avec la seule différence que l'on n'ébranche 
pas les. saules destinés â croître en buisson^ 
on leur laisse alors tontes lepta branche» 
que Von coupe tous les trois ans , d'après 
la méthode que nouB avons indiquée pour' 
les taillis. 
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Pi>n der Permekrung /der Erkn 
durch Steckrûiser. 

Auch iî^ Erk Vkmi ôeli èstck Bi^AttU^ 
•er mît Natsen fertpibnzeii. In FrttnkFêiell' 
ût dièse Méthode gemeitt y ïtk I>eiili«liltiiid 
weisâ maa aber nock wenig da^ft. 

Man ninmt iiB Fràbjalirc -eiitwedef drei* 
oder vieTJahrige AutsciiKg* ron; ahéft £rlèn, 
âstet sie ganz aus, selineiàet tte ittif «diie» 
fea Schnitten .90 za ^ dass im ersien Falle 
bei ^dreijâlirigeii ^ 1 Zoll dreijâhrig Holz 
ani untersten , nnd 1 Zoll jâhrig Holz am 
obersten Theile bleibt, oder dass im zwei- 
ten Falle , bei vi^ijâhrigen Ausschl Sgen — ^ 
welche» die beateiL sind -^ em Zoll tieHàh- 
rig Holz «m. ttntersteu , nnd 1 Zc^ ajaJbrîg 
Hôte am obérsten Bnde des Steeker» bleibt. 
HaB^ T^pflanzt Iderauf difise Steckreisey 
aach Art der Pappeln etttWeder In eineor 
g^grabenen Kamp von guteai nnd feuchlem 
Bodett , oàet man setzt sie , weatt der Be^ 
zirk g^eegt werdea kann ^ sogleiçk auf des 
bestiœmten Plaiz ^ in kleine , gcbfir% tiefc, 
BÛt der Spate gemacbte Liôcker^ solek«r« 

Ssstalt ein , dass 3 ZoM vom Steckreis Uber 
ie Oberâaefae der Evde kervxïrrageB. Eiuen 
2oU bock âber dem imtar^en Ab#cknine, 
•deir aut dem untersten. Jali!rvmbte> waclk 
•en daan die Wnrzehi , nnd einen ZoU tîef 
nntev dem obérsten Abscknîtte y oder am^ 
dem entbloBsten Jakrwnlste , entsteken dk^ 
Zweige , welcke man gleick den Beliengritirt^ 



( so9 y 

De ta Plantation des Aunes nar 

Boutures. 

. / L'aune se multiplie aussi très-bien àe 
bouture., et cette manière de^le planAer est 
même fort en usa^e en France ; mail elle 
n'est pas encore tiès-connuc" en Allemagne. 
On conpe au printemps , snr de vfeux 
aunes ^. des rameaux de 5*011 4 insjon les 
ébranche entièrement, et on les taille de 
manière à laisser aax brins de trois ans ^ 
un pouce de bois de cet âge par le bas^ et 
un pouce de bois d'un an par le haut , . et 
pour les brins de quatre ans, qui sonlT les 
meilleurs, de manière à leur laisser un pouce 
de bois de quatre ans par le bas, et un 
pouce de bois de deux ans par le- haut. On 
les plante comme, les peupliers , soit dana 
une pépinière dont le terrain est bon,, hu- 
mide et convenablement préparé, soit tout 
de suite dans le lieu même de la plantation , 
si l'emplacement peut être enclos. On fait à , 
la bêche , des petitis trous un peu profonds , 
et on plante de manièi^e que le botit supé^ 
rieur du plant ressorte de trois pouces hors 
de terre. Les racines comiûencent à pousser 
à un pouce ^u-d<»8su8 de l'entaille inférieure ^ 
c'est-à-dire qu'elles partent du bourrelet formé 
au point d'insertion du vieux et4u nouveau 
bois, etl'on voit également sortir desbourgeona 
à un pouce au-dwu^usde l'entaille supérieure,, 
c'est-à-dire at|£>ur du bourrelet qui se trouve 
à découvert. On étête et on replante l'aune 



•ben 8ô rerpflanzt, und enlwèàer zu hor- 
het^ Stammen erwacbsen liksêt\ t>dQr, lutch 
erTdngter Aiinsdicke , 4 Zoll Locîi , iiber der 
Erde abbant uiid zu Wif^zelholz nutzet. 



DRITTE ABTHEILUNG. 

/^o» d5ei' jin44>endtmg der iwt Vorhtrgeiten^ 
den abgBhandéUen Hoh^rzieJiungs - JUtf- 
thoden, 

cIsDKs der Holfezttelit gèwidmcte Gmiicl^ 
itiick iftt gegenw'àriig , entweder 

i^é Mit Laub- oder mit Nadellipls / odeir 
mît beiden sùgleieh Taliwach«ig bestanden^ 
•der «3 ist ^ 

3t^. Nnr fcinxeln mît derçleicben Hî^Sf^i-n 
liewacbiteii , und rainirt , oder es ist 
^3°. GaBZ verôdet tinâ toa Holz ent-i> 
blôirt. 

In jedem Falle ist eiiie besondere Hol-ar- 
«tKÎcliangsart lu wsSildn ^ odçr es sinà meb* 
rero von dcn Torhîn beschriel^eBen Holz- 
ersiiuinngs^Metboden zngleich anzuwenden, 
mn ia œëglickster Geschwindigkeit ^ nnd 
mit dem geringsten Kostenaufwand , mog- 
Uohit Tieles nnd gutes Holz zu gewinnen. 

Um Tollkommen verstândlich zu wcrdeb, 
will ich )eden -^all besonders abhandeln, 
und mlch bemiihen , die dafor pa^sende 
Bebaudiungsart in RîieksMi^ anf d* ) mit- 
entscbeidenden wichtigsten Nébeiin^ istande^. 
anzngeben. 
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oomme le peuplier j tantôt on le laisse cvoltre 
eu hautes tiges^ tâptôt on Texploile en taillis ^ 
lorsqu'il a acquis la grosseur nécessaire. Dans 
ce dernier cas , ou le coupe à trois pouces 
de terre. ' 

TROISIÈME filVISION. 

De V Application des Méthodes de, CtUtum 
prècédanmênt indiquéeta* 

Xi s s difforeutes portions 4u 'soi forestier 
Août : 

1^. Les unes peuplées d^arl^r es Teuillus ^ oi| 
d'arbres résineux^ ou des deux espèces à 
la îoUy 

aP, jLes autres plantées d'une seule essence^ 

3^. Et d'autres entièrement vaines et 
vagues. 

I>ans tous les cas, opi doit choisir un mode 
de repeuplement particulier^ ou en employer 
plusieurs à la fois pour se procurer^ avec le 
plus de pro^iptitude et le moins de frais 
possible, les m^iUeure^ qualités et quantités 
Se bois. 



Pour me faire mieux entendre, je vaii 
traiter chaqua çaa on particulier, et tâcher 
de donner s4^-<^(i^^j|L UJOLO ngiètliode qui puisaç 
y couvjçwir. . / 



^ 
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ÏRSTES KAPITEL. 



f^on der vortheilhafietten JSohsitch't in ixtU- 
wàchaigen blossea Laubholtwaldungen, 

mJi e deu tscfae n Laub walder T>est elieii haupt- 
«a^lilich , entweder " , '' ' 

1^. Aus puren £ichen lind BucKeii ^ oder 
41US Ëichen und Buchen Teriuisclit } oder 
«ie sind 

2^ Mit Hainbuchen , Birken , Ulmen , 
Esclicii^ Âbornen^ Erlen/ u. s. w. , al- 
lein , oder melirt bewachsen ; oder si© 
sind 

3^. Mit ebengenannten Holzern bestanden, 
imd mit Eichen und Buchen durcbsprengl:. 

Im eTvSten Falle ist es, îm Ganzeii ge- 
nommen, ajn vortbcilhaftesten , dièse yor-- 
«iiglîcb zu Hocliwald ge«chaffené HolzUn- 
gcn , nacb den in der ersten Abthéîlung 
gegebe^jien'Regeln der nattiflicben JJolzzuelit, 
Ibvtziipflanzen ; wodurch man' am sicber- 
sten '^tiiid oluie aile Kosten das nieistc \ind 
beste Holz erhiilt ; es aeydenn, dasa beson- 
dere Umstânde eine andere Behaiidlungs- 
art notbwendig , und in gewisser Riickslcht 
voftheilh'aftcr machton. ' ' 
' Im' zweitén Falle rathe icb die erste Art 
^er* kiinstlichen Holzrel'mehrun^ , ilehmlich 
die S. 112 abgehandelto Wur»elliôlÉîiucKt 
.z\\ wUblen , -^eil dièse Holzarten zu einer 
«olcbea Bebandluing sich vorzlijlich gut 
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CHAPITRE PRJSitI£R. 

.d9« la Culture la plu» avantageute dont 
, le» Forita 9» 'Boia feuillus croisêont en 
, 'm<Hsifi ' 

J^ £ 8 forêts d'arbres feuillus ^««n Allemagne^ 
-«ont peuplées : 

i^w Soit de cLênes-ct de kêtres séparément 
ïiou ensemble j 

a<^. -Soit de charmes ; debouleaux, d'ownêa, 
'do iVênes^ d'«rables, d'aunes, etc», croissant 
également ensemble ou séparément; 

Z% Soit de tout«fs ces essences avec quel- 
rques chênes et hêtres plantés çà et -là. 

Dans le premier cas pris en général , le 

moyen de repeuplement le plus avantagea^ 

pour les forêts qui y sont désignées et qcp. 

sont ordinairement en hautes - futaies , e£[t 

. celui ^es semis naturels exécutés d'après \efi 

..règles presçfites d^ns la premièire partie ; 

moyen sûr et ^économique de se procurer le 

^meilleur bois et dans la plus gfanâe ; ;quan- 

tité possible. Il .faut donc l'employer y à ipoins 

que dit^s circonstances particulières n'exigei^ 

un amtre mode. 

Dans :1e seci^nd.ças^ je conseille d'en^- 

:ployer le premkier mode de repeuplement 

artificiel,, c'est-à-^ire l'exploitation en taillic' 

^ont j 'ai traité pag. 1 1 3 , -parce -^ue les essences 

U.À'agit 6Q repto^Uiseat mieux de cette 

Dd 
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«cHicken upd in aller Riicksiclit auf keine 
Art besser beaalzt -vverd^i kôhnen. BeiAus- 
wahl der Sdiatten- uttd Saatbaume sucb© 
jjjaii aber vorziiglicb die Ulmen zu begiiii^ 
ftig^n, uud eiiizeln zwiscbeiiàdcm Wûrzei- 
holze za geringem Baubolze zu erzielien. 



lin driltem Fajle hingegen mnss maa 
na^didéii ira i. Kap. S. i3Ç gçgebenen ,Vor- 
eehrîften , entweder die Banmholzerziehuiig 
mit dçr AVurzellipIzzuclit auf immer ver- 
binden, welches in gewissen Fâllen sebr 
jiHtzlîcU und nothwendig ist , oder maa 
muss nach iind nach , wenn es die Uœ*- 
staude erlauben uud erheischen, den Di- 
«trfkt in eiîien blossen Hochwaid uœzufor- 
ijien syicheu. 

Dass die im ' ersten Fall aiigepriesene na- 

tUrliche Holzzucbt der kiinstlichen Saat und 

P0anzung vorzuiiehea sey , bedàrf wehl 

'jk'eines Bcweîses , weiL tnan auf jehe Art, 

•^ie iôb zuvor gezefgt babe , den Endzweck 

'besscr, sichetcr , und obne Kostenàufwand 

erréiclit. OB es aber VTortheilhal'terr sey, 

die -Efchen- und Buchen-Revieirr zu Hdcb- 

"ivald erwarbsen zu lassen , oder èb es niilz- 

iicber ' iSfcy , ans denselben . Kiederwald zu 

erziehan , dass ist eine wichtige Frage J di«, 

jiiich. gcnauer Untersucbung dér SacLe , 

:'tind atts'Griindeu beatilvV^cyrtet zu^ werdeii 

VérdiéntJ^, wfeil eine uhrichtige Anwendung 

bft kebr schadiicli vverden kann. 

'''ÎJI^ da^^VerH&lfcdiss der Nutzj^arkeit beir 
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îiianière , et que , sous les rapports diï proH 
3,uit y elles ne peuvent être exploitées plus 
â:va,ntageuseihent. Quant au clioix des ré- 
serve», comme arbres propujes à fournir des 
semences et à protéger les recrus pïir leur 
ombrage , je recommande celui des ormes / 
et je conseille même de ne. réserver que eette 
essence sur taillis , quand il s'agit de se pro-» 
curer du petit bois de cbarpente. 

Dans le troisième cas , il faut procéder • 
d'après les règles établie^/»a^. l^j , Chap, /«O/' 
soit en réservant des baliveaux ,8\ir 'taillis : 
( ce qui quelquefois est aussi avantageux que 
nécessaire ) , soit, lorsque les circonstances 1& 
permettent ou l'exigent, en laissant croître 
|>etit à petit Iji foret en haute-futaie. ; 



- H n'est besoin d'aucune déraonstratioli** 
pour prouver que, dans le premier cas, Ib 
repeuplement naturel est préférable aux se- 
mis et plantations artificielles , puisqu'il est 
évident, ainsi que je l'ai fait voir, qu'aucun ' 
de ces deux derniers moyens ne conduit 
plus sûrement et à moins de frais au 'but., 
proposé. Mais il %^\. une question impor- . 
tante, à décider j c'est celle de savoir s'il 
est pins avantageux de laisser croître les 
chênes et les hêtres en fojêts de haute-futaie , 
que de les exploiter en taillia. Cette ques- 
tion a besoin d'être attentivement examinée , 
parce que sa solution peut avoir des réspltats 
importants. 

Pour faiîre co;inaîlre la proportion de:?. 
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der HobserzieliiiiigS'Metliocleii znsie^eiry 
irird es am dienlîeli»ten seyiii wenn ick 
Berechnungen aufstelle, wie viel Holz auf 
einen Blorgen Btichenwàld, sowokl,. wenn 
er aïs Hocbwald nacii meîner Vorschrift be^ 
lyindelt \vird y^ aïs aueb ^ yvenn man ihu zn. 
Wurzelholz , nnd zwar als Klaf terholz nutzty 
in 120 Wiren erfolgen kann , wâlir^nd wcl- 
cher Zeit das Baumbolz anf gutem Boden, 
einmal, da» "Wurzelholz aBer dreirnal vôl-^ 
liff abg^triebea wird. Dièse unparteiische 
nnd ^ôfters erprobte Bereohnungen solleii 
tewcîsen , i^relcher Méthode , und in wel— 
Aet Biieksicht ihr der Yorzug gt^buhrel. 

Ans Gegeneinanderhaltung dieser Berech-^ 
nungen unter Jl und ^ (1) eidiellet gans: 



fi) Ich bolfe nîcht , dass eîfi erfahrner Forstmann;- 
nkBine Beredioansea âberspaanl ûodeii l^în^U MaiK 
b^te sie aiicb lucm fût idcaliscktt Giillen, wdclieibvftc-. 
Entstebung dem Zufatie verdanken y sondcni maa sej 
^•trslcberi , dass oft wicderbolte Versucbe die Resnllate 
g^geben babon , uml dass die Preise jetct TrirkUdi 
bier so boeh stehèa. Sei gnier liotge y bei voUkam<.- 
lœ^em Holzbesiande , ui>d bei der bestcn B^iaïuilung 
eines Bucben-Hocbwaldes , kani» xafim in dçr Weiter^^ 
nnd in î&nlicb enicn Gegendcn : auf giRcm Boden 
innerhklb no Jabrep pcr Morgcn- 80 Klafter, ode» 
jSbrlJcb a/3 Klafter , auf mittclina^igem fiodcn in 13» 
Jabren pêr Mpraen 65 Klafter , oiUv yihxkich. ilf'xJi 
Klafter, und auf nicbt ailzufcblecbtem Grunde in 130 
Jabren per Morgcn 4^ Klafter oder jabrlicb 3/8 Klaf^ 
ter Holz erzieben. 

la Hcssens mitteliofissig rauben Gebirgsforsten bii»-- 
gc'gen babe icb sefnnden , dass unter don nitaiticbca 
tlmstauden .: auf gutcra Bodcn in 120 Jabren pcr 
Morgen ^a Klafter oder fahrliib 3/5 Klafter , auf mit- 
t«JiiiÏ4»ig^m Grunde in isq Jabren per BÂorgea 50,. 
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produits rcénltants de l'iin et de Vautré mode 
d'exploitation , je ferai le tablean corapa-^ 
I>atif de ct< que produit un arpent de bois 
de hêtre e^cploité en haut e«fa taie peudanff 
laoaîiSy et un autre arpent de même essencf^ 
exploité en taillis pendant le même espace' 
de temps y en supposant que les futaies sitxièeà 
«ur un bon terrain soient abattues une fois pen-» 
dant cette révolution, et que les taillis le soient 
trois fois. Au moyen de ce travail, dont l'exac- 
titude est prouvée par Inexpérience , on pourra' 
juger quel est le meilleur mode, et dans quel 
cas Tun ou l'autre doit être préféré. 

- H résulte de la comparaison des deus!: 
tableaux ^ et B (i), placés à la fin de cet 



(i) Je ne crains pas qn^aiiciin forestier Instruit tronre 
mon calcul eiagéiré. On ne le xegardcra pas non plo^ 
€9ini|ie fait an nasaxd ei sans données , car il fera facile 
de se convaincre qu'il est le rc^ukat d'observations ^i- 
téréeft, et qne Von.' doit eifectivement ctlinier qif*nne 
forêt, de hêtres, haute - fataie , favoiableinent située, 
bie^n-venante" et bien tenue , peut , en Wétéravie , et 
dans les environs où le-sol est bon, rapporter par arpent ^ 
en i2o/ins, savoir /8o cordes de bois lorsque le terrain 
est bon , ce qui équivaut à deux tiers de corde par an ; 
OS cordes , lorsque le terrain est de moyenne qualité \ ec 
45 lorsqu'il n*est pas isès-mauvais. 



■ Dans le pays de Hes»e , <Jb le* forêts sont sîtuces sitt 
^des montagnes un peu élevées , f ai trouvé qne celles qui 
réunissaient lés avantages ci-<]essus , qnant h Vexposiiiort 
et à la bonne- tenue, rapportaient pertaant te frfênie espace 
de temps, en bois de buehes'ctdecotretsfy^n^ cordes par 

5 



tiar I d«9S ttiah 1>ei der Banmliolsrerriielnz^g^ 
iiicht nur beinohe noch eiotnal sa viel, toiw 
der a râch slârkeres und beaseres eu jedem 
Gebraiftch dienlicberes Holz bek^munt, al» 
"bei dei WorseUic^zacbt.. -«- Meia Rath ^ 
wo inôglich die Baamrholzentiebiing xn wat-* 
lea , jMt demnacb binianglicb gerecblierttgt^ 



Klifter bckr pibrfidx n/i5 Klaftcr , utid ailf nichr^U 
zDschlechtiuii Boden in 130 Jahrea mr Moffg«n 54 
Klafter odcr ialirUch ii/Ao Klaficr Scheit* mil Pru- 
gfittiolz envactisen , und uass im nlTmlîcben Verhâilt-^ 
niss auch dcr WurzelholzertFag abnimmt , so wie der' 
Boden und die Lage schlediter werdcn. 

■ AUc dltfilB EffifhruBgea snd , wie ^bcA schon cr^ 
"tr'ûmi wordcn ist ^ in ao^«macbtem Holzbestaade ge- 
machc worden; inan darf dakcr nicht schliessen , 
dass der Zuwachs in eiofiiu giHotssea Walduxiche vvou 
gutem Boden und Lag^^t Morgenweiss jahrlich !i/3 
Kiafc«r in An^ilag zn nefamen aey. — Ein Waidrcvicr 
Toa nw 5o Mûffgen ist menuli sogieicb bestasden ^ 
wie es dio kleinen ansgcsudaeo Bezirke warcn , wor-' 
ia die Expcriiiieaie genuM^t ^vurdcn. Bet der flfaiwaelu» 
li9rc<:hnuBg eme$ ganzeii Forsies durièn di« gcwëh»« 
lîchgut^ bewanJbtfene faiicheBe HodoLwa^ïkMiceii auf gH^ 
titm Boden, in veribeilkaftcr Lage, nika b«i; çater 
il^orstwirUidkaft^ifn Gaazec genonmieii â/5 Ktnfter jiihr* 
héok Morg«nweis in Ansctdag 'mbracbc wovde& ,. an-« 
«tait dass ich auf cinen ausgMnauea Mergeh %/i Klat- 
t^r recime. -^ Nach diesem Verhaltaicse konoea aile 
ubrigen Ansatze rcducirt -wcrdcBu 

Nocb Ôfter wiederhoite Versuche ûber den Wacbs- 
tbum der buchenen Hochwaldimgen ia der Wetteraa 
beweisen, dass mein vorUin bestimmter Ansatr sebr 
UiC qojpsig ist. Ans.meiner Anweiswm zt/r JKmoiioti der 

Fojrste , 8' Giessen 1705 , Preis ^ Û. , tb«ile icb hier 
eine Erfabrojags-Tabelie mit , woraus man deu perio-^ 
discbcn uod toialen Zuwâcht dor bM^igeo Bik^^ih 
^ Qocb^y aider spedel wben JUiiB* 
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©tnrtag© ^ qaê ratoénagemèiit iesf^ forêts etf 
£aute-futaie procure du bois pltu fort , plus" 
propre à tous les ourrages , et dans tin e 
quantité piescpi'una fois plus grande que Tex- 
piûitation en taillis. Le coaseil que je donne 
àe k préférer ^ quand il y a possibilité, est- 
dbiic siafBtamaieiit appayé', et si j'ajoute la 




talion en taillis décroissait dans cette même proportion^^ 
aulon <{ue le sol et rezpoKition devenaient moins avan> 
(ageux. 

Mais toates ces observatitHis ayaiit été feites sur des 
cantons dbpists, je n'eii epnchirai pas qu'une graAdc 
^tendue de bois , quoique Êivotableyoent exf>oseç «t flans wi 
bon fond , doive eAeciivement rapporter deax tiers de 
corde par arpent ; car il est évident qu'une foret de 5a 
arpents seulement , n'est jamais aussi oiea peuplée daa« 
toutes ses parties que peut Tétre un petit canton que 
Font choisit pour faire ses observations. Aiuei , j'ettimené 
qu^une for<ît do bétres exploitée en futaie , situce (àvora* 
bicment et «ur un bou fond , et tenue d'après les prin- 
cipes de récônoniie forestière , pourra rapporter annuel- 
lement , k saison de deiix~ cinquièmes de corde par 
àrp«at , ap Ueu de deux tiers, ^e je compte poor tes caa*- 
ton9 cboins. Onpem,d'après^tteprof|orUo«yKédi|ir^ le» 
autres calculs. 



I) reaiuîtc encore des observations que j'ai souvçnt ré- 
pétées sur Paoaoîssement des ibr^ts de kétres dans la 
Wétéravie, que ie calcul que fai pruoédemnent établi 
est exact» Tak extrait de mou traité sur ia ConaetifofiQt^ ^.^L^^t^^ 
des Forêts y imprimé en i^oS^ une table que je placç 
ici , pour faire comia!(re quels peuvent être les produits 
périodiques et totaux des forets de hêtres exploitées en 
uaute-fiUaic 



(Saô) 

tin j[ vi^etin îcii nOcli die sclioxï ôfters gcrmoclier 
Bemerkung hinziifuge , dasa anf erstere Art 
der W^ald l>e88«T erkalten werde , nnd dasa 
die vortrc^icke Mastnutzung aiis einen» 
Horgeil HochwakL 5 bis fimai holier in Anrr 
aclilag gebracht werden kann ^ ab beim 
Niederwalde ; so wird gewiaa einieder der 
empfolilenen Baumbolzzucht ^ nient allein 
in Betreff der Rotbbucbe y sondem aacb 
um so vtel mebr ^ in Riicksicht « der Eicbe 
d€n ersten Platz lassen , da letztere zunï 
Bauwesen fast nnentbehrlicb ist^ nnd mit 
znntibmender Grosse nnd Dicke immer 
braucbbarer nnd tbenrer ^rd. 

Docb kônnen aucb mehreris Umstaude' 
die Sa^be so verandern , dass es nicbt tbim- 
licb ist, den ans der besten Behandlnngs- 
art en tspri nge 11 den grôsstmôglichsten Uolaf- 
und Mastertrag des V^aldes zu geniessen. 
"Wenn zum Béispiel-die "VValdungen bis- 
her liber die Gebîibr angegriffen sind , nnd 
der gegenwârtige Vorratb yen alteîti ban- 
barem Holze nicbt binreicbl , das jâbrlicbo 
Bediirfniss zn liefem y so besthnme man ei- 
nen gewissen , docb nicbt den besten Tfeeil 
des W aides , sondcrn wo môglicb die schlecb- 
tere Lagen nnd Somraerseiten der Berge, 
vro obnehîn das Baumholz nicht vollkom- 
men wird , zur Wurz.elholzzncbt , man.ver- 
binde aber zngleicb dauiit Banmholzerzie- 
bnng , wie in der zweiten Àbtbeilnng ge- 
zeigt worden ist. Anf Salcbe Art wird man 
nach den Berecbnungen nnter Bucbstabeh 
^ xtnà S binnen 80 Jabren mebr aïs noch 
einmal «oyiel an K-lafter- und Heiserbalz 



renîarqtîé qtiê )^ài faite aouyeM^ qne f&^ 
forêts sout bien mieux conservées par ce* 
mode d'exploitation, et que les faautes-iutaies- 
jptocureBit par arpent un panage cinq à six. 
fois plus oonai^rable que lefi^ taillis , c'est 
poui: convaincre tout le monde qu'il mérité^; 
la préférence , non-seulement poorles hêtres^. 
mais encor^, et à plus forte 'raison, pour le» 
ohènes, qui sont presque indispensables pour le»* 
constructions >et qui , à-raison de leur bauteur- 
et de leur grosseur , sont^ tou)par8^ plus utiles: 
«t plus cbersi 

Mais , qaaii|ue ce wiocfe s'oit très - avan- 
tageux, il y a plusieurs circonstances oùiF 
ne peut être employé; par eX€imple, qttand^ 
les forêts se trouvent épuisées par d^ cou-^- 
pes forcées , et que ce qui reste dans le oas^ 
d'être exploité ne peut plus auJflSire aux ber 
^ih» actuels; Il faut,. dan» ce car,. mettre- en? 
taillis une certaine partie dé la forêt, enr 
prenant de préférence les endroits les moina 
avantageux sous le rapport du sol et do^ 
l'exposition ,* ceux qui se trouvent sur le 
côté méridional dbs montagnes, et où, d'ail-^: 
leurs ^ il né viefit pas cTar^res db baute 
tige : on réserve dans cette exploitation , un 
certain nombre de baliveaux ^^ aiusi que noua' 
Favons dit dans la premièTe division de cet 
ouvrage. De cette manière, on obti^ndi'a ei&^ 
Sp ans , dans ces sortes de forêts, ainsi qu'on, 
le voit par les. tableaux A et B , une fois- 
plus de bois^ de corde et de ramille qu'on- 
ea eût obtenu dans le même esgac^de tempa > 



CrLatteti y als wenn mau den Wald bis iir 
eben dièses Alter zii Hochwald beliandeU 
Mtte. Dies ist das eiuKÎge Mittel^ im Fall 
der Noth àtm Holzmang^l auf eine Zeit 
lang abxuhelfen , oder ihn doch wenigsteiuk 
za vermiiidem. Man betraclite e» aber auch • 
nur stets von dieser Seite* und jcde Herr- • 
schaft und Gemeinde^ .welcber es bel zn- 
nebmender Bevôlkerung und in jedeT Kiick- 
sicht daran gelegen seyn- muss^ nacbhalt ig 
môgHcbst vieles Holz zu erziehen ^ und 
den grôsstmôgliclisten Mastnulzungs-Ertrag 
zu genîessen y die suciie , so bald und so 
vie! es môglicb ist^ und die Umstânde es 
erlauben / zùr eicbneh und biichnén Bautn- 
holzerziebung wieder einzulenken , weil er- 
stères , ^e icb scbon erwahut babe y in 
Aiicksicbt des Bauwesens ganz unentbebrlîch^ 
ist; und weil letzteres^ nacb den Berecb- 
nungen biiinen laa Xabren , beinabe zwei- - 
jmal sôviel und besseres Holz zur Hand- 
tbierung und znm Brande liefert^ als die 
"WuTzelholzsuisbt , ob man gleicb auf dièse 
Art , innerbalb den ersten 80 Jabren , mehr 
denn noch einmal 'soviel Holz erbalt, als 
aiif jene Weise. 

'Mit Privât - "Waldeigentbiiinern verhâJt 
flicba aber anders , w^eil sie gefwôbnlicb nur 
kleine Walddistrikte besitzen , und einen 
jâbrlicben geringeren Genuss einem ungleicb 
grôsseren Nutzen vorziehen ; welchen sie , 
oder ibre ungewisse Nachkommenscbaft , 
erst nacb langen Jabren bei der Haubar- • ; 

keit der ptzb angeisegten Hocbwaldungen . | 

erhalten K^imÇQ. Auck nebmen selbige auf 



ea. les laîsdant croître en futaie. C'est d'ailleui^s 
le seul moyen de parer pendant loug-temps 
à' la disette du bois ^ ou du moins de la 
diminuer; mais il n'y a que ces circonstancei 
qui doivent déterminer ce dernier mode. JLées 
seigneuries et les coitimunes qui , à raison 
. de l'accroissement de leur population , put 
besoin d'une grande quantité de bois , et de 
jou^ir des avantages du panage , doivent s'em- 
presser de retourner au système des aména- 
gements en haute -futaie , surtout pour le 
chêne et le hêtre , parce que le premier , 
jcomnie je l'ai déjà dit y est indispensable 
pour les constructions ,' et que le ^ecpnd pro- 
duit, dans l'espaee de 120 ans, presque 
deux fois autant de bois, et bien plus prppr0 
aux arts, et métiers et au chauffage y que p^x 
l'exploitation en taillis , quoique ceUe-çi ea 
produise une ibis plus que l'autre dans les 
.80 premières annéeç. . 



Mais les forêts des particuliers s'exploitent 
autrement, parce qu'elles sout ordinairement 
de peu d'étendue , que les propriétaires pré- 
fèrent des jouissances annuelles à de gros pro- 
duits qu'il faudrait attendre , et qu'ils font 
jd'aiUeurs attention . aux cens et entre-cens, 
«(irtout quand ils exploitei^t pour vendre. 
JL'atnénagement de leurs bois en taillis leur 
jBj^t 4paç bien fini avantageux que ramène'- 



^ »' 
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3 Le Tansen und ZwisclienziDseii RuctÀlcIit»^ 
da sie das Hobe haupUâchliçh znm Haiidol 
-erziehen. Diesen ist aUo dîe ^^urzelliolz- 
saclity in Ansehang des Geldertï*ag8, vor-* 
,tbei]luifter y aïs die Basinholzzacht, weH 
.4M bei }ener den VS^ald ôfter beautzen iind 
êchon nacb 20 bis 5o Xaliren einen ansebiio 
lichen Hokertrag bezieben kônnen , beson^- 
ders y wenn ^ie schicklicbe 'WurzeUiolzsor' 
yten anpflanzen , wie die BerechfiiiDg un*- 
.tcrm Buchstaben C bewcisst. 

Der im zweiten Falle gctbane Vorscblag, 
Su allen mit Haitibach^u^ Birken, Uimen^ 
Esckén , Aliornen , u. s. ir. , bewachscnea 
3/V^aldbezîrken die W^urzeîholzzucht zu wâli- 
len^ wii'd durcb das Vorliingesogte hialâii^ 
licb bestati^. Da die meistenvon ibnen iiH 
Aller anch obnehin nicbt «ehr" stai^k wer- 
. den , und diejeHigen, welche eine betrâcht- 
licbe Slarke erlangen , in ibrer Jagend dooh 
rviel schneller waclisen , als im Alter — da 
fenier durcli das^Starkwerdenlassen diesér 
Jlolzsorten — die Uimen ausgenomipen -rr- 
£i,ucli keiu grosser Vortlieil cntspringt , weil 
sie meistens nur zum Brande nnd zu Ge- 
«cbirrliolz vei'bi'aucbt werden ; so geschiebt, 
:dnrcb das friihz^itige Abholzen , dergleichen 
î^icderwaldangen der Schade nicht , weL- 
,oher bei den , Aniaags sebr langsàm , und 
mit zunebinendem Alter bis xn. ihrer V<rfl- 
Jcommepbeit wéit sta^^r wachsenden Ëi^ 
cben nnd Rethbuchen , dinrcb gleiche -Be*- 
handUmg , «rfblgoft inuss. A^icn geht in 
fRUcksiclit à(^ obfnebili knterbleibeifden Biast- 
ft\vi^m\gj aof âk eiâe lubd fij» «nd^re j^il, 
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cernent en baute-fataie ; ils ont des joni^ 
sances plus rapprochées^ et tous les 20 ou 5o 
ans Hs obtiennent -àos quantités considé- 
rables de bois; surtout si leurs propriétés 
«ont peuplées d'essences convenable» à co 
mode d'exploitation , comme on le voit par 
l'état C. 



La proposition que Je fais dansle den3tièm# 
cas 9 d'exploiter en taillis toutes les parties 
de bois composées de charmes ^ bouleaux ^ 
ormes y frênes , érables , etc. , est suffisam- 
ment appuyée par ce que j*ai dit. D'ailleurs , 
comme . la plupart de ces essences ne par- 
viennent pas à une grosseur considérable en 
restant long-temps sur pied; que celles 
même qui y parviennent , croissent beau-» 
coup plus vite dans leur jeunesse qud 
dans un âge plus avancé ; et enfii^ conmie 
on ne retire pas un grand avantage de les 
laisser croître en grosseur y si on en excepta 
l'orme , parce que leur bois n'est propre 
qu'au chauffage et à. faire des vases , il s'en 
sxdt que l'exploitation de ces forêts à «des 
époques rapprochées n'a pas l'inconvénient 
qu'il aurait pour le chêne et le hêtre qui 
croissent d'abord lentement , et ne par- 
viennent à tout leur accroissement qu'en 
vieillissant. Sous le rapport du pacage ^ la, 
méthode proposée n'a également aucun in- 
convénient ; elle est en général avantageuse 
pour toutes les espèces de bois qui croissent 

Ee 
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nichts TerloTfm. Pie ejnpfoUene Beliandlui^ 
jeher Holxsorten — welcbe îxhèrdies an F 
«olchem Boden zam Theil noch ziejnlich 
got wachiien , wo so weuig Eiclieii- aU Bur 
chen-BaumboUsnor halb YoUkommen wird-— 
ût also im Gauzen genonunen , sehr yoti 
tbeilliart, besopders aber in solcben Ge- 
genden vorziiglich niitzlicb , wo , nacb* den 
im Vorbergebenden erwâbnten Umstândep, 
tuid iiberbaupt , nach den-Regeln der Forsl- 
sicherungy die'Wurzelbolzzucbtnôtbig ist(i). 
Hierdnrçb kann man nicbt nur ungleicb 
mebr Holz gewinnen , sondem -ancb ôftec 
banen^ nnd d^ob so starkes Holz erbalten^ 
als im bucbenen Scbla|;bolze. Und iiberdaa 
lossen sicb aucb die Wurzelbolz-Reviere , 
welcbe ans solçken Hobsern besteben^' im* 
mer in gleicb gntem und vollkomizienem 
Stande erbaljte^ , weil fast jâbriicb daria 
Saame erfolgt , worana baufig FfLanzen en^- 
stehen y die geme wacbaen , wenn aie nacH 
den S. iia gegebenen Vorsobriften bebau- 
delt' weraeu* 

Ist abej: die Wnrzelbolzisncbt in cinet 
Gegend nicbt notbig , und nach Erwâgung 

(i) Die Fontsicherung begreifc die BemuLuo|; de& 
Forstwirilu in sich , Termoge welcherderselbe bcslimmt,^ 
-wieviel und welches Genolz er jâhrlich aus dcm 
Forst nehineii dûxfe, auf wclcben Disirikcen er daa 
«Osgemittèite HolzgiiaxituiQ kauen, welcke ttolcwzie- 
biuigsart (r eimmlag^n , und wdche Holzsortea eK- 
bcaoâders sçhatzco oder aiibauen miisse , um , i^it dem 
îahrlicben Holzertrase , Ton nun an auf immer dem 
n5chstin5g1ichsteii Asatze,' so viel m5glich ist, cenog 
z^ tbua , uad jedç 4^ Hol^b^dûiiaiss z« beikiecagea* 
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^BMBSLblejtmnt sur des terrains où le cliène et ' 
le hêtre ne parviennent qu'ï la moitié d^ 
leur accroissement , et elle rest*. particulier 
rement dans les endroits où. -lea oilt^ondtances 
que j'ai rapportées , et la nécessité d'un amé- 
nagement régulier > exigent l'esiploitation en 
taillis ( I ). Par-là , on obtient dés coupes 
plus fréquentes et une quantité de bois beau- 
coup plus considérable et d'une qualité aussi 
forte que dans les taillis de bêtres. f ndéflën** 
damment de cet avantage, le mode d'ex- 
ploitation dont il s'agit a celui, d'jehtrêtênii^ 
les taillis composés de ces essencea dans'iiil 
bon état de repeuplement , au moyen dés 
semis naturels qui ont lieu , et qui produisent 
une grande quantité de plants dont l'accrois* 
sèment «st très-prompt , si on opère auirant: 
les règles donnéeè pog; iiS. 



Mais lorsque Texploitatiôn en taillis n'est 
point nécessaire, par rapport aux besoins 

(i) L^am^naçement des foréta exige tonte ratte&tioir 
4a forestier. C'est par lai qu'il deteriidne la qoàntité et 
l'espèce de bois à ooaper cnaqne aim^e dans une foi^t » 
le canton oii la cpupe doit avoir lieu , le mode d'exploi- 
tation qu'il faut suivre , les essences iju'il faut couper 
et celles cp'il faut re'sertier , alin â« fourailr ammellemeot 
ftox besoins en tons genres. 
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dcr Lokal-tJmstânde ;. nicht vortlieilhaft' 
êo suclie man die uaniitzen Holza'rten naca 
iind nach za vertilgen ^ nnd nacli Maas* 
gabe des Bodens und dessen Lage , aie in 
jeder Gegend vortheilbaûeste Baumholzgat- 
tungen , entweder dorcli kiinstlrclie Saat ^ 
oder durcli Pflanzung , anzuzielien , wie in 
^der vorliergéliendeji Abtbeilang gelelirt wor* 
den ist. 

"Waa endlicli meine iœ drîtten Falle ge** 
ausserte Meinimg betrift, namlicli aile mit 
Hainbachen , Birken y Ulmen , Eschen , 
Ahomen n. s, w. b^liv^aclisene*; und mit £i. 
Gben und Rothbncben durclispreîigte ^Tald- 
Sistrikte ^ nach Erforderniss der Umstëndcy 
als Kieder- und Hocbwald zugleich zn be« 
iiandeln , oder aie mit der Zeit in blosçe 
Hochgewâlde wieder umzuFormen ; so . 2>e- 
darf diescibe, naoh demjenigen, was îm 
Vorbergehenden von diesem Gegenstande 
fichon gesagt worden iat, ebenfalls keines 
wcitlâuftigen Beweises. Fande man bei dem 
FojMtsicberungsgeschâftc , dass der mit vor- 
crwâbnten Holzsorten bestandene Wald* 
bezirk einer Herrscbaft oder Gemeinteit, 
welcher scUecbtèrding» fur jetstt und in 
Zukunfty nacb den Umstânden, môglicb 
viel Bau- und Brennholz, zum nothwen- 
4ig8ten Bediirfniss , jâhrlicb abgeben inuss,- 
%u îlein oder zu aehr ruinirt sey , «1« dass 
iemals die im Grande weit ergiebigere Baum* 
bolzzucbt wieder anwendbar werdcn kônn- 
te — kann iiberdas auf eine môgliche, un- 
gleicb gTQ^sere und bessere Holzproduktion 
leine Riictsicbt genommen wejden , weU 
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^nn pays , ou que, d'après l'eitamen des cxr- 
coustaïKMSS locales^ elle n'est point avanta*- 
geuse, on doit cherclier à détruire peu à peu 
les eaaences inutiles , et, selon que Ja nature 
du terrain et son exposition le permettent, 
à les remplacer par des arbres qui conviennent 
ipieux aux besoins du pays, en formant des 
aemis ou des plantations artificidles, comme 
)e l'ai expliqué dans la première partie. 

ISufin f quant à l'opinion où je -suis relatif 
vement au troisième cas, c'est-à-dire lorsq- 
u'il Vagit de forets composées de cbarmes, 
e bouleaux, d'ormes, d^ frênes., d'éra- 
bles, etc., et fdantées çà e( là de okênes 
et de bêtres , de les exploiter à la fois en 
taillis et en hautes-iutaies , Du de n'en for- 
mer par la suite que des hautes -futaies ; j6 
pense qu'il u'est pas nécessaire de l'appuyer 
par de nouvelles raisons , et que ce qui a 
été dit à cet égard *en prouTe assez la soli- 
dité. Lorsqu'une forêt ^igneuri^ie ou com- 
munale, composée de oes différent€|s essences^ 
et qui doit fbumir annu^6metit à de nom- 
breux betoins en bois de ^ônstruf^tion et dô 
chauffage^ parait ttop "pel^ ou trop dé- 
gradée ' pour être jamais rétablie en futaie ., 
que d'ailietu^s on n'a pas l'espoir d'en i^btemr 
par cet aménagement , du bbis plus fort ni 
iQ^ill.eur que par des coupes périodique , où 
lorsqu'une forêt appartient à un ]|^a:ifticulier , 
qui préfère des produits fréquents à ceux 
qu'il faudrait attendre , on doit alors adopter 
r exploitation en taillis , aTec réserve de ba- 
liveaux choisis particulièrement parmi les 
essences de chêne et d'orme , lorsque le- 

3 
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cLe man dnrcli seBr eingesclirânkte , o3at 
eine Zieitlang ganz abgerissene "Waldnatziiiig 
in einer gewissen Période erhalten wîirda ?— - 
oder wâre der ^Waldeigenthilmer eiit Pii-» 
Tatmann , welchem mehr an der ôftera 
Geldeinnahme y ala an dem Torziiglicliâteii 
Holzertrage gelegen ist; so bekalte min dOf 
wo es der Boden Terstattet , die remiischte^ 
besonders Eiclien und Ulmen Banm- nnd 
WorzelhoIxTOcht ; tto aber der Boden zur 
Banmliolzerxiehung zu acUeclit ist, die al' 
leinige Wnrzelholzzncht bei , odw mait 
anche aie doch bidd anznfangen, ¥reil daâ 
Résultat der desfalk angestellten Berech-* 
nungen zeigt , dass anf solche Art , in ge* 
genwartigem Falle , jeder Intéressent nacli 
liÔglicbkeit befriedigt werde. Empfieblt àbejf 
die Forstsicbemng aie 'Wurzelholzzncbt nuT 
deswegen, nm dadorch den iibrigen zvl 
Hocbwald srorziiglicli geeigneten Distrikten. 
eines Forstes znm bessern ËTwaebsen Zeit 
za verscbaffen y nnd>*am nur mit selbiger 
nnter der Hand das ânsserste Bediârfniss zu 
befriedigen , so ist es ratbsam , die Baum- 
bolzerziebung mit der 'Wnrzelbolzzucht zu 
Tcrbinden. Dnrcb die beibehaltcnen y oder 
"çnter der Hand angezogenen eicbenen und 
bucbenen Saatbânme , wird alsdann aie 
kiinftige Baambokzncht desto mebr erleich*^ 
tert nud befôrdert werden. 



< 
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terrain le permet , et sans réserve de hali^ 
Veaux si le terrain est trop maavai» pour 
y élever de grancts arbres. Cependant^ je 
conseille > même dans ce dernier cas y dé 
tenter d'élever quelques arbres sur taillis ^ 
parce que l6 résultat des calculs faits à cet 
égard ^ démontre que, de cette manière , on 
peut encore fournir aux différents genres de 
besoins. Maid quatld on n'exploite en taillis, que 
pour laisser aux cantons réservés en futaies le 
temps de croître , et que pour avoir deagmiMb 
arbres en cas de besoin, on doit combiner 
ensemble- les deux- modes d'exploitation , 
c'est-à-dire, élever des futaies sur taillisr 
Les anciennes réserves en cbênes et hêtres 
faciliteront , dans ce ^as , l'éducation de^ 
jeunes brins , par les semences-qu'ils répaxw 
dront dans les coupes* 
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I 

2WEITËS KAPItËL, 

P^on der vortheilhafien Holzzuchi in volU 
wâchêigBn blossen Nadel-* oder TangeU 
u^aldungen» 

XJVL einen abgebolztieii Dktrikt^ Sclilag 
odér Hai in einen Nadelwald mit Hols wie- 
der liewachsen sa madhen» gibt es drei 
Wege. Entweder man muss die Haoung 
^edesmal se anle^n y dass der -abgetiiébenê 
Flatz baldmôglicrùt von selbst wieder mit 
fiolz bew&chst , Wie S. 80 gelebxt wird j 
oder man muas ans der Hand besaamen y 
t^e S. 234 gezeigt worden j oder man 
Iniiss den Distrikt mit jungen Nadelbolz-» 
atâmmcben bepflanzen , jvozu das 5te Kap* 
S. 256 Anweisang ertbeilet. 

Das ers te ist wohl unstreitig das béate 
tind Torziiglicbste Mittel ^ weil anf solcbe 
Art der Endzweck ganz ohne aile Miihe 
tind Kosten erreicht wird , indem die Na- 
tnr selbst die. Saat verricbtet. Wenn aber 
in einigen Jabren bintereinander kein Saa^ 
me wachst^ dass also der natiirlicbe An- 
Âag desselben nicbt bald erfolgt y oder wenn 
wegen unyermeidlicber allzu breiter Form 
eines dem Windstosse ansgesetzten Haies , 
die natiirlicbe Besaamung, vom stehenden 
Orte, zu kârgUch und unzulanglicb wird; 
dann scbreite man ohne Verzôgernug y und 
80 lang der Scblag noch wund nnd gras- 
frei ist ; zur kunsâicbeu Aussaat ^ in, wel» 
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CHAPITRE IL 

Des Moyens de ïtepeuplemenl les plus avari-* 
tageux pour les Forêts d'arbres résineux, 

.1 li y a trois manières de* repeupler un 
canton ou une coupe de bois' résinen^x. Ou 
on opère la coupe de manière que le ter- 
rain exploité puisse se repeupler de lui^ 
même , comme je l'ai dit pag, 81 ; ou on y 
fait un semis à la main, comme il est ex-* 
pliqué pag. a35 5 ou , enfin , on y fait une 
plantation de jeunes plants , comme il est dit 
pag,u5j' 



La première manière est sans contredit 
la meilleure et la plus avantageuse , puis^ 
qu'elle conduit au même but saïis travaux 
et sans frais , et que la nature seule fait 
tout le^ semis. Mais s'il se passait plusieurs 
années sans qu'il y eût de semences sur lea 
arbres , et que par conséquent les semis na- 
turels fussent impossibles, ou si là coupe était 
trop large pour être entièrement réensemen- 
cée, au moyen des arbres existants sur les^ côtés 
delà coupe , il faudrait procéder sans délai à un 
ensemencement artificiel dans^ toutes les 
parties où la terre serait encore meuble 
et sans lierbes^. A cet effet , il faut avoir soin 
iU conserver des graines résine uses^n magasin. 
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clier Hinsîcbt bestândig TangelLolzsaamë. 
in Magazinen vorratliig seyix muss. SoUte 
hian aber keihen Saamen ans^haflPen ^ wohl 
aber }unge , einen balben bis andertbalb 
Schuh bohe Nàdelholzpflânzcben in Menge 
babeiiy und aus den juugen Scblâgen oder 
Saatplâtzen obne NacbtbeS nehmen KÔnnen 5 
80 bepflanze man die blossen Haie mit 
selbigen dergestalt y da&s aile 3 bis 6 Scliub 
ein Slâmmcben zu steben kommt. Diesel 
Verpflsinzen , welcbes besonders auf mit 
langem Grase nnd Uukraute bewacbseueii 
ScUâgen vortrefliche Dienste tbnt > ist xyickt 
riel kostspieliger , als die kiiiutliche Saat y 
11 nd geratn senr gut , wenn nur aie Pflan» 
xen im Friibjabre vorsîcLtig mit Ëràballen 
ansgeboben , sammt denselben in ^Kôrben 
auf den Pflanzungsort gebracbt^ in ver» 
baltnissmâssig grosse Lôcber gesetzt y gebô«- 
rig verfullt , mit dem Fusse gaiiz wenig 
beigedriickt , wo môglicb , mit W asser tuch.*- 
tig angegossen , imd iiberhaupt nacb deil^ 
im 3ten Kap. S. Ql5^ gegebenen Regeln be- 
baftdelt werden. 



Kurs nacb der Pfi^zung seben die 
versetztèn Nadelbohs - Stâmmcben rwar 
nicbt aebr ' friscb ans y sie bekommen 
gelbliche Nadelii y nnd^ wacbsen in den ter- 
8ten paar Jahren wcnig ; dièse Farbé vcr- 
ândert sici^^ aber mit zunebmf^den W^acbsK 
tbum der Wurzeln bald wiedcr in die Hô- 
fae y wie die auf dem Saatplatz steben ge* 
bliebene Siâmme. Nar darf man aicb durch 
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Mais 31 , ne pouvant avoir de graines -, -o»- 
avait la facilité de se procurer une certaine 
quantité .de plants d'un demi - pied )us«i 
qu'à un. pied et demi de haut, soit dan a 
de jeunes coapes, soit dans des semis où 
cette extraction ne pût faire aucun tort , 
on les planterait à une distance de trois 
jusqu'à six pieds. Cette plantation , qui 
est très - avantageuse , surtout dans les en- 
droits couverts ae hautes herbes , n''est guère 
plus coûteuse qu'un semis artificiel, et elle 
réussit fort bien, si on a l'attention de lever le» 
plants au printemps avec leui^ motte, de lea 
transporter ainsi dans des corbeilles jusqu'4 
l'endroit de la plantation , de les planter 
dans des trous convenablement grands , de 
les bien recouvrir et de les rafibrmir un 
peu avec le pied , de les arroser abondam* 
ment lorsqu'il est possible, et, surtout, de 
gouverner la plantation d'après les règle». 
pi*pscrile8 Chap, III y pag, 267. 



Feu de temps après la plantation , 'on 
Toit les jeunes plants présenter un aspect 
peu favorable et prendre une couleur jaune. 
Ils croissent très-peu pendant les deux pre-n 
mièrcs années; mais ils perdent cette cou<^ 
leur jaune à mesure que leurs racines se déve-i 
loppent , reprennent celle qui leur est natu« 
relie , et croissent bientôt aussi vite et aussi 
droit que les autres arbres conservés sur lai 
coupe, n ne faut pas que la crainte d'un 
peu plu» de travail ^t de frai» empêche da 
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etwas mehr Mulie iind Kosten nicîht ablial- 
ten laseeiiy die Stafflme dicht zu -pûanzen., 
damit aie sich einander in die Hôhe trei- 
ken , and nicht struppicht wachsen kôanen. 

DRITTES KAPITEL. 

F'on der vortheîlhajïesten ffolzzucHt in voU- 
$*iàchsigen vermischten Laub^ und NadeL 



s 



e H o K im Vorliergelienden habe ich 
bemerkt ^ dass die Vermischnng der Laub* 
nnd NadelholBcr nicht vortheilbaft sey, 
weil das Nadelholz das Laubbolz gewôlm* 
lich verdrânget , nnd weil eine Art die 
andere im ^VTaclistliume hindert, loli rie th. 
daber -anch keine vermischte Laub- nnd 
Kadelwalder mit Fleiss fortzupflanzen , son- 
dern dieSelbèn , nach der Abholzung, ent- 
weder in blosse Laub- oder in blosse Na- 
delwaldungen zu verwandeln ; nacbdem es 
der Bôden und die Lage empfeblen , infià 
wiê es die Forstsicherung , nacb Erwâgung 
der BedUrfnisse , des kaufmânniscben Ver* 
triebs u..8. w. , nôtbig oder niitziich findet. 
Im Ganzen genommen empfehle ich da, 
wo der Boden die erforderliche Gtite, und 
einc nicbt raube Lage bat , die Eicben- und 
Bucben-Baumholzzucht ^ weil erstere zum 
Bauen> und letztere zum Brand am niitz* 
licbsten sinà , und in Ansebung der Mast 
und eines bessern "Weîdganga besondere 
Racksicht verdienen. Wo aber der Bodeu 



X 
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seri'er un peu la plauUtion , parce que le» 
«xbres^ étant rapprochés, filant beaucoup 
mieux , et n'étendent pas tant leurs ra-* 
meaux. 

CHAPITRE III. 

Des Moyens de Repeuplement les plus avan- 
tageux dans les Forêts composées de Bois 
feuillus et de Bois résineux, 

tj' AI déjà fait remarquer que le mélaog» 
de ces deux sortes de bois n'était nullement 
avantageux > parce que le bois résineux 
étouffe ordinairement le bois feuillu , et 
qu'une espèce nuit toiijoiira à l'accroissement 
de l'autre. Je ne conseille donc pas de le« 
multiplier ensemble ; je pense , au contrair^i 
que lorsqu'une forêt les réunit, il faut, apr^« 
l'exploitation , la convertir en bois d'uno 
seule espèce, soit en bois résineux, soit en 
bois feuillu selon que la nature et la situa*» 
tion du terrain , lea besoins et le commerce, 
réclament la culture de l'un ou 4e Tartre. 

En général, je recommanderai l'éducation, 
du cbéne et du hêtre comme • futaies , toutes 
les foi^quc le terrain sera de bonne qualité et 
ne sera pas trop élevé , parce que le premier . 
est très-propre aux constructions, et le second 
au chauffage , et qiiils méritent tous deux une 
attention particulière sous le rapport du panage 
et du pâturage. Mais quand le terrain ne cou* 

Ff 
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fiir iie BicKe ntid die Bâche niclit. aoncleiv 
licli gut ist, oder wo die Waldoogen eine» 
holie raabe Lage haben , da waHIe man dicf 
Nadellfolzacht , weil dièses Hols auf sohleclw 
terem Boden niclit nnr besser wacbaty und 
dadurcb eintriglioher wird , als das Laub-« 
hols , aonderu weil es auch in einer rauKeQ 
Tmd bobea Gegend leicbter fortkoiiimt ^ 
seiches der Holzbestand sammtlicber lio- 
ter rauber Gebir^^e beweisst. " 

Die Untersucbung' der Ubrigen Umstande, 
welcbe die Voniebiuig einer oder der an* 
Aern 'Hoixsôrte notbwendig oder niitzlich 
jnacben , gehôrt niclit bierber , sondem in 
die Forstsicbernng und Forstnntinng. 

.'Wie iibrigens ein gemiscbter Laub- nnd 
Nadelwald , in dieser oder jener Rticksicbt , 
âbznbolzen sey^ kann in dem 5. Kap. 8. io4 
naobgeécblagen Tverden. Sollte aber die Ver- 
iniscbong gar keine y oder nicbt genng yoa 
denjenigen Bolzsorten entbalten, welcbe 
man in Znknnft ansnzieben wUnscbt;* so 
sucbe man der nattirlicben Besaamung, durcb 
kiinstliche Saat und Pflanzung £u Hiilfe za 
kommcn , wie in der vôrhergeliendeii A\^ 
Ibeilnng gelebrt worden ist^ 
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I^iëiit pas à ces deux essences, ou que le« 
forêts sont situées sur des élévations arides , 
on doit préférer la culture des bois résineux^ 
non- seulement parce que cette essence croît 
liiieux que les antres sur les mauvais terrains, 
et rapporte pdr conséquent beaucoup plus, 
mais encore pai'ce qu'elle vient plus facilenient 
que celles-là dans les endroits élevés et arides, 
ainsi que le prouve le bon état des Ibrêts ré- 
sineuses qui sont situées sur des montagnes 
liantes et arides à la foiSi 

lies autres considérations qui doivent faird 
préférer Fune ou l'auù'e espèce de bois^ 
êoùa le rapport de l'utilité, ne doivent paé 
être rappelées ici ; elles appartiennent à 1 or^ 
dre des aménagements et des produits^ 

Quant à ce qui concerne d'ailleurs la ma«* 
nière d'exploiter une forêt composée de bois 
résineux et de bois feuillu^ pour favoriser kl. 
multiplication de l'un on de 1 autre, il faut s'en 
référer à ce qui a été dit pag. io5. Maia 
si l'espèce de bois qu'on Veut multiplier 
n'est pas comprise dans le mélange , ou ne 
s'y trouve qu'en petite quantité, il faut 
y suppléer par des serais ou des planta^ 
tions , en opérant comme û est dit daa» 
la première partie. 
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VIERTES KAPITEli. 

Fun der Sblzzuchi aisf einzeîn und licht 
bettfachsenen oder ruinirten Wald - X>*- 
strikten^ 



w, 



X m einseln mit Baimien 'bevra.chsene 
'WaldbttzirbB , oder rainirte Waldplatze^ 
mit Hoiz ^ehôrig in Bestand setzen wilL, 
der mass sicL bemiàben^ die Ursachen ih- 
ret bisherigen Verfalls auszuforschen , aie ^ 
•oviel wic môglich , auf die Seite zu rân- 
meii y und die Holzeriehungsregeln za be^ 
folgen , welche in den beideu Torhergeheii- 
den Abtheilnngen gegeben wordensind. 

Die Hauptui^saclien des "Wàldervefder- 
bens findet mau gewôhnlicb 

1^. Im iibertriebeneD Weidgang, imd 
îiberhaupt in der Vernachlâssigung der ei^ 
forderlichen W^aldbeegaiig , wodurch der 
Nachwuchs )uDger Holznngen Terhindert 
wird , und wodarcli der Wald mit der 
Zejit in eine Licbtung y iznd endlich in 
aille Wustung verwandelt werdçn muss, 
weil durch Krankbeit , Frcrel , Windstoss , 
* ^er darch andere ZufalLe y bestandig Baume 
abgehen , wenn man solche Distrikte auch 
von aller willkiihrlichen Holzabgabe yer- 
•chont. 

2^. Kônnen die EigenscLaften des Bodéns 
und die Lage desselben am 'Waldverderben 
Sch^ld seyn. Denn die Erfalirung bat schon 
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CHAPITRE JV. 



I9u Aepeuplement de» Videtet dts dairH^e». 



Q 



UAND on veut remettre en natnre i.e 
bois un canton ruiné , on sur lequel il ne 
se trouve que quelques arbres épars, ^n doit 
d'abord recbercber les causes du dépérisse-* 
ment^ puis débarrasser le terrain de tout o^ 
qui peut nuire à son repeuplement, et suivre, 
du reste les règles données dans les de|iK 
premières parties de cet eUvragCr 

Les principales cause» du dépérissement 
der forêts sont : 

1^. Le pâturage , et surtout le défaut de» 
moyens de défense et de conservation ; àto^ 
il résulte que les jeunes recrus ne peuvent 
prospérer 9 que les forêts s'éclaircissent peu 
à peu et se cbangent en clairières, que la 
malveillance, les maladies , les vents et d'au- 
tres circonstances font disparaître les arbres 
bien-venants , et dépeuplent bientôt les can^ 
tons qui en sont plantés, bien qu'on n'y fasse 
que des coupes modérées ^ ^ 



3*. Les vices inbérents à la nature et à 
la situation du sol ; car l'expérience prouve 
qu'il est arrivé plnsieur» fois que quantité 

'6 
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oft ffslelirt , da$s viele Baume , iCL ga^ns; 
ansebnliche Waldbezirke , binnen wenig 
Jahren y i* Hirem ¥estea Alter uaà Za- 
wadis 9 meut gâuzlicli erstorben und dihrre 
gew'orden smà , welches man , nach ge- 
scliek^Eiet UntersftebaDg , meistena voA 
niclita andefem , als von dea in einer ge- 
'wissen Tiefe sîch gefundenen , entweder xa 
nassen oder sonst widtigen Erdscliîcliten , 
hetleiten kcmnte. 

3^. Kdnnen nnabânderliclie UhgltLcks- 
ftlle , als "WindistosS , KriegsTerbecrung , 
Brand , Baumtrockming n. s. w. die Wâl- 
der rainiren; Tmd 

4®. ïôt oft der Verfall der Waldungen 
cine Folge ibrer bkberigcn verkebrten Be- 
bandluDg , in Ansebung der Holzzndit îiber- 
baupt , wodoaroh ma» zwsat dieselbe viel- 
leicht nicbt ganz verfeblt bat , aïe aber 
doch nicbt mit môglieb gtitem Erfolge be- 
trieben , und daber nur iicbte , unegal be« 
wachsene^ oder mit scblecbten sogenann^ 
ten unfrucbibaren Holzsotten bestandeoe 
Wâlder eràogen haben kann. 

Im ersten Falle sucbe man , se oit die 
nocb wirklÎGb vorbaudenen licbt ateheaidea 
Baume Saamen bringen, einen môglichst 
grossen , àem Viehe entlegenstau Theil de« 
Distrikts^ auf^eine odôr die ^aifedere Art, 
der Weide zu enlreissen. Man lasse auf 
dëm Bezirke ailes unniitze Buscbwerk , oder 
das Forstunkraut , welcbes die kûnflige 
Besaamur^ uod den Hekwndis bindert, 
mit der Wurael ausroden. Vor der Reife* 
aek de» Saamens kase man ién Boden yoji 
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d'urbjpes recouvrant une étendue considi- ' 
rable de terrain , sont Inorts en peu d'années, 
au milieu de leur â^e et de leur accrois- 
sement y et que les recherches que y on faisait 
pour en décourrir la cause, faisaient connaître 
qu'elle ne provenait que de ce qu'il se 
trouvait à une certaine profondeur , dea 
couches de terre trop aquatiques ^ ou ayant 
. quelqu'autre défaut ^ 

3^. Les événements de force majeure, tels 
que les ouragans , les ravages de la guerre , 
les incendies , la sécheresse , etc. 5 

4^. La mauvaise administration des forêts , 
principalement sons le rapport de la culture 
du bois qni s'exécute mal , et de laquelle 
il résulte que des endroits sont inégalement 
peuplés f ou le sont de mauvaises essences. 



Dans le premier cas, et lorsque les arbres 
encore existants produisent des semences, 
il faut sotistraire an pâturage la plus forte 
partie de la clairière, et celle qui est la 
plus exposée à la fréquentation des bestiaux. 
On y arrache tontes les broussailles et mau- 
vaises herbes, qui pourraient par la suite 
nuire au succès du semis et à l'accroissement 
des plants ; puis on y mène , avant la matu- 
rité des semences , un troupeau de cochons 
pour remuer la terre j et si c'est une forêt 
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Scliyreiiieil braV nmbreclien ^ uni j 'wetUi 
es Eîclien- oder Bachwald ist, nach abgc 
fdllenein Saamen , denselben durc)i gesattigter 
Sckweine tiiclitig imterwiililen , die leeren 
Zwi^henraune ablsr , nacli den Regeln der 
TorLer gelehrten Holzsaat, besâen^ Hieranf 
lege man den Piatz inslreageileege, sieKor 
S. 25a.- Wenn die Fflanzen Knie Loch ge- 
worden sind, ao treibe man die altea em- 
zelncn Saatbâame ab , nnd fahre . damit beî 
ytàem Saamenjabr anf gleicbe Weise fort. 
Oder ipan lasse da, wo der Boden gui, 
nndanFrucbtland Mangelist^de^Wàldgrund 
zwischen den eiiizela stehenden Baamen 
ackem tmd ordentlicb baaen, einigemal 
init Fracbt bestellen, nnd bei der nâchst 
erfolgenden Màst, nacb deugegebenen Vor- 
scbritten , ansâen. Man lege sogleich den 
Distrikt in Heege, und befikndie denselben 
in der Folge, wie S. 38 gelelnrt worden 
ist. Diçse Metbode ist besonders zu em-* 
pf ehlen y denn sie verscbafft nicbt nor ei* 
nen anschnlicben Fmchtnalzen ^ sonderu sie. 
macbt auch den Boden , zum Yorthéil der 
Hokzucbt p urbar. 

Sollte der licbte Wald aber Tanget oder 
Kadelwald n^jn ; se bebandle izian ibn nach 
den S. 90 gegebenen Anweisungen , oder 
jnan lasse inn — wenn der Boden keia 
stebender Flugsand ist — einige Xahre vor- 
ber nrbar machen, mit Fracbt bestellen, 
ein Tahr bracb liegen^ und dann mit der 
Hand beMaiçeD ^ wip man S. ;234 eraèbcj» 
kaniir 
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de chênes ou de hêtres , on les y mène encore 
après la chute des glands ou des faines pout 
les bien enterrer. Il est entendu qu'on a l'a 
précaution de rassasier les porcs à Técurio 
avant de les lâcher. Cette opération faite, 
on sème à la main tous les endroits qui né 
Tauraient pas été par le semis naturel, et 
on met le canton en défeftds. Lorsque les 
plants ont , atteint la hauteur du genou, on 
abat les Vieux arbres existants , et on con- 
tinue ainsi le repeuplement sur les autres 
cantons. j 

On peut encore , lorsque le terrain est bon 
et qu'on a besoin de productions céréales , 
faire défoncer les vides qui existent entre les 
arbres , les faire cultiver en grains pendant un. 
nombre d'années déterminé, et, à l'époque do 
la chute des semences forestières , le la;isser 
se repeupler en bois. On entoure le semis 
d'enclôtures suffisantes , et on le dirige en-* 
suite comme il est dit pag, 39. Cette mé- 
thode est avantageuse sous le double rapport 
qu'elle procure dfc bonnes récoltes en grains , 
et qu'elle sert à préparer la terre et à la 
rendre pins propre au semis de bois. 



.Quand le vide existe dans une foret de 
pins ou de sapins , on suit les procédés indi- 
qnèspag- 9 1 ; ou,si toutefois le terrain n'est point 
un sable mouvant , on le cultive en grains 
pendant quelques années, et, après l'avoir 
laissé reposer pendant un an , on le sème 
à la main , comme il est dit pag. 235. 
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tm iweiten Falle, wo nântich âa> Vef 
âerben des Waldes von Tvidrigen Eisen'- 
scharten des Bodona und dessen Lage aer- 
rubret , sncte inaa denselben aacli M6g- 
liclikeic zu verbeMern, und wetin N&ss« 
die Schuld des Absterbens leja sollte, 
durch zweckmassig anziileeende tiefe nnd 
breite Abzugagrfeben , daa Erdreich trocken 
xa macben. Nadiber kann diè zuvor daranf 
gestandene Ho^art, wena aie besonders 
vortbeilhaft ist « naob den oben gegebenen 
AnTreisDiigen , entweder wiéder angebatit 
werden , oder , weiin dem Febler nicht 
absnbellen ist , eine audere far den Bod«it 
•cbicklichere Holzsorte gewahlt , ond ent-* 
Tveder durcH kiiostliche Saat oder Fflanmag 
erzogen -werden, -wie icïi in der vorlier— 
geheoden Abtbeilnng gezeigt babe. 

In» dritten Falle ikuu man <Jio bcim er— 
stcn F4II angegebene KultivirungB-Mittel 
einscblagcD, besonders aber den dnircb Brand 
beacbadigten Waldgrund, durcfa Umarbei- 
tnng acbar macben lassen , weiL sonst ana 
âer gebracntau OberQacbe der Erde nicbt 

m eine Pflanze herftirsproat. Die duruh 

ifall krank gewordene und voin Borken- 

kâlW angestochene Rotbtannen aber tnnsa 
man baldmoglichst nmliauen , die Rinde «b- 
■cbâlen nnd Terbrennen, und wenn der 

ri 
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Sans le second cas, c'est-à-dire lorsque 
le dépérissement de la forêt est occasionné 
par le vice du sol on sa mauvaise expo-* 
sition , on cherche à L'améliorer par tou^ 
les moyens possibles ; par exemple y si le 
terrain est trop humide, on le dessèche {^ar 
à.es fessés d'une largeur et d'une profondeur 
stiffîsantes ; , après quoi on le replante des 
xnêui^s essen^^es qui y croissaient précédem"* 
inent , si elles y conviennent , et dans le 
cas où le dessèchement n'aurait pu s'effec- 
tuer j on le repeuple d'essences propres 4 
cette «spèce* de fond y sôit par des semis f * 
•oit par des planta tions^ qu'on exécute compio' 
il été cBt dans la seconde division, 



Dans le troisième cas, et surtout pour leê' 
forêts încendiées/on doit employer les moyens 
indiqués pour le- premier cas ; on prépare 
doiic le terrain par des labQl|||s8uivis. Cette 
culture est indispensable ^ p^^^ue les %;<» 
Riences ne lèvent p^s volontiers dans un sol 
dont la surface a étébrûlée. Mais s'il s'agissait 
de forêts d'épicias attaquées de maladies 
et infestées d'esçarbots^ il ne faudrait pas 
perdre un instant à en abattre les arbres , 
iles écoroer et à en brûler Técorce , parce 
que les ravages de cet insecte augmenteraient 
cliaque jour , et si Fendroit endommagé était 
considérable ; on y ferait un semis à la 
inain. 

Dans le quatrième cas, le« forestier doit, 
chercher à repeupler par des semis ou par des 
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in Aetk jungen ScLlagen dnrcli die kH'nst- 
liche Saat une Pflausung aaszafulleii. 'Wo 
aber schlechte Holcsorten and Fontunkraat 
aUttt des gewiiiuchten gaten Holzes er- 
wacluea sind, miisaeii an deren Stelle b«^ 
aerv Holzarten , hauptsacfalich darch Pflaii« 
sung, eben so starker , odor doch niclit 
yiel geringerer FflânsUnge, ab womit der 
iibrige Bezirk beviracbsen ist ^ angezogen 
werden, wett aonst die grosseren Fflanzen 
die kleineren TeidâBipfeny.fiadiinterdiilcken. 
Sînd aber die verpfoflclrten Waldplâtze sclion 
su weit beran gewacb«en y als daaa mau 
wegen der Verdampfung die Luckeu darch 
Saat oder .FflanjEung ausfallen kôiuxte \ so 
muss man , sobald das Holz nur eine brauch- 
bare Stârke erreicht bat, eiiien splchen Be- 
stand abholzen y und éîne bessere y vorzilg- 
Uch' die natiirliche Holzsuckt, riaeh den 
in der ersten -Abtheilung gegebenen Regeln^ 
einschlagen, nnd wo die Nator nicbt ge- 
bÔrig wirken kann y mit der kiinstlicheii 
S^t und Fflanzung in Zeiten zu Hulfe 
kommen, um einen neuen yoUkommeneik 
Bestand za erbaiten. 
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plantations , les vides existants dans les jeunes 
taillis. Mais ^and iin. terrain est couvert 
d'essences de mauvaise qualité et dq mau- 
vaises hert>e8 , au lieu, de l'être d'essences 
avantageuses, il .ftiUt .^cherçjieï* à y multi- 
plier une meilleure espèce de bois. Dans 
ce cas , on a recours particulièrement à la 
plantation^ et on emploie àéa plants de là 
hiême grosseur , ou à peu près, que l^s lïrins 
déjà existants sur le canton , parce qu'autre- 
ment ceux - ci les étoufferaient et les em« 
pécheraient de croître. Cependant, si le Inaa- 
vais bois était déjà trop liaut pour qu'il 
fût possible d'en regarnir les interstices par 
ûea semis ou plantations , saùs craindre de 
voir ^tou^ér, les jeunes plants, il faudrait^ 
aussitôt que le bois aurait acquis une gros- 
seur convenable, Texploiter à blanc étoc^ 
lê remplacer par de meilleures essences ^ 
au moyen des semis naturels , qu'on diri- 
gerait conforménxent . aux- règles données 
dans la première partie , et, siles s^emis nativ 
rels n'étaient pas possibles^ au moyen de 
semis et de plantations artificiellos , qu'où 
«ffeciUQTaii à t^ps opportun* 
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FUNFTES KAPITEf-. . 

^on der Jïohsucht auf garni perÔdeten und 
wiisten DisUiJsten. 

9ox<i«,XK gaar wiîste oder .ïiolzleere Di<- 
çtrikte , nacli yeruunftigen Grundsatzen , - 
zu W^ald angelegt , und kiinfLig môglicli 
grosser Vortheil daraua gezogen werdeo ; so 
entstehen Tor der klinstlichen Saat oder 
Pflanzung , als wodùrch dièse Absicht nur' 
einzig uud allé in zu erreichea îst , folgen- 
de Hauptfragçn : 

1^. Welche Holzsorten sind , mît Riick- 
siclit auf Boden und Lage , des Orts \ an- 
zubau^n môglich ? 

.2°. "Welche, untér deil auf vorlîegeti- 
den Boden gut wachsenden Holzsorten, ist 
im Allgemeineu am niitzliclisteu ? od<;;r in 
ilUcksichtbesonderer Bedlirfnisse , am noth- 
frendigsten ? oder in Betreff des Handels 
und -kaufmânnischen Vertriebs am vbrztî^^' # 
lichsten ? und 

3^. Wie ist die ausgewalilte Holzart aufs 
wohlfeilste , geschwindeste y und sicherste 
durcli Saat oder Pflànzung ^ bel jedem> 
Zustande dèr Oberflache des Srdbodens , 
und nacli Bcstimmung^ der allenfalls auf 
(dem Bezirke baftenden Gerechtsame, anzu- 
ziebeti? 

Die erste Frage in Apsebung der Be^ 
jtimmung deijenigen Holzsorten , welcbe 
^çb auf einem gew^is&en Distrikte^ uach 
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jD'^ '/k Régénération des'. Ôanlcns entièrement 
^ ' • dépeuplés: 

^t. ^ ^ K D il is'agit de remettre en nature d«' 
"bois Tin canton éntièreSnent vain et Vague , 
et de le rfendre ,1e pltfs productif poàsible , 
il îautVa/ant tontes cjboses, examiner àtten- 
tîveihent: .' 



i". Quelles sortes de bois iï est possible 
de cultiver , eu égard à la nature et à l'ex- 
position du terrain; ' 

2^. Quelle^ sont , parmi le* esifences qnt 
réussissent Biëti , celles qu'il serait en général 
plus' avantageux de replanter, sôus les rap- 
ports du terrain. même, ceux de% Besoins du 
pays et ceux du commerce ; 



5J^. '(^uels sont les ' moyens d'exécuter les 
semjs ou plantations les plus économiques, 
lés plus prompts et lès plus sûrs ,' relati- 
vement à l'état actuel 'de la surface du sol 
eè^à toute autre cîfconétance locale. 



La question relative au 'choix des essence^ 
qtiti Ton ^eut planter âveçj espoir^de succès , 
dans un fond dont là, nature et la position 
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Maa^gaLe desselBen Bodens nnd LaM nrîf 
gutem Erfolge anzif lifri Iqss^n]^ wird man^ 
S. 194 binlànglich beantwortet finden. Nur 
will icb hier noch^die^ s^llgemeine £eniet>- 
kung lilnzalugen , dass sa^nmlllclies Laub- 
iiolz mehr fiir diè nledrigen Gegimden uiti. 
Vorberge ^ da» Nade)bo][z hii^A^en fiir bo- 
ite unid raobe Gebix'ge^ und zum TbeiL 
auch fur scbleçbte Sandlânder gespbfiffeii. 
za. seya ^cbeint, wie dies der Bolzbeftand 
aller natiirlîcben 'Waldungen ip Deutsch- 
laad ziir Gniige beweist. 

Die ÎD der zweiten Frage aufgegebene 
Auswabl der niitzlicbsten , notbwendigsteii, 
ûder . Tortl^eilli^ftçfllejtt Holzarteu , vbâi^gt 
Ton vielen Umstandetn ab , und inuss nacii 
telbigen bestimmt werden. Die allgemeinen 
Regeln sind folgendej, • 

Atrf ebenen Forsten und Vo^-'^eTgen , wo- 
2a icb aucb nocb -aile nicbt sehr^ raube ~ 
Bergketten récite , sucbe man besonders 
Laubbôizer , und zwar auf gujte^ Boden 
und an den Winterseiten , vorziiglîcb Ba- 
cbenbaumholz , tind das erforderlicbe eichne 
Bau T und Werklxolz^.^uf scUeçht^m.Ç'Xuitde 
aber entwe4çif Jîadelliolzer , odér wo die, 
Forfttsicberung das ^çJiWbolz' nô^iig fia-- 
det , £ichen , . Uimen^ Haiubuèb^n , Bir- . 
ken, Escben,^ Ahorne, U. s. w. ^^ iind ^f ^ 
nassem brucbicbtem Boden Erlen zu Schlag-' 
bolz auznzieben ^ weil die Bucbe und Eiçhe 
sowahl in Rilpkaiobt der p!iiast- und. Od- 
Nutzn^g^ a^ aucb weg^n dexn all^emein^ 
b^kannten Vortheil ,,wpjcbeA'uns ihr ^o^^ 
beim Baçwesen , bel der Haadtbieruug und 
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sont dè(erinmé6S) mAxonv^ résjqiîne ef snffir 
samxnbntexjdiquée jDli^.' igS. J^me ooixteja- 
terai. jdonc 4e ; rappeler ici la remarque 
générale que j'ai faite, que le bois feuillu 
réussit mieux dans les fonds bas et sur les 
reVcrs des montagneè ,' . et qu'aja* côn traire- 
la bois résineux semble jpréférer les mon- 
tagnes élevéjes , et souvent même les mau-* 
vais terrains sableux. Cette obqeryationllest 
dToiidée sur l'état actuel des. forêts nat^ur^Ues 
-dç rAlLpmagne. , ; : . = 

'- Xia.secohde question y relative au choix 
des essences le» plus productives, les plus 
iitiles*^ et les plus! avantagen^els dans le com^ 
iiierce> se décide d'après plusieurs circons- 
tances. Les règles gé;iérales qfct'il: faut suivre, 
aBeti égard, sont les suivantes r. . 

Dans, les forêts situées en «plaine , sur les 

revers des montagnes , et même sur. l^s 

montagnes qui ne sont pas très-élevées , il 

faut ii»4ltipher:le bois feuillu, ejx préférant 

toujows le chêne et le liêtre , torsqîue' lo 

terraid est bon et situé au nord j mais^i le 

texvain est mauvais, on y plantera des^K>is 

résineux, ou, î» on a besoin de bois de 

taillis, oii y formera des massifs composé» 

de chêne , dlorme , de charme, de bouleau, 

de frêne et d'érable , ou • seulement de boi» 

- 4' aune , si c'est un fond marécageux. Je 

donne la préférence au hois feuillu , et surtout 

au chêne ai au hêtre, à cause des avantages 

que ces derniers nous procurent parleurs fruits 

ppur la glandée et la fabrication ae l'huile, 

par la qualité précieuse sde leurs bois pour 

3 
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bcîm Branâe gibt ,' veroidicii- solcstàsf» 
sînd y nnd weil da» IjattbnolK -ohcrfaQnpt 
wcgen einem gnten Weidgang nooh. be«oii'- 
dcre Riicksicht verdient. 

■ > ■• - 

Aaf Gebirgen und in raubeti Gegendrezt 
sucbe Bian- kin.gegeii. -âberhaupt Nad^liol:- 
zer nack Befindtn des- Bodeus attzuzieben ^ 
-weil dièse als )4liige Pflanzcii^k niclit lor 
sârtlîcb «ind wieme -LaabhîHzer, vrolcbe 
liberdas auf rauben Gebirgen n^ch^ nor sel> 
te a Saamen tragen , und sich schon in 
diesem Betracht daaelbst nicht geiim^ iohrt- 
pflaBzeii kôtinen.' • . . ^ - 

Wo Maiigei ati Baaholft ist/ da Atéh» 
man atissêr den U^men, î^deibôlxer, and 
«war 'Torziiglich Lercheu" und FtiHren •-— 
11 ad wenn mali . Anslander zur HiUfe >iie]ii 
men will , Weihmiits-Kiefern — anzozie - 
ben y weii dièse gcscbwinder waobsen al» 
4ie , Eicbe , und nach ihr das beste Baabohr 
gebeni Man veirsaume aber nieht , d«n Ao- 
bau der Ëicbén uater der Hand fôrc die 
Naclikommenscbaft anfs fleissigiite zu.betrei-> 
ben , nnà bepfla»^ allé Wege , yie!|}|tn£- 
ten y iind sâmmttiche sckic^liche Flttze mit 
italieniscben und karolinischen Fappeln^ 
vféiche scbôft iti Jk> Jahren ziemlich star* 
kes Bauholz liefern/dai in der Gâte den» 
klefern znr Seite stelit ^ und noch weniger 
von Wiirniern vei?dorben wird. 



Wo Brennbolz feblt, da bemâke man 
sicbi einen Theil vonjedem Forstbimn mit 
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les comtTMCtiàn$ , les arts et métiers ef Xtf 
cliaufiBeige ^ et à cause des bénéfices qu'ils» 
donnent dans le cinntnerce ; enfin, parce que^ 
le bois feuillu nou^ offre encore la ressource* 
inip#rtante du pâturage. 

Quant aux hautes ftiontagnés et aux en- 
drodts arides t il convient en générât d*y 
planter des bois résineux, parce que les jeunes 
plants de ces essences sont moins délicats que 
ceux des bois feuillus , et d'ailleurs , parce 
^«e les arbres de «elle dernière e^èce por» 
tant • rarement des semences sur les hautes 
llMKBtagnes, les repeuplements naturels ne à'jr 
dB(>n1;;pM bien. 

• îicittfque l'on manque de bois de charpente ^ 
îA. • faut > indépendamment de l'orme , cher- 
cher à iivultiplier les arbres résineux , surtout 
le aiélèse , le pin sauvage, et , si l'ott veut y 
ft)diïtet* des arbré« étr'angèrs , le pin du lord 
"WeymoUth, par^e qtie ces espèces croissent 
pflïis yîte i][uele chêne , et qu'âpres lui elle* 
d<>nitent le meilleur bois de construction. Tlne 
fkut'cepéndatitpaS négliger la culture du chêne 
pour la postérité. H convient encore de 
|>lanter en peupliers dltalie et de la Caroline, 
tous les chemins, les voies pastorales , et tous 
les endroits propres à. cette plantation. Ce* 
arbres fournissent en trente ans , un* 
bois assez fort pour les constructions , et 
qui peut, pour la qualité^ être mis sur la 
même ïigtie avec le pin, sur lequel il a 
d'ailleurs l'avantage d'être moins sujet à la 
vermoulure. 

Lorsque le bois de chauffage manque , on 
doit chercher à peupler mxk partie du sol 
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sdinellwacfasîgen Nadelholzsorten , und mit 
ScLlagliôlzern , aU Ulmen ^ Hâinbucben , 
Birken , Escben , Ahornen^ nnd mit den 
vom Hrn. Regierungs-Rath . Medicus sq 
sehr empfohlenen weissbliiheiid^n Akacien 
u. 8. w. in Beatand zu briiigeji' (i) , mail 
bepflanze da aile Wege nnd Triften mit 
Pappeln , oder aucb im Nûtbfalle mit Hain- 
buchen Kopfholzstammen , uad besetze.alle 
Griben mit "Weiden nnd Erlen zu Kopf- 
und Wurzelbc^z. Man versanme aber nicht^ 
auf den besten Plàtzen des Forstbezirks den 
Anbau der Tortreilicben Bncbe hebenfhec 
anfs fleissigste zu besorgen , \yeil di^lei- 
chea GebÔlze als Hoohwald betradUtet . 
, £owobl wegen der L^ast und dem ' Oel / 
als auch wegen dem Holzertrag ujid de«k 
sen besondèrer Giite zum . Brand , in Zu- 
kunft vorziiglicli scliâtzbar werden , vyie die 
Berecbnuog unterm Buchstaben A befseugt. — ^ 
Und wo ohnetijï mebr Waldprodukte er-* 
zogen werden kônnen , als diè Waldeig^n^ 
thiimer selbat yerbrauchen^ da baue jnfm 
diejenigen Holzsorten "vorzuglich an , wel- 
che fur jetzt, oder nacb spekulativiscben 
Aussichten in Zukunft,»die teste, theuer- 
8te Handelswaare seyn werden , und be- 
stimme dazu solche Plâtze ^ welcbe in Riick- 



(i) Nach meincn sehr vorsicbiig und 'wiederholK 
BUgestclUen neneaten pbysikaliscliea Vei'suchen , kommt' 
das weissbluhende Akazien-Holz dem Saalweidenen 
am-oacbsten — nor isi es tim etwas wcnises béssex*. 
Ich werde diesc Ver&che dem FnbliJkum bald mie- 
tbjeilcQt * i 
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forestieT en bois' réâîneux d'une prompffir 
croissance ," et' en boiô ^e taillis, tels que' 
Torme, le charme, le bouleau , ïe frêne / 
l'érable et, l'acac^^ blanc , si fort recom- 
mandé par M. le conseiller Medicus (i). Il faut 
de pïii* multiplier isùr les routes et les che-' 
mins, ïes plantations de' peupliers , et même 
de cfiaVmes, et les exploiter par émondes; 
border de saules et d'aunesl les fossés et 
les rit-ières , et ks exploiter de même et 
comme taillis. "Mais if ne faut pas pour delà 
négliger'- la culture du llêtré ; on doit au^ 
contraire le multiplier avec beaucoupde soin^ 
dans les meilleuïis endroils.des forets, parce 
que cette essence, aménagée en haute-futaie, 
est d'un très-grand rapport , tant par se» 
fruits serrant au panage ou à la fabrica- 
tion de l'huile , que pax ses produits en bois et* 
sa qualité préeieusepour le cbauffage^ainsi que 
le prouTeiit Jejô Calculs préseiilés par le ta- 
bleaux. Mais quand les.proSuit's forestiers sont 
au-delà des besoins àea propriétaires , on doit 
de préférence multiplier les essences qui sont 
maintenant ou qu'on présume devoir être 
par la suite les plus utiles , les plus chères et 
d'un meilleur débit, et destiner à ces plan- 
tations les endroits les plus favorables à la 
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(i}!! résulté des recherches çh^&i^ues ^e j*ai foi tes et 
reiurijes sur .la qiaaiité éc&boUy que celui de l^acacia à 
ikvf|S biattclics^ Tesseiublê Iwaucoijp k celai du saule ^ oit 
dvi/iuoibs^e vaut pas beaupoup^mlcux. Jc ne tarderai, 
pas h pbhlièr mes ob^erVâtiônâ à béi e'gard» 
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siciit des kau^ànnischen . Yertrielifr ixnà. 
eines e'benfalla mÔglich^n ^Flçsswesçni^ am 
|elegeiisteii si^id. . k . . 

JDie ubrlgen lokalçn tJhistande^ welçUe 
die Auswahl der Holzsojten noch bestim- 
men kônnten , sind zu verschieden nnd 
mannigfaltîg ^ als da«s sie sich Hier ahfiih* 
reii liesse n. Ein jeder muss seine l^ag^ ge- '^ 
ttau priiTen ^^ und zn erfprschen suchen ^ 
Was iLm bei seines Umstondeji am niitz- 
licksteu oder am i^oth^endigst^n sejr. 

' ' ' ' '. : 

"Was endlicb ^e dritte *Frage , in An- 
sebung des woblfeikten , gescbwiniesteii 
und sichersten Anbaues einer gewissen aus- 
gewablten Holzsorte betrift ; so wird nian 
selbige in der ^iteii Abtneiluïig- zur Gniige 
crôrtert finden,/Nur babe icb rioch zu be- 
merken , dass înan auf fiistrikten , welche 
strenge* und g^Kôrig lange geheegt w«rden 
kônnen, sicb vorziiglick (1er Saat, und 
wenn erst ein bis zwei Fussbobe Fflanzlinge 
in Menge erzogen und in dea Saatplâtzen 
iiberflussig sind , aucb nebender Saat sich der 
Fflanzung b«sonders da bedienen miissej wo 
sicb der Bodén sebr zum Gràswucbs nei- 
ge t. Solche Oerter bingegen , wejçbe . nie- 
mais , oder nur' wenige Jabre in Heegung 
zu bringen sind, erfordern ^.eine Bepflan- 
zun^ mit etwas starken Stammen, die,, bel 
umumganglicb nôtbigèr Verwabrung ikiit 
Pfahl und Domen, dèn Anlauf des Vièbea 
Wiedersteben kônnen. ' ' 
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vente , ht les plus* rapprochés des rivièrei • 
navigables. 



Les autres circonstances locales qni doi-' 
vent déterÀiiner le clioix des essences, sont 
trop variées et trop multipliées pour êtro 
rapportées' ici. C*cst à chaque forestier à 
faire l'examen j ' et s'assurer de ce qui paraît 
le plus utile et le plus avantageux par rap- 
port à eUesi « i • 

Enfin f pour ce qui concerne • la troisième 
question , c'est-à-dire le mode le plus éco- 
nomique f le plus prompt et le plus sûr de 
cultiver l'essence dont ojx a fait -choix y t>n 
peut le voir dans la deuxième division de 
cet ouvrage , où je l'ai sufiisamment expliqué. 
Je me contenterai de faire observer ici que 
les emplacements susceptibles d'être défendus 
et abrités pendant loi^-temps , conviennent 
de préférence aux semier, et que lorsque les 
plants y ont acquis ^n grande partie la 
hauteur à^nn ou de deux pieds ^ et qu'ils se 
trouvent trop serrés, il convient d'en extraire 
une certaine quantité , pour les replanter 
dans les endroits environnant la pépinière 
qui ont plus de dispositions à se couvrir 
d'iierbes. Les emplacements qui, au contraire, 
ne peuvent être défendus, ou qui ne pour- 
raient l'être que pour peu d'années , exigent 
une plantation de tiges un peu £t>rtes , et il 
faut même , dans ce cas , soutenir les plants 
de tuteurs et les couvrir d'épines , pour les 
protéger contre les insultes de^ animaux* 
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ZJletet «m>feMe ich noch, ^,if ^.agerem 
sclileohtem Grunde', entweder die Saat, 
oder noch bcsser^ die Bepflanzung mitganz 
ideinen^ samiut den Erdbailen ausgeliobe - 
Tien Stammclien zu wahlen 4 nîenials aber 
auf mageres Ërdreicli starke . Heister ,zu 
pflanzeu, weil es nicKt naôglicji 19 1, dass 
die. abgekurzleu "Wurseln eiii^s.. oeu gç- 
pûanzteH uvir massig starke^ Stâmmcliens 
aus schlecbteax Boden die e][ford^rUclie Nah» 
ning ziclien kôaiien , folglicli mit dem 
âtamme yerderben miissen. 
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Je termmeraî par recomman Jer les semis , 
ou, miètix encore, la plantation de très-petits 
platLts avec leurs Biotte» dans les terrains 
maigres, et de n'y jamais planter de fortes 
tiges, les racines écourtées de ces tiges ne 
pouvant tirer d'un mauvais fond nne nour- 
riture suffisante à leur accroissement , et 
devant nécessairement' y périr avec 1« 
plant. « 
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des arbres. (^Forêts composées d'essences 
résineuses et autres essences.) io5^ 

DEUXIÈME DIVISION. 

De la Multiplication artificielle du Bois, iiu 
Ch^apithe PREMieR. De la Multiplication 
artificielle du Bois par rejets prove- 
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fer Stocke tuid der Wurzeïn abge- ' 
^uener StSmine , oder rom "Wur*- 
zelholze y Sclilagholae , Niedeifv<ralde , 
Maaswalde, u. 8« W. , und TOm Kopf- 
liolze. ii> 

Erste Aufgabe, Wie irt eîn mit eichen 
Reidel- land Slangelliolz "bcstatldfetiCT 
Distrikt za "Wurz^lliolz gëhôrig ab- 
Kutreiben ? iZst 

S/e Aufgahe, "Wie sind bnclicûe Wal- 

dungon za Wurzelbolz abztiholzeii ? i4o 
S/^ Auf^ahe. Wie sind die Wurzel- 
bolzscblage in den vaS/t Bîl^ken y Ul- 
men und Hainbiichen bestandenen 
Waldungen> anzulegen ? i48î 

4^tf Aufgahe. "Wie sind crlene Wur- 

KclschKtge anzulegen und zu eibalten ? i5^ 
Kap. II. Vdh derkiinstlicbeH Anpflan- 
aiing der Wâlder durcb Auftstreuung 
des eingesammelten Holzsaamens. i64 
Vom' Saamen. ih\ 

Von Einsamiûlnng tlnd AufBewabrung 
Torzuglîèbex Saameû. ( Von Laub- 
hôher ), 166' 

Vol» Einsamnilnng und Anfhetvabrung 
verscbiedèner Saamen. ( Von Nadel-- 
hôlzêr). 180 

Vori dei^ AnswaM des Bodcns* 194 

Von der Holzsaat seibst. 206 

Saat der Eichejn» 208 

Saat der Buclieln odér Bucbeckem. 218 
Saat dér Hainbudbe; 222 

Saat der Birk«. ^ 234 

Saat èet Brie. ^28 

Saat der Ulme. :a5o 
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TB&xtî des souches et racines àeé tig^ 
abattues^ ou par exploitation eu tailiU 
et par émondes.. ^ iiS% 



Premihe proposition. Cbmitteiit dbît«02k 
exploiter les taiUis de Chênes? l32F 

I^euxième proposition. Comment dbît^on 
exploiter en tailli« les bois de Hêtres ? i4t 

Troisième proposition. Comment doit-un 
exploiter les taillis composés de Bou 
leaux, d'Ormes et de Charmes ? lig^ 

Quatrième proposition. Comment doit-on 
exploiter les> taillis de bois d'Aune 9t 
les conserver ? î5S 

Chap. il Du Repeuplement des Forêts 
par le moyen dea semis artificiels. - 16£ 

De la Semence. ibid^ 

Des Moyens les plus convenables pour 

récolter et consenner le$\ semences. 

( Des bois feuillus. ) 167' 

De la Récolte et de la cOTiserration des , 

différentes Semences» ( I^es bois- rési-- 

nem.y r8t 

Du Choix du Terrain. " ^9^ 

Des Semis. 207 

Semis des Glands.^ aogi 

Semis d^& Faines^ .2119 

Semis du Charme.. 223 

Semis du Bouffiaui' aa5 

Semis de FAitAe. 929 

8eïmB.de rOrme. ^x 
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Sefte 

Sinat des Alioras» ^ 382 

Saat der Esche^ ib. 

Sàat der Kiefer. 254 

Saat der Rothtanne^ s42 

Saat der Edeltanne. ' ib, 

Saat des Lerchenbaums. 246l. 

Skat vermiscliter Holzsortea. uAS 

yon Einheegung uud Besckiitzang der 

'WaJdsaa^n. aSz 

1K.ST. m. Von kîinstlicher Anlage der 

Wâlder durch Verpflanzung junger 

Holzstâmmclieii. 256" 

Von ^n Eîgenscîiaften cines brauch- 

baren Fflanzlîngs. 268 

Von AnschaiTung aer nôtbigen Sfetzlinge. aSx 
Von Anlegnng eines Eichelkamps oder 

Forstgartens. 264 

Von Verfertigung der PflanzlôcLer. ajo 
Voni Ausgraben und Bescbneiden der 

Pilanzbeister. 276 

Vom Versetzen und Verwahren der 

PilânzHnge. 284 

Kap* IV. Von kunstlicher Holzvermeb- 

rung, durch Steckreiser. 29a 

Von Vermehruug der Pappeln durch 

Steckreiser. 294. 

Von der Vermehrungder Weidén durch 

Steckreiser. 3oa 

Von der Vermehrung der Erlen durch 

Steckreiser. 3o8 

, DRITTE ABTHEILUNG. 

y. an der Anwendurig der. im Vprher- 
gehenden abgehandelten Solzerzie- 
buDgs-Methodea*. 3io^ 
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Semis de l'Erable. a35 

Samis du Frêne. ibid, 

S ami» du Pin. . a^ 

Semis de l'Ëpicia* u^5 

Semis du Sapin. . ibid. 

Semis du .Mélèse. u4j. 

Semis d'Essences mélangées. ^4^ 

De la conservation des Semis. , 253 

Chap. in. De rEtaÙiflsement des Forêts 
par plantations de jeunes tiges. :iSi^^ 

Des Qualités ^ue doit ayoir Ufi bon. 
Plant. a5$ 

Comment on se procure les plants dont 
on a besoin. sl65 

De l'Etablissement d'une pépinière de 
Chênes. d65 

De la Préparation des Trous* 271 

De l'Extraction âes Plants^ et de la 
Manière de les tailler, 277 

De la Plantation et de l'Entretien du 
Plant. aiS5 

Chap. IV. De^ Boutures. 29^ 

De la Plantation des Peupliers par Bou- 
tures. âgS 

De la Plantation des Saules par Bou- 
tures. 3o5 

De la Plantation des Aunes par Bou- 
tures. 3og^ 

TROISIÈME DIVISION. 

De l'Application des Méthodes de Cul- 
ture précédemment indiquées* . 5 1 ï / 
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KxBTis Ha^itbi.. Von der TortlieîlIia& 
testen Holzzucht in YollTraclisigen 
blosseu Làubholzwaldîunçen. Sia 

Xjlf. II. Von der vortheilhafLen Holz- 
Euclit in voUwâclisîgeii blossen Na- 
delr oder Tangelwaldunget}^ 33!2 

Kap. IIL Von der vortheilBaftesten 
Holzzucht in vollwâcLsiffcn vermiscli- 
ten Lanb' nnd Nadtelholzwaldtingen. 5jo 

Kay. IV. Von dér Holzzucht auf ein- 
zeln tmd licbt bewacbsenen oder 
Ttiinirten Wald-Distrikleir. 34o^ 

Kat. V. Von der Holzzncbt anf ganz 
T«rôdeten ond'^wiisten Dîstrikten. Sfe 
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CfeATITM TBEMXBIL. De la CultUTC la plus 
avantageuse dans les Foiséts de Bois 
feuillus croissant en massif. 3i3 

.Chap. II. Des Moyens de Repeuplement 
les plus avantageux pour les Forêts 
d'ar'bres résineux ou dé Sapin. 333 

Chap. III. Des Moyens de Repeuple- 
ment les plus avantageux dans les "* 
Forêts coRiposées de Bois feuillus et 
de Bois résineux. 35/ 

GsAP. IV. Du Repeuplement des Vides 
et des Clairières. 34 1 

Chap. V. De la Régénération des can- 
tons entièrement dépeuplés. S5i 
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